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Кровавая работа




Последние ее мысли были о Реймонде. Совсем скоро они увидятся. Он, как обычно, проснется и обнимет ее своими теплыми крепкими ручонками.

Она улыбнулась, и мистер Кан за прилавком улыбнулся в ответ, уверенный, что ее лучезарная улыбка предназначена ему. Он улыбался ей каждый вечер, не догадываясь, что все ее помыслы сосредоточены на Реймонде, на предвкушении скорой встречи.

Звяканье колокольчика над дверью почти не отложилось в ее сознании. Она достала две купюры по доллару и протянула их мистеру Кану. Однако тот не взял деньги и смотрел почему-то не на нее, а на дверь. Его улыбка померкла, рот приоткрылся, словно в попытке сказать что-то.

Сильные пальцы стиснули ее плечо. Левый висок обожгла холодная сталь. Все вокруг потонуло в ослепительно-яркой вспышке. Перед глазами промелькнуло умильное личико Реймонда, и мир погрузился во тьму.
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Маккалеб засек ее еще издалека. Шагая по главному доку, мимо пришвартованных яхт миллионеров, он увидел на корме «Попутной волны» женщину. Субботнее утро выдалось теплым, и к половине одиннадцатого на побережье Сан-Педро вовсю толпился народ. Маккалеб заканчивал обязательную утреннюю прогулку: через всю пристань Кабрийо, вдоль мола и обратно. Он уже порядком запыхался, однако на подступах к яхте замедлил и без того неспешный шаг. В первые секунды им овладела злость: незнакомка вторглась на его судно без приглашения. Однако злость быстро сменилась любопытством. Интересно, что это за особа и зачем пожаловала.

Незваная гостья была одета отнюдь не для морской прогулки. Свободное летнее платье едва прикрывало колени. Прохладный бриз норовил задрать подол, и незнакомке приходилось придерживать его одной рукой. Судя по напряженным мышцам загорелых ног, она предпочла обуви на плоской подошве шпильки. Похоже, дамочка вырядилась нарочно, чтобы произвести впечатление.

Сам Маккалеб одевался неброско. Старые джинсы, протертые от долгой носки, а не в угоду моде. Футболка с логотипом позапрошлогоднего состязания по ловле марлинов. Вся одежда была в пятнах: преимущественно от рыбьей крови, крови самого Маккалеба, морской соли, полиуретана и машинного масла. В таком наряде удобно и рыбачить, и работать, а Маккалеб как раз собирался посвятить выходные ремонту яхты.

Поравнявшись с «Попутной волной» и как следует разглядев незнакомку, он слегка устыдился своего затрапезного вида и, стянув поролоновые наушники, выключил CD-плеер на середине «Я не суеверный» Хаулина Вулфа.

– Вам помочь? – окликнул Маккалеб, не успев подняться на борт.

Вздрогнув, женщина отвернулась от стеклянной раздвижной двери в салон, куда она, по всей видимости, отчаялась достучаться.

– Здравствуйте. Мне нужен Террел Маккейлиб.

Маккалеб окинул ее оценивающим взглядом. Красивая, чуть за тридцать, на добрый десяток лет моложе его самого. Что-то неуловимо знакомое чудилось в ее облике. Наверное, дежавю. Последние сомнения рассеялись, стоило Маккалебу присмотреться. Определенно, он видит ее впервые в жизни. У него великолепная память на лица, а такую красотку трудно забыть.

Она неверно произнесла его фамилию: «Маккейлиб» вместо «Маккалеб», и назвала его полное имя, Террел, чем обычно злоупотребляли репортеры. Теперь все ясно. Очередная заблудшая душа явилась не по адресу.

– Маккалеб, – поправил он. – Терри Маккалеб.

– Извините. Я… хм… подумала, что вы внутри. Боюсь, с моей стороны было не слишком вежливо вторгаться на палубу без приглашения.

– Однако вас это не остановило, – буркнул Маккалеб.

Она пропустила упрек мимо ушей и продолжила, словно заранее отрепетировала свою речь:

– Мне необходимо с вами поговорить.

– Простите, но я немного занят.

Он кивнул на открытый люк, куда, по счастью, не провалилась гостья, и на инструменты, разложенные на прорезиненной ткани у транцевой кормы.

– Я битый час бродила по пристани в поисках вашей яхты. Не волнуйтесь, много времени это не займет. Меня зовут Грасиэла Риверс, и я хотела…

– Послушайте, мисс Риверс, – перебил Маккалеб. – Мне в самом деле… Вы прочли обо мне в газете?

Женщина кивнула.

– Прежде чем вы поведаете свою историю, должен предупредить: вы не первая и не последняя, кто является сюда или обрывает мне телефон. Однако от меня вы услышите то же самое, что и остальные: мне не нужна работа. Если вы надеялись нанять меня или получить консультацию, сожалею, но ничего не выйдет. Я больше не занимаюсь расследованиями.

Грасиэла молчала, и он невольно посочувствовал ей, как сочувствовал всем просителям до нее.

– Мисс Риверс, у меня на примете есть пара толковых детективов. Отличные ребята, не халтурят и не обдирают клиентов как липку.

Маккалеб взял с кормового планшира солнечные очки, забытые им перед прогулкой, и водрузил их на нос, всем своим видом давая понять, что разговор окончен. Однако на гостью это не произвело ни малейшего впечатления.

– В статье сказано, вы блестящий специалист. И не выносите, когда преступление остается безнаказанным.

Маккалеб сунул руки в карманы и пожал плечами.

– Вы не учли крохотный нюанс. Я никогда не работал в одиночку. У меня были напарники, эксперты и статус агента ФБР. Поверьте, один в поле не воин. Разница огромная. Поэтому при всем желании я никак не могу вам помочь.

Грасиэла кивнула, словно соглашаясь с его доводами. Обнадеженный Маккалеб мысленно переключился на ремонт клапанов, который собирался завершить за выходные, но, как выяснилось, гостья и не думала отступать.

– Я надеялась, вы поможете мне. И себе заодно.

– Деньги меня не интересуют. Не бедствую.

– Речь не о деньгах.

Маккалеб пристально посмотрел на нее.

– Не понимаю, о чем вы, – сердито откликнулся он, – но повторюсь: поищите другого исполнителя. Я не действующий агент и тем более не частный детектив. Без лицензии мне нельзя заниматься расследованиями и брать деньги от частных лиц. Вы ведь читали газеты, знаете, что со мной случилось. Мне даже машину водить запрещено.

Он кивнул на парковку, отделенную от причала узкой тропой.

– Видите автомобиль, упакованный, как подарок под елкой? Это мой. Ждет, пока врач снова разрешит мне сесть за руль. Ну и какой из меня детектив? На автобусе много не накатаешь.

Но Грасиэла Риверс точно оглохла. Ее упертость начинала действовать на нервы. Маккалеб уже отчаялся выпроводить дамочку с яхты.

– Сейчас напишу вам контакты.

Обойдя женщину, Маккалеб шагнул в салон и, плотно прикрыв за собой дверь, чтобы оградиться от навязчивой гостьи, стал рыться в ящиках штурманского стола в поисках записной книжки. Он не пользовался ею так давно, что успел забыть, куда положил. Сквозь прозрачную створку было видно, как Грасиэла неспешно двинулась на корму и прислонилась к поручню.

Отражающая пленка на двери не позволяла разглядеть, что творится в салоне, и Маккалеб мог спокойно наблюдать за женщиной, не боясь разоблачения. Все-таки поразительно знакомое лицо. Он присмотрелся повнимательнее. От красоты Грасиэлы захватывало дух. В темных миндалевидных глазах читалась грусть и одновременно понимание, словно их обладательница знала какую-то тайну. Маккалеб непременно запомнил бы ее, даже встретив мельком. Однако, сколько он ни напрягал память, все было тщетно. Наметанным глазом он отметил отсутствие обручального кольца. Его догадки насчет обуви оказались верны: на Грасиэле были босоножки на двухдюймовом пробковом каблуке. Розовый лак на ногтях подчеркивал смуглую кожу. Интересно, она всегда так выглядит или нарядилась нарочно, чтобы убедить его взяться за работу?

Записная книжка обнаружилась во втором ящике. Маккалеб быстро отыскал в ней Джека Лэвелла и Тома Кимбалла, нацарапал их имена и телефоны на старой рекламной листовке местной судомастерской и поспешил на палубу. Увидев его, Грасиэла открыла сумочку. Маккалеб протянул ей листок.

– Очень рекомендую. Лэвелл много лет проработал в полиции Лос-Анджелеса, сейчас на пенсии, а Кимбалл из федералов. Я неоднократно пересекался с ними по службе, оба – отличные профессионалы. Выбирайте любого, не пожалеете. Когда будете звонить, скажите, что от меня.

Игнорируя листовку, Грасиэла достала из сумочки фото и протянула ему. Маккалеб машинально взял снимок и тут же осознал всю чудовищность своей ошибки. На снимке девушка с улыбкой наблюдала, как мальчуган задувает семь свечей на именинном пироге. На мгновение Маккалеб подумал, что на фотографии запечатлена сама Риверс, только несколькими годами моложе, но, присмотревшись, понял, что ошибся. У девушки со снимка было более округлое лицо, не такие пухлые губы. По красоте она явно уступала Грасиэле. Однако их родство выдавали глаза – темно-карие, правда девушка на фотографии не обладала таким пронзительным взглядом, которым Маккалеба буравила гостья.

– Ваша сестра?

– Да. С сыном.

– Который из них?

– Простите?

– Который из них мертв?

Вопрос стал второй ошибкой. Еще немного, и он увязнет по уши. Надо было молча всучить ей листовку с телефонами и выпроводить на берег.

– Моя сестра. Глория Торрес. Мы звали ее Глори. А это ее сын, Реймонд.

Кивнув, Маккалеб попытался вернуть фотографию, однако Грасиэла и не думала ее забирать, видимо надеясь, что сейчас он начнет выяснять подробности. Но бывший агент не клюнул на удочку.

– Мисс, угомонитесь. Я прекрасно понимаю, чего вы добиваетесь, но со мной этот номер не пройдет.

– Хотите сказать, вам чуждо сострадание?

Маккалеб ответил не сразу, стараясь подавить закипающий гнев.

– Совсем не чуждо. Вы ведь читали статью, знаете, что со мной случилось. Именно сострадание довело меня до беды.

Ему наконец удалось побороть раздражение и неприязнь к Грасиэле. Нетрудно догадаться, какие адские муки она испытывает. Маккалеб повидал сотни людей, у которых жестокая судьба отняла близких, а преступники так и не были найдены и наказаны, расследования убирались в долгий ящик. Многие родственники уподоблялись зомби. Раздавленные, утратившие почву под ногами. Потерянные души. Грасиэла Риверс тоже была из их числа, иначе не нагрянула бы сюда. Не стоит осуждать ее или злиться, а уж тем более отыгрываться на ней за собственные несчастья.

– Послушайте, мисс Риверс, я действительно не могу вам помочь. Извините.

Маккалеб взял ее за предплечье, намереваясь проводить к трапу. Под теплой, бархатистой кожей ощущались стальные мышцы. Он снова попытался отдать ей фото, но Грасиэла упрямо покачала головой.

– Пожалуйста, взгляните на него. Последний раз, и я уйду. Неужели вы ничего не чувствуете?

Маккалеб развел руками, дабы подчеркнуть бессмысленность происходящего.

– Я бывший агент ФБР, а не телепат.

Тем не менее он демонстративно поднес снимок к глазам. Девушка и мальчик сияли от счастья. Семейное торжество. Семь свечей на торте. Маккалеб невольно вспомнил, что в его семь родители еще не развелись. Впрочем, развод не заставил себя долго ждать. Однако сейчас его куда больше занимал ребенок. Страшно вообразить, каково это – лишиться матери.

– Мисс Риверс, я очень вам сочувствую. Очень. Но вы обратились не по адресу. Заберите фотографию.

– У меня есть копия. Ну, знаете, две по цене одной. Я подумала, вы захотите оставить второй экземпляр себе.

Маккалеб вдруг почувствовал себя пловцом, угодившим в подводное течение. Ситуация начинала выходить из-под контроля. Он понимал: стоит ему сделать шаг навстречу, задать очевидный вопрос, и поток увлечет его неведомо куда.

Однако искушение было слишком велико.

– Зачем мне оставлять фотографию, если я отказываюсь от расследования?

Грасиэла грустно улыбнулась:

– Затем, что моя сестра спасла вам жизнь. Мне казалось, вам будет интересно узнать, как она выглядела, какой была.

Маккалеб невидящим взглядом уставился на Грасиэлу Риверс, а внутренним взором шарил по закоулкам памяти, силясь соотнести сказанное с хранившейся там информацией, но тщетно.

– О чем вы говорите? – выдавил он, чувствуя, как нити разговора и все прочее ускользают от него к Грасиэле.

Течение подхватило его, как соломинку, и увлекло в открытое море.

Грасиэла протянула руку, но не затем, чтобы забрать фото, и, коснувшись его груди, нащупала под футболкой узловатый рубец. Потрясенный Маккалеб даже не пытался ей помешать – просто застыл как вкопанный.

– Ваше сердце. Это сердце моей сестры. Она спасла вас от смерти.
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Краем глаза Маккалеб различал монитор. На зернистом черно-сером экране сердце походило на мерцающий фантом, клипсы и скобы, перекрывающие кровеносные сосуды, напоминали темную картечь, застрявшую в груди.

– Почти, – раздалось над правым ухом. – Еще немного.

Бонни Фокс. От ее голоса веяло спокойствием, чуткостью и профессионализмом. Вскоре в рентгеновском поле возникла дрожащая линия зонда, которая уверенно подбиралась к сердцу. Маккалеб зажмурился, предвкушая ненавистный рывок – по заверениям врачей, совершенно неощутимый, но в действительности совсем наоборот.

– Терри, расслабься. Процедура абсолютно безболезненная.

– Угу.

– Не разговаривай.

В следующий миг Маккалеб почувствовал рывок – так дергает удочку, когда ушлая рыбина, проглотив приманку, срывается с крючка. Приоткрыв глаза, он увидел, что тонкая леска зонда засела глубоко в сердце.

– Ну вот и все. Идем обратно. Терри, ты молодец.

Бонни похлопала его по плечу. Зонд извлекли, разрез на горле закрыли марлевой повязкой. Открепили ортез, фиксировавший голову под жутко неудобным углом. Маккалеб осторожно вытянул шею, помассировал затекшие мышцы. Через мгновение над ним склонилась улыбающаяся Бонни Фокс.

– Как самочувствие?

– Неплохо. Особенно теперь, когда все позади.

– Я отлучусь ненадолго. Проверю анализы и отнесу пробы в лабораторию.

– Мне нужно с тобой поговорить.

– Успеется. А пока отдыхай.

Пару минут спустя медсестры покатили кровать Маккалеба из рентген-операционной в лифт. Мерзко, когда с тобой обращаются как с инвалидом. Маккалеб прекрасно дошел бы сам, но это противоречило правилам. После сердечной биопсии пациент должен оставаться в горизонтальном положении. У каждой больницы свои правила, а в Седарс-Синае их количество просто зашкаливало.

Его везли в отделение кардиологии на шестом этаже. Путь пролегал через восточное крыло, мимо палат, где какие-то счастливчики уже восстанавливались после пересадки сердца, а те, кому повезло меньше, только ждали своей очереди. Проезжая мимо очередной палаты, Маккалеб заметил парнишку, подключенного к аппарату искусственного кровообращения. Мужчина в деловом костюме сидел возле койки и смотрел на мальчика невидящим взглядом. Маккалеб отвел глаза. Парнишка обречен, аппарат лишь оттягивает неизбежное. Совсем скоро мужчина в костюме – скорее всего, отец – будет таким же взглядом смотреть на гроб.

Добравшись до нужной палаты, медсестры перетащили Маккалеба на койку и удалились. Оставшись один, он приготовился к долгому ожиданию. Фокс появится часов через шесть – в зависимости от расторопности лаборантов и наплыва пациентов у доктора.

Впрочем, Маккалеб знал, как скоротать время. Потертая кожаная сумка, в которой он когда-то носил ноутбук и бесчисленные папки с делами, была доверху набита старыми журналами, специально припасенными на такой случай.


Бонни Фокс объявилась спустя всего два с половиной часа. Маккалеб отложил экземпляр «Судового ремонта».

– Быстро ты!

– Жаль, в лаборатории не спешат. Как самочувствие?

– На шее как будто потопталась рота солдат. Результаты уже готовы?

– Ага.

– Ну и?

– Могу порадовать: отторжения нет, все показатели в норме, – говорила Бонни, попутно раскладывая на прикроватном столике распечатку с анализами и перепроверяя обнадеживающие цифры. – Словом, я довольна. Думаю, через неделю можно снизить дозировку преднизона.

Последняя реплика относилась к тщательно подобранному комплексу препаратов, которые Маккалеб принимал два раза в сутки. Восемнадцать пилюль утром и еще шестнадцать – вечером. Аптечка на яхте не вмещала такое количество бутылочек и флаконов. Пришлось запихнуть их в ящик для снастей в передней каюте.

– Отлично. Надоело бриться три раза на дню.

Сложив распечатку, Фокс взяла со столика планшет и быстро пробежала глазами список вопросов, на которые Маккалебу полагалось отвечать в каждый свой визит.

– Температура?

– Нет.

– Диарея?

– Бог миловал.

Дотошность Бонни объяснялась легко: лихорадка и расстройство желудка считались основными симптомами отторжения трансплантата. Маккалеб измерял температуру, давление и пульс минимум дважды в день.

– Все основные показатели в норме. Наклонись чуть вперед.

Убрав планшет, Бонни подышала на стетоскоп и послушала сердце в трех местах со спины. Потом велела Маккалебу лечь и повторила процедуру спереди. Приложив два пальца к шее, проверила пульс, не отводя глаз от циферблата наручных часов. В процессе Бонни придвинулась к нему вплотную, и Маккалеб уловил аромат духов с апельсиновыми нотками, которые ассоциировались у него со старушками. Хотя доктору Фокс до старости было еще далеко. Маккалеб исподтишка наблюдал за ней, пока она следила за секундной стрелкой.

– Ты никогда не задумывалась, стоит ли вообще этим заниматься?

– Не разговаривай.

Бонни уже проверяла пульс на запястье. После сняла со стены тонометр, обернула вокруг предплечья пациента манжету и измерила давление.

– Отлично, – нарушила она затянувшееся молчание.

– Что не может не радовать.

– Стоит ли заниматься чем?

Маккалеб привык к манере Бонни в самый неожиданный момент возобновлять прерванный разговор и не забывать ничего из сказанного. Миниатюрная, примерно его лет, с рано поседевшими короткими волосами, Бонни Фокс носила белый, чересчур длинный для нее халат, чьи пóлы доходили ей почти до щиколоток. Нагрудный карман украшала схематическая вышивка сердечно-сосудистой системы – эмблема кардиохирургов. На каждом осмотре Бонни была сама сосредоточенность. При этом она буквально излучала уверенность и чуткость – крайне редкое сочетание для докторов, а за последние годы Маккалеб повидал их немало, поэтому старался платить Бонни той же монетой. Он симпатизировал ей и доверял. Был период, когда в глубине души он сомневался, стоит ли вверять свою жизнь в руки этой хрупкой, как статуэтка, женщины. Однако сомнения быстро развеялись, уступив место стыду. Когда день пересадки наконец настал, улыбающееся лицо Бонни было последним, что видел Маккалеб, прежде чем его ввели в наркоз. На тот момент у него не осталось и тени сомнений. С той же улыбкой Бонни встретила его после операции – перерожденного, с новым сердцем.

За восемь недель в процессе реабилитации не возникло ни единого сбоя, и это лишь укрепляло веру в профессионализм Бонни. За три года общения между ними установилась тесная связь, выходившая далеко за рамки стандартных отношений «врач – пациент». Маккалеб искренне считал Бонни другом и надеялся, что это взаимно. Они неоднократно обедали и увлеченно спорили обо всем на свете, начиная от клонирования и заканчивая судом над О. Джеем Симпсоном[1]. Маккалеб тогда выиграл у Бонни сотню долларов, угадав первичный вердикт. Из-за непоколебимой веры в правосудие доктор Фокс совершенно не учла расовую подоплеку дела, очевидную опытному агенту ФБР.

Каким бы ни был предмет спора, Маккалеб неизменно занимал противоположную сторону, просто чтобы подстегнуть дискуссию. Сейчас Бонни сопроводила свой вопрос выразительным взглядом, давая понять, что готова к очередной баталии.

– Стоит ли вообще заниматься этим. – Маккалеб обвел рукой палату, явно подразумевая всю клинику. – Извлекать органы у одних, пересаживать их другим. Иногда я чувствую себя современным Франкенштейном, собранным из нескольких человек.

– Не драматизируй. Тебе пересадили единственный орган, взятый у одного человека.

– Но орган немаловажный, согласись? Знаешь, все агенты ежегодно сдают норматив по стрельбе. Ну, стреляют по мишеням. Первый разряд присваивают тем, кто попадает в сердце. Голова по очкам ценится ниже. Всадил пулю в сердце – выбил десятку. Высший балл.

– Опять завел шарманку, что мы заигрались в Господа Бога? Я думала, это пройденный этап.

Улыбнувшись, Бонни покачала головой, однако ее улыбка вскоре померкла.

– Терри, не темни. Что стряслось?

– Не знаю. Наверное, комплекс вины.

– Винишь себя за то, что выжил?

– Не знаю.

– Хватит валять дурака. Мы ведь это обсуждали. У меня нет времени на комплекс выжившего. Собственно, выбор очевиден. На одной чаше весов жизнь, на другой – смерть. Нетрудно угадать, какая перевесит. Так из-за чего терзаться?

Маккалеб поднял руки, признавая свое поражение. Бонни умела разложить все по полочкам.

– Старая песня, – продолжала она, раздосадованная его быстрой капитуляцией. – Два года ты ждал донора, был буквально на волосок от смерти, а теперь вздумал посыпать себе голову пеплом? Терри, выкладывай, что случилось. И не пытайся пудрить мне мозги.

Маккалеб только вздохнул. Бонни видела его насквозь. Таким талантом обладали самые выдающиеся агенты и полицейские, с какими ему доводилось сталкиваться по службе. Поразмыслив, он решил сказать правду.

– Просто не совсем понимаю, почему ты умолчала, что женщина, чье сердце мне пересадили, была убита.

Судя по реакции Бонни, услышанное стало для нее шоком.

– Убита? О чем ты?

– Ее убили.

– Как?

– Подробностей не знаю. Все произошло во время ограбления продуктового магазина в Вэлли. Выстрел в голову. Женщина погибла, а мне досталось ее сердце.

– Вся информация о донорах конфиденциальна. Откуда ты узнал?

– Ее сестра приходила ко мне в субботу и все рассказала… Это в корне меняет ситуацию, согласись?

Бонни опустилась на койку и сурово посмотрела на Маккалеба.

– Во-первых, я понятия не имела, откуда взялось твое сердце. Нам такое не сообщают в принципе. Все согласовывается через национальную базу доноров. Нас лишь уведомили, что найден донор с подходящей группой крови для реципиента, который значится первым в нашем списке. То есть для тебя. Сам знаешь, как работает донорская база. Всем кандидатам на трансплантацию показывают фильм. Нас уведомляют по минимуму, так лучше, поверь. Только ключевые сведения. В твоем случае: женщина, если не ошибаюсь, двадцати шести лет. Великолепное здоровье, полное совпадение группы крови – идеальный донор. Вот и все.

– Извини. Я думал, ты знала и нарочно утаила от меня правду.

– Нет, не знала. Скажу больше, никто не знал. Отсюда напрашивается закономерный вопрос: если даже врачи не в курсе биографии твоего донора, как ее сестра вышла на тебя? Думаю, здесь какая-то афера…

– Исключено.

– С чего такая уверенность?

– Неделю назад в воскресном выпуске «Таймс» обо мне опубликовали статью в разделе «Как сложилась судьба». Там говорилось, что пересадку мне провели девятого февраля и долго не могли найти донора из-за редкой группы крови. Сестра убитой прочла заметку и сопоставила факты. Она знала, когда погибла ее сестра, знала, что ее сердце пожертвовали на трансплантацию, знала группу крови. Ну а как медсестре отделения экстренной хирургии в клинике Святого Креста ей не составило труда меня вычислить.

– Тем не менее где гарантия, что именно ее сестра…

– Еще у нее было мое письмо, – перебил Маккалеб.

– Какое письмо?

– Анонимная благодарность семье донора. Его пишут все реципиенты, а клиника рассылает адресатам. У этой женщины было мое письмо. Мое, точно. Я проверил.

– Уму непостижимо, – пробормотала Бонни. – Ну и чего добивается эта женщина? Денег?

– Если бы денег… Неужели ты не поняла? Она хочет, чтобы я нашел убийцу ее сестры. Полиция в тупике. Прошло два месяца, а расследование так и не сдвинулось с мертвой точки. Еще немного, и дело положат на полку. Родственница жертвы прочла обо мне в газете, где в красках расписано мое героическое прошлое, и решила, что я сумею сделать то, что не удалось полиции. Сумею напасть на след. Только вообрази, в субботу она битый час бродила по набережной Сан-Педро, имея в качестве ориентира лишь название яхты. И все-таки смогла меня разыскать.

– Терри, это безумие. Скажи, как зовут эту даму, я обязательно свяжусь…

– Очень тебя прошу, не вмешивайся. Представь себя на ее месте. Уверен, ты бы поступила точно так же.

Бонни возмущенно вскочила с койки:

– Ты ведь не собираешься в это лезть.

Реплика звучала как утверждение, предписание лечащего врача. Маккалеб промолчал, и его молчание было красноречивее любых слов. Бонни сердито поджала губы.

– Слушай меня очень внимательно. Никаких расследований, забудь. Всего два месяца после пересадки, а ты вздумал носиться по городу, изображая из себя детектива?

– Я пока ничего не решил. Просто обещал ей подумать. Риски мне известны. А еще мне известно, что я уже не действующий агент. Это огромная разница.

Бонни с негодованием скрестила тонкие руки на груди.

– Здесь нечего думать. Как твой лечащий врач, я категорически запрещаю тебе в это соваться. Слышишь? Категорически. Терри, ты должен ценить второй шанс, подаренный тебе судьбой, – уже мягче добавила она.

– Двоякая ситуация. Как ни крути, своим шансом я обязан именно этой женщине. Если бы не она, не ее сердце, лежать бы мне в могиле. Поэтому…

– Ты не обязан ни ей, ни ее родне ничем, кроме благодарственного письма. И только. Пойми наконец, она бы все равно умерла, просто так случилось, что ее сердце досталось тебе, а не кому-то другому.

Маккалеб кивнул, мысленно соглашаясь с ее доводами, однако на душе по-прежнему было тревожно. Иногда одной логики мало, чтобы унять бурю, которая происходит глубоко в душе. Бонни, казалось, прочла его мысли.

– Что опять не так?

– Не знаю. Наверное, я не был готов к такому повороту событий. Вбил себе в голову, что донор непременно окажется жертвой несчастного случая. Именно так нам преподносили это перед трансплантацией. Разве не твои слова: девяносто девять несчастных случаев приводят к смертельной травме головного мозга, не затрагивая при этом остальные органы? Автокатастрофа, неудачное падение с лестницы или с мотоцикла. Но убийство! Согласись, это в корне меняет дело.

– Терри, ты заладил. «Меняет, меняет». С чего бы? Сердце – самый обыкновенный орган, биологическая помпа. Какая разница, как умер его обладатель?

– Большая. С аварией еще можно смириться. Все два года ожидания, пока я пытался свыкнуться с мыслью, что ради моего спасения кому-то придется умереть, меня утешало, что катастрофа – это судьба, рок. Однако убийство подразумевает злой умысел. Это уже не трагическая случайность. Получается, меня спасло чужое злодеяние. А это, доктор, уже все меняет.

Спрятав руки в карманы халата, Бонни молчала, по-видимому признавая его правоту.

– Всю жизнь я посвятил борьбе со злом, – тихо добавил Маккалеб. – Это была моя работа, с которой я неплохо справлялся, однако в конечном итоге зло оказалось сильнее, и наше противоборство едва не стоило мне жизни. Я надеялся, что покончил с ним, и вот сейчас стою здесь, перед тобой, с новым сердцем, с подаренным мне, как ты выразилась, вторым шансом, – стою только потому, что зло опять свершилось.

Он перевел дух, прежде чем продолжить:

– Девушка пришла в магазин купить шоколадку своему сыну – и погибла. Это совершенно другое, понимаешь? Или я слишком сумбурно изъясняюсь?

– Логики пока не улавливаю.

– Для меня логика как раз есть, просто я еще не переварил до конца. Чувствовать чувствую, а словами выразить не могу.

– Я знаю, что у тебя на уме. – Бонни неодобрительно поморщилась. – Ты рвешься в бой, рвешься восстановить справедливость. Ты не готов. Физически точно. А судя по твоему эмоциональному состоянию, тебе даже автокатастрофу расследовать нельзя. Помнишь, я говорила про баланс между физическим и эмоциональным здоровьем? Одно подпитывает другое. Боюсь, твой нынешний настрой может здорово подорвать все процессы в твоем организме.

– Понимаю.

– Нет, не понимаешь. Речь идет о твоей жизни. Если что-то не заладится, велик риск возникновения инфекции или отторжения. Медицина тут бессильна, Терри, никто тебя не спасет. Мы почти два года ждали для тебя сердце, а ты обращаешься с ним так бесцеремонно. Думаешь, легко будет найти новое, с идентичной группой крови? Да ничего подобного! Сейчас в отделении лежит пациент на аппарате, и ты запросто мог оказаться на его месте. Судьба даровала тебе шанс, Терри. Не упусти его!

Наклонившись, Бонни коснулась его груди. Маккалебу сразу вспомнилась Грасиэла Риверс, он до сих пор ощущал тепло ее ладони.

– Скажи этой женщине «нет». Пожалей себя.
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Луна покачивалась в небе, точно подвешенный за ниточку воздушный шар, а десятки мачт страховочной сеткой поддерживали ее снизу. Маккалеб наблюдал, как желтый диск постепенно скрылся за тучами где-то в районе острова Каталина. Неплохое убежище, не хуже прочих, размышлял он, рассеянно глядя в опустевшую чашку из-под кофе. Вернуть бы времена, когда он сидел на корме с бутылкой пива в одной руке и с сигаретой – в другой. Однако с курением пришлось проститься по очевидным причинам, а огромные дозы лекарств не допускали ни капли алкоголя в ближайшие несколько месяцев точно. Всего одна бутылка пива – и он бы умер с похмелья, как выразилась Бонни Фокс.

Маккалеб поплелся в салон, уселся на камбузе, но быстро встал, включил телевизор и начал бесцельно щелкать по каналам. Потом вырубил «ящик» и принялся разбирать завалы на штурманском столе, но и там не обнаружил ничего интересного. Маккалеб слонялся взад-вперед, прикидывая, чем бы заняться. Как назло, ничего не шло на ум.

Раздосадованный, он спустился по узкой лестнице в ванную, достал из аптечки градусник, встряхнул и сунул под язык. По какой-то причине Маккалеб не доверял электронному термометру, которым его снабдили в клинике и который по-прежнему лежал в коробке нераспакованный. Старые добрые ртутные градусники куда надежнее.

Остановившись перед зеркалом, Маккалеб расстегнул воротник рубашки и внимательно изучил разрез, сделанный перед очередной биопсией. Он никогда не затянется. Из-за короткого промежутка между взятием проб ткань просто не успевала нарастать. Эта отметина останется с ним навсегда, как и тринадцатидюймовый шрам на груди. Рассматривая свое отражение, Маккалеб вспоминал отца. Вспоминал незаживающие рубцы, татуировками въевшиеся в шею, – отголоски лучевой битвы, которая лишь отсрочила неизбежное.

Температура была в норме. Маккалеб сполоснул градусник под краном, убрал его в аптечку и снял с крючка для полотенец планшет с пришпиленным к нему графиком температур. Записал дату, время, а в последней графе поставил очередной прочерк: уже который день цифры были без изменений.

Повесив планшет обратно на крючок, Маккалеб наклонился к зеркалу и заглянул себе в глаза – зеленые, с серыми крапинками и едва заметными алыми сосудиками на роговице. Потом отступил на шаг и, сбросив рубашку, всмотрелся в уродливый бледно-розовый шрам. У Маккалеба вошло в привычку подолгу изучать свое отражение. Он никак не мог смириться с тем, в кого превратился, с тем, какую жестокую шутку сыграл с ним организм. Кардиомиопатия. Как объяснила Бонни Фокс, дремлющий вирус в стенках сердца годами подпитывался стрессом и в результате неудачного стечения обстоятельств развился в смертельную патологию. Впрочем, слова доктора не могли смягчить горечь осознания, что прежний Маккалеб исчез навсегда. Всякий раз в зеркале он видел незнакомца, побитого жизнью инвалида.

Натянув рубашку, Маккалеб двинулся в переднюю каюту – треугольное помещение, повторяющее форму носа яхты. У левого борта стояла двухъярусная кровать, у правого высились составленные друг на друга контейнеры и ящики. Маккалеб переоборудовал нижний ярус под письменный стол, а на верхнем хранил картонные коробки, набитые папками со старыми делами. На торцах коробок значились названия расследований: «Поэт», «Шифровщик», «Зодиак», «Полнолуние», «Бреммер». Две были отведены под «Глухари». Перед уходом из Бюро Маккалеб снял копии почти со всех своих дел – и с раскрытых, и с нераскрытых. Коллеги закрыли глаза на это злостное нарушение регламента. Терри сам не понимал, зачем ему эти тонны макулатуры. После отставки он даже не притрагивался к коробкам. Может, когда-нибудь он напишет книгу или расследует какое-нибудь незавершенное дело. Однако по большей части коробки служили наглядным и приятным доказательством, что жизнь прожита не зря.

Устроившись за столом, Маккалеб включил бра – и сразу уперся взглядом в свой жетон, его верный спутник на протяжении шестнадцати лет. Сейчас жетон висел в акриловой рамке, рядом с фотографией улыбающейся девчушки в брекетах. Фото пересняли со старого выпускного альбома. Отогнав тягостные воспоминания, Маккалеб обозрел захламленную столешницу.

Стопка счетов и квитанций, пластиковый портфельчик с медицинскими выписками, гора бумажных папок – преимущественно пустых, три рекламные листовки конкурирующих доков и руководство для швартующихся на пристани Кабрийо. Раскрытая чековая книжка поджидала хозяина, однако Маккалеб был не в настроении заниматься приземленными делами вроде оплаты счетов. Его обуревала жажда совершенно иной деятельности. Из головы не шел разговор с Грасиэлой Риверс, кардинально изменивший его размеренную жизнь.

Перебрав все бумаги, Маккалеб отыскал газетную вырезку, которая и привела Грасиэлу на борт его яхты. Он прочел статью в день выхода, аккуратно вырезал и постарался забыть. Но не вышло. После публикации «Попутная волна» стала местом паломничества для целой толпы сломленных, отчаявшихся людей. Мать девочки-подростка, чье обезображенное тело нашли на пляже в Редондо; родители, чей сын был обнаружен повешенным в квартире в Западном Голливуде; молодой парень, чья супруга отправилась в клуб на Сансет-Стрип и не вернулась. Ходячие мертвецы, обезумевшие от горя и утратившие веру в Бога, допускающего подобные зверства. Маккалеб не мог ни утешить их, ни помочь и просто отправлял восвояси.

Он согласился на интервью только потому, что был многим обязан журналистке. Киша Рассел неоднократно выручала его в прежние времена. В отличие от многих представителей писательской братии, она щедро делилась информацией и ничего не требовала взамен. Однако месяц назад Киша позвонила на яхту – напомнить о старом долге.

Киша вела в «Таймс» колонку «Как сложилась судьба». С момента выхода первой статьи – «Бывший агент в ожидании донорского сердца» – минул уже год, и удачно проведенная пересадка стала инфоповодом для продолжения. Маккалеб хотел отклонить приглашение, опасаясь привлечь лишнее внимание к своей скромной персоне, однако Рассел перечислила все те разы, когда она по просьбе агента замалчивала отдельные детали расследования или, напротив, освещала их в прессе. Выслушав ее аргументы, он понял, что не отвертится. Пора платить по счетам.

Публикацию заметки Маккалеб воспринял как окончательную точку в своей карьере. Героями рубрики обычно становились третьесортные политики, забытые широкой публикой, и знаменитости-однодневки, чьи пятнадцать минут славы остались в далеком прошлом. Время от времени там появлялись вышедшие в тираж телезвезды, которые переквалифицировались в агентов по продаже недвижимости или художников и тем самым якобы обрели свое истинное призвание.

Маккалеб развернул вырезку и углубился в чтение.

Новое сердце и новая жизнь бывшего агента ФБР
Автор – Киша Рассел, штатный корреспондент «Таймс»

Террел Маккалеб регулярно мелькал в вечерних новостях Лос-Анджелеса, а его слова цитировали все местные газеты. Однако всякое его появление на публике имело поистине жуткие предпосылки.

Агент Маккалеб считался ведущим специалистом по поимке серийных убийц, терроризировавших Лос-Анджелес и Западное побережье последний десяток лет.

В составе Межведомственной группы Маккалеб помогал координировать работу местной полиции. Не чурающийся камер, Террел никогда не лез за словом в карман, что сделало его любимцем прессы – к вящему неудовольствию местных правоохранительных структур и начальства в Куантико.

Однако два года назад Маккалеб полностью исчез с радаров. Он больше не носит ни пистолет, ни жетон и, по его собственным словам, окончательно простился с фирменной курткой агента, сменив ее на потертые голубые джинсы и рваную футболку.

Сейчас его можно застать не в кабинете, а на борту сорокадвухфутовой рыбацкой яхты «Попутная волна». Родившийся в Лос-Анджелесе и выросший в местечке Авалон на острове Каталина, Маккалеб временно обосновался на борту «Волны», бросившей якорь у побережья Сан-Педро, однако у него в планах отшвартовать судно в гавань Авалона.

По заверениям Маккалеба, недавно перенесшего трансплантацию, серийные убийцы и насильники сейчас занимают его в последнюю очередь.

Маккалеб в свои сорок шесть утверждает, что отдал сердце Бюро – по версии врачей, постоянный стресс спровоцировал появление вируса, который и привел к развитию болезни, – но ничуть не жалеет.

– Подобный опыт кардинально меняет человека, причем не только физически, – сообщил он на прошлой неделе в интервью нашему корреспонденту. – Меняется восприятие жизни в целом. Моя работа в ФБР осталась в прошлом. Судьба подарила мне второй шанс. Пока смутно представляю, как им распоряжусь, но совершенно не переживаю по этому поводу. Рано или поздно что-нибудь подвернется.

Правда, второго шанса могло и не случиться. Из-за редкой группы крови, присущей лишь одному проценту населения, Маккалеб дожидался донорского сердца почти два года.

– Он был на волосок от смерти, – поделилась с корреспондентом Бонни Фокс, кардиохирург, проводившая пересадку. – Мы могли потерять его в любой момент. Затянись поиск донора еще на два-три месяца, и организм просто не выдержал бы трансплантации.

Спустя всего восемь недель после сложнейшей операции Маккалеб чувствует себя великолепно. Он бодр и полон сил и лишь изредка вспоминает о будоражащих кровь расследованиях, которых на своем веку провел немало.

В послужном списке бывшего агента – самые отъявленные злодеи и жестокие маньяки. Среди них – Ночной сталкер, Поэт, Шифровщик, Душитель с Сансет-Стрип и Лютер Хэтч, получивший прозвище Могильщик из-за пристрастия наведываться на кладбище к своим жертвам.

Работая профайлером в особом отделе Куантико, Маккалеб специализировался на Западном побережье и часто вылетал в Лос-Анджелес, чтобы помочь местной полиции в расследовании громких дел. В конечном итоге руководство подразделения решило учредить здесь ведомственный филиал, и Маккалеб вернулся к родным пенатам. Переезд позволил ему вплотную заняться расследованиями, требующими вмешательства ФБР.

К сожалению, в любой профессии случаются неудачи, и накопившийся стресс дал о себе знать. Сердечный приступ настиг Маккалеба, когда он трудился допоздна в местном подразделении ФБР в Вествуде. Агента обнаружил ночной уборщик, по сути спасший ему жизнь. Врачи поставили диагноз – прогрессирующая кардиомиопатия (ослабление сердечной мышцы) – и внесли Маккалеба в список на трансплантацию. Далее последовала отставка из Бюро по состоянию здоровья.

Маккалеб сменил агентурный пейджер на больничный, и 9 февраля пришло заветное сообщение: донор с необходимой группой крови найден. После шестичасовой операции в медицинском центре Седарс-Синай в груди Маккалеба забилось новое сердце.

Он пока не знает, чем займется помимо рыбалки. Бывшие коллеги (ныне частные сыщики) засыпали его предложениями о сотрудничестве, однако все свободное время Маккалеб посвящает ремонту «Попутной волны», двадцатилетней рыбацкой яхты, унаследованной от отца. Спустя шесть лет забвения судно наконец дождалось своего часа и теперь безраздельно владеет вниманием хозяина.

– Спешить мне некуда, ведь впереди еще уйма времени, – поясняет наш герой.

Бывший агент почти ни о чем не жалеет, но, как любому отставному детективу и заядлому рыбаку, ему не дают покоя те, кто сорвался с крючка.

– Жаль, мне не удалось раскрыть все дела, – признается Маккалеб. – Никогда не выносил, если преступник оставался безнаказанным. И сейчас не выношу.


Маккалеб мельком глянул на приложенную к статье фотографию, снятую еще в его бытность агентом и широко растиражированную прессой. На снимке, сделанном крупным планом, он дерзко смотрит в объектив.

Киша Рассел приехала на интервью не одна, а с фотографом, однако Маккалеб наотрез отказался позировать, предложив напечатать какое-нибудь старое фото. Просто не хотел, чтобы все увидели, в кого он превратился.

Конечно, глупо бояться, что обыватели заметят шрам, надежно скрытый под рубашкой. Да, Маккалеб похудел почти на тридцать фунтов, но главное, он утратил свой коронный взгляд – бесстрашный, разящий наповал не хуже пули. Именно эту утрату Маккалеб надеялся скрыть от публики.

Он сложил вырезку и убрал ее с глаз долой. Побарабанил пальцами по столешнице, косясь на стальной шип для бумаг, увенчанный клочком с нацарапанным номером Грасиэлы Риверс.


В былые времена Маккалеб обладал неиссякаемым запасом ненависти к тем, за кем охотился. Он воочию видел последствия их чудовищных преступлений и жаждал, чтобы те заплатили сполна за учиненные зверства. За кровавые дела полагается платить кровью. Поэтому агенты из отдела по расследованию серийных убийств называли свою работу кровавой. По-другому не скажешь. Маккалеб невыносимо мучился и терзался всякий раз, стоило кому-то улизнуть от расплаты.

То, что случилось с Глорией Торрес, терзало его. Он выжил ценой совершенного злодеяния. Грасиэла рассказала ему подробности. Глория погибла только потому, что оказалась между вооруженным грабителем и кассовым аппаратом. Незамысловатая, нелепая, несправедливая смерть. Маккалеб чувствовал себя в неоплатном долгу перед Глорией, ее сыном, перед Грасиэлой и даже перед самим собой.


Он снял телефонную трубку и набрал номер, оставленный Грасиэлой. Время было позднее, но ему не хотелось откладывать звонок. Наверняка Грасиэла не станет возражать.

После первого же гудка из трубки шепотом донеслось:

– Алло?

– Мисс Риверс?

– Да.

– Это Терри Маккалеб. Вы недавно…

– Да.

– Вам неудобно говорить?

– Нет-нет.

– Хм, ладно. В общем, я тут подумал… А вы просили позвонить вне зависимости от принятого мною решения.

– Да?

В единственном слове было столько надежды, что у Маккалеба защемило в груди.

– Короче, надумал я следующее. Мои, как вы выразились, навыки едва ли помогут в этом деле. Судя по вашему рассказу, ваша сестра погибла случайно, став невольной свидетельницей ограбления. Видите ли, я занимался серийными убийствами, вооруженные нападения – совершенно не мой профиль.

– Понимаю.

Надежда в голосе Грасиэлы явственно таяла.

– Нет, это не значит, что я отказываюсь. Наоборот. Собственно, завтра я собираюсь в полицейское управление, попробую выяснить все на месте. Только…

– Спасибо.

– Только очень сомневаюсь в успехе своего предприятия. Именно это я и пытаюсь до вас донести. Не хочется обнадеживать понапрасну. Убийство с целью ограбления… в общем, не моя специфика.

– Понимаю. Но спасибо, что не остались в стороне. Никто…

– Попытка не пытка, – пресек Маккалеб поток благодарностей. – Неизвестно, как встретит меня полиция Лос-Анджелеса. Может, развернут с порога, но попытаться стоит. Это меньшее, что я могу сделать для вашей сестры. Хотя бы попытаться.

Воспользовавшись молчанием Грасиэлы, он уточнил кое-какие детали произошедшего и выяснил имена детективов, ведущих расследование. Минут через десять блокнот Маккалеба пополнился всей необходимой информацией, и в трубке повисла неловкая пауза.

– На этом, пожалуй, все, – откашлялся Маккалеб. – Я позвоню, если у меня возникнут дополнительные вопросы. Ну и вообще буду держать вас в курсе.

– Еще раз спасибо.

– Если кого и нужно благодарить, то не меня, а вас. Спасибо, что дали мне возможность заняться этим делом. Надеюсь, мне удастся вам помочь.

– Даже не сомневайтесь. В вашей груди бьется сердце Глори. Она укажет путь.

– Безусловно, – промямлил Маккалеб, не совсем понимая, о чем толкует Грасиэла и почему он поддакивает. – Я извещу вас, как только появятся какие-нибудь новости.

Он повесил трубку и, рассеянно глядя на телефон, силился разгадать смысл последней реплики. Потом снова пододвинул к себе статью и долго рассматривал свой портрет.

Наконец Маккалеб сложил вырезку, сунул ее под кипу конвертов и, задержавшись взглядом на девочке с брекетами, решительно кивнул. Потом потянулся к выключателю и погасил свет.
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Трюк, который Маккалеб намеревался проделать, его коллеги по Бюро именовали «смертельным танго». Требовалась немалая сноровка, чтобы наладить контакт с местными полицейскими с их раздутым эго и ненавистью к чужакам. Кому понравится, когда посягают на твою территорию. Особенно без разрешения.

На своем веку Маккалеб не видел в убойном отделе никого, кто не обладал бы здоровым самолюбием. Высокая самооценка по праву считалась неотъемлемым атрибутом профессии. Нельзя браться за расследование без четкого осознания, что ты на порядок умнее, сильнее, суровее, талантливее и терпеливее противника. Нельзя ни на секунду сомневаться в успехе. Если колеблешься, сразу пиши рапорт о переводе, расследуй ограбления, патрулируй улицы и не отсвечивай.

К несчастью, самооценка коллег по цеху иногда зашкаливала до такой степени, что распространялась не только на преступников, но и на тех, кто пытался помочь сдвинуть дело с мертвой точки, – преимущественно на агентов ФБР. В убойном отделе скорее смирятся с очередным «глухарем», чем примут помощь или совет от федерала из Куантико. Маккалеб неоднократно наблюдал, как детективы клали дело на полку и всячески вставляли палки в колеса тем, кто пытался отправить его на доследование. Он мог по пальцам пересчитать случаи, когда к нему обращались непосредственно старшие следователи. Зачастую инициатива исходила от начальства. Начальству плевать на чужую самооценку и уязвленное самолюбие, ему необходима раскрываемость для лучшей статистики. Маккалеб получал распоряжение сверху, являлся на вызов – и затевал танцевальный поединок со старшим следователем. Иногда партнеры двигались слаженно, в едином ритме. Но по большей части все сводилось к смертельному танго. Отдавливались ноги, страдало самолюбие. Маккалеб неоднократно ловил младших коллег на сокрытии информации и кожей ощущал их злорадство, когда «пронырливому федералу» не удавалось напасть на след преступника. Мелкие территориальные дрязги правоохранительной системы. Но самое отвратительное – никто даже не думал о жертве и убитых горем родственниках. Они маячили где-то на периферии и зачастую не попадали в поле зрения.

По дороге в Управление полиции Лос-Анджелеса Маккалеб чувствовал, что смертельного танго не избежать. Хотя дело Глории Торрес зашло в тупик, его едва ли примут с распростертыми объятиями. Чужая территория – это святое. Вишенкой на торте – Маккалеб уже не мог сослаться на авторитет Бюро, а жетон, некогда открывавший перед ним любые двери, давно перекочевал из кармана на стену. Поэтому в половине восьмого утра Маккалеб стоял перед отделением Вест-Вэлли, имея при себе только кожаную сумку и коробку с пончиками. Достаточно для смертельного танго без музыки.

Памятуя о девизе убойного отдела «Раньше начнем, раньше закончим», Маккалеб нарочно явился ни свет ни заря. В такой час гораздо больше шансов застать в конторе обоих детективов, занятых делом Глории Торрес. Грасиэла снабдила его именами – Арранго и Уолтерс. С ними Маккалеб никогда не пересекался, однако несколькими годами ранее, выслеживая серийного убийцу по прозвищу Шифровщик, ему доводилось сотрудничать с их непосредственным начальником, лейтенантом Баскирком. Правда, доверительных отношений между ними не сложилось. Баскирк оставался себе на уме. Тем не менее Маккалеб счел за лучшее соблюсти протокол и обратиться сперва к лейтенанту, а через него, если повезет, добраться до Арранго и Уолтерса.

Отделение Вест-Вэлли располагалось на Оуэнсмаут-стрит в районе Резеда. Довольно странный выбор места для полицейского участка. Обычно их учреждали в неблагополучных районах, где царила преступность и вызовы на пульт приходили практически ежеминутно; высокие бетонные стены, возведенные перед входом, защищали обитель правопорядка от случайных перестрелок. Однако отделение Вест-Вэлли представляло собой совершенно иную картину – симпатичный буржуазный особнячок, не обнесенный ни стенами, ни забором. По одну сторону виднелась библиотека, по другую – зеленел прогулочный парк, солидная площадь перед входом была отведена под парковку. Через дорогу раскинулся классический фермерский поселок, какими славится долина Сан-Фернандо.

Выбравшись из такси, Маккалеб пересек вестибюль, уверенно отсалютовал офицеру за деревянной перегородкой конторки и твердой поступью направился в левое крыло, где, если верить его опыту, находился отдел по расследованию убийств.

Никто не задал ему ни единого вопроса, не пытался остановить, и это весьма обнадеживало. Может, причина крылась в коробке с пончиками, однако Маккалебу хотелось верить, что он еще не разучился производить впечатление – впечатление человека при оружии и жетоне, хотя в действительности не располагал ни тем ни другим.

В отделе расследований на его пути выросла очередная конторка. Маккалеб перегнулся через нее и, вытянув шею, всмотрелся в стеклянное окошко на двери крошечного кабинета, принадлежавшего лейтенанту Баскирку. Кабинет был пуст.

– Вам помочь?

Из-за ближайшего стола к перегородке направлялся молодой офицер. Скорее всего, стажер. Обычно за конторкой дежурили отставники-добровольцы и полицейские, получившие тяжелые ранения или дисциплинарное взыскание.

– Мне нужен лейтенант Баскирк. Он здесь?

– Лейтенант на совещании в Вэлли. Вы по какому вопросу?

Значит, Баскирка вызвали в главное управление Вэлли в Ван-Найсе. План Маккалеба трещал по швам. Что предпринять? Остаться и ждать лейтенанта или наведаться чуть позднее? Вопрос: куда пойти? В библиотеку? Как назло, поблизости нет ни одной кофейни. Поразмыслив, Маккалеб решил попытать удачи с Арранго и Уолтерсом. Зачем терять время зря?

– А офицеры Арранго и Уолтерс из убойного отдела?

Дежурный покосился на расчерченную пластиковую доску, где напротив фамилий сотрудников ставились соответствующие галочки – «на месте», «отсутствует», «в отпуске», «в суде». Однако графы напротив Арранго и Уолтерса пустовали.

– Сейчас уточню, – кивнул дежурный. – Как вас представить?

– Маккалеб, но мое имя им ничего не скажет. Передайте им, что я насчет дела Глории Торрес.

Дежурный уселся за стол, набрал три цифры на внутреннем телефоне и, понизив голос до шепота, заговорил в трубку. Маккалеб сообразил, что не произвел на паренька должного впечатления. Разговор длился тридцать секунд, после чего офицер даже не удосужился встать со стула.

– Прямо по коридору, первая дверь направо.

Кивнув, Маккалеб забрал с конторки пончики и двинулся в указанном направлении. У самой двери сунул кожаную сумку под мышку, но не успел он взяться за ручку, как створка распахнулась и на пороге возник мужчина в белой рубашке при галстуке и с пистолетом в наплечной кобуре. Дурной знак. Детективы редко прибегали к оружию, а детективы из убойного отдела – и того реже. Увидев наплечную кобуру вместо более практичной поясной, Маккалеб сразу сообразил, что имеет дело с чрезмерно раздутым самомнением, и едва не застонал вслух.

– Мистер Маккалеб?

– Он самый.

– Я Эдди Арранго. Чем могу помочь? Дежурный сказал, вы по поводу Глори Торрес?

С трудом удерживая левой рукой и сумку, и пончики, Маккалеб обменялся рукопожатием с детективом.

– Совершенно верно.

Несмотря на невысокий рост, Арранго обладал внушительными габаритами. Латиноамериканец лет сорока пяти, с копной иссиня-черных, уже тронутых сединой волос, мускулистый, без намека на нависающий над ремнем живот, который успешно компенсировала кобура. Арранго заполонил собой весь дверной проем и, судя по всему, не собирался приглашать посетителя внутрь.

– Где мы можем побеседовать?

– Побеседовать? – скривился Арранго. – О чем?

– Я хотел бы ознакомиться с материалами дела, – выпалил Маккалеб.

Очевидно, за два года вынужденного бездействия его танцевальные навыки пришли в полную негодность.

– Приплыли, – буркнул Арранго и, сердито тряхнув головой, уставился на Маккалеба. – Ладно, у вас десять минут, а потом проваливайте подобру-поздорову.

Детектив посторонился, и Маккалеб проследовал за ним в отдел, загроможденный столами с сидящими за ними офицерами. Кто-то неодобрительно косился на чужака, но основная масса не удостоила его и взглядом. Арранго щелкнул пальцами, дабы привлечь внимание детектива, устроившегося у дальней стены с телефонной трубкой в руках. Не прерывая разговора, детектив кивнул и выразительно поднял палец. Арранго шагнул в комнату для допросов – тесное помещение, чью меблировку составлял стол и три стула, – и плотно закрыл за собой дверь.

– Присаживайтесь. Мой напарник освободится через минуту.

Маккалеб опустился на стул напротив стола. Арранго оставалось либо занять место справа, либо протискиваться через гостя, чтобы сесть слева. Замысел Маккалеба заключался в том, чтобы разместить детектива справа от себя. Небольшой психологический трюк, известный любому агенту. Посади собеседника по правую руку, чтобы он смотрел на тебя слева, задействуя тем самым полушарие мозга, менее склонное к критике и предубеждению. Этой хитрости его научил психолог из Куантико, который вел практикум по техникам гипноза при допросах. Неизвестно, подействует ли уловка на Арранго, но попытаться стоило.

– Хотите пончик? – предложил Маккалеб, выждав, пока Арранго устроится справа.

– Нет. Избавь меня и от пончиков, и от своего присутствия. Это ведь сестра Глори мутит воду? До чего настырная особа! И не лень ей швырять деньги на частного сыщика. Кстати, предъяви документы.

– Лицензии у меня нет, если вы об этом.

Арранго побарабанил пальцами по обшарпанной столешнице.

– Уф, ну и духота. Надо почаще здесь проветривать.

Актер из Арранго был никудышный. Обе реплики он произнес так, словно читал суфлерский текст. Детектив поднялся, поправил термостат на стене и снова опустился на стул. Понятно, что представление затевалось лишь для того, чтобы включить магнитофон и видеокамеру, спрятанные за вентиляционной решеткой над дверью.

– Итак, вы ведете расследование убийства Глории Торрес? – приступил к допросу Арранго.

– К расследованию я пока не приступал. Просто пришел побеседовать, нащупать, так сказать, отправную точку.

– Вас наняла сестра погибшей, верно?

– Да, Глория Торрес обратилась ко мне за консультацией.

– Однако у вас нет лицензии на работу частным сыщиком в штате Калифорния?

– Нет.

Дверь распахнулась, и в комнату вошел второй детектив, с которым Арранго недавно обменивался знаками. Не оборачиваясь и не глядя на напарника, Арранго выставил ладонь с растопыренными пальцами – мол, не перебивай. Второй детектив – очевидно, Уолтерс – привалился к стене и скрестил руки на груди.

– Сэр, вы понимаете, что нарушаете закон штата, занимаясь частным сыском без лицензии? За такое, вообще-то арестовывают.

– Брать деньги за частное расследование, не имея на то разрешения, не только незаконно, но и неэтично. Полностью согласен.

– Вы намекаете, что работаете бесплатно?

– Совершенно верно. Выполняю просьбу друга семьи.

Маккалебу быстро наскучило валять дурака.

– Детектив, завязывайте с этой хренью. Может, выключите камеру, и мы спокойно поговорим. Кстати, ваш напарник заслонил микрофон. Много вы не запишете.

Уолтерс как ужаленный отпрыгнул от термостата и напустился на коллегу:

– Ты почему сразу не предупредил?

– Захлопнись! – рявкнул Арранго.

– Ребята, расслабьтесь, возьмите пончик. Я правда хочу помочь, – заверил Маккалеб.

Слегка пристыженный Арранго с подозрением уставился на Маккалеба:

– Как ты узнал про запись?

– Все полицейские участки в городе оборудованы одинаково, а я повидал их немало, пока работал в Бюро.

– ФБР? – встрепенулся Уолтерс.

– Агент в отставке. Грасиэла Риверс – моя приятельница. Она и попросила меня ознакомиться с делом. Я правда хочу помочь.

– Как вас зовут? – Из-за болтовни по телефону Уолтерс пропустил все самое интересное и теперь торопился наверстать упущенное.

Маккалеб встал, назвал свое имя и обменялся рукопожатиями со вторым детективом. Деннис Уолтерс был значительно моложе Арранго. Бледный, худощавый, одежда висела на нем мешком. По всей видимости, детектив не удосужился обновить гардероб после того, как изрядно потерял в весе. В глаза бросилось отсутствие кобуры. Наверняка Уолтерс доставал свой пистолет из кейса только для патрулирования. В отличие от напарника, Уолтерс понимал, что в борьбе с преступниками главное – личность, а не оружие.

– Эй, а я вас знаю! – Уолтерс ткнул в Маккалеба пальцем. – Вы тот самый спец по серийным убийствам.

– Какой еще спец? – нахмурился Арранго.

– Ну, профайлер, из отдела по расследованию серийных убийств. Его еще регулярно направляли сюда, поскольку Лос-Анджелес сейчас – основной рассадник психов. Он вел дело Душителя с Сансет-Стрип, Шифровщика, Могильщика. Всех и не упомнишь. – Уолтерс повернулся к гостю. – Правильно?

Маккалеб кивнул, и молодой детектив щелкнул пальцами.

– О вас же недавно выходила статья в «Фигаймс»!

Маккалеб снова наклонил голову в знак согласия:

– В рубрике «Как сложилась судьба». Две недели назад.

– Точно. Там сказано, вы недавно перенесли трансплантацию.

Маккалеб закивал, как болванчик. Такого рода детали способствовали непринужденной обстановке. Еще немного, и лед будет сломан. Уолтерс по-прежнему маячил позади Арранго, однако его взгляд то и дело останавливался на коробке.

– Угощайтесь, детектив. Жаль, если такая вкуснятина испортится. Я еще не завтракал, но, если вы откажетесь, у меня кусок в горло не полезет.

– Ну, раз вы настаиваете… – Уолтерс шагнул к столу и, опасливо косясь на напарника, открыл коробку.

Арранго застыл с каменным лицом. Уолтерс выбрал глазированный пончик. Маккалеб взял с корицей. Не утерпев, Арранго выудил с сахарной пудрой. Пару минут все трое сосредоточенно жевали. Потом Маккалеб достал из кармана спортивного пиджака пачку салфеток, позаимствованных из той же пекарни, и бросил на стол, откуда их моментально расхватали.

– Неужели в Бюро такие мизерные пенсии, что приходится подрабатывать частным сыщиком? – пробормотал Уолтерс с набитым ртом.

– Мне за это не платят. Я здесь как частное лицо. Сестра убитой – моя приятельница.

– Приятельница? Интересная формулировка, – нахмурился Арранго. – Не поделишься, как вы познакомились?

– Я живу на пришвартованной яхте. С Грасиэлой мы случайно столкнулись на набережной. Слово за слово. Узнав о моей профессии, она попросила меня об одолжении. В чем криминал?

Маккалеб сам не понимал, зачем так старался утаить правду. Наверное, из-за мгновенно вспыхнувшей неприязни к Арранго ему не хотелось, чтобы тот знал о его истинной связи с Глорией Торрес и Грасиэлой Риверс.

– Ладно, – вздохнул Арранго. – Не знаю, что наболтала тебе сестрица, но дело яйца выеденного не стоит. Банальное убийство с целью ограбления. Это тебе не Чарли Мэнсон, Тед Банди или гребаный Джеффри Дамер. Не бином Ньютона. Какой-то отчаянный, не слишком одаренный олень в маске и с пушкой не побрезговал мокрухой ради нескольких долларов. В общем, не твой профиль.

– Я в курсе, но Грасиэла очень просила помочь. Прошло уже сколько? Два месяца? Я подумал, может, вам пригодится свежий взгляд. Тем более вы наверняка зашиваетесь с другими расследованиями.

Уолтерс легко проглотил наживку.

– На нас повесили еще четыре дела, а Эдди две недели не вылезает из суда в Ван-Найсе. Что касается Риверс…

– Работа идет полным ходом, – перебил напарника Арранго.

Маккалеб поочередно оглядел обоих детективов:

– Даже не сомневаюсь.

– Кроме того, у нас правило – не допускать любителей к текущим расследованиям.

– Любителей?

– Без жетона и лицензии ты самый натуральный любитель.

Маккалеб проглотил оскорбление. Очевидно, Арранго испытывал его на прочность. Ничего, не таких ломали.

– Удобное правило. Сам придумал, сам применил, – парировал Маккалеб. – А ведь я могу помочь, и вы это прекрасно понимаете. Но главное – вы ничем не рискуете. Никто не собирается вас подставлять. Наоборот. Если мне удастся что-то выяснить, вы узнаете первыми. Подозреваемые, зацепки, улики. Я предлагаю взаимовыгодное сотрудничество в обмен на вашу помощь.

– Какого рода помощь? – сощурился Арранго. – Как верно подметил мой не в меру разговорчивый напарник, мы тут совсем зашиваемся.

– Сделайте мне копию всех материалов и видеозаписей. Анализ места преступления – мой конек. Выполните мою просьбу, и я вас больше не потревожу.

– Намекаешь, что мы в полной заднице? Тебя послушать, разгадка была у нас прямо под носом, и сейчас ты преподнесешь нам ее на блюдечке, ведь ты же федерал, а федералы умнее нашего брата.

Маккалеб со смехом покачал головой. Наверное, стоило довериться чутью и унести ноги сразу, как только на пороге появился этот мачо с кобурой. Оставалась последняя попытка.

– Ничего подобного. Не знаю, упустили вы что-то или нет, но я неоднократно сотрудничал с полицейским департаментом Лос-Анджелеса и бьюсь об заклад, что вы выполнили свою работу на совесть. Но я обещал Грасиэле Риверс. Кстати, она не слишком донимает вас звонками?

– Донимает – мягко сказано. Звонит по три раза на дню и каждый раз слышит одно и то же: ни подозреваемых, ни зацепок.

– Ждете, когда появятся новые обстоятельства и дело сдвинется с мертвой точки?

– Пожалуй.

– А тут еще назойливая сестра. Покажите мне материалы, и я попытаюсь избавить вас от нее. Если мне удастся убедить Грасиэлу в вашей добросовестности, она угомонится. Близким людям доверяют больше, чем официальным лицам.

Детективы угрюмо молчали.

– Вы ведь ничего не теряете, – увещевал Маккалеб.

– Мы не вправе распоряжаться материалами без согласия лейтенанта, – отчеканил Арранго. – А тем более выдавать на руки копии. Это совершенно исключено. Да, приятель, ну ты и сел в лужу. В первую очередь тебе следовало переговорить с лейтенантом. Ты ведь знаешь правила игры, но почему-то пренебрегаешь протоколом.

– Вообще-то, я собирался. Но мне сказали, что Баскирк в управлении Вэлли.

– И скоро должен вернуться. – Арранго глянул на часы. – Говоришь, ты здорово шаришь в местах преступления?

– Ага. Если у вас есть запись, с удовольствием посмотрю.

Арранго подмигнул Уолтерсу и снова повернулся к Маккалебу.

– У нас есть кое-что получше записи с места преступления. У нас есть само преступление. – Он резко отодвинул стул и поднялся. – Идем. И захвати с собой пончики.
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В убойном отделе Арранго протиснулся среди нагромождения столов к нужному, открыл ящик и достал кассету. После чего двинулся в коридор и, завернув за угол, толкнул низенькую дверцу конторки, ведущую в недра Главного следственного управления. Сообразив, что они направляются в пустующий кабинет Баскирка, Маккалеб оставил коробку с пончиками на балюстраде и последовал за провожатыми.

В углу кабинета высился узкий стальной шкаф на колесиках, какие можно встретить в классной комнате или конференц-залах. Арранго распахнул дверки: внутри оказался телевизор с видеоприставкой. Включив оборудование, детектив сунул кассету в прорезь.

– Удиви нас, – проворчал Арранго, не глядя на Маккалеба. – Справишься, и мы похлопочем за тебя перед лейтенантом.

Маккалеб встал напротив «ящика». Арранго нажал кнопку воспроизведения, и на экране возникла черно-белая картинка – запись с камеры видеонаблюдения, установленной под потолком универсального магазинчика. Объектив был направлен на застекленный прилавок, забитый сигарами, «мыльницами», батарейками и прочим ширпотребом. В нижней части экрана виднелась дата и счетчик времени.

Поначалу в кадре ничего не происходило. Потом в левом углу, над кассой возникла седая голова продавца.

– Чан Хо Кан, владелец лавки. – Арранго ткнул промасленным пальцем в экран, оставив на нем жирный след. – Его последние минуты на нашей грешной земле.

Кан выдвинул ящик кассы и ссыпал в отделение для мелочи пригоршню четвертаков. Едва он закрыл аппарат, в кадре появилась женщина. Покупательница. Маккалеб моментально узнал ее по фотографии, которую Грасиэла Риверс показывала ему на борту яхты.

Глория Торрес с улыбкой двинулась к прилавку и положила на стекло две шоколадки «Херши». Потом достала из сумочки кошелек, пока мистер Кан выбивал чек.

Глория протянула ему купюры, и тут в поле зрения шагнул третий человек – мужчина в черной лыжной маске и черном спортивном костюме. Он незаметно приблизился к по-прежнему улыбающейся Глории. Маккалеб посмотрел на счетчик времени – 22:41:39 – и, превозмогая себя, снова обратил взгляд на экран. Так жутко было наблюдать за драмой, разворачивающейся в черно-белом безмолвии. Мужчина в лыжной маске опустил правую руку на плечо Глории, левой поднес дуло пистолета к ее виску и без колебаний нажал на спусковой крючок.

– Пиф-паф! – объявил Арранго.

У Маккалеба потемнело в глазах. Пуля пробила череп девушки насквозь, из входного и выходного отверстия брызнул фонтан крови.

– Она даже не успела понять, что случилось, – пробормотал Уолтерс.

Глория дернулась и, ударившись о прилавок, стала заваливаться на нападавшего. Тот обхватил ее поперек груди, попятился и, заслонясь телом жертвы, как щитом, выстрелил в мистера Кана. Владельца магазинчика отбросило к стене. Согнувшись, он рухнул на витрину. Стекло треснуло. Мистер Кан лихорадочно шарил руками по прилавку, цепляясь за него, точно альпинист за выступы в отвесной скале, но, так и не найдя опоры, распластался позади витрины.

Нападавший опустил Глорию на пол, и она почти полностью скрылась из виду. В кадре оставалась только ее ладонь и безвольно раскинутые ноги. Стрелок подскочил к прилавку и, перегнувшись через него, уставился на мистера Кана, который исступленно шарил на нижней полке, роняя на пол стопки коричневых бумажных пакетов. Мужчина в лыжной маске пристально наблюдал за раненым. Наконец тот вскинул руку с зажатым в ней черным револьвером. Но не успел старик взвести курок, как грабитель хладнокровно всадил Кану пулю в лицо.

Болтая ногами в воздухе, убийца еще ниже перевесился через витрину и подобрал с пола стреляную гильзу. После чего выпрямился, опустошил кассу и повернулся к камере. Даже сквозь маску отчетливо просматривалось, как он подмигнул и что-то сказал в объектив. А потом быстро исчез из поля зрения.

– Подбирает две оставшиеся гильзы, – сообщил Уолтерс.

– Изображение без звука? – уточнил Маккалеб.

– Увы, – вздохнул Уолтерс. – Что бы ни говорил убийца, он явно обращался к самому себе.

– На весь магазин только одна камера?

– Одна-единственная. По словам опрошенных, Кан был редкостный жмот.

Далее на записи убийца мелькнул в кадре всего один раз, на пути к выходу.

Маккалеб невидящим взглядом уставился в экран. Несмотря на весь его опыт, он был потрясен чудовищностью преступления. Загубить две жизни ради небогатой выручки.

– Да, такого не покажут в «Сам себе режиссер», – хмыкнул Арранго.

Маккалеб хорошо знал такую породу полицейских. Непрошибаемые. Даже глядя на истерзанный труп, они пытаются юморить. Именно так работает инстинкт самосохранения: делай вид, что тебе по барабану, – сбережешь и нервы, и здоровье.

– Можно отмотать назад и включить замедленное воспроизведение? – попросил Маккалеб.

– Погодите, фильм еще не кончился, – предупредил Уолтерс.

– В каком смысле?

– Сейчас появится Добрый Самуил. – Уолтерс произнес имя на испанский манер, «Самуэль».

– Добрый Самуил?

– Добрый Самаритянин. Какой-то мексиканец забрел в магазин, увидел раненых и даже оказал первую помощь женщине. Кану она, увы, не понадобилась. После наш герой разыскал таксофон и… Кстати, вот и он.

Маккалеб снова припал к экрану. В 22:42:55 в кадре возник смуглый брюнет в джинсах и футболке. С минуту он помешкал, очевидно глядя на Глорию Торрес. После чего направился к стойке и перегнулся через нее. Кан распростерся на полу в луже крови. Широко распахнутые глаза смотрели в потолок, на лице и груди зияли жуткие раны. Хозяин магазина, вне всяких сомнений, был мертв. Добрый Самаритянин поспешил к Глории и, склонившись над ней, частично пропал из поля зрения. Однако уже через мгновение он вскочил и скрылся из кадра.

– Побежал искать на полках перевязочный материал, – пояснил Арранго. – Он обмотал ей голову скотчем, а рану закрыл прокладкой «Котекс» для максимального впитывания.

Добрый Самаритянин вернулся и принялся хлопотать над Глорией, хотя его манипуляции оставались вне зоны видимости.

– Камере не удалось взять его крупным планом, – добавил Арранго. – И вообще он смылся. Позвонил девять-один-один и был таков.

– А после не объявлялся? – нахмурился Маккалеб.

– Нет. Хотя мы обращались к нему по телику. Ну, знаешь, стандартная практика: просим откликнуться свидетеля. Только все впустую. Парень растворился как дым.

– Очень странно, – протянул Маккалеб.

Мужчина по-прежнему стоял спиной к камере. Прежде чем пропасть с экрана, он глянул влево, и объектив запечатлел его профиль с темными усами.

– Побежал вызывать полицию? – догадался Маккалеб.

– Он набрал девять-один-один, – сообщил Уолтерс. – Попросил прислать «скорую», и они перевели его на пожарную часть.

– Почему он не вернулся? – недоумевал Маккалеб.

– У нас есть на этот счет версия, – ответил Арранго.

– Не поделитесь?

– Мы прослушали запись, сделанную службой спасения, – отозвался Уолтерс. – Парень говорил с акцентом. Латиноамериканец. Скорее всего, нелегал. Наверное, побоялся, что его депортируют.

Маккалеб кивнул. Убедительная версия, особенно если учесть, что Лос-Анджелес кишмя кишит нелегалами, скрывающимися от властей.

– Мы расклеили листовки во всех мексиканских кварталах и выступили с обращением по Тридцать четвертому каналу, – продолжал Уолтерс. – Просили очевидца явиться в участок и рассказать о случившемся, а взамен обещали не депортировать. Но он как в воду канул. Эти кварталы – настоящий рассадник преступности. Там, откуда этот парень, копов боятся больше, чем головорезов.

– Досадно, – констатировал Маккалеб. – Самаритянин нагрянул в магазин практически сразу после убийства. Возможно, он успел заметить машину стрелка или разглядел номерные знаки.

– Возможно, – согласился Уолтерс. – Но с нами он информацией поделиться не захотел. Сказал, что видел автомобиль – «черный, похожий на грузовик», и повесил трубку прежде, чем диспетчер успела спросить его о номерах.

– Можно еще разок посмотреть запись? – попросил Маккалеб.

– Смотри сколько влезет. – Арранго перемотал пленку.

Второй просмотр проходил в гробовой тишине. На моменте убийства Арранго включил замедленное воспроизведение. Едва стрелок возникал в кадре, Маккалеб впивался в него взглядом. Маска скрывала выражение лица нападавшего, зато были отчетливо видны глаза – безжалостные, без тени раскаяния. На черно-белых кадрах цвет было не разобрать. Глаза того, кто хладнокровно застрелил двух человек.

– Матерь божья, – пробормотал Маккалеб, едва запись кончилась.

Арранго извлек кассету и выключил телевизор.

– Ну, что скажешь? – обратился он к Маккалебу. – Ты ведь эксперт. Просвети нас.

В его голосе звучал вызов. Блесни либо не отсвечивай. Борьба за территорию во всей красе.

– Для начала мне нужно все хорошенько обдумать. Еще пару раз прокрутить пленку.

– Кто бы сомневался, – презрительно фыркнул Арранго.

– Точно могу сказать одно. – Маккалеб посмотрел на детектива в упор. – Этот парень уже убивал. – Он кивнул на потухший экран. – Ни колебаний, ни паники, ни единого лишнего движения… Зашел, выстрелил, хладнокровно собрал гильзы. Это не первое его убийство. И, боюсь, не последнее. Плюс он уже бывал в магазине и знал, где расположена камера. Понятно, что видеонаблюдение сейчас есть в самой захудалой лавке, однако стрелок четко посмотрел в объектив. Значит, точно знал его нахождение по предыдущим визитам. Либо он живет где-то поблизости, либо заранее наметил объект.

Арранго ухмыльнулся. Уолтерс покосился на напарника, явно намереваясь что-то добавить, но тот жестом велел ему замолчать. Похоже, Маккалеб попал в яблочко.

– Ну? – не утерпел он. – Сколько еще случаев?

Арранго решительно выставил обе ладони, как бы ограждаясь от собеседника:

– На сегодня достаточно. Мы переговорим с лейтенантом и сообщим тебе о результатах.

– Да что с вами творится?! – не выдержал Маккалеб. – Зачем останавливаться на полпути? Объясните все по-нормальному, до конца. Я правда могу помочь. Вы ведь ничего не теряете.

– Можешь, можешь. Но у нас связаны руки. Если лейтенант даст добро, тогда милости просим.

Арранго кивнул на дверь. Маккалеб хотел взбунтоваться, но, сообразив, что сделает только хуже, покорно направился к выходу. Арранго с Уолтерсом последовали за ним.

– Когда мне ждать вашего звонка?

– Как только, так сразу, – заверил Арранго. – Оставь свой номер, мы обязательно позвоним.
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В ожидании такси Маккалеб топтался перед зданием управления. Внутри у него все клокотало от ярости. Арранго обвел его вокруг пальца, как первоклашку. Парни вроде Арранго сначала изображают радушие, а после вонзают нож в спину. Маккалеб повидал немало таких экземпляров по обе стороны закона.

Но ничего не поделаешь. В этой игре все карты на руках у детектива. Естественно, он не позвонит. Обрывать телефон предстоит Маккалебу. Таковы правила. Впрочем, до завтрашнего утра время терпит.

Подъехало такси, и Маккалеб устроился на заднем сиденье, чтобы водитель не докучал ему разговорами. Судя по непроизносимой фамилии на приборной доске, за рулем был русский. Маккалеб достал из сумки блокнот и назвал адрес: «Шерман-маркет» в районе Канога-Парк. Автомобиль покатил на север по бульвару Резеда, потом свернул на запад по Шерман-уэй и вскоре очутился перед скоплением торговых павильонов на пересечении с Уиннетка-авеню.

Таксист притормозил у входа в абсолютно неприметный, невзрачный магазинчик с зеркальными витринами, сплошь залепленными яркими листовками с обещанием скидок. Обычный мини-маркет, неотличимый от тысячи своих собратьев по всему городу. Однако по какой-то причине грабитель решил обчистить именно его, а заодно убить двух человек. Прежде чем выбраться из такси, Маккалеб внимательно изучил фасад. Рекламные объявления на окнах не позволяли разглядеть, что творится внутри помещения. Может, это и обусловило выбор объекта. Даже если кто из водителей и бросит взгляд на витрину, то ничего не увидит.

Маккалеб открыл дверцу и шагнул на тротуар. Потом наклонился к окну и, попросив таксиста подождать, направился в магазин. Автоматически отметил звяканье колокольчика над дверью. Заснятый на видео прилавок с кассовым аппаратом размещался у дальней стены, аккурат напротив входа. У кассы маячила женщина-азиатка, очевидно супруга покойного владельца. Заметив Маккалеба, она испуганно вздрогнула.

Изображая рядового покупателя, Маккалеб покрутил головой и, углядев полку со сладостями, взял плитку «Херши». Шагнув к прилавку, он положил шоколад на стеклянную поверхность, обезображенную трещинами. Осознание того, что он стоит на том самом месте, где Глорию Торрес настигла пуля, со всей чудовищностью обрушилось на Маккалеба. Лицо исказила страдальческая гримаса. Он сочувственно посмотрел на пожилую женщину и кивнул.

– Что-нибудь еще? – осведомилась она.

– Нет, спасибо.

Женщина пробила чек, и Маккалеб расплатился. В манерах азиатки чувствовалась настороженность. Перед ней был посторонний человек – не из числа местных, не постоянный клиент. Случившееся внушило ей боязнь чужаков. Внушило основательно и надолго.

Женщина протянула ему сдачу, и Маккалеб заметил у нее на руке часы – явно мужские, с широким ремешком из черного каучука и большим циферблатом, они подчеркивали миниатюрность и хрупкость запястья их обладательницы. Маккалеб моментально узнал часы. Они были на мистере Кане в момент убийства и особенно бросались в глаза, когда несчастный старик цеплялся за прилавок, прежде чем распластаться на полу.

– Простите, вы миссис Кан? – обратился к ней Маккалеб.

Азиатка перестала возиться с кассой и опасливо посмотрела на него:

– Да. Мы знакомы?

– Нет, просто… я слышал о том, что случилось с вашим супругом. Примите мои соболезнования.

– Спасибо, – кивнула она и, точно оправдываясь, добавила: – Единственный способ уберечься от зла – не отпирать дверей. Но нам нельзя. Нужно зарабатывать на хлеб.

Маккалеб понимающе кивнул. Скорее всего, такими словами покойный мистер Кан пытался развеять опасения жены, когда та отговаривала его от идеи открыть собственный бизнес в этом жестоком городе.

Поблагодарив женщину, Маккалеб поспешил на улицу; колокольчик звякнул ему вслед. Устроившись в салоне, он рассеянно уставился на витрину в попытке постичь логику нападавшего. Чем его привлек захудалый мини-маркет? В памяти всплыл кадр: грабитель тянется к кассе и выгребает оттуда купюры. Едва ли он сорвал солидный куш. Впрочем, сложно выстраивать какие-либо версии на основании двух-трех скудных фактов. Нужны детали, которые детективы наотрез отказались раскрывать.

Взгляд зацепился за таксофон на стене справа от магазинчика. Вероятно, именно им воспользовался Добрый Самаритянин. Интересно, полиция догадалась снять отпечатки с трубки, когда единственный свидетель так и не явился? Вряд ли. А сейчас заниматься этим нет смысла. Слишком много времени прошло.

– Куда едем? – с сильным акцентом спросил водитель.

Маккалеб подался вперед, чтобы назвать очередной адрес, но в последний момент передумал и забарабанил пальцами по пластиковой спинке переднего сиденья.

– Не выключайте счетчик. Мне нужно позвонить в пару мест.

Маккалеб снова выбрался из салона и, на ходу листая блокнот, направился к таксофону. Набрал номер и перевел звонок на свою кредитку. Ему ответили после первого же гудка.

– «Таймс», Рассел.

– Мне послышалось или ты сказала «Фигаймс»?

– Очень смешно. Кто говорит?

– Киша, это Терри Маккалеб.

– Привет, дружище! Как твое ничего?

– Лучше не бывает. Все собирался поблагодарить тебя за статью, но руки не доходили. Отличный материал.

– Ты просто душка. До сих пор меня не удостаивали слов благодарности.

– Боюсь, твой комплимент не по адресу. У меня к тебе просьба. Ты сейчас за компом?

– Терри, умеешь ты все испортить. Да, за компом.

– В общем, мне нужна информация, но я не совсем понимаю, где искать. Можешь сделать для меня поиск по ключевым словам? Ищи любые материалы об ограблениях, сопряженных с убийством.

– Серьезно? – засмеялась Киша. – Ты хоть представляешь, сколько народу погибает при вооруженных налетах? Это Лос-Анджелес, не забывай.

– Да уж, сморозил глупость. Тогда добавь к ключевым словам лыжную маску и возьми отрезок в полтора года. Надеюсь, это сузит поиск?

– Давай попробуем.

Киша застучала пальцами по клавиатуре компьютера, подключенного к электронному архиву газетных статей. Скоро система выведет на экран все заметки, где упоминается ограбление, лыжная маска и стрельба.

– Терри, стесняюсь спросить, зачем тебе это? Ты разве не вышел в отставку?

– Вышел.

– Что-то не очень похоже. Ты как будто взялся за старое. Проводишь расследование?

– Вроде того. Друг попросил об одолжении, а полиция Лос-Анджелеса, по обыкновению, ставит палки в колеса. Без жетона это вообще туши свет.

– Что за расследование?

– Это не для первой полосы. На нынешнем этапе точно. Но если запахнет сенсацией, обещаю снабдить тебя подробностями.

Киша сердито фыркнула.

– Как меня бесят такие разговоры! Просишь о помощи, сам не говоришь, в чем суть. Не тебе решать, что годится для первой полосы, а что нет. Кто из нас журналист, в конце концов?!

– Ладно, ладно. Извини. Просто не хочу тебя обнадеживать раньше времени. Может, дело не стоит и выеденного яйца. Сперва надо обмозговать. Но потом я обязательно тебе расскажу, обещаю. Не факт, что из этого выйдет убойный материал, но в любом случае ты все узнаешь. Ну как, нашла что-нибудь?

– Нашла, – капризно протянула Рассел. – Шесть совпадений за последние полтора года.

– Шесть? И что там?

– Шесть статей. Я зачитаю тебе заголовки, а ты решишь, стоит ли открывать текст целиком.

– Отлично.

– Поехали. «Двое ранены при попытке ограбления». «Мужчина застрелен у банкомата». Далее: «Полиция ищет свидетелей убийства у банкомата». Так, следующие три заголовка по всей видимости связаны. «При ограблении магазина застрелен владелец и случайная покупательница». «Вторая жертва, сотрудница „Таймс“, скончалась в больнице». Проклятье, впервые об этом слышу. Надо ознакомиться на досуге. И последнее: «Полиция разыскивает Доброго Самаритянина». Вот, все шесть.

Маккалеб задумался. Шесть статей, три разных случая.

– Разверни первые три и прочитай, если не трудно.

– Не вопрос.

В трубке снова защелкали клавиши. Взгляд Маккалеба скользнул мимо такси к Шерман-уэй – оживленной четырехполосной магистрали, где поток автомобилей не ослабевал даже по ночам. Наверняка кто-то из водителей видел убегающего убийцу. Неужели Арранго с Уолтерсом так зациклились на Добром Самаритянине, что не попытались разыскать других очевидцев?

Маккалеб посмотрел через дорогу и на парковке перед торговыми рядами заметил в автомобиле мужчину, но лицо разглядеть не успел – мужчина моментально заслонился от наблюдателя газетой. Автомобиль был старой развалюхой заграничной сборки, что исключало мысль о хвосте, приставленном Арранго. Но тут из трубки донесся голос Киши, и Маккалеб забыл про подозрительную колымагу.

– Первая статья от восьмого октября прошлого года. Тут буквально пара строк. «Супружеская пара получила ранения при попытке ограбления. Как сообщает полиция Инглвуда, незадачливого вора скрутили прохожие. Инцидент произошел во вторник, около одиннадцати часов. Супруги прогуливались по бульвару Манчестер, когда неизвестный в лыжной маске…» – зачитывала Киша с экрана.

– Преступника поймали? – перебил Маккалеб.

– Здесь сказано, что да.

– Тогда пропускаем. Нам нужны нераскрытые.

– Вторая заметка от пятницы, двадцать четвертого января. Заголовок «Мужчину застрелили у банкомата». Автор не указан. Тоже буквально три строчки. «В среду вечером был убит уроженец Ланкастера, снимавший наличные в банкомате. Заместители шерифа округа Лос-Анджелес назвали преступление совершенно беспочвенным. Неизвестный выстрелил тридцатилетнему Джеймсу Корделлу в голову, когда тот забирал из банкомата триста долларов. Все случилось около десяти вечера в отделении регионального банка на участке 1800 Ланкастер-роуд. По словам детектива Джей Уинстон из управления шерифа, убийство частично зафиксировала камера наблюдения, вмонтированная в банкомат, однако имеющихся кадров недостаточно для выявления личности преступника. На записи видно, что нападавший был в черной лыжной маске. Как отмечает Уинстон, Корделл не оказал ни малейшего сопротивления и не пытался спровоцировать убийцу. „Грабитель действовал хладнокровно. Подошел, выстрелил, забрал деньги. Перед нами пример вопиющей жестокости, когда человека убивают из-за каких-то трех сотен“. Корделл упал прямо перед хорошо освещенным банкоматом, однако его тело было обнаружено лишь пятнадцать минут спустя очередным посетителем банка. Врачи экстренной бригады скорой помощи установили, что Корделл скончался на месте». Конец. Читать следующую?

– Да.

Слушая журналистку, Маккалеб делал торопливые пометки в блокноте. Трижды подчеркнул фамилию Уинстон. Он неплохо знал Джей. В отличие от Арранго с Уолтерсом, она наверняка согласится помочь. С ней не нужно пускаться в ухищрения вроде смертельного танго. У Маккалеба отлегло от сердца.

Тем временем Киша принялась за третью статью.

– Здесь практически то же самое. Опубликовано через два дня, текста мало, автор не указан. «Подозреваемый в убийстве тридцатилетнего уроженца Ланкастера по-прежнему не найден, сообщают в управлении шерифа. Джей Уинстон рассчитывает получить свидетельские показания от водителей и прохожих, находившихся в среду на участке 1800 Ланкастер-роуд в промежутке с десяти до половины одиннадцатого вечера. Напомним, Джеймс Корделл был убит выстрелом в голову грабителем в лыжной маске. Потерпевший скончался на месте. Добычей преступника стали триста долларов. Хотя отдельные моменты преступления попали на камеру видеонаблюдения, вмонтированную в банкомат, полиции не удалось установить личность нападавшего из-за маски. „Думаю, он снял ее сразу после убийства. Человек не будет разгуливать по улице или садиться за руль в маске. Кто-то наверняка обратил внимание на мужчину, вышедшего из отделения банка. Полиция обращается к очевидцам с просьбой явиться в участок для дачи показаний“, цитирует издание Джей Уинстон». Больше ничего.

На сей раз Маккалеб ничего не записывал и, забыв про собеседницу, сосредоточенно анализировал услышанное.

– Алло, Терри? Ты еще здесь?

– Да, да. Извини.

– Ну как, что-нибудь пригодилось?

– Будем надеяться.

– Так и не скажешь, из-за чего сыр-бор?

– Не сейчас, Киша, но огромное тебе спасибо. Как только ситуация прояснится, ты узнаешь первой.

Маккалеб повесил трубку и достал из нагрудного кармана визитку, полученную от Арранго. Нечего рассусоливать и ждать до завтра. У него появилась зацепка, ниточка, которую он размотает с помощью полицейского управления или без нее. Маккалеб набрал номер и покосился через дорогу. Подозрительная колымага вместе с водителем исчезли.

Трубку сняли после шестого гудка. Когда звонок перевели на Арранго, Маккалеб с места в карьер спросил, вернулся ли Баскирк.

– Плохие новости, амиго, – фальшиво посетовал Арранго. – Лейтенант вернулся, но материалов тебе не видать как своих ушей.

– Интересно почему? – осведомился Маккалеб, стараясь ничем не выдать своего раздражения.

– Наверняка не скажу, но Баскирк рвал и метал, узнав, что ты явился к нам в обход его. А я предупреждал. Надо соблюдать субординацию, а не бежать впереди паровоза.

– Никто и не бежал. Если ты запамятовал, лейтенанта не было в управлении. Я справлялся о нем в первую очередь. Надеюсь, это ты ему передал?

– Само собой. Просто он вернулся из Центрального управления чернее тучи. Похоже, ему там вставили фитиля, вот он и отыгрался на мне. Сам понимаешь, вниз по пищевой цепочке. Вообще тебе грех жаловаться. Мы и так нарушили регламент, показали тебе запись. Для начала неплохо.

– Неплохо, но недостаточно, – возразил Маккалеб. – Всегда удивлялся, как мы в принципе умудряемся раскрывать преступления при таком уровне бюрократии. Думал, только Бюро помешано на крючкотворстве. Между собой мы прозвали его Федеральная бюрократия расследований. Но, похоже, эта хрень творится повсеместно.

– Избавь меня от своего дерьма. Своего по горло. Лейтенант вбил себе в голову, что я пригласил тебя нарочно, а мне такой геморрой даром не нужен. Не хочешь отвалить по-хорошему, твои проблемы. Главное, отвали.

– Считай, уже отвалил. Обещаю не беспокоить, пока не разыщу стрелка и не преподнесу его вам на блюдечке.

Выпалив последнюю реплику, Маккалеб понял, что перегнул палку, но после 9 февраля у него выработалось стойкое неприятие идиотов.

– Ждем не дождемся, – ехидно засмеялся Арранго.

И повесил трубку.
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Маккалеб жестом попросил водителя подождать еще немного и снова углубился в блокнот. Сначала он хотел позвонить Джей Уинстон, но передумал и набрал оставленный Грасиэлой номер сестринского поста в отделении экстренной хирургии медицинского центра Святого Креста. Грасиэла согласилась увидеться с ним за ранним ланчем, хотя Маккалеб честно признался, что не особенно продвинулся в своих изысканиях. Они договорились встретиться в половине двенадцатого в вестибюле приемного покоя.

Клиника располагалась в части Вэлли, именуемой Мишн-Хиллз. По дороге Маккалеб рассматривал мелькающий за окном пейзаж. Разнообразием он не баловал: сплошь крытые торговые ряды и заправки. Таксист взял курс на 405-е шоссе, ведущее на север.

Топографию Вэлли Маккалеб знал преимущественно по совершенным там преступлениям. Таких накопилось немало, но знакомство с ними ограничивалось протоколами, фотоотчетами и видеозаписями с мест обнаружения трупов. Зачастую убийцы бесцеремонно сбрасывали своих жертв с покатых придорожных склонов или оставляли валяться среди холмов, обрамлявших северные равнины. Шифровщик отметился в Вэлли четырежды, прежде чем раствориться, как утренний туман.

– Вы из полиции?

Маккалеб оторвался от созерцания окрестностей и перехватил в зеркале заднего вида настороженный взгляд таксиста.

– Простите?

– Вы полицейский или вроде того?

– Нет, – коротко ответил Маккалеб и снова уставился в окно.

Они приближались к главной магистрали. На обочине топталась женщина с табличкой «Подайте на пропитание». Очередная жертва ждала своего палача.


Маккалеб устроился на пластиковом стуле напротив семейной пары. Женщина согнулась пополам от боли, обхватив руками живот. Супруг неустанно хлопотал вокруг нее, справлялся о самочувствии и донимал дежурную вопросами, когда появится врач. Но при этом дважды шепнул жене на ухо: «Уже решила, что им сказать?»

И всякий раз женщина молча отворачивалась.

Грасиэла Риверс появилась в приемном покое без четверти двенадцать. Предупредив, что в ее распоряжении всего час, она предложила пойти в больничный буфет. Маккалеб не возражал. После перенесенной операции его вкусовые рецепторы так и не восстановились. Ему было без разницы, где обедать – в захудалой столовой или в дорогом ресторане на Мелроуз. Маккалеб сделался неприхотлив и зачастую забывал поесть, пока головная боль не напоминала ему о необходимости подкрепить силы.

Народу в буфете было мало. Забрав подносы, они сели у окна, откуда открывался вид на зеленую лужайку с огромным белым крестом в центре.

– Моя единственная возможность полюбоваться солнечным светом, – пояснила Грасиэла. – В нашем отделении нет окон, вот и пользуюсь случаем.

Маккалеб понимающе кивнул:

– В Куантико наш отдел располагался под землей. В подвале. Ни единого окна, вечная сырость, зимой от холода не спасает даже обогреватель. Я вообще не видел солнца. Со временем это выматывает.

– Поэтому вы переехали сюда?

– Нет, совсем по другой причине. Но я напрасно надеялся, что теперь сполна насмотрюсь в окна. В МП мне отвели кладовку. Семнадцатый этаж и глухие стены. Наверное, поэтому я и перебрался на яхту. Люблю простор.

– Что такое МП?

– Ох, простите. Местное подразделение. Здоровенная контора в Вествуде неподалеку от ветеранского кладбища.

Грасиэла кивнула:

– Вы правда выросли на Каталине?

– Рос, пока мне не стукнуло шестнадцать. Потом мать забрала меня в Чикаго… Забавно, всю юность я мечтал поскорее убраться с острова. А сейчас из кожи вон лезу, чтобы вернуться обратно.

– Уже решили, чем займетесь?

– Еще нет. В наследство от отца мне достался причал. Может, махну на все рукой и буду сидеть с удочкой на солнце, попивать пиво.

Маккалеб улыбнулся, и Грасиэла улыбнулась в ответ.

– Если причал уже есть, почему вы тянете с отъездом?

– Яхта еще не готова. Впрочем, как и я.

Грасиэла опустила голову.

– Яхта принадлежала вашему отцу?

Очередная подробность из статьи. Маккалеб слишком разоткровенничался с Кишей Рассел. Мало радости, когда каждый второй знает твою подноготную.

– Его плавучий дом на острове. Отец умер, и яхта перешла ко мне. Много лет томилась в сухом доке и теперь нуждается в капитальном ремонте.

– А кто придумал название?

– Отец.

Грасиэла нахмурила брови и сморщилась, словно проглотила что-то кислое.

– «Попутная волна» – очень странное сочетание. Разве такое выражение существует? Я думала, попутным бывает только ветер.

– Еще как существует. К слову, попутная волна и попутный ветер – понятия диаметрально противоположные, как день и ночь.

– Серьезно?

– Да. Попутный ветер – друг моряка, а волна – заклятый враг.

– Почему? – изумилась Грасиэла.

– Любой, кто хоть раз выходил в море, знает, чем опасны попутные волны. Они возникают позади судна, подкрадываются со спины и способны захлестнуть тебя, увлечь на дно. Если не хочешь угодить в попутную волну, всегда будь на шаг впереди. Название яхты – своего рода предостережение. Не забывай оглядываться, всегда следи, что творится у тебя за спиной. Отец внушал мне это с детства. И потом, когда я отчалил.

– Отчалил?

– Ну, уехал с острова. Отец всегда повторял: остерегайся попутной волны, даже на суше.

Лицо Грасиэлы озарила улыбка.

– Какая потрясающая история. И название воспринимается совсем по-другому. Вы очень скучаете по отцу?

Маккалеб кивнул, но не стал развивать тему. Разговор постепенно иссяк, и они принялись за сэндвичи. Маккалеб не рассчитывал, что речь пойдет о нем. Наспех проглотив пару кусков, он поделился с Грасиэлой своими скромными достижениями, но умолчал, что видел запись убийства Глории. Зато поведал о возможной связи между стрельбой в магазине и вооруженным ограблением у банкомата, которое освещалось в статьях, прочитанных ему Кишей Рассел.

– Что думаете предпринять? – спросила Грасиэла, выслушав его рассказ.

– Для начала вздремну.

Грасиэла вздернула бровь.

– Устал как собака. Я уже отвык столько бегать, а от обилия информации голова кругом. Вернусь на яхту, отосплюсь, а завтра снова в бой.

– Извините.

– Не извиняйтесь, – улыбнулся Маккалеб. – Вы искали человека, который возьмется за дело не для галочки, а с искренним рвением. Рвения у меня в избытке, вот только сил маловато. Вы ведь медсестра, должны понимать.

– Прекрасно понимаю. Поэтому очень прошу, берегите себя. Если с вами что-то случится, смерть Глори…

– Можете не продолжать.

Повисла пауза. Маккалеб первым прервал затянувшееся молчание:

– Кстати, вы оказались правы. В полиции Лос-Анджелеса не торопятся с расследованием. Ждут у моря погоды. Точнее, очередного убийства. Дело сунули в долгий ящик, где оно и пролежит, пока не случится что-нибудь из ряда вон.

Грасиэла сокрушенно покачала головой:

– Сами ничего не делают и вам ставят палки в колеса. Уму непостижимо.

– Классическая борьба за территорию. Таковы правила игры.

– Это не игра, – возмутилась Грасиэла.

– Само собой, – примирительно произнес Маккалеб.

Напрасно он вообще употребил это слово.

– Получается, у вас связаны руки?

– Ну, не совсем. Думаю завтра наведаться в управление шерифа по поводу ограбления у банкомата. Я знаком с Джей Уинстон, старшим следователем. Давным-давно мы с ней распутали одно громкое дело. Будем надеяться, Джей встретит меня куда теплее полиции Лос-Анджелеса. По крайней мере, не сразу даст от ворот поворот.

Грасиэла не сумела скрыть своего разочарования.

– Послушайте, я не фокусник. Любое расследование подразумевает длительную и кропотливую работу. Дела не раскрываются по щелчку. Такое бывает только в кино. На практике все зачастую зависит от крохотной детали, зацепки, которую поначалу не заметили или сочли несущественной. Однако именно в ней кроется ключ к разгадке. Но с наскока ее не определить, нужно время.

– Да, разумеется. Просто меня угнетает, что полиция ничего не предприняла по горячим следам.

– Да, пока… – Маккалеб чуть не ляпнул «пока труп еще не остыл», но вовремя опомнился.

– Пока что?

– Ничего. Вы совершенно правы. Чем больше времени упущено, тем меньше шансов на успех.

Маккалеб даже не пытался подсластить пилюлю. Лучше заранее подготовить Грасиэлу к неминуемому провалу. В свое время Маккалеб считался неплохим специалистом, но до гения недотягивал. Согласившись взяться за расследование, он внушил Грасиэле ложную надежду. Его тщеславные мечты о триумфальном возвращении выльются для нее в горькое разочарование.

– Этим людям плевать, – пробормотала она, не поднимая глаз.

Нетрудно угадать, что речь шла об Арранго и Уолтерсе.

– Зато мне нет.

Они молча доели сэндвичи. Отодвинув тарелку, Маккалеб исподтишка разглядывал Грасиэлу, пока та смотрела в окно. Даже в белом синтетическом халате, с заколотыми волосами Грасиэла Риверс будоражила воображение. В ее облике читалась грусть, которую страстно хотелось развеять. Вероятно, смерть сестры наложила на нее свой отпечаток. Впрочем, печаль – неотъемлемая спутница многих. Маккалеб наблюдал ее даже у младенцев. Они словно заранее ощущали все тяготы жизни, а их дальнейшая судьба лишь оправдывала врожденные опасения.

– Она умерла здесь? – спросил Маккалеб.

Кивнув, Грасиэла повернулась к нему:

– Сначала ее отвезли в Нортбридж, стабилизировали, а после перевели сюда. Я была с ней, когда отключили систему жизнеобеспечения. Была до последнего вздоха.

– Страшное горе. – Маккалеб покачал головой.

– В экстренной хирургии люди умирают каждый день. Мы стараемся не принимать близко к сердцу, даже придумали шутливую аббревиатуру ППС – последняя песенка спета. Но когда это касается тебя напрямую… тут не до шуток.

Грасиэла отогнала гнетущие мысли и, переключив передачу, устремилась вперед, подальше от опасной колеи. Можно сказать, вдавила педаль газа в пол, оставляя все тяготы позади.

– Расскажите мне о ней, – попросил Маккалеб.

– В каком смысле?

– Собственно, за этим я и пришел. Хочу понять характер Глории. Это очень способствует расследованию. Чем больше знаешь о человеке, тем яснее картина.

Грасиэла закусила губу, сосредоточенно размышляя, как описать сестру в двух словах.

– На вашей яхте есть кухня? – неожиданно выдала она.

– Что? – Вопрос застал Маккалеба врасплох.

– Кухня. На яхте.

– Судовая кухня называется камбуз.

– Пусть будет камбуз, – отмахнулась Грасиэла. – Готовить там можно?

– Вполне. Но при чем здесь моя яхта?

– Хотите понять характер моей сестры?

– Очень.

– Тогда вам необходимо познакомиться с ее сыном. Все лучшее от Глори воплотилось в Реймонде. Пообщаетесь с ним и все узнаете.

Сообразив, к чему клонит собеседница, Маккалеб медленно кивнул.

– Сегодня вечером я привезу Реймонда, и мы вместе поужинаем. Он уже наслышан и о вас, и о яхте и ждет не дождется встречи.

Маккалеб на секунду задумался.

– Пожалуй, знакомство стоит перенести на завтра. К тому времени я успею побывать в управлении шерифа и, если повезет, порадую вас хорошими новостями.

– Отлично. Завтра так завтра.

– Насчет ужина не беспокойтесь. Это моя забота.

– Вы неправильно меня поняли. Я только хотела…

– Знаю, знаю, – перебил Маккалеб. – Повозиться у плиты вы всегда успеете, но завтра вы моя гостья, мне и готовить.

– Ладно, – чуть сердито откликнулась Грасиэла, но, осознав, что Маккалеба не переубедить, сменила гнев на милость и улыбнулась. – До скорой встречи.


В южном направлении на шоссе 405 образовалась пробка, и до набережной Маккалеб добрался только к двум часам. Кондиционера в такси не было, голова трещала от смеси выхлопных газов и запаха пота водителя.

Очутившись на борту, Маккалеб первым делом проверил автоответчик. Был единственный звонок, но человек на другом конце провода предпочел сразу повесить трубку. За время болезни Маккалеб успел отвыкнуть от долгой беготни и чувствовал себя слегка разбитым после насыщенного дня. Мышцы ног ныли, спина отваливалась. Спустившись в ванную, он измерил температуру, – к счастью, та не поднялась. Давление и пульс тоже оказались в норме. Маккалеб скрупулезно занес цифры в график, добрел до своей каюты и, наспех раздевшись, повалился на неразобранную кровать.

Несмотря на физическую усталость, сон не шел. Голова пухла от мыслей, перед внутренним взором мелькали кадры убийства. Промаявшись битый час, Маккалеб встал, вернулся в салон, достал из перекинутого через спинку стула пиджака блокнот и углубился в свои записи. В единую картину они пока не складывались, однако начало было положено.

Перевернув страницу, Маккалеб сделал дополнительные пометки и набросал список вопросов для Джей Уинстон. Особенно его интересовало, существует ли тесная связь между двумя убийствами и забирал ли грабитель деньги непосредственно из рук Джеймса Корделла или из лотка для выдачи купюр.

Спрятав блокнот, Маккалеб вдруг почувствовал, что проголодался. Он взбил в кастрюльке три белка, плеснул туда табаско, сальсу и намазал смесь на ломтик белого хлеба. Прожевав пару кусков, добавил еще табаско для остроты.

Убрав со стола, Маккалеб ощутил неимоверную усталость; веки у него слипались. Наскоро приняв душ и измерив температуру, он проглотил вечернюю порцию таблеток и уставился на себя в зеркало. Несмотря на утреннее бритье, подбородок покрывала густая щетина. Побочный эффект преднизона. Препарат препятствовал отторжению трансплантата и одновременно стимулировал рост волос. Маккалеб невольно ухмыльнулся, вспомнив вчерашний разговор с Бонни Фокс. Ему следовало назвать себя оборотнем, а не Франкенштейном. Перепутал монстров. Посмеиваясь, Маккалеб улегся в постель.


Сон был черно-белый. После операции других ему не снилось. Маккалеб пожаловался на странный феномен Бонни Фокс, но та лишь развела руками.

Во сне он перенесся в магазинчик и стал непосредственным участником драмы, заснятой камерой видеонаблюдения. Маккалеб стоял за прилавком и улыбался Чану Хо Кану. В ответ на его улыбку владелец лавки злобно скривился и пробормотал что-то себе под нос.

– Простите? – переспросил Маккалеб.

– Ты его не заслужил, – огрызнулся мистер Кан.

Маккалеб скосил глаза на прилавок, но разглядеть покупку не успел – холодная сталь обожгла висок. Обернувшись, он увидел перед собой вооруженного мужчину в лыжной маске и – по канону и логике сновидений – угадал, что налетчик улыбается. Грянул выстрел, и пуля пронзила Маккалебу грудь с нарисованным кружком в десять очков. Патрон прошил жертву насквозь, словно бумажную мишень, однако отдача вынудила Маккалеба попятиться. Оступившись, он начал медленно падать. Боли он не чувствовал, только странное умиротворение. Продолжая заваливаться назад, Маккалеб смотрел на убийцу и вдруг узнал глаза – свои собственные глаза, блестевшие в прорези маски. Убийца подмигнул.

А Маккалеб все падал и падал.
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Еще до рассвета Маккалеба разбудил грохот разгружаемых контейнеров в порту Лос-Анджелеса. Остатки сна улетучились, однако Маккалеб упрямо сомкнул веки и мысленно представил себе картину: подъемник бережно переносит с палубы исполинский контейнер, но портовый рабочий слишком рано дает сигнал опускать, и несколько тонн стали падают на верфь с высоты трех ярдов. Эхо удара звуковой волной прокатывается по соседним причалам, а рабочий радостно хохочет.

– Вот мудилы! – Выругавшись, Маккалеб сел.

Третий раз за месяц его будили столь бесцеремонным образом.

Глянув на часы, он с удивлением обнаружил, что проспал больше десяти часов. Маккалеб побрел в ванную, принял душ и, насухо вытеревшись полотенцем, произвел необходимые измерения. После чего принял обязательную дозу пилюль и порошков. Занес показатели в график и взялся за бритву. Маккалеб уже выдавил на ладонь пену для бритья, но, посмотрев на свое отражение, буркнул:

– Ну его в задницу.

Он побрил шею, чтобы щетина не торчала в разные стороны, но даже не прикоснулся лезвием к щекам. Пока ему не отменят преднизон, с бритьем лучше повременить. К тому же он никогда не носил бороду, в Бюро это категорически запрещалось. Вот заодно и попробует.

Одевшись, Маккалеб захватил с собой стакан апельсинового сока, записную книжку, радиотелефон и поднялся на палубу. Сидя на рыбацком стульчике, встретил рассвет. Прихлебывая сок, он постоянно смотрел на часы в ожидании, когда стрелки покажут пятнадцать минут восьмого – оптимальное время для звонка Джей Уинстон.

Отдел по расследованию убийств управления шерифа располагался в Уиттьере, почти на границе округа. Именно там, на выселках, детективы расследовали все убийства, совершаемые на обособленных участках Лос-Анджелеса и в подведомственных округу городах, включая Палмдейл, где застрелили Джеймса Корделла.

До убойного отдела был примерно час езды. Маккалеб рассудил, что глупо соваться туда, не удостоверившись, на месте ли детектив Уинстон. Лучше позвонить, чем тащиться с пончиками в такую даль.

– Вот мудилы!

Обернувшись, Маккалеб увидел своего соседа, Бадди Локриджа. Тот стоял в рубке «Грозы морей», сорокадвухфутового парусного «хантера», обосновавшегося через три стапеля от «Попутной волны». Бадди был в пижаме, взъерошенный, в руке дымилась чашка кофе. Нетрудно угадать, кому предназначалось его реплика.

– Да уж, утро выдалось недобрым, – согласился Маккалеб.

– Пора уже запретить любые работы по ночам, – бушевал Бадди. – Совсем совесть потеряли! Их грохот слышно в самом Лонг-Бич.

Маккалеб молча кивнул.

– Я разговаривал с капитаном порта, грозил пожаловаться в вышестоящие инстанции, а ему хоть бы хны. Хочу наваять петицию. Подпишешь?

– Само собой. – Маккалеб покосился на циферблат.

– Думаешь, фигня?

– Не думаю, но особых иллюзий не питаю. Порт функционирует круглосуточно. Никто не закроет его на ночь из-за кляузы любителей кантоваться на своих судах.

– Да, не поспоришь. Никакой управы на этих козлов… Хорошо бы контейнер свалился им на башку. Чтобы неповадно было.

Локридж был, что называется, портовой крысой. Стареющий серфер и пляжный бездельник, вечно на мели, он влачил скромное существование на борту парусника, перебиваясь случайными заработками сторожа или чистильщика корпусов. С Маккалебом он познакомился год назад, когда только перебрался на пристань. Как-то раз посреди ночи Маккалеба разбудили заунывные трели губной гармошки. Чертыхнувшись, он отправился на разведку и в рубке «Грозы морей» обнаружил пьяного в дым Локриджа, который, нацепив наушники, выдувал известный лишь ему одному мотив. Несмотря на не самое удачное начало знакомства, они быстро сдружились – во многом потому, что были единственными завсегдатаями причала. Как говорится, на безрыбье и рак рыба. Бадди приглядывал за «Попутной волной», пока Маккалеб лежал в клинике, а после выписки возил его за покупками, зная, что приятелю запрещено садиться за руль. В благодарность Маккалеб каждую неделю приглашал Локриджа на обед. Они обсуждали горячо любимый обоими блюз, до хрипоты спорили о преимуществах парусных судов над моторными, а по настроению разбирали материалы какого-нибудь старого дела и пытались вычислить преступника. Локридж всегда затаив дыхание слушал рассказы приятеля о Бюро и тонкостях расследования.

– Мне нужно позвонить, Бад. После поболтаем.

– Звони, конечно. Не буду мешать. – Локридж махнул рукой и скрылся в люке, ведущем в каюту.

Маккалеб пожал плечами и, полистав записную книжку, набрал номер Джей Уинстон. Вскоре в трубке раздалось «Алло?».

– Джей, это Терри Маккалеб. Помнишь еще такого?

– Разумеется, – после секундной заминки откликнулась Джей. – Как твое ничего? Слышала, тебе заменили движок?

– Да, подрихтовали на славу. У тебя как?

– Все по-старому, не жалуюсь.

– Не против, если я заскочу к тебе на пару минут? Нужна кое-какая информация по одному делу в твоем ведомстве.

– Подался в частные сыщики, Терри?

– Нет. Приятель попросил об одолжении.

– Какой именно? В смысле какой случай тебя интересует?

– Джеймс Корделл. Убийство у банкомата от двадцать второго января.

Уинстон хмыкнула себе под нос, но промолчала.

– Какие-то проблемы? – насторожился Маккалеб.

– Забавно. Дело давно заглохло, но ты уже второй, кто спрашивает о нем за последние два дня.

Проклятье, мысленно выругался Маккалеб. Нетрудно угадать, кто его опередил.

– Тебе звонила Киша Рассел из «Таймс»?

– Ага.

– Это моя вина. Я просил ее найти в архивах материал по Корделлу, но не объяснил зачем. Вот она и вынюхивает.

– Собственно, я так и подумала и закосила под дурочку. А что за приятель втравил тебя в эту историю?

Маккалеб рассказал про убийство Глории Торрес, которое и вывело его на Корделла. Рассказал, как полиция Лос-Анджелеса дала ему от ворот поворот и что она, Джей, его единственная надежда. Умолчал только об имени своего донора.

– Выходит, я прав? Оба случая связаны?

Помешкав, Уинстон подтвердила его догадки, добавив, что дело пока приостановили, до появления новых обстоятельств.

– Джей, не буду ходить вокруг да около: я хочу приехать, взглянуть на материалы, записи – словом, на все, к чему получу доступ, чтобы с чистой совестью сказать Грасиэле Риверс, что все возможные меры приняты или принимаются. Я не собираюсь ни геройствовать, ни подставлять никого из вас.

Уинстон никак не отреагировала.

– Ты согласна? – допытывался Маккалеб. – Выкроишь для меня время?

– У меня сегодня завал. Повисишь минутку?

– Конечно.

В ожидании ответа Маккалеб бродил по палубе, посматривая на темные волны за бортом.

– Терри?

– Да?

– Расклад такой: в одиннадцать у меня судебное слушание в центре. Успеешь подъехать до десяти?

– В девять или девять пятнадцать тебя устроит?

– Вполне.

– Договорились. Спасибо тебе.

– Слушай, Терри, я у тебя в долгу, а долг платежом красен. Но поверь, дело гиблое. Очередной подонок с пушкой. Гребаный закон трех ошибок в действии.

– О чем ты?

– Ладно, у меня вторая линия. Побеседуем на месте.


Не переодеваясь, Маккалеб спустился по трапу и направился прямиком к «Грозе морей». Шхуна была бельмом на глазу для всей пристани и больше смахивала на плавучую барахолку. Локридж хранил на палубе всякий хлам: три серферские доски, два велосипеда, надувную лодку «Зодиак».

Маккалеб заглянул в открытый люк, однако внутри царила гробовая тишина. Он громко позвал приятеля и стал ждать. По правилам морского этикета подниматься на борт без приглашения считалось неприличным.

Наконец Локридж высунулся из люка – уже причесанный и переодевшийся.

– Бадди, какие планы на сегодня?

– Нашел что спросить! Мне всегда есть чем заняться. Бока сами себя не отлежат. Ну не резюме же мне рассылать, в самом-то деле.

– Слушай, мне позарез нужен водитель на ближайшие пару-тройку дней. Может, больше. Не интересует? Плачу десять баксов в час плюс кормежка. Только захвати с собой какое-нибудь чтиво. Боюсь, тебе не столько придется крутить баранку, сколько сидеть и ждать меня.

Бадди вылез на палубу целиком.

– Куда намылился?

– В Уиттьер. Выезжать через пятнадцать минут. Потом не знаю.

– Расследуешь какое-нибудь убийство?

У Бадди загорелись глаза. Он запоем читал детективы, а после пересказывал Маккалебу сюжет. И вот перед ним замаячила перспектива принять непосредственное участие в настоящем расследовании.

– Вроде того. Попросили кое-что проверить. Только учти, мне нужен не напарник, а водитель.

– Заметано. Чью тачку берем?

– Если едем на твоей, бензин за мой счет. Если на моем «чероки», я сяду на заднее сиденье, подальше от подушки безопасности пассажира. Выбирай. Меня устроит любой вариант.

Бонни Фокс запретила ему садиться за руль первые девять месяцев после операции. Грудная клетка еще не срослась до конца. Хотя шрам затянулся, под зарубцевавшейся кожей зияла открытая грудина. Малейший удар о руль или подушку безопасности мог привести к летальному исходу.

– Мне, конечно, нравится «чероки», но лучше возьмем мою ласточку, – объявил Бадди. – С тобой на заднем сиденье я буду чувствовать себя шофером.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 9


[image: after_title]

Летом 1993-го на севере Лос-Анджелеса, среди песчаников национального парка Васкес-Рокс в долине Антилоп, было найдено тело женщины. Труп пролежал под палящим солнцем несколько дней. Стадия разложения не позволяла определить, подвергалась ли жертва сексуальному насилию, но такая возможность не исключалась. Хотя женщину обнаружили одетой, ее трусики были вывернуты наизнанку, а блузка застегнута кое-как – либо покойная одевалась не сама, либо делала это под влиянием сильнейшего стресса. Причиной смерти стало удушение – излюбленный прием насильников.

Расследование убийства в Васкес-Рокс возглавила Джей Уинстон из Управления шерифа округа Лос-Анджелес. Не сумев раскрыть дело по горячим следам, Уинстон закусила удила. Амбициозная, но не обремененная раздутым эго, она первым делом обратилась в ФБР за помощью. Ее запрос перенаправили в серийный отдел, и Джей пришлось заполнить специальную форму в рамках Программы предотвращения насильственных преступлений VICAP.

Именно через форму VICAP Маккалеб и познакомился с Джей Уинстон. Копии материалов, направленные ею в Куантико, переслали Маккалебу, успевшему обосноваться в кладовой местного подразделения ФБР в Лос-Анджелесе. По известной бюрократической схеме бандероль проделала огромный путь через всю страну, чтобы потом вернуться обратно.

Прогнав заполненную Уинстон анкету через компьютерную базу данных VICAP, где форма на восемьдесят вопросов сопоставлялась с другими, и внимательно изучив отчеты с места преступления и результаты вскрытия, Маккалеб наткнулся на похожее преступление, совершенное годом ранее в районе перевала Сепульведа. Аналогичный способ убийства, полностью одетый труп на набережной, прочие мелкие детали – все совпадало. Похоже, в Лос-Анджелесе завелся очередной серийный убийца. В обоих случаях женщины исчезали за два-три дня до смерти. Очевидно, маньяк забавлялся с ними несколько суток кряду, прежде чем расправиться.

Установить связь между двумя преступлениями было лишь первым шагом. Далее предстояло вычислить и поймать убийцу. На этом этапе дело застопорилось. Маккалеба насторожил длительный интервал между убийствами. Неизвестный (под таким кодовым именем преступник значился в протоколах ФБР) ничего не предпринимал одиннадцать месяцев, пока его больные фантазии снова не взяли верх и не вынудили его похитить вторую жертву. По версии Маккалеба, маньяк бездействовал почти год, подпитывая свое воображение воспоминаниями и впечатлениями от содеянного. Но если верить профильной программе, периоды затишья будут стремительно сокращаться, и вскоре неизвестный начнет охоту за новой жертвой.

Маккалеб составил для Уинстон психологический портрет преступника, однако это ни на шаг не приблизило их к его поимке. Белый мужчина в возрасте от двадцати до тридцати лет, чернорабочий, ранее привлекавшийся к ответственности за преступления на сексуальной почве или развратное поведение. Впрочем, возраст мог варьироваться в зависимости от того, подвергался ли неизвестный длительному тюремному заключению.

В этом и состояла загвоздка. При всей своей скрупулезности портреты, созданные на основе VICAP, мало способствовали установлению личности подозреваемого. В Лос-Анджелесе под такую ориентировку попадали сотни, если не тысячи мужчин. Тщательно отработав все ниточки, детективы зашли в тупик. Оставалось только ждать. Маккалеб сделал отметку в календаре и занялся другими делами.

В марте, спустя восемь месяцев после убийства в Васкес-Рокс, Маккалеб наткнулся на обведенную в кружок дату, перечитал материалы и позвонил Джей Уинстон, но ничего нового не услышал. Никаких зацепок, никаких подозреваемых. После долгих уговоров Джей согласилась установить наблюдение за местами преступлений и могилами обеих жертв. Маккалеб объяснил, что период затишья близится к концу. Впечатления от содеянного притупились, желание вновь ощутить вкус власти будет стремительно нарастать и вскоре вырвется из-под контроля. Тот факт, что неизвестный полностью одел женщин, свидетельствовал о душевной борьбе. В глубине души он стыдился совершенных преступлений – отсюда подсознательное стремление скрыть их под одеждой. Все последующие восемь месяцев он терзался противоречивыми чувствами. Жажда вновь воплотить зловещие фантазии боролась с угрызениями совести. В попытке совладать с искушением убийца мог наведываться туда, где избавлялся от своих жертв, или к месту их последнего пристанища. Маккалеб нутром чуял, что именно так и поступит неизвестный, чтобы хоть ненадолго остудить свой пыл.

Уинстон совершенно не горела желанием затевать масштабную операцию по наблюдению на основании чьей-то интуиции. Однако Маккалеб уже выбил разрешение на слежку для себя и двух агентов. Уинстон он накапал на мозги, в красках описав, что будет, если она откажется от единственной возможности вычислить преступника, пока он не нанес очередной удар. Для очистки совести Джей переговорила с лейтенантом и коллегами из Управления полиции Лос-Анджелеса, в итоге все три подразделения снарядили бригады для слежки. Прорабатывая детали операции, Маккалеб выяснил любопытную подробность: обеих женщин похоронили в Глендейле, на расстоянии сотни ярдов друг от друга. После этого он ни секунды не сомневался: неизвестный непременно объявится на кладбище.

Интуиция его не подвела. На пятые сутки дежурства Маккалеб, Уинстон и еще два детектива, укрывшись в склепе, откуда открывался обзор на обе могилы, заметили, как к кладбищу подкатил фургон. Из кабины выбрался водитель с каким-то предметом под мышкой и, перемахнув через ограду, направился туда, где покоилась первая жертва. Постоял перед надгробием минут десять и неспешно направился ко второй могиле. Судя по уверенной походке, мужчина отлично ориентировался на погосте. Поравнявшись с местом последнего пристанища второй жертвы, водитель вытащил из-под мышки предмет, оказавшийся спальным мешком, расстелил его на земле и сел, привалившись спиной к могильному камню. Детективы не стали нарушать его уединение. Все происходящее тщательно фиксировалось на камеру ночного видения. Вскоре мужчина расстегнул брюки и начал мастурбировать.

Его личность установили по номерным знакам раньше, чем он успел вернуться за руль. Лютер Хэтч, тридцативосьмилетний садовник из Северного Голливуда, четыре года назад освободившийся из тюрьмы Фолсом, где он отбывал девятилетний срок за изнасилование.

Так неизвестный переквалифицировался в действующего подозреваемого. Когда из его возраста вычли девять лет, проведенные за решеткой, последние сомнения отпали. Хэтч полностью соответствовал профилю VICAP. После трех недель круглосуточного наблюдения (за время которого подозреваемый еще дважды посетил кладбище в Глендейле) Хэтча арестовали при попытке затащить в фургон девушку, выходившую из торгового центра «Шерман-Оукс». В фургоне группа захвата обнаружила моток скотча и несколько четырехфутовых отрезов бельевой веревки. Получив ордер на обыск, детективы перевернули квартиру Хэтча вверх дном. Результатами кропотливых поисков стали волосы, волокна и следы засохшей слюны; анализ ДНК установил, что все они принадлежали убитым женщинам. Местные газеты окрестили Хэтча Могильщиком, и он пополнил пантеон маньяков, что так волнуют воображение публики.

Опыт и интуиция Маккалеба помогли Уинстон раскрыть дело. Этот триумф еще долго обсуждали в Лос-Анджелесе и Куантико. Арест Хэтча вся наблюдательная бригада торжественно обмывала в баре. В самый разгар застолья Джей Уинстон обратилась к Маккалебу со словами: «Отныне я у тебя в долгу. Как и все мы».


Бадди вырядился так, словно его наняли для поездки в ночной клуб, а никак не в управление шерифа. Увидев приятеля в черном с головы до пят и с черным кожаным дипломатом, Маккалеб на секунду опешил.

– Что это с тобой? Язык проглотил?

– Нет, все прекрасно. Поехали.

– Точно? – выпытывал Бадди.

– Точнее не бывает. Просто не ожидал увидеть тебя в костюме. По-моему, не самая удачная экипировка, чтобы торчать целый день в машине. Может, переоденешься?

– Не-а.

– Тогда поехали.

Они уселись в серебристый «форд-таурус» – семилетний, но с отличным движком. По дороге в Уиттьер Бадди трижды пытался выведать подробности расследования, но всякий раз натыкался на стену молчания. Устав от бесконечных расспросов, Маккалеб вовлек приятеля в давний спор о преимуществе парусников над моторными судами. До управления шерифа добрались за час. Локридж втиснул «таурус» на парковку для посетителей и выключил зажигание.

– Не знаю, сколько тебе придется куковать, – предупредил Маккалеб. – Надеюсь, ты захватил с собой книжку или губную гармонику.

– Может, мне пойти с тобой?

– Бад, давай сразу расставим все точки над «i». Мне нужен не напарник, а шофер. Вчера я спустил сотню долларов на такси и подумал, вдруг ты захочешь подзаработать. Но если ты и впредь намерен донимать меня вопросами…

– Молчу, молчу, – перебил Локридж и развел руками, как бы признавая свое поражение. – Буду тихонечко сидеть и читать. Впредь даже рта не раскрою.

– Отлично. Тогда до скорого.

В убойном отделе Маккалеб очутился аккурат к назначенному времени и в вестибюле наткнулся на поджидавшую его Джей Уинстон – стройную привлекательную блондинку на пару лет старше его самого, с прямыми волосами до плеч, в синем брючном костюме и белой блузке. Маккалеб не видел ее пять лет, с той памятной ночи, когда арестовали Хэтча. Они обменялись рукопожатиями, и Джей отвела его в конференц-зал, большую часть которого занимал овальный стол, окруженный шестью стульями. На маленьком столике у стены темнела двойная кофеварка. На овальной столешнице громоздилась кипа бумаг и четыре видеокассеты.

– Кофе? – осведомилась Уинстон.

– Спасибо, обойдусь.

– Тогда приступим. У меня двадцать минут.

Они уселись друг напротив друга. Уинстон кивнула на кассеты и бумаги:

– Это тебе. После твоего звонка я сняла копии со всех материалов.

– С ума сойти! Спасибо.

Маккалеб двумя руками придвинул к себе стопку, словно игрок в покер, сорвавший банк.

– Я переговорила с Арранго, – продолжила Уинстон. – Тот всячески убеждал меня не связываться с тобой, но я ответила, что ты лучший агент из всех, с кем мне доводилось сотрудничать, и весь наш отдел перед тобой в неоплатном долгу. Арранго, конечно, психанул, но ничего, переживет.

– Здесь материалы и по лос-анджелесскому убийству?

– Ага. Как только между двумя преступлениями наметилась связь, мы обменялись копиями с полицейским департаментом. За последние две недели Арранго не прислал мне ничего нового, поэтому тут все, чем мы располагаем на данный момент. Куча бумаг, видеозаписей и никакого проку.

Маккалеб разделил стопку надвое и принялся перебирать отчеты. Как выяснилось, две трети работы проделало управление шерифа, за полицией Лос-Анджелеса числилась лишь треть. Маккалеб ткнул пальцем в кассеты:

– А это что?

– Оба места преступления и записи с камер видеонаблюдений. Арранго сказал, что уже показывал тебе ограбление магазина.

– Да, зрелище не для слабонервных.

– В нашем случае ловить вообще нечего. Стрелок появляется в кадре буквально на пару секунд, – «обрадовала» Уинстон. – Видно только, что на нем маска. В общем, сам увидишь.

– Кстати, убийца забирал деньги из банкомата или из рук жертвы?

– Из банкомата, а что?

– Это отличный повод обратиться за помощью в Бюро. Технически купюры украли из банка, а это уже федеральное преступление.

Уинстон понимающе кивнула.

Вспомнив, что времени у собеседницы в обрез, Маккалеб поспешил взять быка за рога:

– По какому принципу оба дела объединили в одно? По результатам баллистической экспертизы?

Уинстон снова кивнула:

– Расследование шло полным ходом, когда пару недель спустя мне на глаза попалась заметка о вооруженном ограблении магазина. Многие детали совпадали. Я связалась с Управлением полиции Лос-Анджелеса, и мои догадки подтвердились. Тот же принцип, тот же пистолет, тот же грабитель. А баллистическая экспертиза внесла полную ясность.

– Одного не пойму, зачем этому парню гильзы? – протянул Маккалеб. – Пули ведь все равно никуда не денутся. Кстати, что по поводу них?

– Девятый калибр. Самый ходовой. Цельнометаллическая оболочка. Сам знаешь, отсутствие гильзы иногда затрудняет экспертизу. В нашем случае пуля прошла навылет и застряла в бетонной стене. Еле вытащили. Думаю, стрелок надеялся, что ее основательно расплющит и нам не удастся ничего установить. Поэтому он и собрал гильзы – хотел замести следы. – В голосе Уинстон слышалось нескрываемое презрение к преступнику. – Хотя мог бы не утруждаться, – добавила она. – Посмотри пленки. И без экспертизы понятно, что оба убийства совершил один и тот же человек.

– Вы или полиция Лос-Анджелеса отработали следующий этап?

– Ты про отдел огнестрела и баллистики?

– Именно. У кого все вещдоки?

– У нас. В Лос-Анджелесе сейчас зашиваются, а поскольку наше убийство по хронологии первое, улики по договоренности перекочевали к нам. Я поручила ребятам из ОБ проверить по базе на предмет совпадений, но там глухо. Ствол засветился лишь дважды. Пока.

Маккалеб чуть не обмолвился про федеральную базу «Наркотики-огнестрел»[2], но решил повременить. Сначала нужно отсмотреть записи, ознакомиться с материалами, а уже после лезть к Джей с советами.

От Маккалеба не укрылся взгляд Уинстон, брошенный на часы.

– Дело повесили на тебя?

– Угадал. Изначально мы вели его вместе с Дэном Систранком. Помнишь такого?

– Он вроде дежурил тогда в склепе?

– Ага, и присутствовал при задержании Хэтча. В общем, расследование поручили нам обоим, но потом подвалила новая работа. Сам понимаешь. Сейчас оно числится только за мной. Сказочное везение.

Маккалеб сочувственно улыбнулся. Знакомая история. Если дело не раскрывают по горячим следам, его вешают на того, кто подвернулся под руку.

– Тебе не устроят головомойку за передачу материалов третьему лицу?

– Нет. Капитан помнит, как много ты сделал для Лизы Мондриан.

Лиза Мондриан – женщина, чье тело нашли в Васкес-Рокс. Очень странно, что Уинстон назвала ее по имени. Обычно детективы стараются максимально дистанцироваться от жертвы. Берегут свою нервную систему.

– В ту пору капитан был еще лейтенантом, однако он по-прежнему ценит твой вклад в поимку Хэтча, – сообщила Джей. – Мы с ним переговорили, и он не против твоего вмешательства. Хотя, сказать по правде, мне бы хотелось отблагодарить тебя чем-то более существенным. Здесь «глухарь», Терри. Нам остается только ждать.

Иными словами, мы ждем, когда стрелок снова выйдет на охоту и, если повезет, допустит роковую ошибку. Зачастую лишь новая кровь могла пролить свет на старые убийства.

– Ладно, поглядим. Заодно разомну мозги, пока совсем не атрофировались. Кстати, чуть не забыл. О каком законе трех ошибок ты толковала по телефону?

– Больная тема. – Уинстон нахмурилась. – С тех пор как этот закон приняли в Сакраменто, преступники как с цепи сорвались. Не знаю, в курсе ты или нет, но суть такая: три тяжких, и тебя отправляют на пожизненное, без права на условно-досрочное.

– Наслышан. Я не настолько отстал от жизни.

– Тогда должен понимать, что единственное, чего они добились, – так это научили этих подонков осторожности. Например, убирать свидетелей. Благими намерениями, Терри. Если хочешь знать мое мнение, из-за этого гребаного закона погибло множество невинных людей, включая Джеймса Корделла и тех двоих в магазине.

– Думаешь, стрелок убивает целенаправленно?

– Уверена на все сто. Ты же видел запись из магазина. Никаких колебаний. Мерзавец заранее знал, на что идет. Он изначально не собирался оставлять свидетелей. Собственно, это единственная моя зацепка. На досуге я перелопатила кучу досье на грабителей-рецидивистов, дважды попадавших под статью. Ручаюсь, наш стрелок – кто-то из них. Раньше он просто грабил, теперь убивает. Повысил, так сказать, квалификацию.

– Ну и как успехи? – спросил Маккалеб.

– С досье? Да никак. Но тут два варианта: либо я найду его, либо он меня. Такие типы не останавливаются. Он хладнокровно прикончит кого угодно, лишь бы снова не загреметь за решетку. Это как пить дать. Боюсь, новое убийство не за горами. Странно, что его не случилось до сих пор, все-таки два месяца прошло. Надеюсь, в следующий раз он облажается и мы его возьмем. Возьмем рано или поздно. Клянусь. У моего потерпевшего осталась жена и двое маленьких детей. Нельзя позволить этому куску дерьма разгуливать на свободе.

Маккалеб одобрительно кивнул. Ему импонировал решительный настрой Джей. Какой контраст с пофигизмом Арранго. Он сгреб со стола кипу документов и пообещал позвонить через пару дней, как только ознакомится со всеми материалами.

– Не парься, – успокоила Джей. – Нам сгодится любая помощь.


В «форде» Маккалеб застал дивную картину. Привалившись спиной к водительской дверце и закинув ноги на пассажирское кресло, Бадди лениво выдувал на гармонике блюз, а свободной рукой листал книгу. Маккалеб распахнул дверцу и, выждав, пока приятель уберет ноги, плюхнулся на сиденье. В глаза ему бросилось название книги: «Расследует инспектор Иманиши»[3].

– Быстро ты, – пробормотал Локридж.

– Да, уложились в рекордные сроки.

Маккалеб пристроил документы с видеокассетами на пол и зажал их ногами.

– А это что?

– Так, взял для ознакомления.

Локридж перегнулся через коробку передач и уставился на верхнюю папку. Ею оказался протокол с места преступления.

– Джеймс Корделл, – прочел Бадди. – Кто такой?

– Бадди, опять начинаешь?

– Молчу, молчу.

Уловив намек, Локридж выпрямился и завел мотор.

– Куда теперь?

– Обратно в Сан-Педро.

– Но почему? – с ноткой возмущения сказал Бадди. – Мы вроде договаривались на несколько дней. Обещаю, впредь никаких вопросов, – заверил он.

– Ты неправильно меня понял. Наш уговор по-прежнему в силе. Просто сейчас мне необходимо поскорее просмотреть бумаги.

Бадди швырнул детектив на приборную доску, сунул гармонику в пластиковый кармашек на дверце и рванул с места.
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В салоне было гораздо светлее, чем в каюте, поэтому Маккалеб решил обосноваться там. Кроме того, на перегородке, отделявшей камбуз от салона, висел телевизор с видеоприставкой. Маккалеб разобрал захламленную столешницу, протер ее влажной губкой и бумажным полотенцем, после чего складировал на нее многочисленные папки, любезно предоставленные ему Джей Уинстон. Рядом положил разлинованный блокнот и наточенный карандаш, предусмотрительно захваченные из ящика штурманского стола.

Поразмыслив, Маккалеб решил соблюсти хронологию и начать с Джеймса Корделла. Перебрав бумаги, он отложил в сторону все, что касалось убийства Глории Торрес. Оставшиеся документы рассортировал по кучкам: первичные протоколы, список вещдоков, опросы свидетелей, неподтвердившиеся версии, отчеты, докладные записки и недельные сводки.

Еще со времен Бюро Маккалеб завел привычку полностью освобождать стол под материалы текущего расследования. Дела стекались к нему со всего Запада – иногда в виде толстых папок, иногда – тоненьких. Бонусом Маккалеб всегда просил прислать ему пленку с места преступления. Хотя толщина папок варьировалась, их суть оставалась неизменной. И всякий раз Маккалеб испытывал азарт пополам с отвращением. С каждой прочитанной страницей его одолевал гнев и неуемная жажда справедливости. Повесив пиджак на дверной крюк и спрятав пистолет в ящик стола, Маккалеб запирался в своей каморке и, отгородившись от внешнего мира, погружался в работу. Аналитика была его коньком. Довольно посредственный оперативник, Маккалеб умел виртуозно анализировать информацию. Открывая очередную бандероль, он ощущал трепет охотника, напавшего на след опасного зверя. И сегодняшний день не стал исключением.


При жизни Джеймсу Корделлу можно было только позавидовать. Семья, отличный дом, несколько автомобилей, великолепное здоровье, высокий достаток, позволявший его супруге не работать и всецело посвятить себя воспитанию дочерей. Корделл трудился инженером в частной фирме, получившей госконтракт на обслуживание системы акведуков, которая обеспечивала подачу талой воды из гор центрального штата в резервуары, питавшие бескрайние просторы Южной Калифорнии. Корделлы обитали в Ланкастере, на северо-востоке округа, в полутора часах езды от любой водопроводной магистрали. Вечером 22 января глава семейства возвращался из Лоун-Пайна, где с самого утра инспектировал бетонный фрагмент виадука. Был день получки, и Корделл завернул в филиал Регионального банка в миле от дома – снять наличные с зарплатной карты. Но получил выстрел в голову и умер прежде, чем банкомат закончил отсчитывать купюры. Стопка хрустящих двадцаток досталась убийце.

Ознакомившись с первоначальными протоколами, Маккалеб отметил, что прессе «скормили» более мягкую версию событий. Обстоятельства, описанные в статье, которую зачитывала по телефону Киша Рассел, мягко говоря, не соответствовали действительности. В частности, в заметке говорилось, что тело Корделла нашли спустя пятнадцать минут. Но если верить официальному отчету, раненого практически сразу обнаружил случайный посетитель, подруливший к филиалу как раз в тот момент, когда с парковки на полном ходу выезжал какой-то автомобиль – по всей видимости, принадлежавший убийце. Очевидец, Джеймс Нун, моментально вызвал из своей машины «скорую» по спутниковому телефону.

Поскольку звонок совершался через ретранслятор, диспетчер 911 не сумела автоматически определить точные координаты места происшествия и ввела информацию по старинке – вручную, умудрившись перепутать две цифры в адресе и отправив «скорую» на семь кварталов дальше. По свидетельству Джеймса Нуна, он в отчаянии наблюдал, как неотложка с ревом промчалась мимо. Он перезвонил в службу спасения и объяснил ошибку уже другому оператору. Тот связался с врачами, но к их прибытию все было кончено – Джеймс Корделл умер.

Отложив протоколы, Маккалеб задумался. Трудно сказать, насколько критичным во всей этой истории было несвоевременное оказание помощи. Корделл получил тяжелое ранение в голову. Даже прибудь врачи на десять минут раньше, им едва ли удалось бы спасти потерпевшего. Похоже, бедняга Корделл был обречен.

Тем не менее пресса обожала мусолить огрехи экстренной службы. Еще бы, такой лакомый кусок. Дабы не разразился скандал, кто-то в управлении шерифа – вероятно, сама Джей Уинстон – решил утаить эту информацию от репортеров.

Да, диспетчер явно села в лужу, однако Маккалеба этот момент заботил в последнюю очередь. Куда больше его интересовало наличие какого-никакого свидетеля и описание автомобиля. По словам Нуна, при въезде на парковку его чуть не протаранил черный джип «чероки» в новом, более плавном корпусе. Он только успел разглядеть, что за рулем сидел мужчина с белыми или седыми волосами и в серой кепке, надвинутой на глаза.

Другие свидетели в первичных протоколах не значились. Прежде чем перейти к дополнительным отчетам и результатам вскрытия, Маккалеб решил посмотреть пленки. Он включил телевизор и сунул в прорезь кассету с записью камеры видеонаблюдения.

В нижней части экрана появился счетчик времени. Съемка велась через линзу «рыбий глаз», искажавшую изображение. В кадре возник мужчина – очевидно, Джеймс Корделл – и вставил пластиковую карту в банкомат. Лицо мужчины занимало весь экран, не позволяя разглядеть, что творится вокруг. Досадная оплошность банковской службы безопасности. Справедливости ради, такие камеры предназначались для того, чтобы запечатлевать физиономии аферистов, но никак не записи вооруженного ограбления.

Корделл ввел ПИН-код, но вдруг напрягся, бросил опасливый взгляд за спину. Очевидно, услышал, как на парковку въезжает «чероки». Осуществив транзакцию, Корделл занервничал. Мало приятного снимать наличку посреди ночи, пусть даже в ярко освещенном филиале посреди благополучного района. Сам Маккалеб пользовался банкоматом в круглосуточном супермаркете – безопасно и малолюдно. Корделл с тревогой покосился назад, кивнул кому-то вне поля зрения и снова повернулся к терминалу. Похоже, грабитель еще не натянул маску. Несмотря на внешнее хладнокровие, Корделл впился глазами в лоток для выдачи купюр и, казалось, мысленно подгонял: быстрее! быстрее!

В следующую секунду на экране возник пистолет. Дуло уперлось в левый висок, грянул беззвучный выстрел, оборвавший жизнь Джеймса Корделла. На объектив камеры брызнула кровь. Корделл начал заваливаться вправо, цепляясь за стену, а после рухнул ничком перед банкоматом.

Стрелок шагнул в кадр и выхватил из прорези банкноты. Поймав крупный план, Маккалеб остановил запись. Последние сомнения отпали – перед ним был человек, убивший Глорию Торрес. Маска, спортивный костюм – все совпадало. Уинстон права, тут не надо никакой экспертизы. Отдел баллистики лишь документально подтвердил интуитивные догадки детективов. Оба убийства совершил один и тот же человек. Та же одежда, тот же принцип, те же бесстрастные глаза в прорезях маски.

Маккалеб снова нажал воспроизведение, и картинка ожила. Стрелок забрал купюры и, по всей видимости, сказал что-то. Правда, на сей раз он не смотрел в объектив, как в магазинчике, а стоял вполоборота к камере, поэтому едва ли его реплика предназначалась зрителю – скорее, самому себе.

Убийца быстро переместился в левый угол экрана и наклонился, чтобы подобрать гильзу. Потом метнулся вправо и исчез. Маккалеб ждал. С минуту в кадре не было ничего, кроме распростертого на тротуаре Джеймса Корделла. Под его головой растекалась лужа крови. Алый ручеек попал в стык между плитами и заструился на мостовую.

Вскоре появился третий участник драмы – Джеймс Нун, с обширной плешью на затылке и в очках в тонкой оправе. Он склонился над раненым, проверил пульс на шее и затравленно огляделся. Потом вскочил и скрылся из виду. Наверное, побежал вызывать «скорую». Мгновение спустя он снова возник в поле зрения и завертел головой, дабы удостовериться, что убийца не притаился поблизости. Наконец его взгляд переместился на дорогу, рот открылся в беззвучном крике. Нун замахал руками, очевидно, в попытке привлечь внимание неотложки, которая с ревом промчалась мимо. Сообразив, что предприятие провалилось, он снова ринулся куда-то.

Спустя семь минут (Маккалеб сверился со счетчиком времени) картинка вновь ожила. Корделла обступили двое фельдшеров. Они прощупали пульс, проверили зрачки. Потом обнажили грудную клетку, приставили к ней стетоскоп. Подбежал третий фельдшер, с каталкой, но его коллега выразительно покачал головой. Джеймс Корделл скончался.

Экран погас.

Поразмыслив, Маккалеб чуть ли не с трепетом включил запись с места преступления. Снимали явно ручной камерой. Сначала взяли крупным планом здание банка и примыкавшую к нему улицу. На парковке стояли два автомобиля: грязно-белый «шевроле-сабурбан» и машина поменьше, едва различимая на таком расстоянии. «Шевроле», по всей видимости, принадлежал Корделлу. Внушительный внедорожник изрядно запылился после поездки по горам и пустынным дорогам вдоль акведука. На втором автомобиле, надо полагать, приехал Джеймс Нун.

Оператор запечатлел банкомат, потом объектив сместился к залитому кровью тротуару. Труп Корделла – неприкрытый, в расстегнутой рубашке, обнажавшей бледную грудь, – лежал на том же месте, где его обнаружили врачи.

Далее шли стандартные процедуры. Сначала криминалист замерил и сфотографировал место происшествия. Помощники коронера завернули тело в пластиковый мешок и водрузили на носилки. Наконец криминалист вместе с экспертом из отдела дактилоскопии тщательно исследовали все вокруг на предмет улик и отпечатков пальцев. Потом с помощью небольшого металлического штыря извлекли пулю из стены рядом с банкоматом.

Следующие кадры стали для Маккалеба приятной неожиданностью. Оператор заснял, как Джеймс Нун дает свидетельские показания. Очевидца отвели на угол, к телефонной будке, а помощник шерифа задавал ему вопросы. На вид Нуну было лет тридцать пять. На фоне собеседника он казался коротышкой, но довольно крепко сбитым. Плешь прикрывала бейсболка. Нун не стеснялся в выражениях – сказывался шок от увиденного и конфуз с неотложкой. Оператор появился в самый разгар беседы.

– Говорю вам, парня можно было спасти!

– Да, сэр, понимаю. Не сомневайтесь, виновные понесут наказание.

– Это преступная халатность! Позволить человеку умереть, хотя до ближайшей клиники сколько? Полмили?

– Мистер Нун, я всецело разделяю ваше возмущение, – терпеливо произнес помощник шерифа. – Но мы отклонились от темы. Скажите, вы не заметили ничего подозрительного до того, как наткнулись на тело?

– Я его видел. По крайней мере, думаю, что видел.

– Кого именно?

– Грабителя. Точнее, его машину.

– Сможете ее описать?

– Конечно. Черный «чероки». Новая модель, не та, что смахивает на обувную коробку.

Помощник явно растерялся, но Маккалеб моментально сообразил, что речь о «гранд-чероки», вроде того, что был у него.

– Я свернул на парковку, а он вылетел как бешеный, чуть не протаранил мою ласточку, мудила! Я ему посигналил, затормозил и сразу наткнулся на этого беднягу. Тут же позвонил в службу спасения, но они просрали мой звонок.

– Сэр, прошу вас воздержаться от ненормативной лексики. Вполне вероятно, эта запись будет использована в суде.

– Ох, извините.

– Давайте вернемся к автомобилю. Номерные знаки не разглядели?

– Если честно, не смотрел.

– Сколько человек было в салоне?

– Только водитель.

– Мужчина, женщина?

– Мужчина.

– Внешность запомнили?

– Не присматривался. Меня куда больше волновало, как избежать столкновения.

– Белый? Афроамериканец? Азиат?

– Белый, сто процентов. Больше ничего не разглядел.

– Цвет волос?

– Седые.

– Седые? – изумленно переспросил помощник шерифа.

Пожилые грабители на практике встречались крайне редко.

– Вроде бы, – замялся Нун. – Все произошло так быстро. Наверняка не скажу.

– А вы не путаете с головным убором?

– Может, и путаю, – признался Нун.

– Так седые волосы или серый головной убор? – выпытывал помощник шерифа.

– Либо так, либо так.

– Что-нибудь еще бросилось в глаза? Очки, особые приметы?

– Честно говоря, не помню. Да и внимания не обратил. Кроме того, на окнах была тонировка. Водителя я видел через лобовое стекло, да и то буквально секунду. Он же летел прямо на меня.

– Спасибо, мистер Нун, вы нам очень помогли. Надеюсь, вы не откажетесь повторить все то же самое для протокола и побеседовать с детективами?

– Разумеется, не откажусь. Я хочу помочь. Изначально пытался помочь. Сделаю все, что в моих силах.

– Благодарю за содействие, сэр. Наш сотрудник сопроводит вас в участок в Палмдейле. Я предупрежу тамошних детективов, чтобы они как можно скорее сняли с вас показания.

– Без проблем. А как быть с моей тачкой?

– Коллеги отвезут вас обратно, не сомневайтесь.

Пленка кончилась. Маккалеб вытащил кассету и погрузился в раздумья. Очень странно, что в управлении шерифа ни словом не обмолвились прессе о черном «чероки». Надо выяснить у Джей почему. Перечень вопросов в блокноте пополнился новым пунктом, и Маккалеб занялся оставшимися материалами по Корделлу.

Под улики отводилась единственная страница, да и та оказалась полупустой. К вещдокам приобщили извлеченный из стены патрон, полдюжины отпечатков, снятых с банкомата, и фотографии следов протектора шин, вероятно оставленных автомобилем убийцы. В этот же список попала запись с камеры видеонаблюдения.

В папке «Улики» лежали копии снимков протекторов и распечатанный стоп-кадр с пистолетом. Согласно отчету криминалистической лаборатории, следы шин были примерно недельной давности и не представляли ни малейшей ценности для расследования.

Баллистическая экспертиза установила, что из стены извлекли слегка расплющенную пулю девятого калибра марки «Федерал» в цельнометаллической оболочке. К отчету была прикреплена копия страницы из протокола вскрытия со схематичным изображением черепа и траекторией пули. Она вошла в левый висок, по кувыркающейся прямой пересекла лобную долю и вышла через правую височную долю. Кувыркающаяся пуля оставила после себя канал шириною в дюйм. Дочитав до этой фразы, Маккалеб сокрушенно вздохнул. Пожалуй, оно и к лучшему, что медики опоздали. Даже если бы им удалось спасти Корделла, остаток жизни он бы провел овощем в каком-нибудь доме инвалидов.

К баллистическому отчету прилагался увеличенный снимок пистолета. Хотя большую его часть скрывала затянутая в перчатку ладонь стрелка, эксперты по огнестрелу распознали в нем девятимиллиметровый «Хеклер и Кох Р7» с четырехдюймовым дулом и никелированным стволом.

Маккалеб задумчиво поскреб в затылке. «Хеклер-кох» – удовольствие не из дешевых, в специализированных магазинах за него просили порядка тысячи долларов, уличные грабители пользовались пушками попроще. Если только стрелок не стянул его во время какого-нибудь раннего налета. Джей Уинстон – отличный профессионал, наверняка она успела проработать эту версию. Маккалеб полистал оставшиеся протоколы и вскоре нашел, что искал. Джей делала запрос на уголовные дела по всему округу, где фигурировал украденный «хеклер-кох». Увы, на этом все заглохло. Зачастую пострадавшие не заявляли о краже оружия, поскольку сами владели им незаконно. Тем не менее Маккалеб (как, надо полагать, и Уинстон) внимательно изучил все пять заявлений за минувшие два года – фамилии, адреса, но не обнаружил ничего любопытного. Никаких зацепок. Все пять дел оказались классическими «глухарями» без единого подозреваемого. Очередной тупик.

Следующим шел список черных «гранд-чероки», угнанных за прошлый год. Очевидно, марка автомобиля также повергла Джей в недоумение – тот, кто рассекает на машине бизнес-класса, не убивает ради трех сотен. Угнанных «чероки» набралось двадцать четыре, но, судя по отсутствию дополнительных отчетов, Уинстон отмела эту версию. Скорее всего, это случилось после убийства Глории Торрес. Автомобиль, упомянутый Добрым Самаритянином, очень смахивал на «гранд-чероки». Если стрелок не избавился от него после нападения на Джеймса Корделла, велика вероятность, что машина не числится в угоне.

Маккалеб быстро пролистал протокол вскрытия, на который не возлагал особых надежд. Патологоанатомы обычно углублялись в описание внутренних органов и состояние здоровья потерпевшего при жизни, а всю необходимую для следователей информацию впихивали в заключение. Однако в случае Корделла все было очевидно и без вскрытия. Тем не менее Маккалеб ознакомился с заключением, но ничего существенного не почерпнул. Обширное повреждение головного мозга привело к смерти Корделла спустя несколько минут после выстрела.

Маккалеб отложил отчет патологоанатомов и взялся за протоколы, посвященные теории трех ошибок. Исходя из предположения, что убийца – бывший заключенный, напуганный перспективой получить пожизненное, Джей Уинстон отправила запросы всем инспекторам по УДО в Ван-Найсе и Ланкастере и получила досье на всех нецветных вооруженных грабителей, дважды отбывавших тюремный срок. По новому закону в случае очередного преступления им грозило пожизненное наказание. Таких в ближайшем радиусе от места происшествия набралось семьдесят один человек, и за всеми ними надзирали два инспектора.

Вместе с помощниками шерифа Уинстон методично отработала всех. Согласно отчету, следователи наведались практически к каждому, не считая семерых, чье местонахождение установить не удалось. Эти семеро нарушили режим условно-досрочного освобождения: либо покинули район предписания, либо скрывались и, вполне вероятно, уже совершили новое ограбление, если не убийство. На «бегунков» по всей стране разослали ориентировку. Из шестидесяти четырех опрошенных рецидивистов только восемь не смогли подтвердить свое алиби, однако их все равно вычеркнули из списка подозреваемых, поскольку их физические габариты не соответствовали параметрам стрелка.

За исключением семерых беглых рецидивистов, версия с тремя ошибками зашла в тупик. Очевидно, Уинстон надеялась, что кто-то из семерки окажется причастным к убийствам и рано или поздно попадет в руки правосудия.

Маккалеб раскрыл протокол допроса Джеймса Нуна, составленный непосредственно в управлении шерифа. Ничего нового очевидец не добавил.

В стопке оставалось схематическое изображение места преступления и четыре протокола допросов водителей черных «чероки», остановленных предупрежденными по внутренней связи инспекторами ДПС в Ланкастере и Палмдейле спустя час после ограбления. Всех водителей (оказавшихся законопослушными гражданами) пробили по базе и отпустили с миром, не забыв отчитаться перед Джей Уинстон.

В самой последней папке лежало заключение за подписью Уинстон. Лаконичное и краткое: «Все имеющиеся версии отработаны, подозреваемые не выявлены. Старший инспектор прекращает расследование до появления новой информации, способной привести к установлению личности преступника».

Уинстон уперлась в стену и затаилась в ожидании свежей крови.

Анализируя прочитанное, Маккалеб барабанил пальцами по столу. Джей действовала очень грамотно, не придерешься, однако наверняка она не учла что-то, упустила какую-нибудь деталь, и его задача – отыскать эту брешь. Обидно, что версия с тремя ошибками заглохла. Можно вообразить, как расстроилась Уинстон, не найдя потенциального убийцу среди почти сотни рецидивистов. Хотя настораживал сам факт, что большинство из них имели безупречное алиби. Причем на момент совершения обоих преступлений. С каких пор закоренелые преступники могут по минутам расписать тот или иной вечер, да еще и подтвердить свои слова? Маккалеб привык не доверять чужим алиби – слишком легко их фальсифицировать.

Пораженный внезапной догадкой, Маккалеб перестал выбивать пальцами дробь и веером разложил на столе протоколы по делу Корделла. Однако перечитывать их не стал, потому что искомой информации в стопке не было. По какой-то причине Уинстон упустила из виду топографический аспект.

Маккалеб спустился на причал и поспешил к паруснику, где застал Локриджа за починкой гидрокостюма.

– Подвернулась другая работенка, Бадди?

– Парень с миллионерского причала попросил отдраить его «бертрам». Шестидесятая модель, между прочим. Но если тебя нужно куда-то подбросить, никаких проблем, время терпит. Хозяин все равно появляется здесь раз в месяц.

– Нет, я по другому вопросу. Не одолжишь мне атлас? Мой в машине, а распаковывать ее лень.

– Бери, конечно. Он в салоне.

Локридж достал из кармана ключи от машины и бросил их Маккалебу. По пути к «таурусу» Терри заглянул в миллионерский док с широкими, длинными эллингами, сконструированными специально для внушительных яхт, дрейфовавших на набережной Кабрийо. «Бертрам-60» выделялся из общего ряда. Роскошное судно. Маккалеб отлично знал, что хозяин выложил за него полтора миллиона долларов, хотя в море выходил не чаще раза в месяц.

Отыскав в «форде» атлас и вернув Бадди ключи, Маккалеб снова засел за протоколы. Сверяясь с пронумерованным списком угнанных «чероки» и похищенных пистолетов, он нанес территориальные отметки на карту, после чего взялся за перечень рецидивистов, отметил их домашние и рабочие адреса, а напоследок обозначил локации обоих ограблений.

Маккалеб трудился битый час, и его усилия оправдались. Один из рецидивистов находился в непосредственной близости от «Шерман-маркета» и от места, где украли «хеклер-кох».

Маккалеб раскрыл досье на подозреваемого. Михаил Болотов, тридцатилетний эмигрант из России, уже отмотавший в калифорнийских тюрьмах два срока за вооруженные налеты, жил и работал в Канога-Парке. Его дом располагался на Де-Сото-авеню неподалеку от Шерман-уэй, буквально в миле от магазинчика, где убили Глорию Торрес и Чана Хо Кана. Трудился Болотов на часовой фабрике на Уиннетка-авеню, что в восьми кварталах южнее и в двух кварталах восточнее места происшествия. Однако особенно воодушевляло, что фабрика находилась всего в четырех кварталах от дома, откуда в декабре похитили «хеклер-кох». Из заявления потерпевшего следовало, что грабитель украл подарки из-под елки, включая новенький пистолет, который хозяин дома планировал презентовать супруге на Рождество. Ушлый вор не оставил после себя ни отпечатков, ни улик.

Маккалеб внимательно изучил отчеты инспектора по УДО и заключение следователя. У Болотова оказался богатый послужной список, однако в нем ни разу не фигурировало покушение на убийство. Более того, все три года после последней отсидки он вел себя тише воды ниже травы, регулярно отмечался у курирующего офицера и, похоже, всерьез встал на путь исправления.

Через две недели после смерти Корделла (и почти за три недели до убийства Глории Торрес) Болотова допрашивали на рабочем месте Ритенбаух и Агилар, следователи из управления шерифа. Однако допрос проводился до того, как Уинстон занялась похищенными пистолетами. Наверное, поэтому никто не обратил внимание на географию преступлений.

Следователей, по всей видимости, удовлетворили ответы Болотова, а непосредственный начальник подтвердил его алиби, сообщив, что в день убийства Корделла Михаил присутствовал на смене с десяти вечера до двух ночи. Более того, Ритенбауху и Агилару предоставили платежные ведомости и карточки учета с указанием отработанных часов. Документы вкупе с показаниями начальника убедили следователей окончательно. Корделл погиб в десять минут одиннадцатого, даже на вертолете Болотов не успел бы добраться из Канога-Парка до Ланкастера. Успокоенные, Ритенбаух и Агилар взялись за следующего кандидата на пожизненное.

– Полная хрень, – буркнул Маккалеб, испытывая всплеск адреналина.

Что-то начинало вырисовываться. Несмотря на платежные ведомости и прочее, Болотова рано сбрасывать со счетов. Михаил по натуре вооруженный налетчик, а никак не часовщик. И проживает он неподалеку от ключевых мест преступления. Пожалуй, стоит заняться им вплотную. Маккалеб чувствовал, что напал на след. Будет о чем переговорить с Джей Уинстон.

Он быстро начеркал свои догадки в блокноте и отодвинул его в сторону. Напряженная умственная работа отозвалась усталостью и нарастающей головной болью. Маккалеб посмотрел на часы и с удивлением обнаружил, что уже два часа. Время пролетело совсем незаметно. По-хорошему надо бы перекусить, но аппетита не было. Маккалеб решил вздремнуть и побрел в каюту.
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Проспав целый час без всяких сновидений, Маккалеб проснулся бодрым и отдохнувшим. Ощутив легкий голод, приготовил себе бутерброд с белым хлебом и плавленым сыром. Открыл банку колы и снова засел за стол. Настал черед дела Глории Торрес.

В первую очередь его интересовала запись с камеры видеонаблюдения в магазине. Хотя Маккалеб смотрел ее дважды в компании с Арранго и Уолтерсом, свежий взгляд не повредит. Он вставил кассету в магнитофон и просмотрел пленку на обычной скорости. Остатки бутерброда полетели в раковину. После увиденного кусок не лез в горло.

Маккалеб перемотал на начало и снова включил воспроизведение, на сей раз в замедленном режиме. В таком темпе движения Глории выглядели вялыми и расслабленными. Когда девушка улыбнулась, Маккалеб с трудом подавил желание улыбнуться в ответ. Интересно, о чем она думала в тот момент? Неужели ее улыбка предназначалась Кану? Нет, вряд ли. То была потаенная улыбка, какой улыбаются сокровенным мыслям. Наверняка Глория думала о сынишке. Немного утешало, что в последние секунды жизни она была счастлива.

Просмотр не натолкнул на новые идеи, зато всколыхнул ненависть к стрелку. Далее Маккалеб запустил пленку, отснятую криминалистами, где тщательно задокументировали, замерили и поминутно восстановили картину преступления. Тело Глории на тот момент уже увезли, а стараниями Доброго Самаритянина лужа крови на полу была совсем небольшой. Однако за прилавком еще лежал скрюченный труп хозяина магазинчика, а все пространство вокруг было залито кровью. Маккалебу вспомнилась вдова мистера Кана, застывшая на том самом месте, где скончался ее супруг. Маккалеб невольно позавидовал ее мужеству. Сам бы он так не смог.

Выключив запись, Маккалеб пододвинул к себе скромную стопку протоколов. В отличие от Уинстон, Арранго с Уолтерсом явно сэкономили на бумаге. Возможно, он придирается и оба детектива поработали на совесть, однако опыт подсказывал: толщина дела свидетельствовала не только о качестве расследования, но и о самоотдаче следователя. Маккалеб всегда считал, что между жертвой и следователем существует сокровенная связь. Такой философией руководствовались все сотрудники убойного отдела. Кто-то принимал каждое убийство слишком близко к сердцу. Кто-то – не слишком, поскольку включался защитный механизм. Но равнодушным не оставался никто. Не важно, какого вероисповедания придерживался человек, верил ли он в то, что душа невинно убиенного наблюдает за ним после смерти или, наоборот, отлетает с последним вздохом. Никакая доктрина не избавляла от ответственности перед жертвой. К тебе она взывала перед смертью. Это был тихий, известный одному тебе зов. И противиться ему не представлялось возможным. Никакое другое преступление не накладывало таких обязательств.

Отчеты о вскрытии Торрес и Кана Маккалеб отложил напоследок. Как и в случае с Корделлом, они содержали очевидные факты и не проливали свет на произошедшее. Он бегло пролистал протоколы первичного осмотра и взялся за тоненькую папку с показаниями свидетелей. В список тех, кто что-то видел и слышал, попали заправщик, случайный автомобилист и сотрудница типографии «Таймс», где работала Глория. Далее шли заключения следователей, дополнительные отчеты, докладные записки, план места преступления, результаты баллистической экспертизы, полный список перемещений и звонков, сделанных детективами в рамках расследования. В самом низу обнаружилась расшифровка звонка в 911, совершенного таинственным Самаритянином после того, как он случайно очутился на месте событий и попытался спасти Глорию Торрес. Мужчина изъяснялся по-английски с трудом, однако от предложения переключить его на испаноговорящего оператора почему-то отказался.

Звонивший. Я должен идти. Я уходить. Девушка сильно ранена. Мужчина убежать. Уехать. Черная машина, похожая на грузовик.

Диспетчер. Сэр, пожалуйста, оставайтесь на линии… Сэр? Сэр?


На этом беседа обрывалась. Добрый Самаритянин скрылся. Он упомянул автомобиль, но ни словом не обмолвился про внешность подозреваемого.

Из результатов баллистической экспертизы следовало, что пули, найденные в магазинчике и извлеченные из тела Чана Хо Кана, были девятимиллиметровыми «Федерал» в цельнометаллической оболочке. По скриншоту видео эксперты установили, что выпустили их из пистолета «Хеклер и Кох Р7».

Ознакомившись со всеми документами, Маккалеб с удивлением обнаружил отсутствие хронологически восстановленной картины событий. Если при убийстве Корделла все упиралось в показания единственного очевидца, то у стрельбы в магазинчике имелось множество случайных свидетелей и временных отметок. Однако детективы не удосужились свести имеющиеся данные воедино. Не восстановили поэтапно все детали происшествия.

Маккалеб откинулся на спинку стула и погрузился в раздумья. Почему в деле отсутствует хронология событий? Насколько она в принципе необходима? Наверное, на начальной стадии толку от нее немного. На подозреваемого она точно не выведет, не поможет раскрыть дело по горячим следам. Обычно хронологию восстанавливали позднее, когда поуляжется пыль. Маккалеб настоятельно советовал следователям, обращавшимся к нему за консультацией, расписывать преступление по минутам. Это помогало изобличать фальшивые алиби, выявлять несоответствия в свидетельских показаниях и способствовало углубленному пониманию произошедшего.

Поразмыслив, Маккалеб решил, что несправедлив. Арранго с Уолтерсом не могут позволить себе роскошь два месяца кряду разбираться с одним «глухарем». Скорее всего, они просто забыли составить временной график. Замотались на фоне других дел.

Маккалеб встал и, завернув на камбуз, включил кофеварку, успевшую запылиться от ненадобности. После трансплантации доктор Фокс запретила ему употреблять кофеин, однако изредка Маккалеб нарушал предписание и позволял себе чашечку, после чего маялся тахикардией. Однако сейчас ему позарез необходимо взбодриться и закончить начатое. Придется рискнуть.

Когда кофе сварился, Маккалеб наполнил чашку, щедро разбавил напиток молоком с сахаром и, опустившись на стул, мысленно упрекнул себя за стремление оправдать следователей. Арранго с Уолтерсом – откровенные халтурщики. С каких пор он размяк настолько, что стал воспринимать вопиющую халатность как должное?

Маккалеб раскрыл блокнот и, сверяясь с показаниями свидетелей, начал составлять хронологию, дополняя ее временными отметками из официальных протоколов. На все про все ушел примерно час. Маккалеб так увлекся, что даже не заметил, как выпил еще три чашки кофе. Результатом кропотливого труда стали две исписанные страницы блокнота. Тщательно изучив временной график, Маккалеб с удивлением обнаружил вопиющие, если не сказать невероятные, расхождения.


22:01 – конец вечерней смены в типографии «Лос-Анджелес таймс» (Чатсвортский филиал). Глория отмечается на проходной.

Примерно в 22:10 – Глория выходит вместе с коллегой Аннет Степлтон. Минут пять они болтают на парковке. Глория уезжает на синей «хонде-сивик».

22:29 – Глория сворачивает на заправку на Уиннетка-авеню в районе Роско-Виллидж. Покупка по кредитной карте на сумму четырнадцать долларов сорок центов. Коннор Дэвис, сотрудник заправки, хорошо знал Глорию в качестве постоянного клиента. Она частенько заезжала по вечерам и всегда интересовалась результатами спортивных матчей, которые Дэвис слушал по радио. Время посещения зафиксировано выпиской по кредитке.

В промежутке с 22:40 до 22:43 – Эллен Тайфф, проезжавшая по Шерман-уэй с открытыми окнами, слышит хлопок в районе «Шерман-маркета». Притормаживает, смотрит по сторонам, но не замечает ничего подозрительного. На парковке два автомобиля. Объявления о скидках на витрине магазинчика не позволяют увидеть, что происходит внутри. Пока Тайфф осматривается, раздается второй хлопок. Происходит это примерно в самом начале выпуска блока новостей по калифорнийскому радио, который стартует без двадцати одиннадцать.

22:41:03 – неизвестный мужчина с испанским акцентом звонит в службу спасения и сообщает о тяжелораненой девушке, пострадавшей в результате стрельбы в магазине. Приезда полиции очевидец не дожидается. Нелегал?

22:41:37 – согласно счетчику на пленке с камеры видеонаблюдения, Глория получает ранение в голову.

22:42:55 – согласно счетчику времени, Добрый Самаритянин входит в магазин и оказывает Глории первую помощь.

22:43:21 – Эллен Тайфф звонит по спутниковому телефону в 911 и сообщает, что слышала звуки, похожие на выстрелы. Ей отвечают, что служба уже уведомлена о стрельбе. Имя и номер свидетельницы передают детективам.

22:47 – врачи «скорой помощи» увозят Глорию в медицинский центр Нортриджа. Чана Хо Кана объявляют мертвым.

22:49 – на место событий прибывает полиция.


Маккалеб перечитал записи. Расследование преступлений – наука не точная, однако погрешности в хронологии настораживали. Если верить первичному протоколу, убийство произошло в промежутке с 22:40 до 22:41. В своих выводах детективы опирались на проверенный и непогрешимый источник, а именно – на журнал учета обращений в диспетчерском подразделении 911. Звонок от Доброго Самаритянина был зарегистрирован оператором в 22:41:03. А информация от Эллен Тайфф, утверждавшей, что выстрелы прогремели в самом начале вечернего выпуска новостей, давала все основания предполагать, что убийца расправился с жертвами после 22:40, но не позднее 22:41:03, когда поступил звонок от Доброго Самаритянина.

Однако счетчик на пленке с камер видеонаблюдения фиксировал совершенно другое время – 22:41:37.

Маккалеб методично перелистал протоколы в надежде найти объяснение расхождению более чем в полминуты, но тщетно. Он задумчиво побарабанил пальцами по столу, потом глянул на часы – почти пять. Пожалуй, звонить нет смысла – следователей в отделе уже не застанешь.

Вновь Маккалеб сосредоточился на составленной хронологии. Может, в перечень закралась ошибка? Взгляд зацепился за второй звонок в службу спасения. Проезжавшая мимо Эллен Тайфф услышала стрельбу и набрала по мобильному 911 ровно в 22:43:21, однако ей ответили, что сигнал уже поступил.

Очень любопытно. Тайфф утверждала, что выстрелы раздались вскоре после начала выпуска новостей, иначе говоря, в промежутке с 22:40 до 22:41. На это и опирались детективы в своем заключении. Вопрос: почему свидетельница ждала целых две минуты, а не позвонила сразу? Может, она успела заметить Доброго Самаритянина?

Маккалеб быстро отыскал в стопке показания Эллен Тайфф. Всего одна страница и подпись под несколькими строчками текста. Ни единого слова о том, откуда взялся интервал между выстрелами и звонком в службу спасения. Зато было упоминание о двух припаркованных автомобилях. Правда, их марку Эллен назвать не сумела, как и ответить на вопрос, находился ли кто-то в салоне.

Данные на Эллен Тайфф: тридцать пять лет, замужем, проживает в Нортридже, работает в фирме по подбору персонала. В тот вечер она возвращалась из кинотеатра «Топанга Плаза» и по дороге услышала выстрелы. Далее шли номера телефонов: рабочий и домашний. Маккалеб не колеблясь набрал первый. Ответившая секретарша исправила ошибку в произношении фамилии начальницы и сказала, что звонок застал ее буквально в дверях. Вскоре в трубке раздалось:

– Эллен Тейфф слушает.

– Здравствуйте, миссис Тейфф. Мы с вами не знакомы. Моя фамилия Маккалеб. Я расследую убийство, совершенное два месяца назад в районе Шерман-уэй, где вы фигурируете в качестве свидетеля.

Тейфф раздосадованно фыркнула:

– Не понимаю. Я уже беседовала с детективами. Вы из полиции?

– Нет, я… представляю интересы семьи погибшей женщины. Вам неудобно разговаривать?

– Вообще-то, я уже собиралась уходить. Хотела выехать пораньше, чтобы не попасть в пробку… да и, в принципе, добавить мне нечего. Я все рассказала полиции.

– У меня к вам буквально пара вопросов. Надолго не задержу, обещаю. У девушки, убитой в тот вечер, остался сын. Преступник должен получить по заслугам.

Дыхание Тейфф выровнялось.

– Ладно, попробую вам помочь. Задавайте свои вопросы.

– Спасибо. Первый – сколько вы ждали, прежде чем позвонить в девять-один-один?

– Ни единой секунды. Услышав хлопки, я сразу набрала номер. Я довольно неплохо разбираюсь в оружии. Мой отец был полицейским и периодически брал меня на стрельбище. Я сразу сообразила, что где-то стреляют, и позвонила.

– Просто согласно протоколу выстрелы вы услышали без двадцати одиннадцать, а в девять-один-один позвонили только спустя три минуты. Это меня и удивило…

– В протоколе не указано, что я нарвалась на автоответчик! Набрала номер и услышала, что все операторы заняты. Меня перевели в режим ожидания. Не могу сказать, сколько это продлилось. Пришлось висеть на проводе. А когда меня соединили, диспетчер сказала, что им уже поступил сигнал.

– И сколько вы висели по времени?

– Говорю же, не помню. Минуту-две. Примерно так.

– Понятно. Вы сообщили, что услышали выстрел и выглянули из окна. Снова услышали стрельбу. Увидели два припаркованных автомобиля. А возле них никого не заметили?

– Нет, вокруг не было ни души. Я указывала это в протоколе.

– В магазине горел свет. Может, вы разглядели кого-нибудь в салоне автомобиля?

– Честно, не присматривалась.

– А модель машин не припомните? Среди них не было «чероки»?

– Полицейские задавали тот же вопрос. Но автомобили интересовали меня в последнюю очередь. Я смотрела только на магазин.

– А на цвет внимание не обратили? Темный, светлый?

– Нет. Я же объяснила, и полицейские меня спрашивали. И вообще…

– Вы слышали третий выстрел? – перебил Маккалеб.

– Третий? – удивилась Тейфф. – Нет. Стреляли только два раза.

– На самом деле три. Значит, неизвестно, какие именно выстрелы вы слышали – два первых или два последних?

– Именно.

В принципе, ничего удивительного. Достоверно выяснить такие подробности все равно не удастся.

– Миссис Тейфф, огромное вам спасибо за содействие и за помощь. Извините, что отнял у вас время.

Маккалеб нажал отбой. Разговор с Эллен Тейфф прояснил казус с отсроченным звонком в службу спасения, однако не проливал свет на временное несоответствие между сигналом от Доброго Самаритянина и тайм-кодом на записи. Маккалеб глянул на часы. Начало шестого. Детективы наверняка разошлись по домам, но попытка не пытка.

Набрав номер отделения полиции Вест-Вэлли, Маккалеб, к своему немалому удивлению, услышал, что Арранго и Уолтерс на месте. Поразмыслив, Терри попросил соединить его с Уолтерсом – накануне тот вроде бы отнесся к нему менее враждебно, чем напарник. Уолтерс снял трубку после третьего гудка.

– Привет, это Терри Маккалеб… по поводу Глории Торрес.

– Помню, помню.

– В курсе, что Уинстон из управления шерифа передала мне все материалы дела?

– Да, наслышаны. Не сказать, что мы в особом восторге. Нам уже звонили из «Таймс». Какая-то репортерша. Спасибо, удружил. Не знаю, чего ты наболтал…

– По сути, вы не оставили мне выбора, – перебил Маккалеб. – Твой напарник отказался предоставлять информацию, пришлось задействовать другие каналы. Насчет газетчиков не волнуйтесь. Они не станут делать из мухи слона, тем более повода для шумихи нет. Пока нет.

– Очень на это надеюсь. И вообще я занят. Говори, чего хотел.

– Новое расследование?

– Ага. Лезут, как грибы после дождя.

– Сочувствую. Собственно, я буквально на минуту. Возник кое-какой вопрос. Думал, ты мне поможешь.

Уолтерс молчал. Да и в целом вел себя иначе, чем вчера. Похоже, Арранго сидел поблизости и грел уши.

– Со временем получается нестыковка, – решился Маккалеб. – Если верить счетчику на видео, убийство произошло в… – Он сверился с записями. – В двадцать два – сорок один – тридцать семь. А в реестре девять-один-один звонок от Доброго Самаритянина зафиксирован в двадцать два – сорок один – ноль три. Понимаешь, к чему клоню? Как он мог позвонить за тридцать четыре секунды до преступления?

– Легко. Таймер на видео выставлен неверно. С опережением.

– Вот так? – Маккалеб прикинулся удивленным. – А вы проверяли?

– Да, напарник все выяснил.

– Выяснил? А почему это не отражено в протоколе?

– Я тебя умоляю, какой протокол! Арранго позвонил в фирму по установке видеонаблюдения, переговорил с мастером. Кан завел камеру больше года назад, когда его лавку впервые обнесли. Мастер выставил время по своим часам и с тех пор там не появлялся. Но предварительно объяснил Кану, как запускать счетчик на случай, если отрубят свет или что-то в этом роде.

– И? – спросил Маккалеб, не совсем понимая, к чему ведет собеседник.

– Не сообразил? Либо таймер показывает первоначально выставленное время, либо старик переставлял его по своим часам. Так или иначе, никакой роли это не играет. Наручным часам нельзя доверять. Вероятно, они спешили либо счетчик барахлил, периодически накидывал лишние пару секунд. Кто знает? Главное, таймер – ненадежный свидетель, в отличие от учетного журнала девять-один-один. Там все точно, как в аптеке. На него можно и нужно ориентироваться.

Маккалеб не ответил, и Уолтерс расценил его молчание как упрек.

– Слушай, счетчик на записи – это мелочь. Если зацикливаться на мелочах, преступление и за сотню лет не раскроешь. Приятель, без обид, но мы тут зашиваемся. У тебя все?

– В принципе, да. А вы не сверяли таймер с часами в службе спасения?

– Пытались, но через пару дней после убийства ветер Санта-Ана оборвал линию электропередач, и счетчик сбился.

– Хреново.

– Хреновей некуда. Ладно, мне пора. На связи. Если что-то нароешь, звони напрямую нам, а не Уинстон, иначе заработаешь проблем. Договорились?

– Непременно.

Уолтерс отключился. Маккалеб повесил трубку и пару минут бездумно таращился на телефон. Стоит ли предпринимать следующий шаг? Похоже, он тянет пустышку. Однако за годы службы у него выработалась привычка всегда возвращаться к началу, если на пути вдруг возникла преграда. Под началом обычно подразумевалось место преступления. Но в случае Глории Торрес речь шла непосредственно о преступлении.

Маккалеб снова вставил кассету, отснятую в «Шерман-маркете», в видеомагнитофон и, впившись пальцами в столешницу так, что побелели костяшки, пересмотрел запись в замедленном формате. Запустив пленку в третий раз, он наконец заметил ускользавшую до сих пор деталь, которая была у него под самым носом.

Часы Чан Хо Кана, перекочевавшие к его вдове. Их было хорошо видно, пока раненый старик хватался за прилавок.

Маккалеб возился с кадром и так и эдак, перематывал назад-вперед, пока не поймал изображение крупным планом. Нажав на паузу, он впился взглядом в электронный циферблат, однако ракурс и само расположение камеры не позволяли разглядеть цифры.

Маккалеб рассеянно уставился на экран. Хвататься ли за эту версию? Если удастся определить время, его можно соотнести с тайм-кодом и регистрационным журналом 911. Для полноты картины. Однако Уолтерс прав. В любом расследовании обязательно найдется мелочь, которая выбивается из общего ряда. Портит картину. Вопрос: стоит ли овчинка с часами выделки?

Внутренние терзания прервал легкий крен яхты. Поселившись в доке, Маккалеб научился различать малейшие колебания своего плавучего дома и мог с закрытыми глазами определить, качается ли он под натиском разбегающихся волн или от поступи человека, решившего подняться на борт. Маккалеб обернулся к полупрозрачной двери. Грасиэла Риверс уже ступила на палубу и помогала сойти с трапа мальчику. Реймонд. Ужин. Проклятье! Совсем вылетело из головы.

Чертыхнувшись, Маккалеб выключил телевизор и поспешил навстречу гостям.
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– Вы про нас забыли, верно? – непринужденно, без тени упрека улыбнулась Грасиэла.

– Ни в коем случае… вернее, на пять часов я вообще выпал из жизни. Засиделся над документами. Хотя собирался смотаться на рынок и…

– Ничего страшного. Перенесем на другой раз.

– Шутите? – воскликнул Маккалеб. – Мы непременно поужинаем. А это, надо полагать, Реймонд?

– Он самый.

Грасиэла повернулась к мальчику, робко застывшему на корме. Темноволосый, смуглый и кареглазый, он казался младше своих лет. На Реймонде были шорты и полосатая рубашка, в руках он держал свитер.

– Реймонд, это мистер Маккалеб. Я тебе о нем рассказывала. Яхта, кстати, его. Он живет прямо на ней, представляешь?

Маккалеб шагнул вперед и, наклонившись, протянул руку. Реймонд на секунду стушевался, но потом переложил в левую ладонь полицейскую машинку и ответил на рукопожатие. Глядя на парнишку, Маккалеб испытывал необъяснимую грусть.

– Для тебя просто Терри. Рад познакомиться, Реймонд. Наслышан о тебе.

– А с яхты можно рыбачить?

– Конечно. Если хочешь, как-нибудь возьму тебя с собой.

– Очень хочу.

Выпрямившись, Маккалеб улыбнулся Грасиэле. Выглядела она восхитительно. В светлом летнем платье, похожем на то, что было на ней в их первую встречу. Под дуновениями морского бриза ткань, натягиваясь, плотно облегала фигуру. Через руку был перекинут теплый свитер. Маккалеб почувствовал себя неловко в шортах, сандалиях и футболке с надписью «Робишо: Все для ремонта и рыбалки».

– Знаете что, на втором этаже универмага есть великолепный ресторан. Отменная еда и отличный вид на закат. Предлагаю поужинать там.

– Звучит заманчиво, – кивнула Грасиэла.

– Только мне нужно переодеться. Реймонд, как насчет забросить удочку с кормы? Вдруг тебе повезет поймать кого-нибудь, пока мы поболтаем с Грасиэлой?

Лицо мальчика просияло.

– Согласен!

– Отлично, сейчас все организую.

Маккалеб поспешил в каюту, отыскал на верхней полке самый легкий спиннинг и, порывшись в ящике со снастями, достал стальной подлесок с прикрепленным к нему крючком-восьмеркой и поплавком. Прицепив подлесок к удилищу, он завернул на камбуз, открыл морозилку, вытащил замороженного кальмара и, отрезав от него кусочек, насадил на крючок.

Вернувшись на палубу, Маккалеб вручил Реймонду спиннинг и, встав позади мальчика, практически обнимая его со спины, показал, как забрасывать наживку и прижимать пальцем леску, чтобы улавливать малейшее натяжение.

– Справишься? – спросил Маккалеб в завершение лекции.

– Ага. А здесь, на пристани, рыба водится?

– Конечно. Совсем недавно мимо яхты проплывал целый косяк «бараньих голов».

– Бараньих голов?

– Да, такие караси с желтыми полосками. Их очень хорошо видно под водой. Поэтому смотри в оба.

– Ладно.

– Ты порыбачь пока, а я налью твоей маме что-нибудь выпить.

– Она мне не мама.

– Ох, извини, Реймонд. Я хотел сказать, Грасиэле. Ты не расстроился?

– Нет.

– Отлично. Свистни, если клюнет, а сам начинай подсекать.

Маккалеб шутливо ткнул мальчика пальцем в бок и пощекотал выпирающие ребра. Его отец делал так всякий раз, когда юный Терри стискивал удочку двумя руками и не мог защититься. Реймонд, хихикнув, отпрянул, ни на мгновение не отводя глаз от поплавка.

Маккалеб проводил Грасиэлу в салон и закрыл прозрачную дверь, чтобы мальчик их не услышал. Ему было мучительно стыдно перед ребенком за свою оплошность, с лица еще не сошел пунцовый румянец. Однако Грасиэла пресекла его попытку извиниться.

– Не переживайте. Такое часто случается.

Маккалеб смущенно кивнул.

– Мальчик останется с вами?

– Да, я единственная родня. Да и потом, Реймонд со мной с детства. Лишиться разом матери и тетки – для детской психики, пожалуй, чересчур. Со мной ребенку будет лучше.

– А где его отец?

– Кто его знает.

Маккалеб решил воздержаться от дальнейших расспросов.

– Да, чужой человек не заменит родню. Может, вина?

– С удовольствием.

– Белое, красное?

– Какое вам больше по душе.

– У меня сухой закон. Ближайшие пару месяцев точно.

– Тогда обойдусь без вина. Открывать целую бутылку ради одного бокала…

– Нет, нет, я настаиваю, – поспешно возразил Маккалеб. – У меня припрятана бутылка отменного красного. Вы попробуете, а я хотя бы наслажусь ароматом.

Грасиэла улыбнулась.

– Вы прямо как Глори. Во время беременности она садилась рядом со мной и вдыхала аромат вина из моего бокала.

Ее улыбка сделалась грустной.

– Она была замечательным человеком, – тихо произнес Маккалеб. – Это видно по мальчику. Поэтому вы так хотели нас познакомить.

Грасиэла кивнула. Маккалеб нырнул на камбуз, снял с подставки для удилищ бутылку своего любимого «Сэнфорд пино нуар» и взялся за штопор. За этим занятием его застала Грасиэла. Маккалеб уловил запах ее духов с нотками ванили и вдруг почувствовал возбуждение. Близость Грасиэлы всколыхнула в нем давно забытые эмоции.

– У вас есть дети? – спросила она.

– Дети? Нет.

– Вы не были женаты?

– Был один раз.

Маккалеб наполнил бокал. Грасиэла пригубила вино и улыбнулась.

– Великолепно. И давно?

– В смысле? А, вы про супругу. Дайте подумать. Мы поженились десять лет назад, брак продлился три года. Она тоже работала в Куантико. После развода мы остались в одном ведомстве и… нет, мы неплохо ладили, но сами понимаете, приятного в таком соседстве мало. Примерно тогда заболел отец, и я подкинул начальству идею перевести сюда какого-нибудь сотрудника на постоянной основе. Наглядно обрисовал финансовую выгоду. Мне ведь приходилось постоянно летать туда и обратно. Впрочем, не только мне. А если учредить в Лос-Анджелесе филиал, можно сэкономить уйму денег. Естественно, они согласились и одобрили мой перевод.

Грасиэла кивнула и обернулась к двери посмотреть, чем занимается Реймонд. Тот затаился у поручней, высматривая рыбу.

– А вы замужем? – нарушил молчание Маккалеб.

– В разводе.

– Дети?

– Нет.

Грасиэла не отрывала взгляда от Реймонда, ее ласковая улыбка вдруг сделалась напряженной. Заинтригованный, Маккалеб отложил свои расспросы до лучших времен.

– Кстати, вы нашли к нему оптимальный подход. – Грасиэла кивнула на племянника. – Объяснили, а потом дали возможность попробовать самому. На Реймонда этот метод действует безотказно.

Маккалеб развел руками, давая понять, что это вышло совершенно случайно. Потом поднес бокал Грасиэлы к носу, втянул винный букет и с сожалением возвратил гостье напиток. Себе налил остатки кофе, разбавив его молоком и сахаром, и чокнулся с Грасиэлой. Она похвалила вино, сказала, что вкус божественный. Маккалеб со вздохом признался, что кофе больше похож на помои.

– Сочувствую, – ответила Грасиэла. – Мне даже как-то неловко.

– Не смущайтесь. Я рад, что вам нравится.

В салоне воцарилось молчание. Взгляд гостьи упал на кипы бумаг и видеокассеты, забытые на столе.

– Что вы хотели мне показать?

– Да ничего особенного. Просто не хотелось говорить при ребенке.

Маккалеб покосился на палубу. Реймонд вел себя как заправский рыбак и сосредоточенно следил за поплавком. Может, ему повезет подцепить какую-нибудь рыбешку. Хотя вероятность улова в прибрежных водах очень мала – из-за канцерогенов в ней водилась сплошь мелюзга с выживаемостью таракана.

Маккалеб снова обернулся к Грасиэле.

– Кстати, забыл сказать: сегодня утром я встречался со следователем из управления шерифа. Она отнеслась ко мне куда радушнее парней из полицейского департамента.

– Она?

– Джей Уинстон. Отличный профессионал. Мы сотрудничали в свое время. Она предоставила мне копии обоих дел. Над ними я и корпел. Сами видите, материалов очень много.

Маккалеб поделился с гостьей своими выводами, стараясь как можно деликатнее обрисовать подробности, связанные с убийством Глории. Правда, он умолчал про кассету с записью преступления.

– В Бюро существует методика под названием «воссоздание полной картины». Ни одна мелочь, ни одна деталь не должна ускользнуть из поля зрения, – пояснил он. – К сожалению, в случае с вашей сестрой полная картина отсутствует, однако я тщательно изучил все документы и вопиющих ошибок не заметил. Да, кое-какие огрехи вроде поспешных выводов следователи допустили. Впрочем, поспешные не всегда означают ошибочные. В целом расследование проводилось более или менее добросовестно.

– Более или менее, – повторила Грасиэла, глядя в пол.

Маккалеб мысленно упрекнул себя за неудачную фразу.

– Вы неправильно меня… – начал он.

– Значит, убийца избежит наказания, – заключила Грасиэла. – Мне следовало догадаться, что ничего другого вы не скажете.

– Ничего подобного. Уинстон из управления шерифа роет носом землю. Да и я не намерен опускать руки. У меня с этим парнем свои, личные счеты.

– Не подумайте, что я вас упрекаю. Совсем нет. Просто обидно.

– Не расстраивайтесь. Давайте поужинаем, а после потолкуем.

– Хорошо.

– Вы с Реймондом подождите, пока я переоденусь.

Облачившись в чистые брюки и желтую гавайскую рубашку с принтом из долек ананаса, Маккалеб повел гостей в ресторан. Он не стал сматывать заброшенный Реймондом спиннинг, просто зафиксировал удилище в пазу и велел мальчику проверить улов по возвращении на борт.

В ресторан подоспели к закату: яркий солнечный диск низко нависал над частоколом корабельных мачт. Выбрав столик с великолепным обзором, Маккалеб с Грасиэлой заказали себе фирменное блюдо – меч-рыбу на гриле, Реймонду взяли жареную картошку с рыбой. Маккалеб всю дорогу пытался вовлечь мальчика в разговор, но без особого успеха. За ужином они увлеченно обсуждали разницу между плавучим домом и обычным. Маккалеб живописал преимущества жизни на борту.

– Умиротворение, покой, а если выходишь в открытое море – вообще сказка. – Он кивнул в сторону Тихого океана.

– Когда вы планируете закончить ремонт? – поинтересовалась Грасиэла.

– Скоро. Вот соберу второй двигатель и отчалю. Остальное – чистой воды «косметика». Не горит.


На обратном пути Реймонд, одетый в синий свитер, бодро вышагивал первым, сжимая в одной руке мороженое, а в другой фонарик. Мальчик вертел головой, высвечивая крабов-плавунцов, облепивших стены. На улице почти стемнело. Грасиэла заторопилась домой. При мысли о скором расставании с гостями Маккалебу сделалось тоскливо.

Едва Реймонд очутился вне зоны слышимости, Грасиэла вновь затронула больную тему:

– Что вы намерены предпринять?

– По поводу расследования? Ну, у меня появилась зацепка, которую проморгали следователи.

– Интересно какая?

Маккалеб рассказал про географию преступлений и всплывшее в этой связи имя Михаила Болотова. Но, увидев, как обрадовалась Грасиэла, поспешил предостеречь:

– Возможно, я ошибаюсь. У парня твердое алиби. Правда, есть еще один момент. Хочу привлечь коллег из Бюро для повторной баллистической экспертизы.

– Зачем?

– Пусть пробьют по базе. Судите сами, преступник пользуется дорогим пистолетом, не избавляется от него после череды убийств. Наверняка он засветился еще где-то. У следователей имеются улики – пули. В ФБР их проверят по картотеке. Может, что-нибудь нащупают.

Грасиэла молчала. По всей видимости, поняла, что ждать определенных результатов придется долго.

– Еще я думаю повторно опросить свидетелей. Особенно меня интересует очевидец стрельбы у банкомата. Но здесь необходимо действовать деликатно, иначе Уинстон решит, что я наступаю ей на пятки, обвиняю в недобросовестности. У меня нет сомнений в ее профессионализме, но лишний раз побеседовать с тем парнем не помешает. По сути, он главный свидетель. Он и еще несколько человек, присутствовавших при убийстве вашей… Ох, простите.

– Разве там были свидетели? Кто? Другие покупатели?

– Я неверно выразился. Как таковых свидетелей нет. Но одна женщина проезжала мимо и слышала выстрелы. Кроме того, в протоколах упомянуты коллеги вашей сестры из типографии «Таймс». Они вместе выходили на смену в тот вечер. С ними тоже неплохо бы переговорить, вдруг они сумеют вспомнить что-нибудь полезное.

– Я знакома с друзьями Глори, – оживилась Грасиэла. – Могу устроить вам встречу.

– Отлично.

Какое-то время шли молча. Реймонд убежал далеко вперед.

– У меня к вам просьба, – сказала вдруг Грасиэла.

– Слушаю.

– Глори часто наведывалась к миссис Отеро из нашего квартала. Иногда просила ее посидеть с Реймондом, пока я на работе. Но по большей части сестра изливала ей душу. Может, вы заглянете к ней?

– Хм… намекаете, что миссис Отеро располагает ценной информацией? Или нуждается в утешении?

– Думаю, она сможет помочь.

– Каким образом? – недоумевал Маккалеб. Внезапно его осенило. – Она экстрасенс?

– Медиум. Глори ей доверяла. Миссис Отеро утверждала, что общается с ангелами, и Глори принимала все за чистую монету. После ее смерти медиум неоднократно звонила мне, настаивала на встрече. Вот я и подумала, может, сходим вместе?

– По-моему, не лучшая идея. Я не очень верю в мистику. Даже не представляю, о чем беседовать с этой дамой.

Грасиэла не ответила, и в ее молчании чувствовался упрек.

– Послушайте, Грасиэла… я повидал столько дерьма. Столько чудовищных преступлений и изувеченных трупов, что утратил всякую веру. Откуда взяться ангелам на небесах, если люди на земле творят такое с себе подобными?

Грасиэла не ответила. Задетый за живое ее молчанием, Маккалеб пошел на попятный:

– Ладно, я подумаю.

– Спасибо, – откликнулась Грасиэла.

– Только не расстраивайтесь.

– Знаете, напрасно я вас в это втянула. Не стоило переваливать с больной головы на здоровую. Простите. Мне просто…

– Не извиняйтесь, – перебил Маккалеб. – Я ввязался в расследование не столько ради вас, сколько ради себя. Главное, не отчаивайтесь. Я уже говорил, кое-какие версии у меня наметились. И Джей Уинстон не отступится, пока не найдет преступника. Подождите пару-тройку дней. Если ничего не выгорит, мы обязательно навестим миссис Отеро. Идет?

Грасиэла кивнула, однако не сумела скрыть своего разочарования.

– Глори была замечательной. После рождения Реймонда она взялась за ум. Перебралась ко мне, расставила приоритеты. По утрам училась в колледже при Калифорнийском университете, вечерами работала. Мозгами ее природа не обделила. Глори мечтала о карьере профессионального журналиста.

Маккалеб кивнул, но ничего не сказал. Пусть Грасиэла выговорится.

– Уверена, из нее бы вышел отличный репортер. Глори искренне сопереживала людям. Сами посудите: она участвовала в волонтерском движении. Убирала улицы после беспорядков на юге Лос-Анджелеса. Когда случилось землетрясение, она встречала пострадавших в приемном покое, пыталась приободрить. Записалась в доноры. Регулярно сдавала кровь по первому зову. Такую редкую группу очень сложно найти… а таких, как Глори, вообще по пальцам перечесть. Невольно думаешь, почему она, а я не я зашла в магазин в тот проклятый вечер…

Маккалеб сочувственно приобнял Грасиэлу за плечи.

– Прекращайте, – мягко произнес он. – Вспомните, сколько жизней вы спасли в клинике и сколько еще спасете. И Реймонд вас боготворит. Не обесценивайте себя. То, что случилось с Глорией, ужасно. Такие вещи вообще не должны происходить ни с вами, ни с ней, ни с кем-либо.

– Не знаю насчет обесценивать, но согласитесь, ни одна, даже самая любящая тетка не заменит ребенку мать.

Возразить было нечего. Грасиэла не плакала, но чувствовалось, что она едва сдерживает слезы. Маккалебу очень хотелось ее утешить, однако он понимал, что добиться этого можно единственным способом – засадив убийцу за решетку.

Впереди замаячил нужный док. Реймонд ждал у решетчатой калитки, по обыкновению приоткрытой на пару дюймов: возвратная пружина проржавела, и створка не примыкала вплотную.

– Нам пора, – сообщила Грасиэла, поравнявшись с мальчиком. – Уже поздно, а тебе завтра в школу.

– А удочка? – возмутился Реймонд.

– Мистер Маккалеб за ней проследит. Кстати, не забудь поблагодарить его за рыбалку, ужин и мороженое.

Реймонд протянул руку, и Маккалеб пожал холодную липкую ладошку.

– Без мистера, просто Терри. Как-нибудь мы порыбачим по-настоящему. Выйдем в море и поймаем здоровенную рыбу. У берегов острова Каталина есть отличное местечко, где водится уйма окуней. Выкроим время и непременно туда наведаемся.

Мальчик уныло кивнул, ничуть не обманутый пустыми обещаниями. Маккалебу вдруг сделалось тоскливо.

– Как насчет субботы? – обратился он к Грасиэле. – Яхта, правда, не на плаву, но можно порыбачить с пристани. Заночуете у меня. Места полно.

– Ура! – воскликнул Реймонд.

– Там видно будет, – неопределенно откликнулась Грасиэла.

Маккалеб мысленно чертыхнулся. Напрасно он обнадежил мальчишку. Грасиэла распахнула дверцу своего «фольксвагена» с открытым верхом, и Реймонд забрался в салон.

– Извините, – понизил голос Маккалеб. – Мне стоило посоветоваться с вами, а уж потом приглашать.

– Все в порядке, – заверила Грасиэла. – Просто на работе завал. Не знаю, смогу ли вырваться в субботу, но постараюсь. Или ответ нужно дать прямо сейчас?

– Не горит, – успокоил Маккалеб. – Если надумаете, звякните.

Грасиэла шагнула к нему вплотную и протянула руку.

– Огромное спасибо за вечер. Реймонд, правда, помалкивал, но я уверена, он в восторге. Мне тоже все очень понравилось.

Маккалеб пожал протянутую ладонь. Внезапно Грасиэла подалась вперед и поцеловала его в щеку. Потом провела пальцами по губам.

– Колючий. Отращиваете бороду?

– Пытаюсь.

Грасиэла почему-то засмеялась и обошла автомобиль. Маккалеб галантно распахнул перед ней дверцу. Грасиэла уселась за руль, но вдруг обернулась.

– Напрасно вы в них не верите.

– Вы про ангелов? – Маккалеб поднял бровь.

Они кивнули друг другу на прощанье. Грасиэла завела двигатель, и «фольксваген» рванул с места.

Поднявшись на борт, Маккалеб направился к поручням. Спиннинг по-прежнему стоял в пазу. Маккалеб принялся сматывать леску, не чувствуя ни малейшего натяжения. Вскоре из воды показалось грузило с поплавком и… пустой крючок. Какая-то рыба проглотила приманку.
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В четверг Маккалеб встал ни свет ни заря, хотя в порту еще не начали громыхать контейнерами. Выпитый накануне кофе циркулировал по венам, будоражил кровь. В голове теснились разрозненные мысли о расследовании, ангелах, Грасиэле и мальчике. Отчаявшись уснуть, Маккалеб откинулся на подушку и принялся ждать, пока первые лучи солнца проникнут сквозь жалюзи.

К шести утра он успел принять душ, выполнить все необходимые замеры и проглотить шесть пилюль. Прихватив с собой папки с протоколами, Маккалеб поднялся в салон, включил кофеварку и принялся за овсянку. То и дело бросая взгляд на часы, он прикидывал, стоит ли звонить Вернону Каррузерсу, предварительно не переговорив с Джей Уинстон.

Для звонка Уинстон слишком рано, она еще не доехала до работы. Однако Вашингтон, где располагалась штаб-квартира ФБР, опережал Лос-Анджелес на три часа, а значит, Вернон Каррузерс, закадычный приятель Маккалеба из «огнестрельного» подразделения криминалистической лаборатории, уже на месте. Привлекать к делу Каррузерса без согласия Уинстон противоречило профессиональной этике. Но перспектива ждать три часа здорово действовала на нервы, а Маккалеб терпением не отличался. Его одолевала бурная жажда деятельности, каждая потраченная впустую минута была как ножом по сердцу.

Сполоснув тарелку и оставив ее в мойке, Маккалеб снова покосился на часы, решительно снял трубку и, полистав записную книжку, набрал прямой номер Каррузерса. Тот ответил после первого гудка.

– Вернон, это Терри.

– Террел Маккалеб! Соизволил заглянуть в наши края?

– Нет, я в Лос-Анджелесе. Как ты, дружище?

– Лучше расскажи, как ты. Сто лет тебя не слышал.

– Да уж, давненько. Ничего, не жалуюсь. Врачи передали мне ваши открытки, спасибо. И поблагодари от меня Мэри. Приятно, что не забываете. Извини, что давно не звонил и не писал.

– Мы пытались связаться с тобой, но в телефонном справочнике ты не значишься, а ребята из МП не знали твой новый номер. Даже Кейт не в курсе. Сказала только, что ты съехал с квартиры в Вествуде, а в МП шепнули, будто бы ты поселился на яхте. Похоже, кое-кто подался в отшельники.

– Да, решил на время затвориться от внешнего мира. Пока снова не приду в форму, сам понимаешь. Но реабилитация идет полным ходом. У тебя как?

– В целом неплохо. Когда в наши края? Не забудь, комната по-прежнему за тобой. Мы так и не подселили в нее никого из коллег. Рука не поднялась.

Маккалеб со смехом ответил, что пока не собирается в Вашингтон. С Каррузерсом они дружили двенадцать лет. Хотя Маккалеб трудился в Куантико, а Каррузерс занимался экспертизой и маркировкой огнестрельного оружия в криминалистической лаборатории Вашингтона, они часто пересекались по работе. Если Каррузерса вызывали в Куантико, он всегда останавливался у Маккалеба, в ту пору еще женатого на Кейт. Все лучше, чем кантоваться в общаге при академии. А когда Маккалеб приезжал в командировку в Вашингтон, Каррузерс с супругой Мэри селили его в бывшей комнате своего сына, умершего в двенадцать лет от лейкемии. Каррузерс был очень настойчив в своем гостеприимстве, и Маккалебу, скрепя сердце, пришлось отказаться от оплачиваемого Бюро номера в «Хилтоне» близ Дюпон-сёркл. Поначалу он чувствовал себя неловко, считал, что своим присутствием оскверняет обитель покойного мальчика. Однако Вернон с Мэри приняли его как родного, а южная кухня вкупе с отличной компанией не могли сравниться даже с люксом в «Хилтоне».

– Ну если надумаешь, мы всегда рады, – развеселился в ответ Каррузерс.

– Спасибо, приятель.

– А скажи на милость, ты почему звонишь в такую рань? Не спится?

– Вообще-то, я звоню по делу.

– По делу? А я как раз собирался спросить о прелестях отставной жизни. Ты всерьез перебрался на яхту?

– Серьезней некуда. Но покой мне только снится.

– Выкладывай.

Маккалеб не колеблясь поведал Вернону все, вплоть до истории с сердцем Глории Торрес. Он всецело доверял другу, знал, что тот поймет его личную заинтересованность в расследовании и сакральную связь с убитой девушкой. Каррузерс искренне сочувствовал жертвам, особенно юным. Потеря сына, умершего у него на глазах, превратила Вернона в ярого приверженца своего дела; по уровню мастерства и самоотдачи он легко бы заткнул за пояс лучших полевых агентов.

Где-то на середине рассказа в порту поднялся невыносимый грохот. Каррузерс поинтересовался, какого дьявола там творится. Перебравшись в дальнюю каюту и плотно затворив дверь, Маккалеб в двух словах описал эпопею с погрузчиком.

– Хочешь, чтобы я исследовал гильзу? – спросил Вернон, выслушав приятеля. – Даже не знаю. В управлении шерифа работают толковые ребята, мимо них мышь не проскочит.

– Не сомневаюсь. Однако свежий взгляд не повредит. Еще мне надо, чтобы ты прогнал лазерный профиль через свой компьютер. Мало ли. Вдруг что-нибудь выплывет. Нутром чую, выплывет.

– Твоя знаменитая чуйка. Помню, помню. А кто отправит бандероль? Ты или они?

– В идеале – они. Инициатива должна исходить от управления. Попробую уболтать Джей Уинстон. Незачем тебе впутываться в неприятности. Только очень прошу, исследуй все досконально. Наш стрелок – явный рецидивист. Вычислив его, мы спасем чью-то жизнь. Вероятно, не одну.

Каррузерс молчал. Очевидно, прикидывал свой график.

– Значит, так. Сегодня четверг. Гильза нужна мне край во вторник, а лучше в понедельник. Иначе не успею сделать все с чувством, с толком, с расстановкой. В среду мне лететь в Канзас-Сити, выступаю в суде по делу против мафии и раньше следующей недели назад не выберусь. Если информация нужна тебе срочно, не тяни с отправкой. Остальное – моя забота.

– Надеюсь, никаких накладок с основной работой не возникнет?

– Возникнет, еще как. У меня завал на два месяца вперед. Хотя кому я рассказываю. Главное, пришли бандероль, а уж дальше я разберусь.

– Пришлю, не сомневайся. В лепешку расшибусь, но к понедельнику она будет у тебя.

– Заметано, приятель.

– Ах да, чуть не забыл. Запиши мой номер. Сам понимаешь, я здесь лицо неофициальное. По-хорошему ты должен передать всю информацию в управление шерифа, но, если нащупаешь что-нибудь важное, звони сразу мне. В долгу не останусь.

– Можешь на меня рассчитывать, – моментально откликнулся Каррузерс. – Диктуй номер. И адрес. И жди от Мэри открытку на Рождество.

Записав адрес и телефон друга, Каррузерс прочистил горло:

– Ты давно говорил с Кейт?

– Она звонила в клинику через два дня после пересадки. Но я чувствовал себя настолько паршиво, что разговор получился коротким.

– Хм. Ты бы звякнул ей, рассказал, что жив-здоров.

– А стоит ли? Как она поживает?

– Думаю, неплохо. По крайней мере, обратного не слышал. Позвони ей.

– К чему ворошить прошлое? Мы ведь давно в разводе.

– Ну смотри. Хозяин – барин. Тогда напишу ей на мыло, что ты жив-здоров.

Поболтав с Верноном еще пару минут, Маккалеб повесил трубку и отправился в салон за новой порцией кофе. Молоко закончилось, пришлось пить черный. Осушив чашку, Маккалеб ощутил прилив бодрости – и приступ тахикардии. Однако кофейная подзарядка сегодня необходима. Если все сложится удачно, он весь день проведет в разъездах.

Время близилось к семи. Еще немного, и можно звонить Уинстон. Маккалеб выбрался на палубу и огляделся. До самого горизонта простирался густой туман, яхты и прочие суда призраками вырисовывались в утренней мгле. Лишь через несколько часов на набережной засияет солнце. Маккалеб покосился на «Грозу морей» – тишина, очевидно, Локридж видел десятый сон.

В десять минут восьмого Маккалеб вернулся в салон и, раскрыв блокнот, набрал на радиотелефоне номер Уинстон. Как выяснилось, она только-только приехала на работу.

– Я даже за стол сесть не успела, – сняв трубку, пожаловалась Джей. – И вообще не ждала твоего звонка раньше чем к выходным. Там ведь уйма бумаг.

– Уйма, но я ухитрился управиться за сутки. Не мог оторваться.

– Ну, что скажешь?

Маккалеб моментально уловил смысл вопроса. Джей интересовала оценка ее действий.

– Скажу, что ты постаралась на славу. Впрочем, никто и не сомневался. Все нюансы учтены, претензий ноль.

– Но?..

– Но у меня возникли кое-какие вопросы. Если уделишь мне пару минут, я их озвучу. А заодно поделюсь своими предположениями и парой зацепок.

Джей добродушно расхохоталась.

– Вы, федералы, в своем репертуаре. Вечно у вас какие-то вопросы, предположения, зацепки.

– Я больше не федерал, забыла?

– Горбатого могила исправит. Ладно, выкладывай.

Маккалеб пробежался по записям и начал с Болотова.

– Ты хорошо знакома с Ритенбаухом и Агиларом?

– Знать их не знаю. Они не из убойного. Капитан выписал их на неделю мне в помощь. Когда проверяли списки рецидивистов, рук катастрофически не хватало. А почему ты спрашиваешь?

– Думаю, они поторопились вычеркнуть кое-кого из подозреваемых. Надо бы проверить повторно.

– О ком речь?

– Михаил Болотов.

Уинстон зашуршала бумагами, выискивая в отчете нужную фамилию.

– Да, есть такой. А что конкретно тебе не понравилось? У Болотова твердое алиби.

– Слышала о географии преступлений?

– О чем?

Маккалеб вкратце объяснил суть и рассказал о своих манипуляциях с картой, которые и вывели его на Болотова. Еще он обратил внимание Джей на важную деталь: Болотова допрашивали до стрельбы в «Шерман-маркете», тогда его непосредственная близость к месту преступления и дому, откуда украли «Хеклер и Кох Р7», не бросалась в глаза. Выслушав все доводы, Уинстон согласилась, что русского стоит хорошенько потрясти, однако особых иллюзий на этот счет не питала.

– Да, мне не доводилось сотрудничать ни с Ритенбаухом, ни с Агиларом, и поручиться за них я не могу, но думаю, они профи. Им не составит труда провести повторный допрос и тщательно проверить алиби Болотова.

Маккалеб молчал.

– У меня на этой неделе слушание. Мне некогда бегать по подозреваемым.

– Зато мне есть когда.

На сей раз промолчала Джей.

– Не волнуйся, все пройдет гладко, – заверил Маккалеб. – Комар носа не подточит.

– Не много на себя берешь? Терри, не забывай, ты теперь гражданский.

– Ладно, вернемся к этому позже. Тем более мы еще не все обсудили.

– Слушаю внимательно.

Чутье подсказывало: если Джей больше не обмолвится о Болотове, значит она дает ему карт-бланш. Естественно, неофициально, чтобы не получить нагоняй от начальства.

Маккалеб снова уткнулся в блокнот. Следующий вопрос на повестке был очень скользкий. Нужно сформулировать его так, чтобы одновременно заинтересовать и не обидеть Джей, иначе она решит, что он сомневается в ее компетентности.

– В протоколах нет ни слова о банковской карте Корделла. Судя по кадрам, преступник забрал деньги. А что случилось с картой?

– Осталась в банкомате. После выдачи наличных терминал выплюнул ее, подождал и автоматически втянул обратно. Стандартная схема, призванная обезопасить забывчивых владельцев карт.

Маккалеб отметил соответствующий пункт в блокноте галочкой.

– Теперь по поводу «чероки». Почему вы не передали информацию о нем в СМИ?

– Вообще-то, передали, но через пень-колоду. На первых порах мы молчали умышленно, понадеявшись на этот ориентир. Если бы сведения просочились в прессу, стрелок, чего доброго, избавился бы от тачки. Через пару дней мы уперлись в стену, и я попросила выпустить новый пресс-релиз с упоминанием «чероки». Вот только опубликовать его взялась лишь одна мелкая газетенка, других желающих не нашлось. К сожалению, рядовым убийством читателей не привлечь. Да, я облажалась по полной. Надо было печатать ориентировку по горячим следам.

– Тут не угадаешь, – утешил Маккалеб, ставя очередную галочку. – Твою логику можно понять.

Он снова углубился в свои записи.

– Еще пара моментов… На обоих пленках убийца что-то говорит. То ли самому себе, то ли в камеру. Вы не пробовали расшифровать? Просто в отчетах ничего не…

– У коллеги есть глухой брат, который умеет читать по губам. Коллега показал ему записи. Брат не уверен, но у банкомата преступник произнес нечто вроде «не забудь „бабули“», когда забирал деньги. С репликами в магазине совсем туманно. То ли убийца озвучил аналогичный текст, то ли «не греби чего-то там». Последнее слово на обеих пленках разобрать не удалось. Короче, расшифровать пробовали, только в протокол внести забыли. А ты в своем репертуаре, ничего не упускаешь.

– Ничего и никогда. Кстати, ваш сурдопереводчик знает русский?

– В смысле? А, ты опять про Болотова. Сомневаюсь, что брат коллеги владеет русским.

Маккалеб записал возможные толкования реплик и забарабанил ручкой по блокноту, готовясь к рискованному маневру.

– Ты закончил? – не вытерпела Джей.

Маккалеб не отважился завести разговор о Каррузерсе. По крайней мере, напрямую.

– Пушка.

– Знаю. Меня она тоже смущает. Уличные грабители не разгуливают с «хеклер-кохом» по цене чугунного моста. Пистолет наверняка краденый. Ты видел, я прорабатывала эту версию. И снова тупик. Куда ни ткни, всюду он.

– Версия неплохая, – отметил Маккалеб. – Но не очень убедительная. Будь пистолет краденым, стрелок избавился бы от него сразу после убийства Корделла. Выкинул где-нибудь в пустыне, и дело с концом. А для нового нападения раздобыл бы новый.

– Ничего подобного, – возразила Уинстон, и Терри буквально видел, как она качает головой. – Ты ищешь закономерности там, где их нет. Думаю, преступник прекрасно осведомлен о стоимости пушки, поэтому у него рука не поднялась выбросить такую ценную вещь. И потом, пуля прошила Корделла насквозь. Убийца рассудил, что ее не найдут, а если даже она застрянет в стене – как, собственно, и вышло, – сильная деформация патрона помешает определить, из какого оружия его выпустили. Не зря же он собирал гильзы. Значит, намеревался снова пустить пистолет в ход.

– Пожалуй, ты права.

В трубке повисла тишина. Оба собеседника взяли паузу. В списке Маккалеба осталось всего два пункта.

– И еще, – осторожно начал он. – Гильзы.

– А что с ними не так?

– Ты сказала, что ведешь баллистику по обоим делам.

– Правильно. Все гильзы сейчас в камере вещдоков. А к чему ты клонишь?

– В Бюро есть программа «Наркотики-огнестрел». Слыхала про такую?

– Нет.

– Думаю, она нам пригодится. Точнее, тебе. Процесс, конечно, затяжной, но результат того стоит.

– А в чем суть?

Маккалеб объяснил. Разработчики компьютерной программы «Наркотики-огнестрел» вдохновлялись дактилоскопической базой данных. Детище криминалистической лаборатории, программа появилась в начале восьмидесятых, когда в крупных городах – преимущественно Майами – бушевали кокаиновые войны, спровоцировавшие огромный всплеск убийств по всей стране. С жертвами расправлялись в основном при помощи огнестрельного оружия. ФБР сбилось с ног, выслеживая убийц от наркобизнеса на всей территории Соединенных Штатов. Тогда-то и возникла система «Наркотики-огнестрел». Уникальные нарезы на стреляной гильзе, «отметившейся» в наркоразборке, считывались лазером, кодировались и помещались в базу данных. Программа работала по принципу архива отпечатков пальцев, широко используемого правоохранительными органами, и позволяла провести быстрый сравнительный анализ параметров пуль.

База данных постепенно пополнялась и росла. Полномочия программы тоже ширились, хотя название оставалось неизменным. Любое преступление с использованием огнестрельного оружия – будь то мафиозные разборки в Лас-Вегасе, бандитская перестрелка на юге Лос-Анджелеса или серийное убийство в Форт-Лодердейле, – попав в поле зрения ФБР, заносилось в базу. За десять с лишним лет в ней накопились тысячи баллистических профилей.

– Я все пытаюсь понять логику стрелка. Почему-то он зациклился именно на этом пистолете, – пояснил Маккалеб. – Краденый он или нет, но привязанность к пушке – единственный промах, допущенный убийцей. На него и нужно делать ставку. Судя по видео, стрелок уже убивал. Вероятно, из того самого пистолета.

– Терри, мы уже пробивали по базам. Ствол чист. Посылали телетайпы и запрос в национальный реестр тяжких преступлений. Ничего, глухо.

– Немудрено. Однако убийца мог изменить, усовершенствовать тактику. Допустим, в Финиксе он действовал иначе, чем в Лос-Анджелесе. Я к тому, что этот парень где-нибудь да засветился. Не исключено, что с тем же самым стволом. Если нам повезет, мы выйдем на него через программу.

– Твоими бы устами, – вздохнула Джей.

Она замолчала, прикидывая в уме все за и против. Причем, «против» явно преобладали. Шансы на успех невелики, а вот хлопот не оберешься. Во-первых, придется официально привлекать к делу федералов, а во-вторых, признать, что она действует по наводке Маккалеба – гражданского лица, не имеющего ни малейшего отношения к расследованию.

– Ну, что скажешь? – не выдержал Маккалеб. – Тебе всего-то нужно отправить им пулю. Сколько их у тебя по обоим делам, четыре?

– Даже не знаю. Мне совсем не улыбается связываться с Вашингтоном. Уверена, управлению полиции тоже.

– Их не обязательно ставить в известность. Улики ведь у тебя, ты вправе распоряжаться ими на свое усмотрение. Бандероль обернется за неделю. Арранго ничего не заподозрит. Я уже переговорил со спецом из «огнестрельного» подразделения. Он парень дотошный, мертвого из-под земли достанет.

Маккалеб зажмурился. Настал момент истины. Если Джей разозлится, то сейчас.

– Ты уже пообещал отправить ему пулю? – сердито осведомилась Уинстон.

– Конечно нет. Просто сказал, что есть некая следователь – очень добросовестная и усердная, которая костьми ляжет, но досконально проверит каждую деталь.

– Хм, где-то я уже это слышала. Интересно где?

Маккалеб улыбнулся.

– Вариант беспроигрышный. Даже если программа не обнаружит совпадений, пистолет останется в базе. На будущее. Стоит стрелку снова выйти на охоту, его моментально вычислят.

Уинстон погрузилась в раздумья, и Маккалеб понял, что загнал ее в угол. Как тогда, с Могильщиком. Либо она согласится, либо будет проклинать себя за упущенную возможность до конца дней.

– Ладно, – раздалось наконец в трубке. – Попробую уболтать капитана. Скажу, что это моя идея. Если он одобрит, вышлю бандероль. Но только пулю, точка.

– Ничего другого от тебя и не требуется.

Маккалеб добавил, что Каррузерс должен получить вещдок не позднее вторника, и посоветовал не откладывать разговор с капитаном. После чего в трубке вновь повисла пауза.

– Согласись, Джей, такой шанс нельзя упустить, – увещевал он, чувствуя, что собеседница колеблется.

– Не спорю, просто мне как-то… ладно, проехали. Дай мне контакты твоего приятеля.

Маккалеб сжал кулак и двинул им по воздуху. Он снова в игре! Даже если версия не оправдает надежд, его совесть будет чиста.

Записав номер и адрес Каррузерса, Джей поинтересовалась, какие вопросы еще на повестке. Маккалеб сверился с блокнотом, однако следующий пункт в нем не значился.

– Даже не знаю, озвучивать или нет. Боюсь, ты окончательно озвереешь.

– Правильно, добей меня, – проворчала Джей. – Сама виновата, нечего брать трубки в день слушания. Давай, жги.

– Джеймс Нун.

– Свидетель? А с ним что?

– Он видел стрелка. Видел его машину.

– А толку? В Южной Калифорнии примерно сто тысяч «чероки», про водителя я вообще молчу. То ли седой, то ли в шапке. Свидетель Нун только на бумаге, по факту проку с него, как с козла молока.

– Тем не менее он видел убийцу. Причем в стрессовой ситуации. Чем сильнее стресс, тем крепче он застревает в памяти. Нун идеально подходит.

– Для чего?

– Для гипноза.
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Локридж втиснул «таурус» в парковочный карман перед входом в «Видеографф» на Ла-Бреа-авеню в Голливуде. Сегодня Бадди решил не выпендриваться и оделся по погоде: в шорты и гавайскую рубашку с принтом из укулеле и смуглых островитянок на небесно-голубом фоне. Предупредив, что надолго не задержится, Маккалеб выбрался из салона.

К «Видеограффу» зачастую обращались представители развлекательной индустрии: брали в аренду профессиональное видеооборудование, заказывали монтаж или озвучку. Основную клиентуру составляли авторы «фильмов для взрослых», чей контент снимался исключительно на пленку, однако, помимо прочего, «Видеографф» славился лабораториями по созданию лучших в Голливуде спецэффектов и качественной картинки.

С «Видеограффом» Маккалеб столкнулся, когда его «одолжили» местному банковскому подразделению ФБР. В этом был огромный минус перевода из Куантико: в МП всем командовал старший агент. Если самопровозглашенный начальник считал, что в отделе по расследованию серийных убийств наступило затишье, он перенаправлял Маккалеба заниматься какой-нибудь откровенной хренью.

Тогда-то он и заявился в «Видеографф» с кассетой, отснятой камерой наблюдения «Уэллс Фарго Бэнк» в Беверли-Хиллз. Вооруженные грабители напали на банк и унесли триста шестьдесят три тысячи долларов наличными. Это был уже четвертый налет за неполные две недели. Единственная зацепка, которой располагали агенты, таилась на пленке. Когда один из налетчиков потянулся забрать у кассира сумку, доверху набитую купюрами, его рукав зацепился за мраморную стойку и задрался вверх. Грабитель быстро одернул манжет, но камера успела запечатлеть контур татуировки на внутренней поверхности руки чуть выше запястья. Когда специалист из ведомственной лаборатории отчаялся добиться четкой картинки, начальство решило не посылать кассету в штаб-квартиру Бюро в Вашингтоне, где процесс анализа растянулся бы на месяц. Налеты совершались раз в три дня. Судя по кадрам, грабители сильно нервничали, и новое нападение могло закончиться кровопролитием. Медлить было нельзя.

Маккалеб отнес пленку в «Видеографф». Тамошний профи всего за день увеличил и обработал расплывчатый стоп-кадр с татуировкой так, что теперь любой мог разглядеть парящего ястреба с обрезом в одной лапе и косой в другой.

Расследование моментально сдвинулось с мертвой точки. Описание вместе со снимком тату разослали через телетайп и факс в шестьдесят подразделений по всей стране. Руководство офиса в Бьюте передало сведения в резидентуру Кёр-д’Алена, Айдахо, и кто-то из агентов вспомнил, что видел точно такой же рисунок на флаге, украшавшем дом представителя местной группы антиправительственных экстремистов. Ее участники попали в поле зрения Бюро после покупки огромных загородных участков. Глава резидентуры сообщил лос-анджелесскому МП имена и номера социального страхования всех членов группы. Агенты начали проверять гостиницы и вскоре обнаружили семерых экстремистов в «Аэропорт Хилтон». За ними моментально установили слежку и уже на следующий день наблюдали, как великолепная семерка грабит очередной банк в Уиллоубруке. Тридцать агентов заняли наблюдательные посты, готовые вмешаться при малейших признаках насилия. Однако вмешательство не понадобилось. Наружка проводила грабителей до гостиницы и, прикинувшись обслуживающим персоналом, поочередно арестовала участников банды прямо в номерах. Один из экстремистов согласился сотрудничать со следствием и доверительно сообщил, что все грабежи затевались ради покупки обширных угодий в Айдахо, где группа намеревалась переждать апокалипсис, обещанный их лидером.

И вот спустя годы Маккалеб вернулся. Шагнув к регистрационной стойке, он заметил, что благодарственное письмо с гербовой печатью ФБР, самолично отправленное им после поимки преступников, теперь висит на стене в рамке. Маккалеб перегнулся через стойку, чтобы прочесть имя получателя.

– Сэр, я могу вам помочь? – осведомилась девушка-администратор.

Маккалеб кивнул на рамку:

– Да, мне нужен Тони Бэнкс.

Администратор спросила, как его представить, но, услышав фамилию, никак не отреагировала, хотя письмо висело прямо у нее за спиной, и позвонила кому-то по внутреннему телефону. Вскоре появился Тони Бэнкс. Он тоже не узнал гостя, пока тот не упомянул историю с банком.

– Как же, как же. Вы еще прислали нам благодарственное письмо. – Бэнкс ткнул пальцем в рамку.

– Верно.

– Что на сей раз? – поинтересовался Бэнкс, косясь на кассету в руках Маккалеба. – Очередное ограбление?

– Нет, преступление другого плана. Хочу, чтобы ты посмотрел запись. Никак не могу разобрать один кадр.

– Давайте глянем. Помогу чем смогу.

Бэнкс зашагал по устланному серым ковром коридору, мимо многочисленных дверей. Еще по прошлому визиту Маккалеб знал, что за ними скрываются студии монтажа. Работа там кипела вовсю. На всех ручках болталась табличка «Занято». Из-за дверей доносились приглушенные охи и ахи. Бэнкс обернулся к спутнику и закатил глаза:

– Не о том думаете. Ребята просто монтируют ленты.

То же самое он говорил и в прошлый раз.

Бэнкс приоткрыл створку в самом конце коридора и, удостоверившись, что комната пуста, посторонился, пропуская Маккалеба внутрь. Обстановка была спартанская: два стула напротив монтажного пульта с двумя тридцатидюймовыми экранами. Бэнкс включил оборудование, нажал на кнопку, и на левой панели открылся кассетоприемник.

– Честно скажу, зрелище не из приятных, – предупредил Маккалеб. – Людей расстреливают в упор. Может, подождешь в коридоре, пока я перемотаю на нужный момент?

Бэнкс на секунду задумался. Маккалеб искоса рассматривал помощника. Худой, лет тридцати, с выбеленными до платинового волосами, длинными на макушке и сбритыми на висках – голливудская мода.

– Жестью меня не проймешь. Запускайте.

– Уверен? – усомнился Маккалеб. – Это ведь не киношные страшилки, а настоящее убийство.

– Запускай, – повторил Бэнкс.

Маккалеб сунул кассету в приемник, и Бэнкс нажал воспроизведение. Экран ожил. Когда грабитель схватил Глорию Торрес со спины и выстрелил в висок, у Бэнкса перехватило дыхание. Маккалеб подался вперед и занес палец над кнопкой «пауза». Едва раненый Чан Хо Кан рухнул на прилавок и начал медленно оседать вниз, Маккалеб остановил запись. Потом отмотал немного назад, прокрутил в замедленном режиме вперед и, отыскав нужный кадр, повернулся к Бэнксу. Тот выглядел так, словно перед ним открылись врата ада.

– Ты в порядке?

– Какой кошмар.

– Да, он самый.

– Что от меня требуется?

Вытащив из нагрудного кармана ручку, Маккалеб ткнул ею в экран и постучал по изображению часов на запястье Кана.

– Часы? – изумился Бэнкс.

– Да. Ты можешь увеличить картинку или сделать ее более четкой, чтобы был виден циферблат? Мне необходимо знать, в какое время это случилось.

– Зачем такие сложности, если есть счетчик? – Бэнкс кивнул на таймер.

– Ему, к сожалению, нет доверия. Нужно время именно на часах.

Бэнкс сел за пульт и принялся колдовать с настройками, отвечающими за фокус и приближение.

– Это копия, – объявил он чуть погодя.

– Копия, ну и что? – растерялся Маккалеб.

– Увеличить не получится, все поплывет. Есть возможность достать оригинал?

– Это вряд ли.

Маккалеб поднял голову. Бэнкс увеличил изображение, сделал его более четким. Теперь весь экран занимал торс Кана и вытянутая рука, однако циферблат по-прежнему вырисовывался серым пятном.

– Тогда расклад такой: пленка останется у меня, я над ней поколдую, привлеку ребят из лаборатории. Мы максимально приблизим картинку, настроим резкость пикселей, но чуда не ждите.

– Думаешь, получится без оригинала? Стоит вообще возиться?

– Не знаю, но попытка не пытка. Мы не зря едим свой хлеб. Вы гоняетесь за ним, верно? За тем парнем в маске? – Бэнкс махнул рукой в сторону экрана, хотя стрелка на нем не было.

– Да, за ним.

– Постараюсь помочь. Одолжите пленку?

– Угу, только… сними для меня копию? Она мне еще пригодится.

– Без проблем. Сейчас принесу чистую кассету.

Бэнкс встал и скрылся в коридоре. Маккалеб откинулся на спинку стула и впился взглядом в монитор. Терри не зря следил за манипуляциями Бэнкса и сейчас без труда отыскал нужные клавиши. Он отмотал запись и увеличил изображение стрелка. Однако ничего любопытного не заметил. Потом быстро перемотал вперед и взял крупным планом лицо Глории, хотя чувствовал, что совершает кощунство, бесцеремонно рассматривая ту, чья жизнь так трагически оборвалась. Камера зафиксировала левый профиль с распахнутым глазом.

Маккалеб обратил внимание на три сережки у нее в ухе: «гвоздик» в виде серебристого полумесяца, чуть ниже – простое серебряное колечко, а на мочке болтался крестик. С недавних пор у девушек вошло в моду прокалывать уши в нескольких местах.

В ожидании Бэнкса Маккалеб еще немного поигрался с настройками, пока не отмотал на момент, когда Глория только появилась в кадре и встала правой стороной к камере. Правое ухо украшала единственная сережка – полумесяц.

Вернувшись с кассетой, Бэнкс быстро вставил ее во второй приемник и перемотал исходную пленку на начало. Процесс копирования в ускоренном режиме занял секунд тридцать. Вытащив кассету, Бэнкс сунул ее в коробку и вручил Маккалебу.

– Спасибо, – поблагодарил тот. – Когда приступите?

– Работы сейчас навалом. Но я проверю штатное расписание и завтра, максимум к субботе постараюсь подобрать специалиста. Годится?

– Вполне. Огромное спасибо, Тони.

– А, пустяки. Не помню, сохранил я вашу визитку или нет. Вы сами позвоните или лучше мне?

Маккалеб решил не раскрывать карты. Пусть Бэнкс думает, что просьба исходит непосредственно от ФБР. Это добавит ему усердия.

– Поступим так: я дам тебе свой личный номер. Если не застанешь меня, оставь сообщение, и я перезвоню.

– Отлично. Надеюсь, мы сумеем помочь.

– Я тоже очень надеюсь. И еще, Тони, окажи мне услугу – не показывай кассету всем подряд.

– Само собой, – откликнулся Бэнкс и слегка покраснел: то ли смутился, что его приняли за болтуна, то ли, наоборот, уже мысленно прикидывал, когда устроить коллективный просмотр.

Маккалеб ставил на второй вариант.


Продиктовав номер, Маккалеб пожал Бэнксу руку и, попросив не провожать, направился к выходу. Как ни странно, за дверями, откуда еще недавно доносились страстные стоны, сейчас царила тишина.

В «таурусе» его оглушили звуки радио. Бадди сжимал в руке губную гармошку, готовый в любой момент подхватить понравившийся мотив. Увидев Маккалеба, Бадди захлопнул книгу под названием «Смерть тенора». Но предварительно заложил закладку примерно на середине.

– А где «Инспектор Фуджигама»?

– Кто? – растерялся Локридж.

– Ну, вчерашняя книга.

– Не Фуджигама, а Иманиши. Уже прочитал.

– Ладно, Иманиши. Быстро ты управился.

– Хорошие книги читаются взахлеб, – доверительно сообщил Локридж. – А ты не увлекаешься детективами?

– Зачем мне выдуманные убийства, если я насмотрелся настоящих, от которых уже тошнит?

Бадди повернул ключ зажигания, но мотор завелся только со второго раза.

– На литературе отдыхаешь душой. Не нужно ломать голову, сразу понятно, где добро, где зло. Злодей всегда получает по заслугам, герой торжествует. Никакой недосказанности. Приятное разнообразие на фоне суровой реальности.

– Как по мне, скука смертная, – возразил Маккалеб.

– А по-моему, вселяет оптимизм. Куда едем?
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Перекусив в любимом ресторанчике «У Муссо и Фрэнка», куда Маккалеб не наведывался уже два года, они спустились с Голливудских холмов в Вэлли и ровно без пятнадцати два подкатили к зданию, где располагался часовой завод «Дельтона клокс». Маккалеб звонил сюда еще утром и выяснил, что Михаил Болотов по-прежнему работает в смену с двух до десяти.

Мастерские помещались в огромном здании склада, примыкавшем к выставочному павильону и розничному магазину. Локридж припарковал «таурус» напротив. Маккалеб порылся в кожаной сумке у себя в ногах, достал пистолет в холщовой кобуре и прицепил ее к поясу.

– А это еще зачем? – насторожился Локридж.

– Для перестраховки.

Следом из сумки появилась увесистая стопка материалов расследования. Удостоверившись, что протокол допроса Болотова и его непосредственного начальника, некоего Арнольда Толивера, лежит на самом верху, Маккалеб повернулся к Локриджу.

– Сиди смирно, пока не вернусь.

Вопреки обыкновению, Бадди не стал навязываться за компанию. Маккалеб ухмыльнулся. Пожалуй, стоит почаще брать с собой пистолет.

Посетителей в магазине не оказалось. Все пространство занимали дешевые часы всевозможных размеров. Сделанные без особой фантазии, они больше подходили для классных комнат или лавки автозапчастей, нежели для дома. На стене позади прилавка восемь одинаковых моделей демонстрировали время в крупнейших мировых столицах. На складном стуле за витриной скучала девушка. Страшно вообразить, как медленно тянется для нее время в отсутствие покупателей и в окружении многочисленных часов. Маккалеб твердым шагом двинулся к прилавку.

– Где мне найти мистера Толивера?

– Арнольда или Рэнди?

– Арнольда.

– Сейчас уточню. Вы по какому вопросу?

– Я здесь не по поводу часов. Провожу дополнительную проверку по запросу управления шерифа от третьего февраля.

Маккалеб демонстративно шлепнул стопку протоколов на прилавок, чтобы девушка убедилась в их подлинности. Потом упер руки в боки, ненавязчиво распахнув полы спортивного пиджака. При виде кобуры глаза продавщицы расширились. Она сняла трубку телефона и набрала три цифры.

– Арни, это Венди. Здесь пришли из управления шерифа насчет какого-то расследования.

Маккалеб не стал указывать девушке на ошибку. Он не лгал ей, даже не собирался. Не прикидывался тем, кем в действительности не является. Хочет делать неверные выводы, ее право. Выслушав невидимого собеседника, Венди подняла голову.

– О каком расследовании речь?

Маккалеб кивнул на телефон и вытянул руку. Поколебавшись, девушка передала ему трубку.

– Мистер Толивер? Меня зовут Терри Маккалеб. Пару месяцев назад вы беседовали с детективами Ритенбаухом и Агиларом по поводу вашего сотрудника Михаила Болотова. Припоминаете?

Повисла долгая пауза. Наконец Толивер выдавил «да».

– Сейчас дело перепоручили мне. Ритенбаух с Агиларом заняты другим расследованием. У меня появились дополнительные вопросы. Мы можем встретиться?

Толивер снова замялся.

– Вообще-то, у нас дикий завал.

– Много времени это не займет. Вы ведь не хотите, чтобы убийца и дальше разгуливал на свободе?

– Даже не знаю…

– Чего вы не знаете?

– Хм, ладно, проходите. Венди скажет куда.

Маккалеб направился вглубь здания, лавируя среди сборочных и упаковочных станков, и через три минуты добрался до конторы, расположенной рядом с погрузочной платформой. В контору вела небольшая лестница. Рядом с дверью помещалось окно, из которого Толивер мог наблюдать за сотрудниками и контролировать приемно-погрузочные работы. По пути в офис Маккалеб слышал разговоры сборщиков. Раза три в них мелькала русская речь.

Когда Маккалеб возник на пороге конторы, худощавый мужчина лет шестидесяти, со смуглой обветренной кожей и седыми растрепанными волосами – очевидно, Толивер – повесил трубку и жестом пригласил гостя войти. Из его нагрудного кармана торчал пластиковый кожух, набитый шариковыми ручками.

– Только в темпе, – предупредил Толивер. – Мне еще проверять накладные на погрузку.

– Как скажете. – Маккалеб сверился с протоколом, лежащим поверх стопки документов. – Два месяца назад вы сообщили Ритенбауху и Арранго, что двадцать второго января Михаил Болотов работал в ночную смену.

– Не отрицаю, говорил. И добавить мне нечего.

– Уверены, мистер Толивер?

– Конечно уверен! У нас все как в аптеке. Перед визитом детективов я специально поднимал ведомости. Даже предъявлял табель.

– Ваши показания основаны исключительно на платежной ведомости? Или вы своими глазами наблюдали Болотова на рабочем месте?

– Он был на работе, сто процентов. Михаил еще ни одного дня не пропустил.

– И он оставался в цеху вплоть до десяти?

– На его пропуске отмечено…

– Речь не о пропуске, а о том, можете ли вы засвидетельствовать, что Болотов досидел полную смену.

Толивер молчал. Маккалеб посмотрел в окно, на бесчисленные ряды станков.

– У вас много народа в подчинении. Сколько из них работает с восьми до десяти?

– В настоящий момент восемьдесят восемь.

– А два месяца назад?

– Примерно столько же. К чему вы клоните?

– К тому, что вы обеспечили человеку алиби, основываясь лишь на отметке в пропуске. Болотов не мог уйти пораньше и попросить приятеля прокомпостировать пропуск за него?

Толивер не ответил.

– Хорошо, забудем о Болотове. Такие конфузы в принципе случались? Никто никогда не пытался смухлевать с пропусками?

– Мы на рынке шестнадцать лет. Всякое бывало.

– Болотов мог воспользоваться схемой? – наседал Маккалеб. – Или вы лично дежурите на табельных часах и следите, чтобы никто не пробил две карточки – за себя и за того парня?

– Теоретически мог. Мы не караулим. Вечерние смены обычно закрывает сын, я к тому времени уже дома. А он следит за порядком.

У Маккалеба перехватило дыхание, в крови забурлил адреналин. Чутье снова не обмануло. Если предъявить слова Толивера на суде, алиби Болотова рассыплется, как карточный домик.

– Вашего сына зовут Рэнди?

– Да.

– С ним можно побеседовать?

– Он сейчас в Мексике. Мы открываем новый завод в Мехикали. Рэнди катается туда каждый месяц. Вернется через неделю.

– А если позвонить?

– Вряд ли он возьмет трубку. Рэнди сутками торчит в цехах, за этим и катается – контролирует пусконаладочный процесс. Да и потом, откуда ему помнить, что было три месяца назад? Мы клепаем часовые механизмы, детектив. Каждый божий день клепаем и отгружаем. В таком режиме одну смену от другой не отличишь.

Маккалеб отвернулся от собеседника и снова глянул в окно. Несколько мастеров направились к выходу, их места занимали сменщики. Пересменка шла полным ходом, и вскоре Маккалеб распознал в толпе новеньких Болотова. Детективы не приложили к отчету фото, ограничившись скудным описанием, однако этого оказалось вполне достаточно. Маккалеб не сводил глаз с крепыша в черной футболке. Короткие рукава обтягивали мощные бицепсы, сплошь покрытые синими тюремными наколками.

– Это он? – Терри кивнул на татуированного крепыша за станком.

Судя по всему, Болотов занимался тем, что упаковывал готовые часы и складывал их на тележку.

– Который? – Толивер подошел к окну.

– Тот, с татуировками.

– Ага.

Маккалеб на секунду задумался.

– Вы предупредили Ритенбауха с Агиларом, что алиби Болотова строится исключительно на платежной ведомости и табеле, а не на показаниях очевидцев?

– Ну разумеется. Они не стали цепляться, и мы мирно распрощались. Вот, собственно, и все. А теперь вы являетесь со своими вопросами. Раньше сообразить не могли? Одно дело – опрашивать моего сына спустя две недели, и совсем другое – через три месяца.

Маккалеб мысленно хмыкнул. Небрежность детективов объяснялась элементарно. Им выдали список на двадцать пять фамилий и установили недельный срок. Задание они выполнили, но через пень-колоду.

– Короче, у меня погрузка горит, – нарушил молчание Толивер. – Подождете, пока я освобожусь, или как?

– Лучше позовите сюда Болотова. Хочу побеседовать с ним с глазу на глаз.

– Прямо в конторе?

– С вашего позволения, мистер Толивер. Вы ведь хотите помочь и не откажетесь сотрудничать со следствием?

Маккалеб вперил в него коронный взгляд, пресекая дальнейшие препирательства.

– Ладно. – Толивер сердито всплеснул руками и направился к двери. – Только недолго, у нас работы непочатый край.

– Ах да, чуть не забыл, – окликнул Маккалеб.

Толивер обернулся.

– По дороге сюда я неоднократно слышал русскую речь. Почему вы нанимаете русских?

– Они вкалывают на совесть, не ноют. Получают гроши и не просят прибавки. Мы регулярно публикуем вакансии в газете местной диаспоры.

Толивер скрылся за порогом, оставив дверь нараспашку. Маккалеб перетащил оба стула от стола и поставил их друг напротив друга на расстоянии пяти футов. Опустился на тот, что располагался ближе к двери, и стал ждать, параллельно обдумывая тактику допроса. Пожалуй, лучше действовать жестко. Пусть Болотов заведется, отреагирует, этого хватит, чтобы составить о нем мнение.

Ощутив кожей чужое присутствие, Маккалеб обернулся. В проеме маячил среднего роста брюнет с бледной физиономией. Однако взгляд приковывали его внушительные бицепсы, забитые тюремными наколками: один обвивала вытатуированная змея, второй покрывала паутина.

– Присаживайтесь. – Маккалеб кивнул на пустой стул.

Болотов не колеблясь сел. Маккалеб обратил внимание, что паутина уходила под футболку и оплетала всю шею, а под правым ухом притаился черный паук.

– Ну, зачем звали?

– Затем же, Болотов. Моя фамилия Маккалеб. А теперь расскажи мне про вечер двадцать второго января.

– Копы меня уже спрашивали. Я работать всю смену. Вы не на того тратите время.

– Видишь ли, кое-что изменилось. Вскрылись новые обстоятельства.

– Какие обстоятельства?

Маккалеб встал, демонстративно запер дверь. После чего вернулся на место. Избитый психологический прием, дабы подчеркнуть, кто хозяин положения. Пусть Болотов понервничает.

– В частности, ограбление дома на Мейсон, буквально в паре кварталов отсюда. Грабитель не побрезговал рождественскими подарками из-под елки. Там ты и раздобыл пушку, верно?

– Какая пушка? Вы гоните!

– Плохо врешь, Болотов. Ты вломился в дом, украл новенький пистолет и решил употребить его по назначению. Сначала в Ланкастере, а потом в магазинчике за углом. Ты убийца, Болотов. Убийца.

Михаил молчал, но бицепсы угрожающе вздулись, отчего татуировки сделались особенно отчетливыми. Маккалеб ринулся в атаку.

– На вечер седьмого февраля у тебя тоже алиби?

– Точно не помню. Надо свериться с та…

– Ты нагрянул в магазин и хладнокровно застрелил двоих. Я думал, такое не забывается.

– Ты не из легавки. – Болотов резко поднялся. – Откуда тогда?

Маккалеб не двинулся с места, стараясь ничем не выдать своего удивления.

– Легавые ходят по двое. Кто ты?

– Тот, кто упечет тебя за решетку всерьез и надолго. Ты убил всех этих людей, и я это докажу.

– Какого…

Кто-то сердито забарабанил в дверь. Маккалеб инстинктивно обернулся, и Болотов моментально воспользовался его оплошностью. Краем глаза Маккалеб увидел черную тень и попытался заслонить руками грудь. Но не успел. Болотов обрушился на него всем весом и опрокинул вместе со стулом.

В дверь продолжали колошматить. Болотов, более крупный и сильный, придавил соперника к полу и методично обшарил карманы. Нащупав кобуру, сорвал ее с пояса и зашвырнул в угол. Наконец пальцы русского добрались до бумажника во внутреннем кармане пиджака. Послышался треск разрываемой ткани. Болотов выхватил бумажник и стал изучать его содержимое.

– Жетона нет. Ты не легавый.

Зато в пластиковом окошке нашлось водительское удостоверение.

– Тер-релл Мак-кей-либ, – по слогам прочел русский и перевел взгляд на адрес.

Маккалеб мысленно похвалил себя за предусмотрительность. Слава богу, ему хватило ума указать в этой строке контору портового инспектора, где он арендовал абонентский ящик.

– Может, как-нибудь тебя навещу. Не против? – осклабился Болотов.

Маккалеб молчал и даже не пытался вырваться. Такого бугая ему не одолеть. Пока он лихорадочно соображал, как выпутаться из этой передряги, Болотов вдруг вскочил, выдернул из-под поверженного противника стул и занес его над головой. Маккалеб машинально заслонил голову от удара и в тот же миг осознал, что оставил незащищенной грудь.

До него долетел звон битого стекла. Сквозь пальцы Маккалеб увидел, как Болотов запустил в окно стулом, молниеносно выскочил наружу и бросился наутек.

Маккалеб перекатился на бок и поджал ноги. Рука исступленно шарила по груди, силясь уловить биение сердца. Два глубоких вдоха, и ему удалось встать на четвереньки. Дверь сотрясалась от ударов, сопровождаемых истерическими воплями Толивера, который требовал открыть дверь.

Маккалеб потянулся к дверной ручке. В ушах шумело. Ощущение, словно летишь по двадцатифутовому желобу в бурлящие волны. Толивер ворвался в контору и принялся орать, но Маккалеб не мог разобрать слов. Упираясь ладонями в пол, он зажмурился в попытке побороть головокружение и еле слышно выругался:

– Проклятье.


Локридж выскочил из «тауруса» и, обогнув автомобиль, бросился к Маккалебу.

– Господи, что стряслось?

– Чуток облажался, только и всего.

– Выглядишь дерьмово.

– Ничего страшного, пройдет. Валим отсюда.

Локридж придержал для него дверцу, сам плюхнулся за руль.

– Ты точно в порядке?

– Точно. Поехали.

– Куда?

– К ближайшему таксофону.

– Он у тебя перед носом.

Бадди кивнул на соседний ресторан «Черт в табакерке». Телефон висел прямо у входа. Маккалеб медленно выбрался из салона и, старательно глядя под ноги, заковылял к ресторану.

Он набрал прямой номер Джей Уинстон и приготовился оставить сообщение, однако вместо автоответчика в трубке раздалось «Алло».

– Привет, это Терри. У тебя же сегодня слушание.

– Перерывы на обед никто не отменял. К двум снова помчусь в суд. Я как раз собиралась тебе звонить.

– По поводу?

– Начальство дало добро.

– На что?

– Загипнотизировать Нуна. Капитан подписал, и я связалась со свидетелем. Тот согласен, но ему кровь из носа надо сегодня – потом он возвращается в Вегас. Договорились вечером на шесть. Подъедешь?

– Непременно.

– Тогда ждем. А ты зачем звонишь?

Маккалеб колебался. Если он выложит Джей всю правду, сеанс гипноза может накрыться – по крайней мере, для него. Но и утаивать информацию нельзя, слишком чревато.

– Сумеешь к вечеру раздобыть фото Болотова?

– Оно у меня под рукой. Хочешь показать Нуну?

– Ага. Я тут навестил Болотова, и его реакция мне очень не понравилась.

– А конкретней?

– Я и трех вопросов не успел задать, как он набросился на меня и слинял.

– Ты шутишь?

– Если бы.

– А его алиби?

– Такое же нерушимое, как замок из песка.

Маккалеб вкратце пересказал свой разговор с Толивером и русским. После чего посоветовал Джей объявить Болотова в розыск.

– Вы с Толивером обратились в полицию?

– Я нет, но Толивер собрался заявить по поводу разбитого окна.

– Ясно, выпишу ордер на арест. Сам-то как, цел? Голос у тебя неважнецкий.

– За меня не волнуйся. Лучше скажи, у нас все в силе? Гипноз не отменяется?

– Не вижу оснований что-то менять.

– Спасибо, порадовала. Тогда до встречи.

– Терри, не слишком зацикливайся на Болотове.

– По-моему, он идеальный кандидат в убийцы.

– Не скажи. Ланкастер от его дома – не ближний свет. И потом, не забывай, он рецидивист и набросился бы на тебя при любом раскладе. Даже если он не причастен к убийствам, то наверняка замешан в чем-то другом.

– Не исключено, но это не снимает с него подозрений.

– Ладно, вдруг нам повезет и Нун опознает его по фото.

– Твоими бы устами.

Повесив трубку, Маккалеб бодрым шагом двинулся к «таурусу» и достал из кожаной сумки походную аптечку, которую всегда носил с собой. Внутри лежала суточная порция медикаментов и с десяток одноразовых термополосок. Маккалеб разорвал обертку, сунул полоску в рот и жестом велел Бадди трогать. Когда двигатель наконец заработал, Маккалеб потянулся и включил кондиционер.

– Душно? – спросил Локридж и, получив в ответ утвердительный кивок, увеличил мощность обдува.

Три минуты спустя Маккалеб вытащил полоску и почувствовал, как ледяные пальцы страха стискивают горло. Тонкая красная линия перевалила за отметку 37,7.

– Поехали домой.

– Уверен?

– Да. Срочно на пристань.

Локридж повернул на юг, к Сто первой магистрали. Маккалеб отрегулировал кондиционер, направив струи холодного воздуха себе в лицо, сунул под язык новую полоску и попытался успокоиться. Приглушенные звуки радио и проплывающий за окном пейзаж возымели благотворный эффект – температура немного спала, хотя субфебрилитет еще сохранялся. Страх отступил, дыхание выровнялось. Маккалеб барабанил ладонями по приборной доске и качал головой, стараясь понять, откуда взялась температура. Ведь до сих пор все было отлично. Наверное, всему виной стресс, вызванный потасовкой с Болотовым.

Самое лучшее сейчас – вернуться на яхту, принять аспирин и хорошенько выспаться перед вечерним сеансом с Нуном. Еще можно позвонить Бонни Фокс. Но она моментально определит его в клинику для анализов и обследований. В этом они с Бонни похожи – оба методичны и обстоятельны до мозга костей. Поэтому связываться с ней чревато недельным «отдыхом» в палате. Маккалеб лишится возможности допросить Нуна и растеряет рабочий запал, а без него расследование можно смело класть на полку.
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Непосвященные, в число которых входило большинство полицейских и федералов, считали гипноз черной магией от криминалистики, последней соломинкой, сродни обращению к экстрасенсу. Само слово было синонимом «глухаря». Однако Маккалеб придерживался иного мнения и воспринимал гипноз как средство проникнуть в глубины сознания. Вину за провальный сеанс он возлагал на гипнотизера, а не на технику как таковую.

Сказать по правде, его изрядно удивило согласие Джей допросить Нуна под гипнозом. Как выяснилось, когда дело Корделла зашло в тупик, вариант пригласить гипнотизера неоднократно обсуждался на планерках в убойном отделе. Застопорилось все по двум причинам. Во-первых, юридической. Полиция широко применяла гипноз вплоть до начала восьмидесятых годов, пока Верховный суд Калифорнии не запретил давать показания свидетелям, прошедшим процедуру искусственного восстановления памяти. В результате перед следователями вставал непростой выбор: гипнотизировать очевидца или «сохранить» его для суда. В случае Корделла идею с гипнозом отвергли, поскольку ни Уинстон, ни ее начальство не хотели терять единственного свидетеля.

Вторая причина была чисто технической. После постановления Верховного суда управление шерифа прекратило обучать своих сотрудников технике гипноза. Как итог, количество следователей, владевших этим искусством, постепенно сокращалось и за почти двадцать лет свелось к полному нулю. При желании загипнотизировать Нуна управлению пришлось бы привлекать специалиста со стороны, а это лишние проблемы и затраты.

Узнав, что Маккалеб практиковал гипноз в работе десять с лишним лет и готов предоставить свои услуги совершенно бесплатно, Джей воодушевилась еще больше и спустя пару часов добилась разрешения начальства.

К управлению шерифа Маккалеб подкатил на полчаса раньше. Предупредил Бадди, что задержится надолго, и посоветовал ему где-нибудь перекусить.

После дневного сна температура практически пришла в норму. Маккалеб чувствовал себя отдохнувшим и готовым к бою. Наконец-то появилась надежда напасть на след и с помощью Джеймса Нуна сдвинуть дело с мертвой точки.

Уинстон встретила его в вестибюле и сразу повела к начальнику.

– Я объявила Болотова в розыск, – сообщила она на ходу. – Направила оперативников к его дому, но он уже смылся. Значит, рыльце в пушку. Интересно, как ты его расколол?

– Напрямую обвинил в убийстве.

– У меня сомнения в его причастности, но пока он наш главный подозреваемый. Арранго, естественно, рвет и мечет. Он не в курсе, что мы согласовывали твой визит к Болотову, и называет тебя исключительно выпендрежником.

– Забей. Лично мне плевать на Арранго с высокой колокольни.

– А Болотов тебя не беспокоит? Он ведь знает твой адрес.

– Не знает. У него есть только адрес причала, а не конкретного дока. Там меня днем с огнем не найдешь.

Уинстон открыла дверь и посторонилась, пропуская Маккалеба вперед. В тесном кабинете их ждали трое мужчин и одна женщина. Маккалеб узнал Арранго с Уолтерсом из полицейского управления Лос-Анджелеса. Третьего Джей представила как капитана Эла Хитченса, женщина оказалась художницей по имени Донна де Грут. Ее пригласили на случай, если Джеймс Нун не опознает Болотова и понадобится составлять портрет злоумышленника.

– Хорошо, что вы приехали пораньше, – одобрил Хитченс. – Мистер Нун уже здесь. Может, приступим?

Маккалеб кивнул и искоса оглядел собравшихся. С лица Арранго не сходила скептическая ухмылка. Из плотно сжатых губ торчала зубочистка.

– Слишком много народу, – резюмировал Маккалеб. – Свидетель будет отвлекаться, а мне надо, чтобы он расслабился. При таком количестве зрителей ничего не получится.

– На сеансе будете присутствовать только вы с Джей, – успокоил Хитченс. – Если понадобится, позовете Донну. А мы будем наблюдать за вами через монитор. Годится?

Капитан указал на расположенный в углу монитор. На экране Маккалеб различил мужчину, сидящего за столом. Несмотря на низко надвинутую бейсболку, он узнал того самого свидетеля, которого зафиксировала камера банкомата. Джеймс Нун.

– Вполне, – заверил Маккалеб и повернулся к Джей. – Ты распечатала фото Болотова?

– Да, оно у меня в кабинете. С ходу предъявим его очевидцу. Если повезет и он опознает в нем стрелка, никакой гипноз не потребуется, и Нун сможет выступить в суде.

Маккалеб кивнул.

– Было бы неплохо провести опознание до того, как птичка упорхнула, – процедил Арранго, глядя на Маккалеба.

У того на языке вертелось с десяток ехидных ответов, но он счел за лучшее промолчать и сменил тему:

– У вас есть конкретные вопросы к свидетелю?

– Ага. – Арранго подмигнул напарнику. – Выясни у него номера той тачки. Осилишь?

Он ослепительно улыбнулся, и прилипшая к нижней губе зубочистка задралась вверх.

– Не вопрос, – улыбнулся в ответ Маккалеб. – Тем более мне не впервой. Помнится, жертва изнасилования в красках описала мне татуировку на руке нападавшего, хотя перед гипнозом уверяла, что особых примет у преступника не было.

– Тогда вперед и с песней. Добудь нам номер. И татуировку заодно. У твоего приятеля Болотова их море.

В голосе Арранго звучал вызов. Детектив явно не терпел конкурентов и желание Маккалеба засадить серийного убийцу воспринимал как личное оскорбление. Бывший федерал раздражал его уже тем, что влез в расследование.

– Да ладно вам, – постарался разрядить обстановку Хитченс. – На войне все средства хороши. Как говорится, попытка не пытка. А там как повезет.

– А если не повезет, мы потеряем свидетеля для суда, – вклинился Арранго.

– Какого суда? – взорвался Маккалеб. – С тем, что вы накопали, вас туда и на пушечный выстрел не подпустят. Гипноз – ваш последний шанс, Арранго. Я ваш последний шанс.

Арранго вскочил, но не затем, чтобы врезать Маккалебу, а для внушительности.

– Слушай, козлина, ни один списанный федерал не будет указывать мне…

– Ну хватит! – рявкнул Хитченс, поднимаясь. – Решение по поводу гипноза принято и обсуждению не подлежит. Джей, проводи Терри в комнату для допросов, и приступайте. А мы подождем здесь.

Маккалеб молча направился к двери. Арранго с ненавистью смотрел ему вслед. Зато на губах Донны де Грут играла загадочная улыбка. Очевидно, ей нравилось наблюдать за битвой самцов.

В убойном отделе не было ни души. Протискиваясь мимо нагромождения столов, Маккалеб сокрушенно покачал головой:

– Извини. Поверить не могу, что повелся на его дешевую провокацию.

– Не заморачивайся. Арранго – та еще сволочь. Рано или поздно он бы тебя допек.

Захватив по дороге досье с фотографией Болотова, они двинулись по коридору и вскоре очутились перед закрытой дверью. Джей взялась за ручку, но в последний момент обернулась:

– Ты уже выбрал тактику?

– Для максимального эффекта говорить буду только я и только с ним. Иначе собьется настрой, парень растеряется и все придется начинать заново. Если нам приспичит что-нибудь обсудить, общаемся письменно или выходим в коридор.

– Поняла. Ты вообще как? Выглядишь паршиво.

– Ничего, бывало и хуже.

Джей толкнула створку, и Джеймс Нун оторвался от созерцания столешницы.

– Мистер Нун, это Терри Маккалеб, специалист по гипнозу. Я вам о нем рассказывала. Раньше он сотрудничал с ФБР, а сегодня испробует на вас свои навыки.

Маккалеб с улыбкой протянул руку. Мужчины обменялись рукопожатием.

– Приятно познакомиться, мистер Нун. Сеанс не займет много времени, а сам процесс вам понравится – очень расслабляет. Не возражаете, если я буду называть вас Джеймс?

– Ничуть.

Маккалеб смерил оценивающим взглядом обстановку. Стол и ряд казенных стульев с жидкой сидушкой.

– Джей, – обратился он к напарнице, – будь добра, принеси для Джеймса что-нибудь поудобнее. В идеале с подлокотниками. Вроде кресла из кабинета капитана.

– Без проблем.

– Ах да, и ножницы захвати.

Джей недоумевающе нахмурилась, но молча скрылась за дверью. Маккалеб огляделся. Единственным источником света служили флуоресцентные лампы под потолком. Застекленное окно на левой стене только усиливало их яркость. За стеклом пряталась камера, поэтому Джеймса следовало усадить лицом к ней.

– Хм, Джеймс, сейчас я заберусь на стол, чтобы отрегулировать освещение.

– Да бога ради.

Пододвинув стул, Маккалеб вскарабкался на столешницу и потянулся к плоскому плафону. Он двигался осторожно, медленно, чтобы не спровоцировать очередной приступ головокружения. Сняв панель, Маккалеб одну за другой выкручивал флуоресцентные трубки и передавал их Джеймсу, попутно пытаясь втянуть его в непринужденную беседу, чтобы максимально расположить к себе.

– Слышал, ты собираешься в Вегас. По работе или поиграть?

– В основном по работе.

– А чем занимаешься?

– Компьютерное обеспечение. Разрабатываю новую систему безопасности и бухгалтерского учета для «Эль Рио». Но пока упорно лезут баги. Вот планирую скататься на недельку, провести тесты.

– Неделя в Вегасе? Я бы разорился.

– Мне проще, не люблю азартные игры.

– Везет.

Маккалеб извлек три трубки из четырех, и комната погрузилась в приятный полумрак. Оставалось надеяться, это не повлияет на качество видео. Маккалеб едва успел слезть со стола, как Джей вернулась, волоча за собой кресло, подозрительно похожее на капитанское.

– Умыкнула прямо из-под начальства? – восхитился Маккалеб.

– Кто виноват, что у него лучший стул во всем управлении? – невинно откликнулась Джей.

– Ты просто чудо.

Маккалеб подмигнул скрытой камере и вдруг поймал в зеркале свое отражение – бледная физиономия с темными набрякшими мешками. Он поспешно отвернулся.

Джей осторожно достала из кармана блейзера ножницы. Маккалеб положил их на стол и придвинул вплотную к стене, под зеркало. Потом взял позаимствованное у капитана кресло и поставил его к противоположной стене. Напротив поместил два казенных стула, правда на приличном расстоянии друг от друга, чтобы не загораживать объектив. Нун уселся в кресло, а они с Джей устроились на стульях. Маккалеб глянул на часы: без десяти шесть.

– Ладно, приступим. Раньше начнем, раньше закончим. Тем более Джеймс торопится. Джеймс, есть какие-нибудь вопросы по поводу предстоящего действа?

Нун на секунду задумался.

– Если честно, я совсем не разбираюсь в гипнозе. Что конкретно со мной будет происходить?

– Конкретно с вами – ничего, – успокоил Маккалеб. – По сути, транс – это измененное сознание. Вы полностью расслабляетесь, проникаете в самые потаенные уголки памяти и извлекаете оттуда информацию, якобы не зафиксированную разумом. Это как извлечь из вращающегося каталога нужную карточку.

Маккалеб взял паузу, однако новых вопросов не последовало.

– Начнем с простого упражнения. Откиньте голову назад и посмотрите вверх. Старайтесь максимально закатить глаза. Только сперва снимите очки.

Нун безропотно снял окуляры, сложил дужки и сунул в карман. Потом запрокинул голову и уставился в потолок. Постепенно его зрачки скрылись за веками, остался виден лишь край радужной оболочки, что свидетельствовало о хорошей восприимчивости к гипнозу.

– Спасибо, достаточно. А теперь попытайтесь расслабиться, дышите глубоко и расскажите нам все, что вы помните про вечер двадцать второго января.

За десять минут Нун поведал обо всем, что видел и слышал у банкомата в Ланкастере. Рассказ полностью совпадал с его показаниями, ранее данными следователям. Новых подробностей он не добавил, но и из основной версии ничего не упустил. Это и удивляло, и одновременно обнадеживало. За два месяца память у большинства свидетелей притуплялась, однако Нун оказался исключением из правил. Едва он умолк, Маккалеб кивнул Джей, и та, подавшись вперед, протянула свидетелю папку:

– Джеймс, откройте файл и взгляните на снимки. Нет ли среди людей, запечатленных на фотографиях, водителя, который так поспешно скрылся с места преступления?

Нун нацепил очки, взял папку и с сомнением пробормотал:

– Не знаю, получится ли. Я ведь толком…

– Понимаю, но все-таки взгляните, – настаивала Джей.

Нун открыл папку. Внутри лежал лист картона с вырезанными в два ряда квадратиками (по три в каждом ряду). В прорези были вставлены фотографии мужчин. Третий верхний квадрат «украшала» физиономия Болотова. Нун уставился на коллаж, внимательно изучил снимки и помотал головой:

– Извините, но я его не рассмотрел.

– Ничего страшного, – выпалил Маккалеб, прежде чем Джей успела открыть рот. Одно неверное слово – и Нун насторожится, замкнется. – Двигаемся дальше.

Он забрал у Нуна папку и небрежно швырнул на стол.

– Джеймс, скажите, а как вы отдыхаете?

Нун растерянно заморгал.

– Что вам доставляет удовольствие? Как вы расслабляетесь? Мне, например, нравится ремонтировать яхту и рыбачить. Улов для меня роли не играет. Главное – закинуть удочку и следить за поплавком. А у вас какие увлечения? Баскетбол, гольф?

– Хм… затрудняюсь ответить. Наверное, больше всего мне нравится сидеть за компьютером.

– За компом толком не расслабишься, согласны? Нужно занятие, где совершенно не напрягаются мозги. Что вы делаете, когда хотите отвлечься от работы и всего бренного мира?

– Даже не знаю. Наверное, еду на пляж. Есть одно местечко, где отдыхаешь телом и душой.

– Опишите мне его.

– Песок там белый-белый, сама песчаная полоса широкая. Можно взять лошадь и прокатиться вдоль берега под скалами. Волны размыли основание скалы, получилось подобие алькова, где всегда можно укрыться от палящего зноя.

– То что надо! – воодушевился Маккалеб. – Лучше не придумаешь. Джеймс, а сейчас закройте глаза, положите руки на колени и мысленно представьте это место. Представьте, как бредете по пляжу. Расслабьтесь и просто гуляйте.

Он умолк и стал наблюдать за Нуном. Постепенно у того разгладились морщинки вокруг глаз. Заметив трансформацию, Маккалеб приступил к упражнениям на восприятие. Джеймс должен был почувствовать носки на ногах, ткань брюк под ладонями, дужку очков на переносице и немногочисленные волосы на голове.

Через пять минут Маккалеб переключился на мышцы и велел Нуну изо всех сил поджать пальцы на ногах, удерживать их в таком состоянии, а после выпрямить.

Нечто подобное они проделали со всеми группами мышц, начиная со ступней и постепенно поднимаясь вверх. Таким образом тело уставало, и мозг лучше поддавался релаксации. Мало-помалу дыхание Нуна стало размеренным и глубоким. Пока все шло великолепно. Маккалеб глянул время: половина седьмого.

– Джеймс, не открывая глаз, поднимите левую руку и зафиксируйте ее в футе от лица.

Нун подчинился. Маккалеб с минуту продержал его в этой позе, попутно внушая расслабиться и не отвлекаться от мысленной прогулки по пляжу.

– А теперь медленно коснитесь рукой лица. Только не спешите.

Ладонь Нуна устремилась к носу.

– Медленно, не торопитесь. – Голос Маккалеба звучал приглушенно и размеренно. – Отлично, Джеймс. Коснувшись лица, вы полностью расслабитесь и погрузитесь в глубокий гипнотический сон.

Ладонь Нуна уперлась в кончик носа, голова упала на грудь, плечи обмякли. Рука легла на колено. Маккалеб повернулся к Джей. Та выразительно вздернула брови и кивнула. Но Маккалеб понимал: радоваться рано, они только на полпути. Он решил провести небольшой тест.

– Джеймс, сейчас вы полностью расслабились. Расслабились настолько, что ваши руки стали легкими, как перышки, и невесомыми.

Маккалеб впился взглядом в Нуна, но тот не шелохнулся. Хороший знак.

– А сейчас я возьму шарик с гелием и привяжу к вашей левой руке. Затягиваю нитку. Все, шарик привязан к левому запястью.

В тот же миг левая рука Нуна поднялась вверх и вытянулась над головой. За полминуты она даже не покачнулась.

– Отлично, Джеймс. Сейчас я возьму ножницы и перережу нитку.

Маккалеб взял со стола ножницы и громко щелкнул ими, перерезая воображаемую нить. Рука Нуна упала обратно на колени. Маккалеб одобрительно кивнул Джей.

– Итак, Джеймс, вы расслаблены, все тревоги исчезли. Представьте, как вы идете по пляжу и сворачиваете в сад, где очень много зелени, цветов, поют птицы. Все вокруг дышит красотой и умиротворением. До сих пор вы нигде и никогда не испытывали такого покоя. Вы бредете по саду и вскоре замечаете небольшое строение с раздвижными дверями. Это двери лифта. Они деревянные, с позолотой по краям, и очень красивые. Как и все здесь. Двери открываются, Джеймс, вы заходите в лифт, уверенный, что он отвезет вас вниз, в секретную комнату, закрытую от всех, кроме вас. Вы единственный имеете туда доступ и только там обретаете ни с чем не сравнимый покой.

Маккалеб поднялся и встал прямо перед Нуном, однако тот никак не отреагировал на грубое вторжение в его личное пространство.

– В лифте горит кнопка под номером десять, а вам нужна первая. Вы нажимаете единицу, и лифт плавно опускается вниз. Чем ниже, тем более спокойным вы себя чувствуете.

Маккалеб вытянул руку в футе от лица Джеймса. Поднял ее, опустил и снова поднял. Колебания воздуха в сочетании с игрой света способствовали ощущению спуска.

– Кабина лифта скользит вниз. Девятый этаж… восьмой… седьмой… Вы опускаетесь ниже, ниже, расслабляетесь все сильнее и сильнее. Шестой этаж… пятый… четвертый… третий… второй… первый… Двери открываются, и вы оказываетесь в секретной комнате. На сердце у вас царит мир и покой.

Усевшись обратно на стул, Маккалеб велел Джеймсу зайти в комнату и сесть в самое удобное в мире кресло, раствориться в нем, как сливочное масло на маленьком огне.

– Никакого шипения и брызг. Масло плавится медленно. Так и вы, Джеймс, медленно растворяетесь в кресле.

Выждав пару секунд, он поведал Нуну о телевизоре, установленном напротив кресла.

– У вас в руках пульт управления. Телевизор особенный, он транслирует все, что вы пожелаете. А пульт перематывает назад, вперед, увеличивает картинку или, наоборот, уменьшает. В общем, исполняет любой каприз. Включите телевизор, Джеймс. Сейчас по нему будут передавать все, что вы видели вечером двадцать второго января, когда подъехали к банкомату в Ланкастере снять немного наличных.

Маккалеб выдержал паузу.

– Джеймс, включите телевизор. Он работает?

– Да, – впервые за полчаса подал голос Нун.

– Отлично. Теперь вернемся к той памятной ночи. Рассказывайте мне все, что видите.
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По ходу рассказа у Маккалеба с Уинстон возникло впечатление, что они едут вместе с Джеймсом в машине, а то и вовсе поселились у него в голове.

– Включаю поворотник, поворачиваю. Он несется мне наперерез! Бью по тормозам! Козлина чуть меня не протаранил! Сволочь…

Нун вскинул кулак и негодующе показал обидчику средний палец. Маккалеб подался вперед, отмечая порывистое движение глаз за сомкнутыми веками. Такая реакция означала, что человек находится в глубоком трансе.

– Он умчался, я паркуюсь и вижу парня. Он лежит на земле в круге света от банкомата. Парень не шевелится. Я выбираюсь из салона, подхожу… а там кровь. Он ранен, в него стреляли. Ох, ох, нужно срочно позвать на помощь. Бегу обратно к машине за телефоном. Сейчас позвоню в службу спасения. Человек ранен. Кровь… кровь повсюду.

– Ладно, Джеймс, достаточно, – перебил его Маккалеб. – А теперь возьмите волшебный пульт и отмотайте картинку на момент, когда в кадре впервые появился автомобиль. Сумеете?

– Да.

– Получилось?

– Да.

– Включайте воспроизведение, только в замедленном режиме. Чтобы все хорошенько рассмотреть. Включили?

– Да.

– Отлично. Постарайтесь поймать автомобиль крупным планом и нажмите паузу.

Маккалеб ждал.

– Готово.

– Отлично. Какой марки автомобиль?

– Черный «чероки». Очень пыльный.

– А модель?

– Новая. «Гранд-чероки».

– Можете поймать вид сбоку?

– Да.

– Сколько дверей?

Маккалеб затеял небольшую проверку, дабы убедиться, что Нун действительно рассказывает то, что видел, а не то, о чем слышал. Помощник шерифа, проводивший первый допрос свидетеля на месте преступления, по описанию Нуна определил, что речь идет именно о «гранд-чероки». Маккалеб хотел окончательно удостовериться, что они не ошиблись с моделью, которая выпускалась исключительно четырехдверной.

– Хм, по две с каждой стороны, – отозвался Нун. – Всего четыре.

– Великолепно. Теперь сосредоточьтесь на кузове. Может, на нем есть видимые повреждения? Вмятины, царапины?

– Нет.

– Облупившаяся краска?

– Нет.

– А бампер? Можете разглядеть бампер?

– Да.

– Отлично, теперь возьмите пульт и приблизьте изображение. Номера видите?

– Нет.

– Почему, Джеймс?

– Они закрыты.

– Чем?

– Хм… вроде футболкой. На бамбер намотана футболка, она закрывает номерные знаки.

Маккалеб покосился на Уинстон и прочел на ее лице разочарование. Однако еще не все потеряно.

– Ладно, Джеймс, возьмите пульт и увеличьте автомобиль целиком. Справитесь?

– Да.

– Сколько человек в салоне?

– Один. Водитель.

– Максимально приблизьте его лицо и скажите, что именно видите.

– Не могу.

– Почему? Что мешает?

– Фары. У него горит дальний свет. Очень бьет по глазам, ничего не видно…

– Ничего страшного, Джеймс. Снова включайте перемотку. Мотайте взад-вперед, пока не поймаете лучший ракурс водителя. Скажите, как будет готово.

Маккалеб и Уинстон переглянулись. Близился решающий момент. Скоро выяснится, оправдалась их затея или нет.

– Получилось, – нарушил молчание Нун.

– Вы видите водителя?

– Да.

– Опишите его. Цвет кожи?

– Он белый, но на нем бейсболка, козырек низко надвинут. Он смотрит вниз, и козырек закрывает лицо.

– Полностью?

– Нет, виден только рот.

– У него есть борода, усы?

– Нет.

– А зубы видно?

– Нет. Рот плотно закрыт.

– Глаза?

– Под козырьком.

Маккалеб в изнеможении откинулся на спинку стула. Сорвалось. А ведь все так хорошо начиналось. Нун погрузился в транс, однако не сумел дать главное – описание внешности стрелка.

– Уверены, что это лучший ракурс водителя?

– Абсолютно.

– А волосы вы видите?

– Да.

– Цвет?

– Темно-русый или черный.

– Стрижка?

– Короткая.

– А что насчет бейсболки? Какая она?

– Обычная бейсболка. Серая. Выгоревшая.

– На ней есть какие-нибудь надписи? Название команды?

– Есть что-то вроде логотипа.

– Описать сможете?

– Похоже на переплетенные буквы.

– Какие буквы?

– Первая вроде К с черточкой посередине. Потом И или Н. Еще кружок. В смысле овал. Буквы заключены в овал.

Маккалеб замолчал, обдумывая услышанное.

– Джеймс, если я дам вам ручку и бумагу, вы сможете открыть глаза и нарисовать логотип?

– Да.

– Хорошо. Откройте глаза.

Маккалеб поднялся. Джей уже протягивала ему планшет с чистой страницей и ручку. Маккалеб передал их Джеймсу.

Нун невидящим взглядом уставился в блокнот и начал рисовать. Потом механически отдал планшет Маккалебу. Рисунок в точности соответствовал описанию. Вертикальная черта пересекала прописную К, а эмблема была заключена в овал. Забрав планшет, Уинстон развернула его к зеркалу, чтобы зафиксировать на пленку.

– Отлично, Джеймс. Теперь закройте глаза и возвращайтесь к водителю. Вернулись?

– Да.

– Видите его уши?

– Только правое.

– Что-нибудь необычное заметили?

– Нет.

– Может, оно проколото?

– Нет.

– А шея? Шею видно?

– Да.

– Что-нибудь необычное наблюдаете?

– Нет. Шея как шея.

– Только правая часть?

– Только правая.

– Может, на ней есть татуировки?

– Нет, татуировок нет.

Маккалеб закусил губу. Похоже, Болотова надо вычеркивать из списка подозреваемых. Обидно – столько трудов насмарку.

– Ясно, – упавшим голосом произнес Маккалеб. – Теперь руки. Они в поле зрения?

– Да, они на руле.

– Кисти, пальцы – что-нибудь бросается в глаза?

– Нет.

– Кольца?

– Никаких колец.

– Может, часы?

– Часы есть.

– Марка?

– Циферблат не видно, только ремешок.

– Материал? Цвет?

– Черный.

– А на какой руке? На левой, на правой?

– На… правой. Точно, на правой.

– Можете описать одежду водителя?

– Только рубашку. На нем темная рубашка. Темно-синяя.

Маккалеб лихорадочно соображал, о чем еще спросить. Однако разочарование от бессмысленного, как выяснилось, сеанса мешало сосредоточиться. Наконец в голове созрел вопрос.

– Лобовое стекло, Джеймс. Посмотрите, может, на нем есть наклейки?

– Мм. Нет, ничего.

– Ладно. Теперь переключитесь на зеркало заднего вида. На нем не болтается елочка или какой-нибудь брелок?

– Боюсь, что нет.

Маккалеб уныло сгорбился, подавленный масштабом катастрофы. Они потеряли свидетеля для суда, лишились единственного подозреваемого, а по итогу получили описание бейсболки и «чероки» без внятных примет. Оставалось последнее средство – переключить фокус Нуна на отъезжающий автомобиль. Если передние номера скрыты, можно попробовать рассмотреть задние.

– Хорошо, Джеймс. Теперь в ускоренном режиме отмотайте на момент, когда «чероки» чуть не врезался в вас и вы показали водителю средний палец.

– Готово.

– Приблизьте задние номера. Их видно?

– Нет, они тоже закрыты.

– Чем?

– Полотенцем или футболкой. Непонятно.

– А сейчас возьмите кузов крупным планом. Какие-нибудь особые приметы на багажнике?

– Хм, нет.

– Наклейки? Название автосалона?

– Ничего такого.

– А на заднем стекле нет стикеров? – Маккалеб даже не сумел скрыть отчаяния в голосе.

– Нет, обычное стекло.

Маккалеб покосился на Джей и вздохнул.

– Еще есть вопросы?

Уинстон отрицательно помотала головой.

– Звать художницу?

Снова отрицательный жест.

– Уверена?

Джей в третий раз тряхнула головой. Маккалеб снова сосредоточился на свидетеле. Уму непостижимо – выигрышная ставка, на которую возлагались такие надежды, вдруг сорвалась.

– Джеймс, следующие несколько дней постарайтесь восстановить в памяти тот вечер двадцать второго января. Если вспомните что-нибудь существенное, свяжитесь с детективом Уинстон, договорились?

– Договорились.

– Отлично. Сейчас я начну считать от пяти до одного. В процессе вы почувствуете, что пробуждаетесь. На цифре один вы проснетесь окончательно. Всю дорогу до Лас-Вегаса вы не будете испытывать сонливости, но вечером заснете без труда. Устраивает такой расклад?

– Вполне.

Маккалеб вывел Нуна из транса. Тот открыл глаза и выжидающе уставился на Джей.

– С возвращением, – поприветствовал его Маккалеб. – Как самочувствие?

– Наверное, неплохо. У меня получилось?

– Еще как. Помните, о чем мы говорили?

– Вроде бы.

– Так и должно быть. Не забудьте, если всплывет какой-нибудь нюанс, сразу звоните детективу Уинстон.

– Конечно.

– Все, больше не смею вас задерживать. До Вегаса путь неблизкий.

– Ничего страшного, я не планировал освободиться раньше семи. Времени еще вагон.

Маккалеб посмотрел на часы, а потом на Нуна.

– Уже половина восьмого.

– Сколько? – Нун недоверчиво покосился на циферблат.

– В трансе время летит незаметно, – пояснил Маккалеб.

– Мне показалось, прошло минут десять, – пробормотал Нун.

– Обычное явление. Называется «эффект нарушенного времени».

Маккалеб поднялся, пожал Джеймсу руку, и Уинстон повела свидетеля на выход. Терри плюхнулся обратно на стул и заложил руки за голову. Он дико устал и мечтал завалиться спать часов так на восемь.

Скрипнула дверь, и в комнату для допросов шагнул капитан Хитченс. Его кислая физиономия говорила сама за себя.

– Ну, что думаешь? – спросил он, усаживаясь за стол.

– А чего тут думать? Мы в заднице. Таких автомобилей в стране десятки тысяч, а бейсболок и того больше.

– «Кливлендские индейцы»?

– Что? А, ты про аббревиатуру КИ. Если не ошибаюсь, у них на бейсболках нарисован маленький индеец.

– Точно. Ну а что с этим… как его… Молотовым?

– Болотовым, – поправил Маккалеб.

– Да плевать. Похоже, он чист.

– Судя по всему, да.

Хитченс хлопнул в ладоши, и в комнате повисло гнетущее молчание. Вернулась Джей и встала у стены, сунув руки в карманы блейзера.

– Где Арранго и Уолтерс? – спросил Маккалеб.

– Ушли. Сеанс их не впечатлил.

Маккалеб встал и вызвался навести порядок: поставить на место стол и ввернуть обратно лампочки. Капитан только отмахнулся: мол, ты и так сделал достаточно. Маккалеб моментально уловил скрытый смысл фразы.

– Поеду домой. – Он кивнул на зеркало. – По возможности сделайте мне копию записи. Гляну на досуге. Вдруг появятся какие-нибудь идеи.

– Джей выдаст тебе копию, без проблем. Аппаратура у нас есть. Только вряд ли из этого что-нибудь выгорит. Очевидно, что стрелка свидетель не рассмотрел. Какие тут еще могут быть идеи?

Маккалеб оставил вопрос без ответа. Все трое направились к выходу. Хитченс скрылся в своем кабинете, волоча за собой кресло, а Уинстон повела Маккалеба в комнату, где стояла видеоаппаратура. Там сунула чистую кассету в резервную приставку, подключенную к той, что снимала сеанс.

– Мы хотя бы попытались, – буркнул Маккалеб, пока Джей возилась с видеомагнитофоном.

– Полностью согласна. Я расстроилась вовсе не из-за попытки, а из-за результата. Жаль, что версия с русским не подтвердилась. Может, капитан и не в восторге, плевать. А на этих придурков из управления полиции и подавно.

Маккалеб кивнул, растроганный деликатностью Уинстон. Она не упрекнула его ни единым словом, а, наоборот, старалась подбодрить. В конце концов, именно он настаивал на гипнозе, его затея провалилась. Джей могла свалить всю вину на него, но не стала.

– Если Хитченс устроит тебе разнос, вали все на меня. Скажи, я тебя уболтал.

Уинстон молча вытащила переписанную кассету, сунула ее в картонную коробку и протянула Маккалебу.

– Я тебя провожу.

– Нет, спасибо. Не заблужусь.

– Ладно, Терри, не пропадай.

– Само собой.

На полпути Маккалеб вдруг спохватился.

– Кстати, ты говорила с капитаном насчет программы «Наркотики-огнестрел».

– Да, он не против. Завтра вышлю бандероль. Я уже созвонилась с твоим приятелем, он ждет.

– Отлично. Арранго в курсе?

Джей нахмурилась и покачала головой:

– По-моему, Арранго воспринимает в штыки любую твою инициативу. Лучше оставить его в неведении.

Отсалютовав Джей на прощание, Маккалеб скрылся за дверью. Побродил по парковке, высматривая «таурус» Локриджа, как вдруг рядом с ним притормозил автомобиль с Арранго на пассажирском сиденье.

Маккалеб мысленно подобрался. Сейчас Арранго отведет душу.

– Ну, чего тебе?

Маккалеб продолжал идти, автомобиль мерно катился следом.

– Да так, ничего, – осклабился Арранго. – Хотел выразить свое восхищение. Гипноз получился высший класс. Хоть вешай твое фото на доску почета.

– Очень смешно. Обхохочешься.

– По факту твоя идиотская затея стоила нам свидетеля. И с русским вышел облом. Полное фиаско.

– Кое-какими сведениями мы разжились… Или ты всерьез надеялся, что Нун сообщит нам адрес убийцы?

– Кстати, мы расшифровали аббревиатуру КИ. «Конченые идиоты» – вот кем считает нас убийца.

– Ну и в чем он не прав?

Арранго не нашелся с ответом.

– Ты бы лучше подумал о своей свидетельнице. Эллен Тейфф.

– Хочешь ее загипнотизировать?

– Угадал.

Арранго повернулся к Уолтерсу и рявкнул:

– Останови.

Напарник безропотно нажал на тормоз. Арранго выскочил наружу и вплотную приблизился к Маккалебу. Их лица отделяла буквально пара дюймов. В нос Маккалебу ударил запах бурбона. Похоже, детектив возил в бардачке фляжку с благородным напитком.

– Слушай сюда, федерал недобитый, не лезь к моим свидетелям. И в мое расследование тоже.

Закончив тираду, Арранго не двинулся с места, обжигая Маккалеба алкогольными парами своего дыхания. Терри улыбнулся и кивнул с таким видом, словно ему вдруг открылась страшная тайна.

– Боишься, приятель? Боишься, что я размотаю дело? Тебе плевать на справедливость, плевать на погибших и убитых горем родственников. Для тебя главное – не проиграть мне.

Маккалеб выдержал паузу, но Арранго как в рот воды набрал.

– Все правильно, Арранго. Бойся.

– Да ну? Ты всерьез надеешься меня обойти? – Арранго наигранно засмеялся, но в его смехе отчетливо звучала угроза.

– Открою тебе маленький секрет, – доверительно шепнул Маккалеб. – Помнишь Глорию Торрес? Убитую девушку, на которую тебе плевать? Так вот, у меня ее сердце.

Он стукнул себя в грудь и посмотрел на детектива в упор.

– Мне пересадили ее сердце. Я жив только потому, что она погибла. И для меня это очень много значит. Чихать я хотел на твое самолюбие, Арранго. Чихать хотел на твои угрозы. Ты редкостная сволочь, но это твое право. Ради бога. Но я не отступлюсь, пока мерзавец не окажется за решеткой. Не важно, кто его закроет – ты, я или кто-то третий. Только учти – я в этом деле до конца.

С минуту мужчины буравили друг друга взглядом, после чего Маккалеб легонько оттолкнул Арранго.

– Мне пора. Еще увидимся.
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Ему снилась тьма. Тьма расползалась, словно кровь на поверхности воды, где-то на периферии маячили смутные, неуловимые образы.

Трижды за ночь он просыпался от неясной тревоги, вскакивая так резко, что начинала кружиться голова. Минуту-две сидел, прислушиваясь, но тишину нарушало лишь завывание ветра в мачтах. Потом откидывал одеяло, поднимался на палубу и озирался по сторонам в поисках Болотова, хотя умом понимал, что русский едва ли нагрянет на яхту. После чего шел в ванную, производил замеры и, успокоенный стабильными цифрами, вновь погружался в темные пучины бессвязного сна.

В девять утра его разбудил телефонный звонок.

– Проснулся? – раздался в трубке голос Джей Уинстон.

– Да, только никак не встану. Какие новости?

– Какие новости, говоришь? Я тут имела удовольствие беседовать с Арранго, и то, что он сказал, мне очень не понравилось.

– В самом деле? Чем же тебя разозлил Арранго?

– Он обмолвился, чье сердце тебе пересадили.

Маккалеб провел ладонью по лицу. Вчерашняя стычка с детективом совершенно вылетела из головы.

– Что конкретно тебя смущает?

– Почему ты молчал, Терри? Ненавижу секреты. Этот придурок звонит и выставляет меня полной дурой, которая ни сном ни духом.

– Не понимаю, в чем трагедия?

– Получается, тобой руководят личные мотивы.

– Ошибаешься, не руководят, а мотивируют. Желание добраться до мерзавца у меня гораздо сильнее, чем у вас всех, вместе взятых. Это тебя не устраивает? Или причина в Нуне?

– По-моему, я четко обозначила свою позицию еще вчера и от своих слов не отказываюсь. Загипнотизировать свидетеля стоило. Капитан, конечно, пропесочил меня от и до, но мое мнение не поменялось.

– Аналогично, коллега.

Повисла многозначительная пауза. Джей явно намеревалась присовокупить еще что-то, и Маккалеб терпеливо ждал.

– На будущее давай без фанатизма, – попросила Уинстон.

– Ты о чем?

– Вопрос не по адресу. Неизвестно, что у тебя в голове, а мне потом расхлебывай последствия твоей «мотивации».

– Понятно. Но ты зря паникуешь. Я же сказал, если чего нарою, первым делом сообщу вам. В этом плане у меня ничего не изменилось.

– Тогда ладно.

– Ну, до связи.

Маккалеб уже собирался класть трубку, когда до него донесся голос Джей:

– Кстати, пулю твоему приятелю мы отправили. Она будет у него завтра, если, конечно, он работает по субботам. Если нет, то в понедельник.

– Отлично.

– Маякни, если появится важная инфа.

– Он сам тебя наберет, ты ведь отправляла бандероль.

– Не вешай мне лапшу, Терри. Он твой приятель, ежели чего, сразу кинется звонить тебе. Но потом пусть непременно свяжется со мной.

– Разумеется.

Маккалеб не успел нажать клавишу отбоя, как Джей снова заговорила:

– Какие планы на сегодня?

Вопрос застал его врасплох.

– Хм… не знаю. Еще не решил, чем займусь. В идеале надо повторно опросить свидетелей по делу Глории Торрес, но Арранго запретил приближаться к ним даже на пушечный выстрел. Наверное, не стоит лезть на рожон.

– Ну и что думаешь предпринять?

– Да ничего. Повожусь с мотором, перечитаю протоколы, пересмотрю записи – вдруг случится озарение. Я ведь толком не вникал в документы, так, пробежал по верхам.

– Да уж, скука смертная. Впрочем, мне денек предстоит не лучше.

– Опять в суд?

– Если бы! По пятницам заседания не проводят. Буду возиться с бумажками, наверстывать упущенное. Раньше начну, к ночи закончу. Ладно, Терри, на связи. И не забудь, ты обещал позвонить, если будут новости.

– Позвоню, не сомневайся.

Джей наконец отключилась, и Маккалеб плюхнулся на кровать, прижимая трубку к животу. Минут десять он силился вспомнить свои сны, после чего набрал справочную и попросил номер отделения экстренной хирургии в клинике Святого Креста.

В ЭХО быстро ответили на звонок, однако Грасиэла подошла к телефону лишь минуту спустя. Ее голос звучал настороженно, отрывисто. Маккалеб явно выбрал неудачное время. Он уже собрался отсоединиться, но в последний момент передумал. Вдруг Грасиэла сообразит, что это он, и обидится.

– Алло?

– Извини. Сильно отвлекаю?

– Кто это?

– Терри.

– А, Терри, привет. Нет, не отвлекаешь. Просто меня так редко зовут к телефону, что я испугалась, думала, с Реймондом беда.

– Тогда прости, что напугал.

– Ничего страшного. Ты не заболел? Голос у тебя какой-то странный. Я поначалу даже не узнала.

Смущенная своей оплошностью, Грасиэла натянуто засмеялась, чтобы сгладить неловкость.

– Нет, не заболел. Просто лежу на спине. Ты разве так не делаешь, когда хочешь прикинуться больной? Отличный прием, всегда срабатывает.

На сей раз смех был искренним.

– Никогда не пробовала. Но обязательно проверю при случае.

– Очень рекомендую. Потом спасибо скажешь.

– У тебя что-то случилось? Есть новости?

– Пока ничего обнадеживающего. Я вроде нащупал зацепку, но не выгорело. Буду думать дальше.

– Ясно.

– Вообще я звоню уточнить насчет завтра. Вы с Реймондом не передумали ехать? Хочу взять мальчонку порыбачить на скалы.

– На скалы?

– На мол. Там шикарный клев. Народ вечно сидит с удочками.

– Реймонд будет счастлив. Он мне все уши прожужжал своей рыбалкой. Короче, мы только за. А у тебя все в силе?

Маккалеб мешкал с ответом. В памяти всплыли угрозы Болотова наведаться на причал. Параллельно его одолевало желание, смутная потребность увидеть Грасиэлу с мальчиком.

Грасиэла тем временем истолковала его молчание по-своему.

– Ладно, перенесем на другой раз.

– Нет, нет, – запротестовал Маккалеб, отогнав зловещий образ Болотова. – Я просто замечтался. Разумеется, все в силе. Очень хочу с вами повидаться. Отдохнем, развеемся. Заодно компенсирую обещанный ужин.

– Договорились.

– Ночевать оставайтесь у меня. Места полно. Две каюты, плюс стол в салоне легко превращается в третью кровать.

– Даже не знаю. Какие-то вещи в жизни Реймонда должны оставаться незыблемыми. Например, спальня.

– Понимаю.

Они поболтали еще немного, в итоге Грасиэла согласилась приехать на набережную прямо с утра. Попрощавшись, Маккалеб откинулся на подушку с телефоном в руках. Грасиэла завладела его воображением. Маккалеб улыбнулся, предвкушая целую субботу в ее обществе. Однако радужные фантазии вновь омрачила тень Болотова. Поразмыслив, Терри решил, что опасаться нечего. Тот, кто всерьез хочет насолить, не разбрасывается угрозами. Даже если Болотов нагрянет на пристань, «Попутную волну» ему не найти. Да и вообще, зачем русскому лишние неприятности, если он не совершал убийств?

Следом возник закономерный вопрос: если Болотов не убийца, почему он сбежал? Накануне Джей выдвинула версию, что русский замешан в другом преступлении. Отсюда и его внезапное бегство.

Маккалеб не стал ломать голову и, отогнав мысли о Болотове, перекатился на бок и встал.


Влив в себя чашку кофе, Маккалеб спустился в каюту, собрал все протоколы, пленки и снова поспешил в салон. Оставив раздвижную дверь открытой, чтобы проветрить помещение, он уселся за стол и принялся скрупулезно изучать видеозаписи.

Двадцать минут спустя он в третий раз запустил кассету с убийством Глории Торрес.

– Это еще что за хрень? – раздался за спиной голос Локриджа.

Маккалеб обернулся. Бадди маячил в дверном проеме. Как только ему удалось незаметно подняться на борт? Маккалеб схватил пульт и выключил телевизор.

– Запись с камеры видеонаблюдения. А ты как тут очутился?

– Пришел за указаниями.

Маккалеб растерянно заморгал.

– Ты же сам вчера велел подойти утром.

– А, точно. Слушай, сегодня мне вроде никуда не надо. Но если вдруг что-то наклюнется, я на тебя рассчитываю?

– Наверное.

– Лады.

Маккалеб ждал, пока Бадди скроется с глаз, однако тот застыл как вкопанный.

– Ну, в чем дело?

– Ведешь расследование? – Бадди кивнул на потухший экран.

– Да, веду. Но строго конфиденциально. Поэтому давай без лишних вопросов.

– Понял.

– Бадди, не томи. Что у тебя?

– Да так… Хотел узнать про зарплату.

– Какую еще зарплату?.. А, в смысле за твои услуги. Да хоть сейчас.

– Отлично, деньжата мне не помешают.

Маккалеб вернулся на камбуз, где оставил кошелек и ключи. Открыв бумажник, прикинул, что эксплуатировал Локриджа часов восемь, не больше, и, отсчитав шесть двадцаток, вручил купюры приятелю. Тот принялся отнекиваться, мол, слишком много.

– Доплата за бензин, амортизацию и часы ожидания, – пояснил Маккалеб. – Годится?

– Вполне. Спасибо, террорист.

Маккалеб хмыкнул. Прозвище приклеилось к нему с памятной ночи знакомства, когда он устроил скандал из-за концерта Бадди на губной гармошке.

Наконец Локридж смотал удочки, и Маккалеб уселся за работу. Во время просмотра записей ничего на ум не пришло, и Терри пододвинул к себе протоколы. Читал медленно, не спеша, стараясь не упустить ни малейшей детали.

Начать решил в обратном порядке, с двойного убийства Кана и Торрес. Однако в протоколах и отчетах не нашлось ничего любопытного, за исключением замеченного ранее расхождения во времени. Несмотря на жгучую неприязнь к Арранго и его пофигисту-напарнику, Маккалеб был вынужден признать, что оба поработали на совесть.

Наконец настал черед протоколов вскрытия и зернистых фотографий тела Глории Торрес. До сих пор руки до них не доходили. Надо сказать, умышленно. Маккалеб запоминал жертв исключительно по снимкам из морга. Он никогда не видел их живыми, только мертвыми. В случае с Глорией он целенаправленно избегал смотреть отчеты патологоанатома. Зачем лишний раз рвать душу?

Однако сейчас Маккалеб решительно придвинул к себе папку, горя желанием отыскать хоть какую-то зацепку. Размноженные на плохом ксероксе снимки вышли размытыми, а потому не такими жуткими. Маккалеб выудил из стопки фотографию обнаженного тела Глории на прозекторском столе, снятую до вскрытия. Длинный разрез, сделанный хирургом для извлечения органов, тянулся от груди до лобка. Маккалеб долго всматривался в оскверненный скальпелем труп, обуреваемый состраданием и чувством вины.

Телефонный звонок заставил его вздрогнуть. Маккалеб схватил трубку прежде, чем телефон зазвонил снова.

– Алло?

– Терри? Это доктор Фокс.

Маккалеб машинально перевернул фото лицевой стороной вниз.

– Терри, ты слушаешь?

– Да, да, привет. Как жизнь?

– Прекрасно. А у тебя?

– Не жалуюсь, док.

– Чем занимаешься?

– Так, сижу.

– Терри, не заговаривай мне зубы. Ты отказал той женщине? Сестре погибшей.

– Хм… – Маккалеб снова перевернул снимок. – По правде сказать, нет.

Бонни молчала, и Маккалеб отчетливо представил, как она закатывает глаза и качает головой.

– Мне очень жаль, – пробормотал он.

– Мне тоже. Терри, по-моему, ты не до конца осознаешь риски.

– Осознаю. Но у меня нет выбора.

– Боюсь, у меня тоже.

– К чему ты клонишь?

– К тому, что больше не могу оставаться твоим лечащим врачом. Очевидно, ты не внемлешь моим советам и не считаешь нужным следовать моим рекомендациям. Расследование для тебя дороже собственного здоровья. А я не собираюсь смотреть, как ты планомерно себя убиваешь.

Маккалеб вымученно засмеялся:

– Решила от меня избавиться?

– Мне не до шуток, Терри. В отличие от тебя. Может, в этом вся проблема. Ты не воспринимаешь ситуацию всерьез. Вообразил себя суперменом.

– Ничего подобного.

– Твои поступки говорят об обратном. В понедельник мой ординатор подготовит всю документацию и подберет тебе другого кардиолога.

Маккалеб зажмурился.

– Бонни, мне… не знаю, что сказать. Мы с тобой проделали огромный путь. Неужели ты не ощущаешь ответственности?

– Аналогичный вопрос. В общем, так, если до понедельника ты не объявишься, мы с тобой прощаемся. Выписки заберешь у ординатора.

Бонни отсоединилась, а Маккалеб так и остался сидеть с прижатой к уху трубкой, из которой неслись короткие гудки.


Маккалеб выбрался на палубу, окинул взглядом набережную, парковку. Кругом ни души, даже Бадди куда-то исчез. Стоял полный штиль. Маккалеб перегнулся через поручни, посмотрел на темные бездонные воды и смачно плюнул вниз, посылая к черту Бонни Фокс с ее ультиматумом. Его этим не проймешь.

Фотография по-прежнему лежала на столе, терпеливо дожидаясь своего часа. Маккалеб решительно взялся за снимок, переключив внимание с тела на лицо. Глазницы были наполнены темной мазью. Очевидно, глаза изъяли для трансплантации вместе с внутренними органами.

По хрящу левого уха, к мочке, спускались три крохотных прокола. На правой мочке различался один.

Маккалеб уже собрался спрятать фото, как вдруг вспомнил перечень вещей, снятых с погибшей в больнице и переданных полиции.

Преисполненный решимости сверить все до мельчайших деталей, Маккалеб выудил из стопки протокол инвентаризации. Бегло просмотрел колонку «Предметы одежды», пока не добрался до подзаголовка «Аксессуары».

1. Часы «Таймекс».

2. Три серьги (2 полумесяца, один серебряный обруч).

3. Два кольца (с камнем-оберегом, серебряное).

Маккалеб задумался. Он отчетливо помнил, что на записи сережек было четыре. Левое ухо украшали колечко, полумесяц и болтающийся крест. И единственный полумесяц на правой мочке. Однако в протоколе инвентаризации значились только три серьги, что также не соответствовало количеству проколов.

Маккалеб потянулся за пультом с намерением пересмотреть запись, но вдруг замер. Ошибка исключена. Крест не мог ему просто померещиться. Тем не менее в перечне он отсутствовал.

Опять нестыковка. Маккалеб побарабанил пальцами по столу, прикидывая, стоит ли заострять на этом внимание. Что могло приключиться с крестиком? Почему он не упомянут в протоколе?

Маккалеб бросил взгляд на часы: десять минут первого. У Грасиэлы сейчас обед. Он набрал номер клиники и попросил перевести звонок в кафетерий. А потом долго уговаривал женщину на том конце провода передать сообщение медсестре, сидящей у окна. Сообразив, что собеседница колеблется, Маккалеб описал Грасиэлу и назвал ее имя. Из трубки нехотя поинтересовались, что именно передать.

– Просто скажите, пусть срочно свяжется с доктором Маккалебом.

Грасиэла перезвонила через пять минут.

– Доктор Маккалеб?

– Извини, брякнул для убедительности. Другим эту даму не проймешь.

– Что стряслось?

– Я тут перечитывал материалы и заметил кое-какую нестыковку. В протоколе инвентаризации сказано, что в больнице у твоей сестры изъяли три сережки.

– Да, их сняли перед томографией. Хотели оценить траекторию пули.

– А куда делась серьга-крестик? В отчете она не упомянута…

– Глория не надевала ее в тот вечер. Странное совпадение. Она никогда не расставалась с крестиком, носила его каждый день. Невольно думаешь, не из-за этого ли случилась беда?

– Выходит, это была дорогая ее сердцу вещь, – резюмировал Маккалеб. – А с чего ты взяла, что Глория в тот вечер его не надевала?

– С того, что в пакете, переданном мне полицией, его не оказалось. Часы, кольца, другие серьги – все было на месте, кроме крестика. Значит, на работу Глори отправилась без него.

– Уверена? А на видео он присутствует.

– На каком видео?

– Из магазина.

Грасиэла откликнулась не сразу.

– Ерунда. Крестик лежал в ее шкатулке с украшениями. Я отдала его ритуальщикам, чтобы они… ну ты понимаешь… похоронили ее вместе с серьгой.

Маккалеб молчал, переваривая услышанное.

– А если в шкатулке лежал второй? Я не особо смыслю в украшениях, но разве серьги не продаются парами?

– А ведь правда! – ахнула Грасиэла. – Как я раньше не сообразила.

– Выходит, ты нашла вторую сережку?

Маккалеб ощутил до боли знакомое волнение, какого не испытывал уже давно.

– Наверное… – протянула Грасиэла. – Но где тогда первая?

– Это я пытаюсь выяснить.

– Думаешь, это важно?

Маккалеб медлил с ответом и наконец решил не обнадеживать Грасиэлу раньше времени. Для начала нужно хорошенько все проверить.

– Не люблю нестыковки, – отозвался он чуть погодя. – Лучше скажи, это была серьга, которая просто вдевается в ухо как крючок, или у нее имелась застежка? По видео не очень понятно.

– Хм, по-моему, застежка была. Такая, знаешь, с замочком. Сомневаюсь, что он мог вот так запросто расстегнуться.

Прижав трубку к уху, Маккалеб перебрал стопку бумаг в поисках отчета фельдшеров «скорой». Выудив нужный документ, быстро отыскал в нем номер бригады и имена двух сотрудников, которые оказали Глории первую помощь и доставили в больницу.

– Ладно, мне пора. Завтра все в силе?

– Само собой. Терри?

– Да?

– Ты видел запись с камер? Всю целиком? Видел, как Глори…

Грасиэла осеклась, не в силах продолжать.

– Да, – чуть слышно отозвался Маккалеб. – Пришлось посмотреть.

– Она… она очень испугалась?

– Нет, все случилось молниеносно. Она даже понять ничего не успела.

– Наверное, это к лучшему.

– Пожалуй… Грасиэла, ты в порядке?

– Да, не волнуйся.

– Хорошо. Тогда до завтра.


В больницу Глорию забирала бригада с Семьдесят шестой подстанции. Маккалеб позвонил туда, но оба фельдшера, дежурившие вечером 22 января, заступали на смену только в воскресенье. Однако начальник подстанции сообщил, что согласно правилам «криминальной перевозки» любые вещи потерпевшего, обнаруженные на носилках или в машине «скорой помощи», в обязательном порядке передаются полиции, о чем составляется специальный рапорт. А таковой в деле Глории Торрес отсутствовал. Следовательно, серьгу-крестик никто не находил.

Помимо чужого сердца, Маккалеб носил в себе стойкое убеждение, что его спасли напрасно. Заветный донорский орган должен был достаться кому-то другому. Долгие недели, месяцы Маккалеб готовился к неминуемой смерти и в итоге смирился. Он давно утратил веру в Бога – ужасы, свидетелем которых он становился, мало-помалу заставили его разувериться. Незыблемой оставалась лишь догма о безграничности человеческого зла. Проживая последние, как ему чудилось, дни, Маккалеб не цеплялся за утраченную веру в попытке уберечься, сгладить страх перед неизвестностью, а, напротив, смиренно ждал конца. Примирился с небытием.

Впрочем, особого труда это не составило. Будучи агентом, он нес важную миссию, успешно выполнял свой долг, приносил ощутимую пользу. Спасал людей больше самого именитого кардиохирурга. Боролся с чудовищными проявлениями зла, искоренял самые злокачественные опухоли, и эта борьба – суровая, изматывающая – придавала смысл его существованию.

Смысл испарился в тот самый миг, когда Маккалеб рухнул посреди кабинета как подкошенный. Два года он не жил, а существовал, пока пейджер, завибрировав, не сообщил, что подходящий донор наконец найден.

Сейчас Маккалеб обрел новое сердце, но живым себя не ощущал. Скорее, птицей без крыльев, что грезит о полете. Все фразы про второй шанс, сказанные журналистке, – просто пыль в глаза. Его угнетало мирное существование. Лишь взявшись за расследование гибели Глории Торрес, он вновь обрел вкус к жизни, расправил крылья.

Желание восстановить справедливость во имя погибшей девушки заглушало внутреннюю борьбу. Но сейчас все переменилось. Исчезнувший крестик пробудил дремавшие инстинкты. Познав истинную природу зла, Маккалеб научился угадывать его обличья.

И одно из них было прямо перед ним.
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За неделю Маккалеб настолько примелькался в управлении шерифа, что дежурный безропотно пропустил его внутрь без звонка или сопровождения. Джей Уинстон сидела за столом и, орудуя дыроколом, подшивала тонкую стопку документов в папку. Защелкнув металлическое крепление, она подняла глаза на посетителя.

– Решил у нас поселиться?

– Вроде того. Разобралась с бумагами?

– Из четырехмесячного завала разгребла только за два. Каким ветром? Ты же вроде никуда не собирался.

– Злишься, что я умолчал про пересадку?

– Кто старое помянет.

Джей откинулась на спинку стула и вопросительно вздернула бровь.

– У меня появилась зацепка, – выпалил Маккалеб.

– Опять насчет Болотова?

– Нет, кое-что новенькое.

– Маккалеб, не тяни кота за хвост, – улыбнулась Джей.

– Не буду.

– Тогда выкладывай.

Облокотившись на стол, Маккалеб подался вперед и понизил голос. Несмотря на поздний час, многие коллеги Джей засиделись на работе, стараясь успеть закончить насущные дела к выходным.

– Арранго с Уолтерсом упустили важную деталь. На первых порах я тоже ее не заметил. Но сегодня утром, когда взялся перечитывать материалы и пересматривать записи, меня вдруг осенило. Без шуток, Джей. Это в корне меняет все дело.

Джей нахмурилась, посерьезнела.

– Хватит ходить вокруг да около. О какой детали речь?

– Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. – Маккалеб расстегнул брошенную на пол кожаную сумку и извлек из нее кассету. – Видеомагнитофон свободен?

– Вроде как.

Джей решительно двинулась в видеозал, включила аппаратуру, но, прежде чем вставить кассету, задержалась на ней взглядом.

– Это что?

– Запись с камеры видеонаблюдения.

– Кассета другая, не та, которую я записывала для тебя в среду.

– Это копия. Оригинал я отдал одному человечку.

– Какому еще человечку?

– Отличному спецу, в свое время он сотрудничал с ФБР, а сейчас увеличивает для меня кое-какие кадры. Ему это раз плюнуть.

– Ну и что ты хотел мне показать? – Джей нажала воспроизведение.

– Где тут пауза?

Уинстон кивнула на кнопку на пульте, и Маккалеб занес над ней палец в ожидании нужного момента. На записи Глория Торрес шагнула к прилавку и улыбнулась Кану. Через мгновение появился стрелок, грянул выстрел, тело девушки отбросило на витрину. Маккалеб остановил пленку и, достав из нагрудного кармана ручку, ткнул ею в левое ухо жертвы.

– Изображение смазанное, но, если приблизить, можно разглядеть три серьги. – Маккалеб принялся водить ручкой по экрану. – Гвоздик с полумесяцем, колечко, а вот здесь, на мочке, крест.

– Не вижу, но поверю тебе на слово, – откликнулась Джей.

Маккалеб снова запустил запись. Выстрел. Глория падает на прилавок, а после заваливается на стрелка. Прикрывшись девушкой, тот палит в мистера Кана, а сам отступает вне зоны досягаемости камеры и укладывает Глорию на пол.

– Таким образом жертва оказывается за пределами объектива.

– Хочешь сказать, он сделал это намеренно?

– Зришь в корень.

– Но зачем?

Маккалеб выудил из сумки протокол инвентаризации и протянул его Джей.

– Вот опись личных вещей, изъятых у жертвы при поступлении в клинику. Как ты помнишь, она еще жива. Ее раздели, сняли украшения и передали их патрульному. Прочитай и скажи, чего здесь не хватает?

Уинстон бегло изучила протокол.

– По-моему, все на месте… хотя… Не хватает серьги в форме крестика?

– Именно. Он его забрал.

– Патрульный?

– Нет. Стрелок. Он оставил крестик себе.

По-прежнему не улавливая сути, Джей озадаченно нахмурилась. Несмотря на общую сферу деятельности, опыт у них с Маккалебом был разный. Она не видела того, что видел он.

– Погоди минутку, – встрепенулась Джей. – Почему обязательно забрал? Может, серьга просто отстегнулась и свалилась.

– Исключено. Я разговаривал с сестрой жертвы и фельдшерами, дежурившими в ту ночь.

Маккалеб слегка погрешил против истины с единственной целью – убедить Джей в своей правоте, не позволить ей найти другое объяснение.

– Сестра Глории подтвердила, что серьга была с замочком и вывалиться не могла. А если бы и вывалилась, фельдшеры непременно обнаружили бы ее на носилках, или в машине «скорой помощи», или в приемном покое. Однако крестик как испарился. Джей, он забрал его. Убийца. Да и замочек мог расстегнуться только в магазине, от прямого попадания в голову. Ведь этот мерзавец стрелял в упор. Только серьгу на месте преступления не нашли. Ее унес убийца.

– Ладно, допустим, он ее унес. Я пока не утверждаю, но допустим. И что с того?

– Неужели не понимаешь? Это в корне меняет дело. Речь уже не о банальном ограблении, а Глория – отнюдь не случайная жертва, оказавшаяся не в том месте не в то время. Она изначально была его мишенью. Добычей.

– Да перестань! Терри, тебе повсюду мерещатся серийные убийцы.

– Ничего мне не мерещится, так оно и есть. Только вы – точнее, мы – на первых порах все проморгали.

Покачав головой, Джей перебралась в противоположный угол комнаты и оттуда посмотрела на Маккалеба.

– Хорошо, обоснуй свою версию. Лично я доказательств в ее пользу пока не наблюдаю. Мне, конечно, доставит огромное удовольствие посадить этих придурков из управления полиции в лужу, но на основании чего?

– Начнем с серьги. Ты знаешь, я беседовал с сестрой погибшей. Она уверяет, что Глори не расставалась с крестиком. Другие украшения периодически меняла, чередовала, но только не крестик. Его она носила каждый день. Религиозный подтекст тут очевиден, но для простоты назовем его талисманом. Следишь за моей мыслью?

– Слежу.

– Теперь предположим, что серьгу забрал убийца. Ни в клинике, ни в машине «скорой помощи» ее не нашли. Значит, предположение не лишено смысла, согласись?

Маккалеб испытующе глянул на Джей, и та нехотя кивнула.

– Отсюда возникает два закономерных вопроса: когда и зачем? Ответ на первый напрашивается сам собой. Вспомни запись. Убийца стреляет, подхватывает тело Глории, кладет его на пол – так, чтобы оно не попадало в поле зрения камеры, – и спокойно снимает серьгу.

– Ты забываешь одну деталь.

– Какую?

– Добрый Самаритянин. Он забинтовал Глории голову, а в процессе мог умыкнуть крестик.

– Такой вариант тоже присутствует. Но я ставлю на убийцу. Добрый Самаритянин – фигура второстепенная. Зачем ему красть серьгу?

– Не знаю. А зачем она понадобилась убийце?

– Вот мы и добрались до второго вопроса. Не забывай, речь идет не просто о серьге, а серьге в форме крестика. Религиозный символ, оберег, талисман. Глория не расставалась с ним ни на секунду. Он был частью ее, фирменным, если можно так выразиться, знаком, что придавало ему особую, хоть и не материальную, ценность.

Маккалеб выдержал паузу. Джей получила расклад. Ей оставалось привести факты к единому знаменателю. Процесс слегка застопорился, однако Маккалеб не сомневался в профессионализме коллеги. Она справится. В крайнем случае он направит ее мысли в нужное русло.

– Доподлинно знать, как Глория дорожит крестиком, мог кто-то из близких. Коллег. Или тот, кто пристально следил за ней неделями, месяцами.

– Например, маньяк?

Маккалеб кивнул.

– На первых порах он собирает информацию. Наблюдает. Изучает привычки, разрабатывает план. А попутно присматривает себе какой-нибудь сувенир. В память о жертве.

– Серьгу, – подсказала Джей.

Снова кивок. Уинстон принялась расхаживать по комнате, не глядя на Маккалеба.

– В голове не укладывается. Давай переберемся туда, где можно сесть и все хорошенько обдумать.

Не дожидаясь ответа, она направилась к двери. Маккалеб торопливо вытащил из видика кассету и поспешил следом. Джей привела его в конференц-зал – тот самый, где его принимали в первый визит. В помещении не было ни души, зато пахло как в «Макдоналдсе». Покрутив носом, Уинстон извлекла из-под стола источавшую миазмы урну и выставила ее в коридор.

– Вообще-то, здесь конференц-зал, а не столовая. – Джей закрыла дверь и плюхнулась на стул.

Маккалеб уселся напротив.

– Ладно, а как быть с моим потерпевшим? Джеймс Корделл совершенно не укладывается в схему. Во-первых, он мужчина. Во-вторых, отсутствует сексуальный мотив. Девушку не насиловали.

– Секс здесь абсолютно ни при чем, – поспешно заверил Маккалеб, заранее предвидевший такой вопрос. Всю дорогу от пристани он только и делал, что обдумывал потенциальные вопросы и ответы на них. – Если я прав, оба преступления совершены ради ощущения власти. Иными словами, он убивает, потому что уверен в своей безнаказанности. Это его возбуждает. Возможность поглумиться над правоохранительными органами, шокировать общество. Он перекидывает свои проблемы – с работой ли, самооценкой, женщинами в целом или мамочкой в частности – на полицию, следователей. Измывается над ними, попутно повышая свою самооценку. Да и сексуальный мотив нельзя сбрасывать со счетов, несмотря на отсутствие насилия как такового. Помнишь Шифровщика? А Берковица[4] по прозвищу Сын Сэма?

– Такое разве забудешь.

– Они действовали по тому же принципу. Никого не насиловали, но сексуальная подоплека в их злодеяниях присутствовала. Взять Берковица. Он стрелял во всех подряд – в мужчин, в женщин – и убегал. А потом возвращался на место преступления и мастурбировал. Шифровщик наверняка грешил тем же самым, нам просто не удалось поймать его с поличным. Я к тому, что мотив не всегда очевиден. А маньяк не всегда тот, кто вырезает свое имя на телах жертв.

Маккалеб пристально наблюдал за Джей, оценивая плоды своего красноречия. По всей видимости, семена упали на благодатную почву.

– Еще такой момент, – продолжал Маккалеб. – Убийца явно играет на камеру. Это его заводит.

– Хочешь сказать, он нарочно старается для нас?

– Именно. Своеобразная форма извращения налицо. Он жаждет публики. Жаждет, чтобы его деяния фиксировались, рассматривались и вызывали восхищение. Тут тебе и запредельный риск, и безграничное чувство власти. Наш убийца – тот еще позер. Сама посуди: он намечает цель – выбирает жертву, – выслеживает ее, пока та не попадает в объектив камеры – у банкомата ли, в магазине, не важно, и только потом убивает. Ему нужен зритель. Он говорит с камерой, подмигивает в нее. Камера воплощает вас – следователей. Он обращается к вам – и уходит безнаказанным.

– Так, может, он никого и не выбирает? – протянула Джей. – Может, дело не в жертве, а только в камере. Вспомни Берковица. Он стрелял во всех подряд, кто попадется.

– Но Берковиц не баловался сувенирами.

– Ты опять про серьгу?

Маккалеб кивнул.

– Личная метка. А значит, каждая жертва не случайна. Третьего не дано.

– Все продумал, да? – сощурилась Джей.

– Нет, не все. Например, я понятия не имею, по какому принципу он их выбирает. Но в целом ты права, голову я поломал. Все полтора часа, пока мы добирались до управления. Пробки сегодня жуткие.

– Мы?

– Да, с водителем. Мне пока нельзя за руль.

Джей промолчала, и Маккалеб пожалел, что рассказал про водителя. Позволил уличить себя в слабости.

– Нужно начинать расследование заново, – объявил он. – Мы исходили из соображения, что все пострадавшие – случайные жертвы. Якобы стрелок выбирал не людей, а конкретные места. Теперь очевидно, что все наоборот. Его целью были конкретные люди. Жертвы, которых он тщательно намечал, выслеживал, подстерегал. Мы должны вплотную заняться их биографией, нащупать между ними сходство, точку пересечения. Отыскать единый знаменатель, связывающий их друг с другом или с преступником…

– Терри, осади лошадей.

Маккалеб осекся, запоздало сообразив, что в увлечении повысил голос.

– Какой сувенир убийца забрал у Джеймса Корделла? Неужели деньги из банкомата?

– Не знаю, но точно не деньги. Их он взял для отвода глаз. Деньги напрочь лишены индивидуальности и никакой символической нагрузки не несут. Кроме того, стрелок забирал их не у Корделла, а из банкомата.

– А ты не слишком торопишься с выводами?

– Нет. Уверен, убийца разжился сувениром и от Корделла.

– Но мы бы наверняка заметили. Все преступление заснято на пленку.

– С Глорией Торрес никто не заметил, хотя запись тоже была.

Джей поерзала на стуле.

– Ну, не знаю. Как-то это все… Терри, ты только не обижайся, но… Тебе не кажется, что ты видишь то, что хочешь видеть? Точнее, привык видеть, работая в Бюро?

– По-твоему, я преувеличиваю? Пытаюсь натянуть сову на глобус? Считаешь, я настолько истосковался по маньякам и серийным убийцам, что они мне всюду мерещатся?

Уинстон пожала плечами, не смея произнести то же самое вслух.

– Джей, я ничего не выдумал. Это факт. Не самый очевидный, но факт. Возможно, исчезнувшая серьга означает нечто иное. Или вообще ничего. Но если я в чем и разбираюсь, так в серийных убийцах. Мне хорошо знакома эта порода, их образ мыслей, поступки. Джей, я кожей чувствую зло. На сей раз мы столкнулись с очередным его воплощением.

Уинстон как-то странно посмотрела на него. Наверное, он переборщил с пламенными аргументами.

– Внедорожник Корделла, «шевроле-сабурбан», не попал в кадр. Где автомобиль, у вас? В протоколах я не нашел…

– К машине мы не прикасались. Корделл оставил открытый бумажник на сиденье, с собой взял только банковскую карту. Если бы стрелок побывал в автомобиле, он бы забрал портмоне. Но оно лежало на месте, поэтому мы не стали заморачиваться с отпечатками и прочим.

Маккалеб покачал головой.

– Ты зациклилась на версии с ограблением. При таком раскладе проверять автомобиль бессмысленно. Но если речь идет о серийном убийце, он бы не покусился на банальный бумажник.

– А на что тогда?

– Понятия не имею. Корделл уйму времени проводил в своем внедорожнике. Колесил на нем вдоль акведука. По сути, автомобиль стал ему вторым домом, с кучей личных вещей. Убийца мог позаимствовать что угодно: фотографию, висюльку с зеркала заднего вида, дорожный атлас. Вариантов море, выбирай любой. Ну, где сейчас машина? Порадуй старика, скажи, что ее конфисковали?

– Увы и ах. Автомобиль передали вдове Корделла через пару дней после убийства.

– А та наверняка поспешила сбыть его с рук.

– Не угадал. В нашу последнюю беседу, недели две назад, вдова обмолвилась, что «сабурбан» по-прежнему пылится в гараже. Для нее автомобиль слишком крупногабаритный, да и навевает больные воспоминания. Сама она выразилась иначе, ну ты понимаешь.

Маккалеб просиял.

– Одной проблемой меньше. Надо ехать туда, обыскать салон, переговорить с вдовой и выяснить, что именно пропало.

Уинстон нахмурилась. Впрочем, ее опасения легко понять. Ей уже влетело от капитана за сеанс гипноза и фиаско с Болотовым. Опытный следователь, а пляшет под чужую дудку. Естественно, Джей не хотелось соваться к начальству, предварительно не удостоверившись в подлинности выдвинутой Маккалебом версии. Однако тот не сомневался ни секунды. В таких вещах он не ошибался. Никогда.

– Ну, твои действия? Машина ждет, рванем хоть сейчас. Поедешь со мной или останешься на обочине?

Маккалеб вдруг осознал, что не связан никакими обязательствами. Ему не грозила ни взбучка от начальства, ни потеря работы или репутации. Если Джей откажется, он поедет один. Очевидно, ей пришла в голову та же мысль.

– Нет, Терри. Вопрос, каковы твои действия? Ты, в отличие от меня, свободен от всего этого административного дерьма. После гипноза Хитченс как с цепи сорвался…

– Джей, послушай, плевать мне на капитана и остальных с высокой колокольни. Моя задача – вычислить ублюдка. Никуда не рыпайся, сиди смирно, я сам разберусь. Обязательно что-нибудь нарою. Смотаюсь в пустыню, переговорю с супругой Корделла, обыщу автомобиль и предоставлю тебе улики для похода к капитану. Если не выгорит, отстану от тебя раз и навсегда. И впредь не побеспокою.

– Терри, ты неправильно меня понял…

– Очень даже правильно. У тебя судебные заседания, куча нераскрытых дел. А тут старый «глухарь». Мне ли не знать, каково это. Наверное, я поторопился с визитом сюда. Сперва стоило навестить вдову. Но поскольку ты – следователь и ко мне отнеслась по-человечески, было бы свинством ехать к жене убитого, предварительно не согласовав это с тобой. Дай мне добро и немного времени. Результаты и мой звонок не заставят себя ждать.

После мучительно долгой паузы Уинстон кивнула:

– Действуй.
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Минуя магистраль за магистралью, Маккалеб с Локриджем наконец выехали на автостраду Антилопа-Вэлли, ведущую в северо-восточную часть округа. Бадди крутил баранку одной рукой, а из второй ни на секунду не выпускал губную гармошку. Не самый безопасный вид вождения, зато избавляет от пустой болтовни.

За окном возникли очертания Васкес-Рокс. Окинув взглядом окрестности, Маккалеб отыскал место, где было найдено женское тело. Благодаря тому расследованию он и познакомился с Джей Уинстон. В полуденном свете слоистые конгломераты, образовавшиеся в результате тектонического сдвига, представляли собой живописное зрелище. Косые лучи солнца отражались от ступенчатых формаций, отчего расщелины выглядели темными и зловещими. Их вид завораживал и пугал одновременно. Наверное, именно это сочетание привлекло Лютера Хэтча.

– Когда-нибудь бывал в Васкес-Рокс? – спросил Бадди, зажав гармошку между колен.

– Пару раз доводилось.

– Клевое местечко. А название получило в честь мексиканского головореза, который скрывался в этих краях после ограбления банка или вроде того. Здесь уйма укромных уголков. Бандита так и не нашли, и он стал легендой.

Маккалеб одобрительно кивнул. Хорошая история. Жаль, его самого преследовали истории совершенно иного толка, где преобладали трупы и реки крови. Никаких тебе легенд. Никаких героев.

Им повезло не угодить в пятничную пробку. В начале шестого, когда работающее население заполонило трассу, они въехали в Ланкастер и принялись колесить по коттеджному поселку с живописным названием Цветок Пустыни в поисках дома Джеймса Корделла. Пустыни здесь было в избытке, а вот цветов и построек, которые тянули бы на коттедж, – по пальцам перечесть. Поселок раскинулся на равнине плоской и раскаленной, как сковорода. В долине Антилоп преобладали дома в испанском стиле с красной полукруглой крышей и сводчатыми окнами – просторные и по-своему притягательные. Отличное пристанище для тех, кому не по нутру расточительный, преступный и шумный Лос-Анджелес.

Архитектура поселка не отличалась разнообразием. Многие дома были похожи как две капли воды и рождали ассоциации с послевоенными кварталами в долине Сан-Фернандо.

Сама мысль поселиться в таком жилище повергла Маккалеба в уныние. И дело вовсе не в однообразном пейзаже, а в удаленности от океана с его целебным воздухом. Да, в таком захолустье долго не протянешь. Зачахнешь, высохнешь и сгинешь, как гонимые ветром кусты перекати-поля.

– Прибыли. – Локридж кивнул на почтовый ящик с намалеванным номером.

«Таурус» затормозил у обочины. Белый «шевроле-сабурбан», запечатленный криминалистами, стоял на подъездной аллее под баскетбольным кольцом. Сбоку виднелся открытый гараж с припаркованным внутри минивэном. Остальное пространство занимали ящики, коробки, велосипеды, верстак и всякий хлам. У стены стояла видавшая виды доска для серфинга. Похоже, Джеймс Корделл время от времени наведывался к океану.

– Скоро не жди, – предупредил Маккалеб.

– А можно мне с тобой? – попросил Бадди. – А то я спекусь от жары. Обещаю, буду нем как рыба.

– Не спечешься. Станет совсем худо, включи кондиционер. Или прокатись по округе. Наверняка ребятишки где-нибудь продают лимонад, – посоветовал Маккалеб и быстро выбрался на тротуар, пресекая дальнейшие дебаты.

Нельзя допускать Локриджа к расследованию, убийство – это не шутки.

На подъездной аллее Маккалеб задержался у «сабурбана», заглянул в салон. На заднем сиденье валялись инструменты, на пассажирском высилась груда всякой всячины. Маккалеб воспрянул духом. Похоже, никто не лазил во внедорожник. Сказочная удача.

Не успел Маккалеб постучать в дверь, как она распахнулась и в сводчатом проеме возникла женщина – очевидно, вдова Корделла. Из материалов дела Маккалеб помнил, что ее зовут Амелия. Очевидно, Джей выполнила обещание и предупредила ее о грядущем визите.

– Миссис Корделл?

– Она самая.

– Меня зовут Терри Маккалеб. Детектив Уинстон звонила насчет меня?

– Да.

– Я выбрал плохой момент?

– А для меня разве существуют хорошие?

– Простите, не так выразился. У вас найдется минутка поговорить?

Вдова Корделла была невысокой шатенкой с невыразительным лицом. Нос у нее покраснел – то ли от простуды, то ли от слез. Возможно, ее расстроил звонок Джей.

Кивнув, Амелия проводила гостя в чистенькую гостиную и опустилась на диван. Маккалеб устроился в кресле напротив. В глаза ему бросилась упаковка салфеток на кофейном столике. В соседней комнате работал телевизор. Судя по звукам, кто-то смотрел мультики.

– Ваш напарник остался в машине? – спросила Амелия.

– Хм, он не напарник. Шофер.

– Может, пригласим его в дом? Сегодня настоящее пекло.

– Ему не привыкать.

– Вы частный детектив?

– Не совсем. Я друг семьи женщины, убитой в Канога-Парке. Не знаю, сообщила ли вам детектив Уинстон, но раньше я работал в ФБР и имею огромный опыт расследования подобных дел. Как вам известно, управление шерифа и полиция Лос-Анджелеса не слишком… продвинулись за последние недели. Вот я и вызвался помочь по мере возможности.

Вдова кивнула.

– Миссис Корделл, в первую очередь позвольте выразить свои искренние соболезнования в связи с утратой супруга.

Женщина тихонько всхлипнула.

– Понимаю, вам от моих слов ни холодно ни жарко, но поверьте, я от всей души вам сочувствую. Судя по полученным мною сведениям, Джеймс был замечательным человеком.

– Спасибо, – слабо улыбнулась Амелия. – Так непривычно слышать «Джеймс». Обычно к нему обращались Джим или Джимми. Но вы правы, таких замечательных людей, как он, еще поискать.

Маккалеб сочувственно кивнул.

– Какие у вас вопросы, мистер Маккалеб? Я ведь ничего не знаю о том, что произошло. Признаться, звонок детектива поверг меня в ступор.

– Ну, во-первых… – Маккалеб достал из сумки поляроидный снимок, оставленный ему Грасиэлой в день знакомства, и передал его Амелии. – Взгляните, вам, случайно, не знакома эта девушка? Она не пересекалась с вашим мужем?

Вдова сосредоточенно всмотрелась в изображение. Судя по движению глаз, от ее внимания не укрылась ни малейшая деталь.

– Нет, впервые вижу, – откликнулась она чуть погодя. – А это та самая?..

– Да, жертва второго ограбления.

– На фото ее сын?

– Да.

– Не понимаю. Какая тут связь с моим мужем. Вы намекаете, что…

– Нет, нет, миссис Корделл. Ничего подобного. Я лишь пытаюсь восполнить кое-какие пробелы… Сказать по правде, в деле открылись кое-какие обстоятельства, которые позволяют предположить – пока только предположить, – что все не так однозначно.

– А конкретнее?

– Боюсь, ограбление не было мотивом преступления. Точнее, не единственным мотивом.

Вдова смотрела на него в растерянности, по-прежнему подозревая худшее, и Маккалеб поспешил загладить оплошность:

– Миссис Корделл, я ни в коем случае не намекаю, что ваш супруг и вторая потерпевшая состояли в любовных отношениях. Но почему-то именно они попали в поле зрения убийцы. Наверняка между ними есть связь. Между ними тремя – жертвами и стрелком. Скорее всего, пути жертв и преступника пересекались в разное время, но необходимо учитывать все возможные варианты, поэтому я и показал вам фотографию. Вы точно никогда не видели эту девушку?

– Определенно нет.

– А ваш супруг в последний месяц-два не наведывался в Канога-Парк?

– Насколько мне известно, нет.

– У него не было никаких дел с «Лос-Анджелес таймс»? Мог он по какой-нибудь надобности заехать в типографию Четсуорта?

Снова «нет».

– А у него не возникало проблем на работе? Таких, которые могли привлечь внимание прессы?

– Например?

– Даже не знаю.

– Погибшая была журналисткой?

– Нет, но трудилась бок о бок с репортерами. Возможно, там ее и заприметил убийца.

– Насчет проблем на работе сомневаюсь. Если у Джимми что-то не ладилось, он всегда делился со мной.

– Ясно.

Битых пятнадцать минут Маккалеб бомбардировал вдову вопросами о рутинных занятиях супруга, его передвижениях за последние недели, предшествовавшие убийству. Исписал три страницы в блокноте, но так и не нащупал ничего существенного. Джимми Корделл трудился не покладая рук, практически все свободное время проводил с семьей. Незадолго до смерти работал на участках акведука в центральной части штата, на юг, по твердому убеждению супруги, не ездил, а в Вэлли, да и вообще в Лос-Анджелесе не бывал с прошлого года.

Маккалеб захлопнул блокнот.

– Огромное спасибо за помощь, миссис Корделл. Осталось прояснить единственный момент: у вашего супруга ничего не пропадало из личных вещей?

– Личных вещей? О чем вы?


Амелия проводила Маккалеба к «сабурбану». По пути они успели обсудить одежду и ценности покойного. Вдова заверила, что все на месте. Тут камера наблюдения банкомата не погрешила против истины. Оставался автомобиль.

– Машиной никто не пользовался? – спросил Маккалеб, пока женщина отпирала «шевроле»

– Я отогнала ее от управления шерифа, хотя раньше никогда на ней не ездила. Джимми покупал внедорожник исключительно для работы. Использовал строго в командировках, чтобы не запутаться с отчетностью. Для меня она чересчур высокая. Неудобно забираться, да и выбираться тоже.

Маккалеб распахнул водительскую дверцу и заглянул в салон. Заднее сиденье было поднято, все пространство занимал рабочий инвентарь, складной стол для чертежей и прочие инструменты. Нет, на такое стрелок вряд ли бы покусился. Слишком безликое имущество.

Маккалеб сосредоточился на кабине. Приборную доску покрывал толстый слой пыли. Очевидно, Корделл путешествовал с открытыми окнами. Маккалеб отогнул пальцем дверной карман: внутри обнаружились топливные чеки и блокнотик на спирали, куда Корделл скрупулезно вносил пробег, даты поездок и пункты назначения. Маккалеб полистал блокнот в поисках упоминания Вест-Вэлли, в частности Четсуорта или Канога-Парка, но ни тот ни другой в списках не значились. Выходит, Амелия не ошиблась.

Под козырьком со стороны водителя нашлись две сложенные карты. Маккалеб развернул их на капоте. Одна оказалась атласом с перечнем заправок, а вторая изображала акведук и ведущие к нему дороги. Никаких любопытных или выбивающихся из общего ряда пометок на картах не было. Маккалеб сложил их и сунул обратно под козырек.

Потом уселся за руль, осмотрелся. Поинтересовался у вдовы, не висело ли на зеркале заднего вида каких-нибудь безделушек. Женщина отрицательно помотала головой.

Маккалеб обыскал бардачок, исследовал приборную панель. И опять ничего интересного: сплошь рабочая документация, аудиокассеты для магнитолы (Корделл предпочитал музыку в стиле кантри), целый набор ручек и механических карандашей, стопка вскрытых конвертов. Все вроде бы на месте.

– У вашего супруга была любимая ручка или карандаш, которыми бы он особенно дорожил?

– Честно сказать, не припоминаю.

Маккалеб снял резинку с конвертов и принялся перебирать почту. Преимущественно письма из департамента, уведомления о совещаниях, докладные записки о проблемах с акведуком, требовавшие внимания Корделла. Маккалеб снова перетянул стопку резинкой и спрятал в бардачок. Вдова молча наблюдала за его манипуляциями.

В углублении между сиденьями валялся пейджер и солнечные очки. В тот роковой день Корделл возвращался домой затемно, и это объясняло наличие очков. Но не пейджера.

– Миссис Корделл, почему пейджер остался в машине? Разве ваш супруг не носил его постоянно?

– Джимми не надевал его в длительные поездки, – после секундной заминки откликнулась женщина. – Говорил, корпус впивается в бок. Иногда вообще забывал нацепить и пропускал сообщения. Думаю, причина в этом.

Пока Маккалеб сосредоточенно размышлял, где бы еще поискать, пассажирская дверца распахнулась и Локридж сунул голову в салон.

– Как продвигается?

Маккалеб сощурился от яркого света, который бил прямо в лицо.

– Уже заканчиваю. Подожди меня в машине.

– У меня задница затекла, – буркнул Бадди и, спохватившись, обратился к Амелии: – Прошу прощения, мэм.

Мысленно костеря Локриджа, Маккалеб представил его вдове как своего напарника.

– Что мы ищем? – осведомился Бадди.

– Мы? Лично я ищу то, чего здесь нет. Иди обратно, я скоро.

– Отсюда что-то стибрили? Ясно.

Локридж опустил козырек со стороны пассажира. Маккалеб там уже проверял – пусто.

– Все верно, Бадди. Почему бы тебе не…

– А здесь что было? Фотография?

Локридж ткнул пальцем в приборную панель. Маккалеб глянул в указанном направлении, но ничего не увидел.

– Ты о чем?

– Да вот же! Видишь пыль? А здесь чистый участок. Может, след от парковочного талона?

Маккалеб снова присмотрелся, но по-прежнему не понял, о чем толкует Бадди. Тогда он сдвинулся вправо, облокотился на соседнее сиденье.

И наконец увидел.

Прозрачный пластиковый корпус спидометра и прочих приборов покрывал ровный слой пыли. Однако сбоку выделялся чистый прямоугольник. До недавнего времени здесь явно находился некий предмет. Маккалеб мысленно поблагодарил свою удачу. Разглядеть прямоугольник можно было лишь с пассажирского сиденья, когда солнце не било в глаза.

– Миссис Корделл, – окликнул Маккалеб. – Вы не могли бы подойти на секунду?

Локридж галантно отступил, и Амелия заняла его место. Маккалеб кивнул на прямоугольник площадью пять на три дюйма.

– Ваш супруг держал здесь фотографию вас или детей?

Вдова медленно покачала головой:

– Понятия не имею. Семейные снимки у него были, но где именно он их хранил, не представляю. Мог, конечно, и в машине. Я ведь никогда на ней не ездила – с моим ростом забираться в кабину сплошное мучение. Мы всегда брали минивэн, даже если выбирались куда-то вдвоем.

Маккалеб кивнул.

– Может, поспрашивать у его коллег? Кого он подвозил, с кем общался?


На обратном пути они миновали нескончаемую вереницу встречных автомобилей. Жители больших городов и курортники спешили провести выходные вдали от каменных джунглей. Однако Маккалеб не замечал потока машин, глубоко уйдя в свои мысли. Бадди удалось докричаться до него лишь со второго раза.

– Прости, что ты сказал?

– Говорю, я здорово тебя выручил. Ты ведь чуть не прохлопал улику.

– Выручил – не то слово. Я бы не додумался исследовать панель с другого ракурса. Но лучше бы ты сидел в машине. За это тебе и платят.

Бадди выразительно обвел рукой салон:

– Я бы сидел, а ты искал до второго пришествия.

– Не факт.

– Колись, что именно ты нашел?

– Ничего, Бадди. Абсолютно ничего.

Маккалеб соврал. Амелия Корделл отвела его обратно в дом и разрешила воспользоваться своим сотовым для обзвона коллег покойного. Бадди вернулся в «таурус». Начальник Джеймса Корделла любезно снабдил «детектива» именами и телефонами специалистов по обслуживанию акведука, которые тесно общались с потерпевшим. В числе таких специалистов оказалась Мэгги Мейсон из филиала Лоун-Пайн. За неделю до убийства она дважды ездила с Корделлом на обед. Оба раза на его машине.

Опасаясь спрашивать напрямик, Маккалеб завуалированно поинтересовался, не замечала ли Мэгги вещей личного характера на приборной панели «сабурбана». Собеседница не колеблясь ответила, что видела там семейный снимок и даже наклонилась, чтобы рассмотреть его поближе. На фото была изображена супруга Корделла с двумя дочурками.

На обратном пути Маккалеба обуревала смесь ужаса пополам с волнением. Некто похитил серьгу Глории Торрес и семейную фотографию Джеймса Корделла. Смутные очертания зла воплотились в человеке, который убивал не ради денег, не из страха загреметь на пожизненное, не из мести. Нет, корни его злодеяний простирались куда глубже. Он убивал ради удовольствия, ради воплощения своих фантазий, вирусом поразивших его сознание.

Зло таилось повсюду. Маккалеб знал это лучше других. А еще он знал: бороться с абстрактным злом невозможно. Оно должно обрести плоть и кровь, человеческое обличье, которое необходимо разыскать и уничтожить. Сейчас наконец это свершилось – у Маккалеба появился осязаемый враг, и это наполняло его ненавистью вперемешку с жуткой радостью.
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Утро субботы выдалось туманным. Густая пелена обволакивала, нежно лаская кожу. Маккалеб поднялся спозаранку, чтобы воспользоваться прачечной в административном здании. Запустив сразу несколько стиральных машинок, доверху загруженных постельным бельем, он вернулся на «Попутную волну» и принялся за уборку, однако его мысли витали далеко.

Накануне он переговорил с Уинстон, рассказал ей об исчезнувшей фотографии, и собеседница скрепя сердце согласилась, что версия о серийном убийце не лишена оснований. Час спустя Джей перезвонила с просьбой явиться в понедельник к восьми утра на совещание в управление шерифа, где будут присутствовать она сама, капитан, еще пара следователей, Арранго с Уолтерсом и Мэгги Гриффин из ФБР. Именно Мэгги сменила Маккалеба на посту агента по особо опасным преступлениям в филиале Лос-Анджелеса. Маккалеб не знал ее лично, но слышал множество хвалебных отзывов от коллег.

От встречи Маккалеб заведомо не ждал ничего хорошего. В понедельник ему зададут жару, а теорию о маньяке будут разбирать по косточкам, оспаривать, критиковать. Как назло, в управлении соберутся сплошь скептики, за редким исключением. А Маккалеб, вместо того чтобы готовиться к совещанию или проводить дополнительное расследование, будет рыбачить с очаровательной женщиной и ее племянником. Здравый смысл подсказывал: нужно отменить рыбалку, однако Терри нестерпимо хотелось увидеться с Грасиэлой. Он понимал: нельзя смешивать профессиональное с личным, и терзался двойным чувством вины: из-за пренебрежения к расследованию и влечения к той, что обратилась к нему за помощью.

Покончив со стиркой и косметической уборкой, Маккалеб отправился по магазинам. Отоварился продуктами в супермаркете, а после завернул в рыболовную лавку, где приобрел ведерко наживки (выбор пал на креветок с кальмарами) и компактный спиннинг в подарок Реймонду. Поднявшись на борт, он сунул спиннинг в специальный разъем на планшире, выпустил живую приманку в садок и отнес провизию на камбуз.

К десяти «Попутная волна» была готова к приезду гостей. Окинув взглядом парковку и не увидев там автомобильчика Грасиэлы, Маккалеб решил прогуляться, а заодно договориться с Локриджем насчет понедельника. Первым делом он добрел до калитки – удостовериться, что та открыта и Грасиэла с Реймондом беспрепятственно попадут на пристань, после чего поспешил к Бадди.

Верный негласному морскому этикету, Маккалеб не стал подниматься на борт, а позвал соседа с мостков. Грот-люк стоял настежь, следовательно, Бадди уже проснулся и обретался где-то поблизости. Меньше минуты спустя помятый и взъерошенный любитель детективов высунулся наружу. Судя по виду, накануне Локридж изрядно принял на грудь.

– Здорóво, Терри.

– Здорóво. Как самочувствие?

– Лучше всех. А ты чего ни свет ни заря? Мы куда-то едем?

– Сегодня нет. Но ты понадобишься мне в понедельник. Отвезешь меня в управление шерифа? Только выезжать надо в семь утра.

Бадди мысленно прикинул свой плотный график и наконец кивнул:

– Без проблем.

– А оклематься успеешь?

– Само собой. А зачем тебе в управление?

– Да так, небольшое собрание. Но опаздывать все равно нельзя.

– Расслабься, не опоздаем. В семь буду как штык. Поставлю будильник.

– И еще просьба – посматривай, не появится ли тут кто-нибудь подозрительный.

– Типа того чувака с часового завода?

– Угу. Сомневаюсь, что он сюда нагрянет, но лучше перестраховаться. Вообще парень приметный. Все руки в наколках и огромные бицепсы.

– Буду начеку, – пообещал Локридж. – Хм, а у тебя гости, – добавил он, глядя куда-то поверх плеча собеседника.

Маккалеб обернулся. Грасиэла уже поднялась на борт яхты и помогала Реймонду сойти с трапа.

– Все, Бад, мне пора. До понедельника.


Сегодня на Грасиэле были выцветшие голубые джинсы, толстовка с логотипом «Доджерс» и такая же бейсболка. На плече у нее болталась спортивная сумка, в руке – пакет с продуктами. Реймонд нарядился в джинсы и свитер болельщика хоккейной команды «Кингс», на голове – бейсболка, в руках мальчик сжимал пожарную машину и видавшую виды мягкую игрушку, похожую на барашка.

Маккалеб осторожно обнял Грасиэлу, протянул Реймонду ладонь. Мальчик сунул ягненка под мышку и ответил на рукопожатие.

– Молодцы, что приехали. Реймонд, настроен порыбачить?

Тот засмущался и промолчал. Грасиэла легонько тронула его за плечо, и мальчик согласно закивал.

Забрав у гостей поклажу, Маккалеб устроил им экскурсию по яхте, восполнил упущенное в прошлый раз. По пути он оставил продукты на камбузе, а спортивную сумку пристроил в каюту, отведенную специально для Грасиэлы, со свежевыстиранным бельем. Реймонда определил на верхнюю полку в носовой каюте, которая тоже радовала чистотой (коробки с материалами расследований Маккалеб предусмотрительно спрятал под стол). Он продемонстрировал юному гостю спальное место с перекладиной, защищавшей от случайного падения. Услышав слово «койка», Реймонд недоумевающе нахмурился.

– Койка – это кровать на судне, – объяснил Маккалеб. – А туалет называется гальюн.

– Почему?

– А кто его знает?

Маккалеб проводил гостей в тот самый гальюн и рассказал, как пользоваться педалью смыва. Грасиэла обратила внимание на температурный график и ткнула пальцем в графу «четверг».

– Тебя лихорадило?

– Самую малость. Потом отпустило.

– Что сказал врач?

– Я не ставил ее в известность. Отпустило же.

Грасиэла смотрела на него с тревогой и, как ему почудилось, с досадой. Впрочем, ничего удивительного. В ее глазах его жизнь значила очень много. Иначе бесценный дар от Глории пропадет зря.

– Не волнуйся, – успокаивал Маккалеб. – Со мной все прекрасно. Просто день выдался суматошный, вот температура и скакнула. Я поспал, и все как рукой сняло. Никаких поводов для тревоги. – Он кивнул на прочерки в других графах.

Реймонд дернул его за штанину и спросил:

– А где вы спите?

Маккалеб покосился на Грасиэлу и, чтобы скрыть смущение, направился к лестнице.

– Сейчас покажу.

Они поднялись в салон, и Маккалеб продемонстрировал стол-трансформер, который легко превращался в одноместную койку. Мальчик удовлетворенно кивнул.

– Давайте глянем, что вы принесли.

Маккалеб стал разбирать сумку с продовольствием. Они договорились, что Грасиэла возьмет на себя обед, а гостеприимный хозяин – ужин. Судя по продуктовому набору, Грасиэла собралась готовить сэндвичи-субмарины.

– Как ты догадалась, что я страстный фанат субмарин?

– Никак, – улыбнулась Грасиэла. – Просто Реймонд их обожает.

Маккалеб подался вперед и пощекотал мальчугана под ребрами. Тот со смехом отпрянул.

– Пока Грасиэла возится на кухне, помоги мне собрать снасти, – попросил Маккалеб. – Чувствую, улов сегодня будет отменный.

– Ура!

Маккалеб заговорщически подмигнул Грасиэле и увлек Реймонда на палубу, где вручил ему новенький, специально купленный спиннинг. Осознав, что отныне это его собственность, мальчик вцепился в удилище, как утопающий в спасательный круг. Маккалебу вдруг сделалось тоскливо. Похоже, мальчугану очень недоставало отца.

Маккалеб перехватил взгляд Грасиэлы, наблюдавшей за ними с порога. Она улыбалась, но в глазах сквозила грусть. Маккалеб решил, что пора разрядить обстановку.

– На очереди у нас наживка. Я приготовил целое ведро.

Маккалеб достал плавучее ведерко, сачок и стал наглядно объяснять, как выуживать из садка приманку. Зачерпнул пару сачков креветок и кальмаров, опустил их в ведерко, а после уступил место Реймонду. Оставив мальчика тренироваться, Терри вернулся в салон – взять коробку со снастями и пару удочек для себя и Грасиэлы.

Удостоверившись, что Реймонд их не слышит, Грасиэла шагнула к Маккалебу вплотную и крепко обняла:

– Спасибо тебе.

Маккалеб окинул ее долгим взглядом, прежде чем ответить.

– Боюсь, я делаю это не столько ради него, сколько ради себя.

– Реймонд на седьмом небе. Точно говорю. Он так мечтал о рыбалке. Надеюсь, ему повезет поймать какую-нибудь рыбку.


Они прошли по главному доку, мимо магазинчиков и ресторана, пересекли парковку и вскоре очутились у главного канала, объединявшего сразу несколько причалов. Насыпная тропа из щебня вела к устью и сложенному из гранитных плит волнорезу, который простирался в океан на добрую сотню ярдов. Осторожно переступая с плиты на плиту, Маккалеб довел гостей примерно до середины мола.

– Мое секретное место, – объявил он. – Попробуем порыбачить отсюда.

Возражений не последовало. Маккалеб пристроил снасти на волнорез и занялся приготовлениями. Гранит еще не просох после ночного прилива. Маккалеб внимательно исследовал близлежащие плиты и, отыскав сухой островок, расстелил на нем заранее принесенные полотенца, на которые усадил Грасиэлу с мальчиком. Потом извлек из ящика для снастей тюбик солнцезащитного крема и, вручив его Грасиэле, стал наживлять приманку. Самая отменная наживка, кальмар, достался Реймонду. На такое угощение рыба клюнет наверняка, пусть ребенок порадуется.

Пятнадцать минут спустя все три поплавка уже покачивались на волнах. Маккалеб научил мальчика забрасывать удочку, травить леску и пускать кальмара по течению.

– А кого я поймаю? – спросил Реймонд, не отрывая глаз от поплавка.

– Кто знает. Здесь уйма разной рыбы.

Сам Маккалеб устроился рядом с Грасиэлой. Мальчугана переполняло волнение, он никак не мог усидеть на месте и кочевал с плиты на плиту в ожидании заветного улова.

– Зря я не захватила фотоаппарат, – шепнула Грасиэла.

– Ничего, возьмешь в следующий раз, – утешил Маккалеб. – Смотри.

Он кивнул на горизонт, где сквозь туман вырисовывались сизые очертания острова.

– Каталина? – догадалась Грасиэла.

– Она самая.

– Чуднó. Если честно, не представляю тебя островитянином.

– И тем не менее.

– Как твоя семья очутилась на острове?

– Вообще мои родители оба из Чикаго. Отец подавал большие надежды в бейсболе. Весной пятьдесят пятого он прошел отбор в «Чикаго Кабс», а они каждый весенний сезон тренировались на Каталине. Командой, как, собственно, и островом, владела корпорация «Ригли», поэтому игроки выезжали туда регулярно. Отец с матерью встречались еще со школы, а после свадьбы его пригласили попытать счастья в «Кабс». Он играл между второй и третьей базой, был защитником, но в основной состав так и не попал. Зато отец влюбился в остров, получил работу в «Ригли» и вызвал маму.

На этом Маккалеб планировал завершить свой рассказ, однако Грасиэла оказалась настойчивой.

– А потом родился ты.

– Да, чуть погодя.

– Но родители не захотели остаться?

– Мама не захотела. Остров ее угнетал. Она продержалась десять лет, больше не смогла. Некоторым людям необходим простор… В общем, родители развелись. Мама уехала обратно в Чикаго, а мы с отцом остались.

Грасиэла понимающе кивнула.

– А чем твой отец занимался в «Ригли»?

– Чем только не занимался. Трудился на ранчо, на подсобных работах. На балансе у компании была шестидесятитрехфутовая яхта. Отец подвизался матросом и постепенно дослужился до шкипера. А потом купил собственную яхту и приспособил ее под чартерные перевозки. Плюс числился пожарным на добровольных началах.

Маккалеб улыбнулся, и Грасиэла улыбнулась в ответ.

– Выходит, «Попутная волна» – его судно?

– Судно, дом, источник дохода. Яхта была для него всем. «Ригли» платили щедро. Отец прожил на борту почти двенадцать лет, пока окончательно не разболелся, и нам – точнее, мне, за неимением других кандидатур – пришлось переправить его в городскую больницу. Там он и умер. В клинике Лонг-Бич.

– Соболезную.

– Это уже в прошлом.

– Только не для тебя, – тихо возразила Грасиэла.

Маккалеб пристально посмотрел на нее.

– В какой-то момент ты вдруг понимаешь: все, конец. Отец знал, что умирает, и мечтал вернуться на Каталину. На яхту, на свой любимый остров. Но я уперся. Настаивал на лечении, уповал на чудеса науки и медицины. Да и потом, переберись отец обратно, мне было бы гораздо сложнее его навещать. Паром – не автомобиль, не автобус. Отец умер в полном одиночестве в палате, пока я занимался очередным расследованием в Сан-Диего.

Маккалеб вновь устремил взгляд на горизонт. К острову медленно причаливал паром.

– Напрасно я не исполнил его волю.

– Не кори себя. – Грасиэла тронула его за плечо. – Ты ведь хотел как лучше.

Маккалеб покосился на Реймонда. Мальчик угомонился и сосредоточенно наблюдал за спиннингом. Между тем леска изрядно натянулась – и явно не от кальмара.

– Реймонд, замри. Похоже, у тебя клюнуло.

Отложив удочку, он поспешил к мальчику и стал аккуратно сматывать катушку. Внезапно удилище дернулось и непременно бы выскочило у Реймонда из рук, не подоспей Маккалеб вовремя.

– Клюет!

– У меня клюет! Клюет!

– Теперь вспомни, чему я тебя учил. Тянешь и сматываешь леску. Тянешь и сматываешь. Я подстрахую с удилищем. Похоже, добыча попалась крупная. Справишься?

– А то!

При активном участии Маккалеба мальчик принялся вытягивать рыбу. Грасиэле поручили смотать удочки, чтобы не перепутались лески. Рыба сопротивлялась добрых десять минут, но постепенно катушка прокручивалась все легче – добыча начала уставать. Наконец Маккалеб передал спиннинг Реймонду, а сам натянул перчатки и осторожно спустился к воде. В двух-трех дюймах от поверхности билась огромная серебристая рыбина. Маккалеб встал на четвереньки (намочив при этом штаны и ноги), подсек леску и подтянул к себе. Потом рывком вытащил голову рыбы наружу, второй рукой схватил ее за хвост, чуть ниже спинных плавников, и швырнул на волнорез – туда, где нетерпеливо подпрыгивал Реймонд.

Серебристая чешуя ослепительно вспыхнула на солнце.

– Барракуда, Реймонд, – объявил Маккалеб, подняв рыбу за жабры. – Только посмотри, какие зубищи.
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День удался на славу. Реймонд поймал двух барракуд и белого окуня. Первая рыбина затмила прочих и по величине, и по остроте ощущений. Вторая попалась на крючок случайно и едва не утянула спиннинг под воду, пока незадачливые рыбаки перекусывали сэндвичами. На яхту вернулись ближе к вечеру. Грасиэла настояла, чтобы Реймонд вздремнул перед ужином, и увела мальчика в каюту. Маккалеб тем временем сполоснул снасти из шланга. Вскоре к нему присоединилась Грасиэла. Вдвоем они устроились на палубе. Для полного счастья Маккалебу не хватало только холодного пива.

– Спасибо за чудесный день, – нарушила молчание Грасиэла.

– Спасибо вам, что приехали. Останетесь на ужин?

– Само собой. И ночевать тоже. Реймонд обожает яхты. И завтра снова настроился рыбачить. Превратил мне ребенка в заядлого рыболова.

Маккалеб кивнул, предвкушая грядущую ночь. Какое-то время оба молчали, наблюдая за субботней суматохой на пристани. Маккалеб ни на секунду не терял бдительность, опасаясь появления Болотова, хотя умом понимал: шансы, что русский нагрянет сюда, невелики. В конторе Толивера перевес был явно на его стороне. Ничто не мешало ему расправиться с противником на месте, однако русский предпочел скрыться. С Болотова мысли перескочили на текущее расследование. Маккалеб вспомнил, что хотел спросить Грасиэлу кое о чем.

– У меня вопрос. Ты обратилась ко мне в прошлую субботу, хотя с выхода статьи прошла неделя. Специально решила подождать?

– Ничего подобного. Я даже не подозревала о публикации. Журналист, приятель Глори, позвонил мне и поинтересовался, не ты ли тот самый счастливчик, которому досталось ее сердце. Тогда я помчалась в библиотеку, прочла статью, а наутро разыскала тебя.

Маккалеб кивнул. Грасиэла решила, что настал ее черед задавать вопросы.

– Те коробки в каюте…

– Какие коробки?

– Под столом. В них материалы расследований?

– Да, старые дела.

– Я прочла надписи на коробках. Кое-какие мне знакомы. Они широко освещались в прессе. Лютер Хэтч. И Шифровщик. Кстати, почему у него такое прозвище?

– Все просто: он – или она, не знаю, – оставлял нам послания с одним и тем же набором цифр вместо подписи.

– И что они означают?

– Нам так и не удалось их расшифровать. Над загадкой бились лучшие специалисты Бюро и Агентства национальной безопасности, но тщетно. Лично я думаю, что никакой это не шифр, а очередной способ поглумиться над нами, заморочить голову… Девятьсот три, четыреста семьдесят два, пятьсот шестьдесят восемь.

– Тот самый шифр?

– Просто набор чисел. Едва ли он несет какую-либо смысловую нагрузку.

– Вашингтон разделяет твое мнение?

– Нет. Там до сих пор возятся с расшифровкой. К чему только не прикладывали эти цифры. Выдвигалась версия, что это – номер социальной страховки убийцы, только перевернутый задом наперед. Все возможные комбинации прогнали через компьютер и получили сотни тысяч имен. А потом пробили их по базе.

– Зачем?

– Искали судимости, похожие психологические портреты… мартышкин труд. Икс в списках не значился.

– Какой еще икс?

– Неизвестный. Так мы обозначаем преступника до момента поимки. Шифровщика, кстати, так и не нашли.

Услышав завывания губной гармошки, Маккалеб покосился на «Грозу морей». Бадди исполнял очередную блюзовую композицию.

– Это единственный случай в твоей практике?

– В смысле единственный неустановленный преступник? Отнюдь нет. К сожалению, многим удается ускользнуть от правосудия. Но Шифровщик задел меня за живое. Здесь явно личное. Не зря он адресовал свои послания мне напрямую. Как будто хотел поквитаться за что-то.

– Как именно он поступал с теми, кого… – начала Грасиэла, но Маккалеб оборвал ее на полуслове:

– Шифровщик – человек неординарный. Убивал всегда разными способами без какой-либо четкой схемы. Среди его жертв попадались и мужчины, и женщины, а один раз – ребенок. Одних он расстреливал, других кромсал ножом, третьих душил. Никакой логики.

– Как же вы определили, что это именно он?

– Шифровщик никогда не забывал нас оповестить. Присылал письма, оставлял послания на месте преступления. Сами жертвы не значили для него ровным счетом ничего. Он воспринимал их как средство продемонстрировать свою власть, плюнуть в лицо правоохранительным органам. Шифровщик одержим комплексом власти. Собственно, как и его коллега по цеху, Поэт. Заядлый путешественник, в нашей стране отметился пару лет назад.

– Кажется, припоминаю. На Лос-Анджелесе он и погорел, да?

– Угу. Поэт тоже был зациклен на власти. По сути, все маньяки похожи, их фантазии и методы не слишком отличаются между собой. Поэта заводила сама возможность обвести полицию вокруг пальца. Шифровщик недалеко от него ушел.

– Но убивать он почему-то перестал?

– Либо умер, либо угодил за решетку. А может, переехал и нашел новое занятие. Знаю одно – тот, кто почувствовал вкус крови, уже не остановится.

– А какую роль ты сыграл в поимке Лютера Хэтча?

– Самую рутинную – специалиста по серийным убийцам. Слушай, давай сменим тему.

– Извини.

– Все нормально… просто не люблю ворошить прошлое.

Маккалеб собирался завести разговор о Глории и новых обстоятельствах, вскрывшихся по ходу расследования, но настроение пропало. Момент был упущен.


На ужин Маккалеб разогрел гамбургеры, поджарил стейки из барракуды. Реймонд с аппетитом принялся за самолично пойманную рыбу, однако специфическое мясо барракуды пришлось ему не по вкусу. Впрочем, Грасиэле тоже, но Маккалеб совершенно не расстроился по этому поводу.

Перекусив, они отправились за мороженым, а после прогулялись по набережной Кабрийо. На яхту вернулись затемно. Суматоха на пристани улеглась. Однако Реймонда ждал неприятный сюрприз.

– Реймонд, день был долгий, тебе пора спать, – ласково проговорила Грасиэла. – Если не будешь упрямиться, завтра перед отъездом разрешу тебе еще порыбачить.

Мальчик с мольбой посмотрел на Маккалеба. Однако тот не оправдал надежд.

– Слушайся тетю, Реймонд. А утром сходим на волнорез. Вдруг тебе снова улыбнется удача. Ну как?

Скрепя сердце мальчик кивнул, и Грасиэла повела его в каюту. Напоследок Реймонд выпросил разрешение забрать с собой спиннинг. Никто из взрослых не возражал. Впрочем, Маккалеб перестраховался и закрепил крючок на удилище.

В отведенных для гостей каютах Маккалеб установил оба имеющихся на борту обогревателя. Ночью на пристани холодало так, что не спасали никакие одеяла.

– А как же ты? – забеспокоилась Грасиэла.

– Ничего, завернусь в спальный мешок. Он греет лучше любой батареи.

– Точно?

– Проверено неоднократно.

Оставив Реймонда укладываться, Маккалеб поднялся на палубу и в ожидании Грасиэлы вылил остатки вина, откупоренного в день их знакомства, ей в бокал.

Себе взял банку колы и вместе с бокалом отправился на корму. Грасиэла появилась минут через десять.

– А здесь прохладно, – заметила она.

– Есть такое. Реймонд не замерзнет?

– Сомневаюсь. Он вырубился, едва коснувшись подушки.

Маккалеб отдал ей бокал, они чокнулись.

– Спасибо, – с чувством поблагодарила Грасиэла. – Давно я не видела Реймонда таким счастливым.

– Я старался. – Маккалеб отсалютовал банкой.

В глубине души он понимал: завести разговор о расследовании все равно придется, но раньше времени омрачать вечер не хотелось. Время еще терпит.

– А кто та девочка на фото?

– Какая девочка? – опешил Маккалеб.

– У тебя над столом висит фотография, явно переснятая с выпускного альбома.

– А, вот ты о чем… это та, кого я хочу помнить всегда. Она погибла.

– Твоя родственница или потерпевшая по какому-нибудь делу?

– Потерпевшая.

– Ее убил Шифровщик?

– Нет, это случилось задолго до него.

– Как ее звали?

– Обри-Линн.

– И что с ней произошло?

– То, что не должно происходить ни с кем и никогда. Если не возражаешь, давай сменим тему.

– Конечно, – спохватилась Грасиэла. – Извини.

– Ничего страшного, сам виноват. Надо было снять фото до вашего приезда.


Маккалеб не стал забираться в спальный мешок, просто накрылся им сверху и растянулся на жесткой койке, заложив руки под голову. Несмотря на насыщенный день, усталости он не чувствовал. В голове теснилось множество мыслей, от будничных до леденящих кровь. Беспокоил обогреватель в каюте Реймонда. Агрегат вроде безопасный, коротнуть не должен, но тем не менее. Сегодняшний диалог с Грасиэлой навеял воспоминания об отце, прикованном к больничной койке. Маккалеб проклинал себя за то, что не исполнил просьбу старика и не перевез его обратно на остров. Из крематория Маккалеб отправился прямиком в Дескансо-Бич, взял напрокат лодку и медленно обогнул Каталину, по горсточке разбрасывая пепел, чтобы хватило на всю дорогу.

Впрочем, экскурсы в прошлое и мелкие заботы служили лишь отвлекающим маневром, чтобы не думать о Грасиэле. Вечер завершился на грустной ноте из-за Обри-Линн Шовиц. У Маккалеба напрочь испортилось настроение, он замкнулся и больше не проронил ни слова. Грасиэла завладела его сознанием. Он страстно желал ее и надеялся, что ночь они проведут вместе. Но тягостные воспоминания разрушили все планы.

Начался прилив, яхта медленно покачивалась на волнах. Маккалеб шумно выдохнул в попытке изгнать демонов прошлого. Поправил тонкую подушку. Поелозил на жесткой койке, вдвойне неудобной из-за стыка посередине. Мелькнула мысль: а не выпить ли стакан апельсинового сока, но тогда наутро может не хватить гостям.

Наконец Маккалеб решил измерить температуру. Проверенный способ, чтобы скоротать время. А там, глядишь, подкрадется усталость и заветный сон.

Маккалеб предусмотрительно зажег бра над раковиной на случай, если Реймонду посреди ночи захочется в туалет. Он не стал включать верхний свет и застыл в полумраке с градусником под языком. Глянул на свое отражение, отметил потемневшие круги под глазами.

Вытащив градусник, Маккалеб поднес его к тусклому источнику света. Температура поднялась на несколько отметок выше нормы. Маккалеб снял с крючка планшет, вписал дату, время, а вместо прочерка – цифру 37,2. Повесив планшет обратно, он вдруг услышал, как скрипнула дверь каюты.

Маккалеб никогда не запирал гальюн. Выглянув в темный коридор, он увидел Грасиэлу, пристально всматривавшуюся в него из-за полуоткрытой створки.

– Ты в порядке? – шепнула она.

– Да. А ты?

– В полном. Почему не спишь?

– Бессонница. Вот решил измерить температуру.

– Повышенная?

– Хм… нет.

Для пущей убедительности Маккалеб кивнул и только сейчас сообразил, что из одежды на нем только боксеры. Он скрестил руки на груди и стал потирать подбородок, чтобы скрыть уродливый шрам от трансплантации.

Секунду они молча смотрели друг на друга. Наконец Маккалеб спохватился, что неестественно долго потирает щетину. Он опустил руки по швам и перехватил взгляд Грасиэлы, устремленный на его грудь.

– Грасиэла…

Договорить он не успел. Грасиэла медленно распахнула дверь и замерла на пороге в розовой шелковой сорочке, едва прикрывавшей бедра. От красоты девушки захватывало дух. Мгновение оба стояли не шелохнувшись. Грасиэла по-прежнему цеплялась за створку, словно боялась упасть. Наконец она шагнула в коридор, Маккалеб двинулся ей навстречу, одной рукой обнял ее за талию и притянул к себе, вторую положил ей на затылок.

– Тебе можно? – шепнула Грасиэла, уткнувшись ему в шею.

– Еще как.

Они скользнули в каюту и плотно закрыли дверь. Маккалеб скинул боксеры и забрался в койку, Грасиэла сбросила с себя сорочку. Простыни и одеяло уже впитали аромат ванильных духов. Маккалеб лег на девушку, и они слились в долгом поцелуе. Оторвавшись от ее губ, Маккалеб переместился вниз и принялся целовать ее груди. Ложбинка между ключиц, куда Грасиэла наносила парфюм, благоухала ванилью. Опьяненный насыщенным мускусным запахом, Маккалеб вновь припал к ее губам.

Теплая ладонь Грасиэлы легла ему на грудь. Внезапно Маккалеб ощутил, как напряглось ее тело, и открыл глаза.

– Терри, подожди. Постой.

Он замер и приподнялся на локте.

– Что такое?

– Извини… я еще не готова.

– Что тебя смущает?

– Сама не знаю.

Грасиэла попыталась выскользнуть из-под него, и Маккалеб перекатился на бок.

– Грасиэла…

– Дело не в тебе. Просто я… не хочу торопиться. Не обдумав все хорошенько.

Она смотрела в сторону, стараясь не встречаться с ним глазами.

– Это из-за твоей сестры? Из-за того, что мне пересадили ее…

– Нет. Точнее, не только… Не люблю бросаться в омут с головой, предварительно не взвесив все за и против. – Грасиэла повернулась и погладила Маккалеба по щеке. – Извини. Очень некрасиво получилось. Сначала пригласила тебя, а потом такое.

– Ничего страшного. Лучше не делать того, о чем потом пожалеешь. Наверное, мне лучше вернуться на камбуз.

Маккалеб собрался встать, но Грасиэла не пустила.

– Нет, не уходи. Останься. Полежи со мной немного.

Маккалеб снова откинулся на подушку, их с Грасиэлой головы соприкоснулись. Странная штука: его совершенно недвусмысленно отвергли, а он даже не злился. Их близость – лишь вопрос времени, а оно еще терпит. Хорошо полежать вот так, вдвоем, пока не настанет пора возвращаться в спальный мешок.

– Расскажи про девочку, – попросила Грасиэла.

– Какую девочку?

– Чья фотография висит у тебя над столом.

– Это очень грустная история. Зачем тебе ее знать?

– Потому что я хочу узнать тебя.

Грасиэла не добавила больше ни слова, но Маккалеб понял. Будущие любовники должны делиться секретами. Таковы правила игры. Много лет назад женщина, ставшая впоследствии его женой, в их первую совместную ночь призналась, что в детстве подверглась изнасилованию. Ее доверие, готовность поделиться своей страшной тайной тронули его гораздо больше, чем непосредственное занятие сексом. Маккалеб часто вспоминал тот момент, лелеял его, даже когда сам брак окончательно рухнул.

– Полную хронологию событий удалось восстановить по показаниям свидетелей, уликам… и видеокассете, – начал он.

– Какой кассете? – перебила Грасиэла.

– О ней позже. Это случилось во Флориде. Мое последнее расследование перед переводом в Лос-Анджелес. Целая семья… пропала без вести. Мать, отец, две дочери по фамилии Шовиц. Обри-Линн, девочка на фото, была самой младшей.

– Сколько ей было?

– Едва стукнуло пятнадцать. Семья приехала во Флориду со Среднего Запада, из крохотного городка в Огайо. В кои-то веки решили выбраться куда-то все вместе. Шовицы жили очень скромно. Отец держал автомастерскую – когда его нашли, под ногтями обнаружили следы машинного масла.

Маккалеб мрачно хохотнул, хотя ему было совсем не до смеха.

– В общем, Шовицы устроили себе бюджетный отпуск. Диснейленд и прочая лабуда. Мало-помалу они добрались до Форт-Лодердейла, где сняли комнатенку в паршивом мотеле на трассе девяносто пять. Мотель бронировали из Огайо, купившись на название «Морской бриз», – раз морской, значит рядом с океаном.

Голос Маккалеба предательски дрогнул: впервые он рассказывал эту историю вслух, и с каждой новой деталью сердце все сильнее обливалось кровью.

– Хотя мотель был откровенно дерьмовым, Шовицы решили остаться. В городе они планировали пробыть всего пару-тройку дней, а терять деньги за бронь не хотелось. Тем же вечером одна из девочек заметила на парковке пикап с аэролодкой на прицепе. Знаешь, что такое аэролодка?

– Такая штука с пропеллером, на которой рассекают по болотам?

– Она самая. Любимое средство передвижения в Эверглейдсе[5].

– Помню, их показывали по Си-эн-эн, когда в Эверглейдсе рухнул самолет.

– Вот-вот. К несчастью, ни девочка, ни ее родные никогда не видели аэролодок ни по телевизору, ни в журналах. Естественно, они остановились поглазеть, тут-то к ним и подошел хозяин пикапа. Приятный парень предложил семье прокатиться по окрестным болотам с ветерком.

Заранее предчувствуя, чем завершится рассказ, Грасиэла спрятала лицо у Маккалеба на груди и коснулась ладонью шрама.

– Шовицы с радостью согласились. Наивно, но предсказуемо: всю жизнь они провели в захолустье, где на всю округу всего одна старшая школа, и даже не подозревали, какие опасности таит окружающий мир. В общем, они охотно приняли предложение от первого встречного.

– Он их убил?

– Всех до единого. – Маккалеб кивнул в темноту. – Они уехали с ним и не вернулись. Отца обнаружили первым. Пару дней спустя рабочий-трелевщик наткнулся на его труп неподалеку от причала, откуда запускают аэролодки. Главе семейства выстрелили в затылок и сбросили за борт.

– А девочки?

– Местным шерифам понадобилось пару дней, чтобы установить личность погибшего и выйти на «Морской бриз». В мотеле ни супруги, ни детей не оказалось, в Огайо они тоже не вернулись. Тогда руководство направило в Эверглейдс вертолеты и поисковиков на тех самых аэролодках. Все три тела нашлись в шести милях от причала, на самом гиблом участке под названием Утроба Дьявола. Похититель творил с ними чудовищные вещи, а когда вдоволь нарезвился, привязал жертв к бетонным блокам и сбросил в болото. Живых. Они утонули.

– О господи…

– Господь отлучился в тот день. Продукты распада постепенно подняли тела на поверхность, несмотря на груз.

Маккалеб немного помолчал и снова завел рассказ:

– Тогда к делу подключилось ФБР, и мы с напарником отправились к месту событий. Правда, в расследовании особо не продвинулись. Конечно, мы составили психологический портрет – преступник великолепно ориентировался на болотах. Там в основном мелководье, однако жертв утопили на глубине. Убийца не хотел, чтобы трупы нашли. Сделать это мог лишь тот, кто хорошо знал о существовании Утробы Дьявола. До дна там не достать, но это известно только посвященным.

Маккалеб смотрел в потолок, но видел кошмарную череду событий, развернувшихся в тот проклятый день в Утробе Дьявола. Эти образы намертво засели в памяти и всплывали по малейшему щелчку.

– Он раздел их догола, снял всю бижутерию – словом, всячески препятствовал опознанию жертв. Однако в кулаке Обри-Линн – когда криминалистам удалось его разжать – нашли серебряную цепочку с распятием. Она сумела спрятать ее от мучителя и цеплялась за нее до последнего, тщетно взывая к своему Богу.

Даже спустя годы трагедия, разыгравшаяся на болотах, не отпускала Маккалеба. Она неустанно преследовала его, словно тень, омрачая самые радостные минуты жизни. Конечно, вешать фотографию Обри-Линн, как икону, – чистая блажь. Ему никогда не забыть лица девочки, ведь вместе с ней умерло и его сердце.

– Его поймали? – нарушила молчание Грасиэла.

Ей, человеку несведущему, хотелось торжества справедливости. Логического завершения жуткой истории, где злодей платит по счетам. В отличие от Маккалеба, она не понимала: это ничего не меняет. У таких историй не бывает счастливого финала.

– Нет, преступника так и не поймали. Полицейские изъяли журнал регистрации в «Морском бризе» и проверили всех постояльцев. В их числе был некто Эрл Хэнфорд – имя, как оказалось, вымышленное. Такого человека никогда не существовало. На этом след оборвался… пока он не прислал пленку.

Повисла короткая пауза.

– Кассету отправили на имя старшего следователя. Шовицы взяли с собой в поездку видеокамеру и захватили ее на лодочную прогулку. Часть записи – счастливые лица, Диснейленд, пляж, панорама болот. А потом убийца заснял… все от начала до конца. На голову для анонимности он напялил черный капюшон и старательно избегал крупных планов лодки. Хитрый подонок.

– Ты смотрел запись?

Маккалеб кивнул и, отстранившись, сел на край койки, спиной к Грасиэле.

– У него была винтовка. Жертвы выполняли все его извращенные прихоти. Он заставлял их творить разные мерзости… сестра с сестрой… и прочее. Но это их не спасло. Он… проклятье…

Маккалеб тряхнул головой, стремительно провел ладонями по лицу. Грасиэла успокаивающе коснулась его плеча.

– Бетонные блоки не сразу утянули их на дно, веса не хватило. Первое время они барахтались на поверхности. А похититель снимал и так возбудился в процессе, что начал мастурбировать и продолжал, пока они не утонули.

Грасиэла тихонько заплакала. Маккалеб лег рядом и притянул ее к себе.

– Кассета стала первой и последней весточкой от убийцы. Он до сих пор бродит на свободе. Как и легион ему подобных.

Маккалеб посмотрел на Грасиэлу, гадая, видит ли она его в кромешном мраке.

– Вот такая история.

– Сочувствую. Нелегко носить в себе такой груз.

– Извини, что тебе пришлось ощутить его на себе.

Грасиэла вытерла слезы.

– С тех пор ты перестал верить в ангелов?

Маккалеб молча кивнул.


За час до рассвета Маккалеб вернулся на свою неудобную койку в салоне. Ночь напролет они с Грасиэлой болтали вполголоса, сжимали друг друга в объятиях, целовались, однако новых попыток заняться любовью не предприняли. Маккалеб завернулся в спальный мешок, но сна не было. Он перебирал в памяти упоительные часы, проведенные с Грасиэлой, вновь ощущал прикосновение ее теплых ладоней к своей коже, бархатистую нежность груди, вкус ее губ. Параллельно со сладостными воспоминаниями Маккалеб размышлял об Обри-Линн и реакции Грасиэлы на его рассказ.


Наутро они ни словом не обмолвились о том, что происходило ночью в каюте. Даже когда Реймонд забавлялся на корме с садком и не мог их слышать, они вели себя так, словно накануне не было ни страстных объятий, ни доверительных разговоров. Первое, о чем завел речь Маккалеб, пока возился с омлетом, было текущее расследование.

– Грасиэла, у меня к тебе просьба, – начал он, удостоверившись, что Реймонд по-прежнему вне зоны слышимости. – Когда вернешься домой, распиши мне круг занятий и знакомых Глории. Куда она ходила, с кем общалась в период с первого января вплоть до рокового вечера. В идеале мне бы побеседовать с ее коллегами и непосредственным начальством. Организуешь нам встречу?

– Постараюсь. А зачем?

– В деле открылись новые обстоятельства. Помнишь, я спрашивал тебя про сережку?

Маккалеб пояснил, что серьгу мог украсть убийца. Эта гипотеза подтверждалась тем, что у жертвы первого ограбления тоже пропала личная вещь.

– Какая именно?

– Фотография жены и детей.

– Твои выводы?

– Возможно, убийца грабил лишь для отвода глаз. В действительности тот парень у банкомата и твоя сестра были вовсе не случайными жертвами. Возможно, они как-то пересекались со стрелком и он выбрал их намеренно. Для этого мне и нужен список. Вдова первого пострадавшего обещала составить такой же. Я сравню их и постараюсь выявить точки пересечения.

Грасиэла скрестила руки на груди и облокотилась о стойку.

– Думаешь, они чем-то его спровоцировали?

– Нет, просто они каким-то образом попали в его поле зрения и привлекли внимание. Безо всякой на то причины. Боюсь, речь идет о психопате. Неизвестно, что творится у него в мозгах и почему он выбрал именно этих двоих из девяти миллионов населения.

Грасиэла с сомнением покачала головой:

– А как считает полиция?

– Не уверен, что убойный отдел Лос-Анджелеса в курсе. А старший следователь из управления шерифа до конца разделяет мою гипотезу. Завтра утром мы все обсудим детально.

– Может, все упирается в третьего мужчину?

– Ты о ком?

– О хозяине магазинчика. Вдруг убийца хотел поквитаться именно с ним, а Глори просто попала под горячую руку?

– Исключено, – возразил Маккалеб. – Убийца мог спокойно разделаться с ним без свидетелей. Нет, его целью были твоя сестра и бедолага из Ланкастера. Нужно лишь отыскать между ними связь.

Маккалеб достал из заднего кармана джинсов фотографию, полученную от Амелии Корделл, и протянул ее Грасиэле. Со снимка, сделанного крупным планом, Джеймс Корделл ослепительно улыбался в объектив.

– Тебе знаком этот человек? Он не из числа приятелей Глории?

Грасиэла долго всматривалась в фотографию и наконец решительно помотала головой:

– Впервые вижу. Это его… застрелили в Ланкастере?

Кивнув, Маккалеб спрятал фото обратно в карман и попросил Грасиэлу позвать Реймонда завтракать. Она направилась к двери, как вдруг услышала вслед:

– Ты мне веришь?

Грасиэла в недоумении обернулась:

– Конечно.

– Тогда знай: мне плевать, что думают по этому поводу полиция и управление. Я твердо уверен в своей правоте и клянусь, что выведу негодяя на чистую воду.

Грасиэла кивнула и поспешила за племянником на корму.
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В понедельник к восьми утра в отделе по расследованию убийств управления шерифа вовсю толпился народ. Однако Маккалеб не сразу попал внутрь. Дежурная, беспрепятственно пропустившая его всего три дня назад, на сей раз велела дождаться капитана. Озадаченный Маккалеб открыл было рот, но дежурная уже взялась за телефон. Через минуту из зала совещаний, знакомого Маккалебу по пятничной беседе с Джей, возник капитан Хитченс. Плотно закрыв за собой дверь, он направился к отставному агенту. Маккалеб успел заметить опущенные жалюзи на смотровом окне.

– Терри, на два слова. – Хитченс проводил отставного агента в свой кабинет и любезно указал на стул.

Такое радушие настораживало. Капитан устроился за столом и, сложив руки, с улыбкой подался вперед.

– Ну и где ты пропадал?

Маккалеб изумленно уставился на часы.

– Не понимаю, о чем вы. Встреча назначена на восемь, а сейчас две минуты девятого.

– Я про субботу с воскресеньем. Джей звонила тебе все выходные.

Маккалеб мигом осознал свою оплошность. В процессе уборки он сунул телефон вместе с автоответчиком в шкафчик у штурманского стола и напрочь про них забыл. Все два дня, пока они с гостями весело рыбачили, аппарат надрывался впустую.

– Проклятье, – чертыхнулся Маккалеб. – Не сообразил проверить автоответчик.

– Ну вот, а мы оборвали тебе телефон. Взял бы трубку, не пришлось бы гоняться сюда впустую.

– Совещание отменили? Джей вроде бы собиралась…

– Никто ничего не отменял. Просто всплыли кое-какие детали, не предназначенные для посторонних, косвенно заинтересованных лиц.

Маккалеб окинул капитана долгим взглядом.

– Косвенно заинтересованных? Это из-за пересадки? Джей разболтала?

– Тоже мне, тайна. Нет, тебя отстранили по целому ряду обстоятельств. Слушай, Терри, ты здорово нам помог, дал отличную наводку. Поверь, мы размотаем этот клубок, но уже без тебя. Извини.

Хитченс явно недоговаривал. Вопрос, что он скрывает. Как он сказал? «Дал отличную наводку»? Внезапно Маккалеба осенило. Похоже, не только Джей не смогла пробиться к нему за выходные, но и Вернон Каррузерс из Вашингтона.

– Мой нарик что-то нащупал?

– Нарик?

– Коллега из отдела «Наркотики-огнестрел». Что он раскопал?

Хитченс предупредительно выставил ладонь:

– Прости, это закрытая информация. Терри, мы правда очень тебе признательны, но впредь обойдемся своими силами. Мы будем держать тебя в курсе, а при хорошем раскладе обязательно отметим твой вклад и вынесем официальную благодарность.

– Плевать мне на благодарность. Я хочу участвовать в расследовании.

– Это исключено, – отрезал Хитченс.

– А Джей согласна с моим отстранением?

– Ее согласие роли не играет. Начальник убойного отдела я, а не она.

Судя по сердитому тону капитана, Джей не разделяла его мнения. Уже неплохо. Напрасно Хитченс надеется, что Маккалеб сдастся без боя, вернется на яхту и не будет отсвечивать. Не на того напали!

Капитан, казалось, прочел его мысли.

– Терри, очень прошу, не лезь на рожон. Будешь и дальше соваться в расследование, неприятности тебе гарантированы.

Маккалеб кивнул:

– Справедливо.

– В общем, я тебя предупредил.


Маккалеб велел Бадди объехать стоянку. Поиски телефона подождут, сначала ему необходимо выяснить, кто собрался сегодня в зале совещаний. Джей и неразлучная парочка Арранго с Уолтерсом не в счет. Если Каррузерс раскопал важные сведения через программу, на встречу наверняка направили еще одного представителя Бюро, помимо Мэгги Гриффин.

Пока они кружили по парковке, Маккалеб всматривался в задние боковые стекла со стороны водителя и наконец в третьем ряду нашел, что искал.

– Бад, притормози.

«Таурус» замер возле «форда» цвета синий металлик. На заднем боковом окне виднелся красноречивый штрих-код, какими снабжались все автомобили агентов. Лазер на въезде в административный гараж сканировал штрих и поднимал шлагбаум, фиксируя передвижения в неурочные часы.

Маккалеб выбрался из салона и направился к машине, лишенной каких-либо опознавательных знаков, которые позволили бы идентифицировать личность водителя. Впрочем, одну ошибку он допустил. Федерал ехал, опустив козырек, чтобы защититься от солнца, а как известно, все агенты крепят к козырьку заправочный талон. Водитель «форда» не стал исключением.

Маккалеб без труда прочел серийный номер на талоне и вернулся в машину.

– Чья тачка? – осведомился Бадди.

– Ничья. Поехали.

– Куда?

– К телефону-автомату.

– Мог бы не спрашивать.

Пять минут спустя они уже сворачивали к станции техобслуживания, чью стену украшал целый ряд телефонных будок. Бадди припарковался у ближайшей и, опустив стекло, чтобы не пропустить ни слова, заглушил мотор. Прежде чем вылезти, Маккалеб отыскал в кошельке двадцатку и вручил ее Локриджу.

– Залей полный бак. Боюсь, придется снова смотаться в пустыню.

– Зараза, – выругался Локридж.

– У тебя какие-то планы? Ты вроде говорил, что весь день свободен.

– Говорил, но колесить по пустыне радости мало. Почему след преступника никогда не ведет на пляж? Песок, девочки.

Маккалеб только посмеялся и, прихватив записную книжку, направился к телефону.

Сняв трубку, Маккалеб набрал номер филиала ФБР в Вествуде и попросил перевести звонок на гараж. После двенадцатого гудка на том конце провода раздалось:

– Слушаю?

– Здорóво, кто сегодня дежурит?

– Руфус.

– А, ясно, – моментально сориентировался Маккалеб, услышав знакомую фамилию. – Руфус, беспокоит Конви с пятнадцатого. У меня к тебе дело на миллион.

– Выкладывай, приятель.

Панибратство в голосе Маккалеба сработало. Он прекрасно помнил Руфуса, чьи умственные способности всегда оставляли желать лучшего, и убитое состояние федерального автопарка тому прямое доказательство.

– Представляешь, нашел на полу заправочный талон. Похоже, кто-то выронил. Глянешь, за кем числится серийный номер восемьдесят один?

– Восемь… сколько?

– Восемь один.

Повисла пауза, очевидно, Руфус листал регистрационный журнал.

– Во, нашел. Мистер Спенсер. Его талон.

Маккалеб молчал, переваривая услышанное. Гилберт Спенсер занимал в Лос-Анджелесе высокий пост, но совершенно никуда не годился как следователь. Сам факт, что его позвали на совещание, стал полной неожиданностью. Зато Маккалеб понял, почему его так бесцеремонно выставили за дверь.

– Алло?

– Да, Руфус, спасибо. Значит, восемьдесят первый номер числится за Спенсером?

– Да, за его тачкой.

– Хорошо, я передам ему талон.

– Даже не знаю. Его машины сейчас нет.

– Ничего страшного, время терпит. Спасибо, Руфус.

Маккалеб нажал отбой и сразу набрал новый номер. Надо срочно звонить Каррузерсу в Вашингтон, пока тот не ушел на обед.

– Вернон у аппарата.

Маккалеб перевел дух.

– Привет, это Терри.

– Где тебя черти носят? Я в субботу с ног сбился, а ты соизволил перезвонить только сейчас!

– Да, я облажался по полной. Слышал, ты кое-что раскопал.

– Раскопал – мягко сказано.

– Вернон, не томи. Выкладывай.

– Не все так просто. Похоже, информация предназначена для ограниченного круга лиц, а ты…

– А я туда не вхожу. Да, меня уведомили. Но это мой кусок пирога, и никто не уведет его у меня из-под носа. Поэтому колись, чего такого ты нарыл, что замначальника лос-анджелесского филиала в кои-то веки поднял свою задницу и решил поработать в полях?

– Расколюсь, не переживай. Свои двадцать пять лет на Бюро я отпахал. Ну и что они мне сделают? Выпрут с работы, чтобы потом платить по двойной ставке за свидетельские показания в навешанных на меня делах?

– Вернон, время – деньги.

– Короче, ты попал в десятку. Я прогнал через систему твою гильзу, и она на восемьдесят три процента совпала с той, что извлекли из черепушки некоего Дональда Кеньона, убитого в ноябре. Отсюда и кипеж.

Маккалеб присвистнул.

– Ну на хрена в ухо-то! – возмутился Каррузерс.

– Извини. В Кеньоне тоже застрял «федерал» в цельнометаллической оболочке?

– Нет, в него стреляли разрывными «девастаторами». Слыхал?

– Их вроде использовали при покушении на Рейгана в «Хилтоне»?

– В точку. Мелкий заряд на конце, попадая в тело, пуля разлетается на осколки. Только с Ронни вышла осечка, ему повезло. В отличие от Кеньона.

Мозги у Маккалеба закипели. Один и тот же ствол, «Хеклер и Кох Р7», унес жизни троих человек: Кеньона, Корделла, Торрес. Однако, расправившись с первой жертвой, стрелок сменил разрывные пули на цельнометаллические. Спрашивается почему?

– Только я тебе ничего не говорил, – предупредил Каррузерс.

– Само собой. Еще вопрос. После того как обнаружилось совпадение, ты сразу доложил начальству или сперва поднял архивы?

Джоэл Левин формально считался начальником Каррузерса.

– Интересуешься, нет ли для тебя посылочки?

– Зришь в корень. Мне позарез нужны материалы.

– Уже в пути. Отправил первым классом еще в субботу, пока не поднялась вонь. Распечатал все, что было, для полноты картины. Сегодня-завтра доставят. С тебя грандиозная рыбалка, приятель. С развлекательной программой и прочим.

– Само собой.

– Только я тебе ничего не посылал.

– Вернон, дружище, о чем речь!

– Всегда лучше перестраховаться.

– Чем еще порадуешь?

– Увы, ничем. Левин мигом отобрал у меня материалы и передал на самый верх. Меня пытали, откуда взялась гильза. Пришлось сослаться на тебя. Короче, они в курсе, что ты в деле, но не в курсе почему.

Маккалеб мысленно чертыхнулся. Угораздило его сцепиться с Арранго после провального гипноза. Держи он рот на замке, его бы не отстранили от расследования. Каррузерс сохранил его тайну, зато Арранго сдал с потрохами.

– Терри, ты еще здесь?

– Ага, слушай, если нароешь еще что-нибудь, немедленно дай знать.

– Заметано. Только бери гребаный телефон. И гляди в оба.

– Бдительность – мое второе имя, – заверил Маккалеб.

Повесив трубку, он обернулся… и чуть не врезался в Локриджа.

– Бадди, завязывай дышать мне в спину. Поехали.

Они направились к машине, припаркованной у колонки.

– В пустыню?

– Да, хочу повидаться с миссис Корделл. Если она вообще станет со мной разговаривать.

– А с чего бы… ладно, забей. Ты не обязан мне отвечать. Я ведь всего лишь водитель.

– Наконец-то уяснил.


Всю дорогу до пустыни Бадди выдувал на гармонике си-бемоль, а Маккалеб, используя техники самогипноза, пытался максимально расслабиться, чтобы освежить в памяти подробности дела Дональда Кеньона, замыкавшего длинную череду провалов Бюро за последние годы.

Кеньон возглавлял «Вашингтон гэранти», федеральный ссудо-сберегательный банк с многочисленными филиалами в Лос-Анджелесе, Ориндже и Сан-Диего. Кеньон, с его выдающимися мозгами и даром убеждения, сделал головокружительную карьеру, снабжая крупных инвесторов инсайдерской информацией, и уже к двадцати девяти годам занял пост президента банка. О нем писали все бизнес-журналы. Он внушал доверие и располагал к себе инвесторов, подчиненных и репортеров. За три года в президентском кресле Кеньон сумел без малейших усилий выкачать из банка баснословные тридцать пять миллионов долларов через фиктивные займы фиктивным компаниям. Ни аудиторы, ни надзорные органы не догадывались о его махинациях до тех самых пор, пока «Вашингтон гэранти» не обанкротился, а сам Кеньон бесследно исчез.

Шумиха в прессе не утихала долгие месяцы, если не годы. Журналисты кропали душещипательные статьи о пущенных по миру пенсионерах, о разоренных предприятиях и о подлеце-банкире, которого якобы видели то в Париже, то в Цюрихе, то на Таити и в прочих райских уголках.

Спустя пять лет федералы из отдела по розыску беглых преступников обнаружили Кеньона в Коста-Рике, где тот проживал в роскошном поместье с двумя бассейнами, парочкой теннисных кортов, личным тренером и конюшней. Тридцатишестилетнего афериста экстрадировали в Лос-Анджелес и предъявили обвинения.

Пока Кеньон в ожидании суда томился в СИЗО, целая группа специалистов по борьбе с хищениями полгода трудилась в поте лица, силясь отыскать украденные деньги. Однако, несмотря на все их старания, найти удалось меньше двух миллионов.

Картина вырисовывалась странная. Кеньон в своей защитной речи утверждал, что деньги не присваивал, а отдал их под угрозой расправы с ним и его семьей. По заявлениям адвокатов, некто шантажировал Кеньона, вынуждая создавать фиктивные заявки от несуществующих компаний и выводить под них огромные суммы. Хотя Кеньону грозило длительное тюремное заключение, он наотрез отказался назвать имя шантажиста.

Следователи и прокурор в историю с шантажом не поверили. Против Кеньона сыграла привычка жить на широкую ногу: хоть в бытность президентом, хоть в статусе беглеца. Очевидно, он утаил часть средств, пусть малую, и должен предстать перед судом.

Разбирательство длилось четыре месяца. Во время слушаний зал был набит пострадавшими, потерявшими все свои сбережения из-за банкротства «Вашингтон гэранти». По итогу Кеньона признали виновным в мошенничестве в особо крупном размере, и окружной судья Дороти Уиндзор приговорила его к сорока восьми годам тюремного заключения.

А потом случилось нечто, запятнавшее и без того подпорченную репутацию ФБР.

Огласив вердикт, судья удовлетворила просьбу защиты временно отпустить Кеньона, чтобы тот мог провести время с семьей, пока его адвокаты готовят апелляцию. Несмотря на бурные протесты обвинения, Уиндзор определила Кеньона под домашний арест сроком на два месяца с последующим заключением его под стражу вне зависимости от подачи апелляции. Проворовавшегося банкира обязали носить на лодыжке электронный браслет на случай, если он снова попытается ускользнуть от правосудия.

Домашний арест – обычное явление в судебной практике. Необычно, что под него попал человек, который однажды уже сумел скрыться от властей и покинуть страну.

Подкупил ли Кеньон судью с намерением бежать за границу, так и осталось тайной. Во вторник, аккурат после Дня благодарения, на двадцать первые сутки из двухмесячного домашнего ареста, некто вторгся в арендованный Кеньоном особняк на Беверли-Хиллз. В доме оставался только глава семьи, супруга поехала отвозить детей в школу. Взломщик застал Кеньона на кухне и под дулом пистолета вынудил того пройти в облицованный мрамором вестибюль, где застрелил бедолагу в упор в тот самый момент, когда автомобиль его супруги сворачивал на подъездную аллею. Убийца сбежал через заднюю дверь и переулками выбрался с Мейпл-драйв.


Естественно, полиция завела дело, стрелявшего объявили в розыск; история могла закончиться вялотекущим расследованием или банальным «глухарем», если бы не одно маленькое но. В ФБР Кеньона держали под колпаком и незаконно установили прослушку у него в особняке, машине и в офисе адвоката. Когда неизвестный направил на Кеньона пистолет, четверо агентов сидели в фургоне, припаркованном в двух кварталах от Мейпл-драйв. И все убийство попало на пленку.

Агенты, хоть и осознавали свое щекотливое положение, незамедлительно бросились к месту событий и попытались схватить нападавшего. Однако тому удалось скрыться, пока Кеньона экстренно госпитализировали в Седарс-Синай, где врачи констатировали его смерть.

Миллионы, украденные Кеньоном из банковского фонда, так и не нашли. Но этот пустячок совершенно затмил скандал, вызванный незаконными действиями Бюро. ФБР обвинили не только в нарушении всех существующих правил, но и в некомпетентности. Агенты прохлопали убийство, слишком поздно вмешались и упустили преступника.

Маккалеб наблюдал за развитием событий со стороны. Он уже вышел в отставку, а на момент убийства Кеньона готовился к неминуемой смерти. Однако прессу в перерывах между приготовлениями почитывал, а «Таймс» широко освещала громкое дело. Если верить многочисленным статьям, всех агентов, уличенных в незаконной слежке, понизили в должности, политики в Вашингтоне обрывали телефоны, требуя привлечь ФБР к уголовной ответственности. В довершение всего вдова Кеньона вкатила Бюро многомиллионный иск в качестве компенсации за моральный ущерб.

Отсюда возникал закономерный вопрос: был ли убийца Кеньона тем же самым человеком, который спустя несколько месяцев расправился с Корделлом и Торрес? Если да, то какая связь между нечистым на руку банкиром, инженером акведуков и сотрудницей типографии?

Опомнившись, Маккалеб глянул в окно. За размышлениями он не заметил, как они миновали формации Васкес-Рокс. До дома Амелии Корделл оставалось рукой подать.
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Амелия Корделл выполнила обещание: за выходные она старательно припоминала все, чем занимался ее супруг за два месяца до смерти, и заносила в блокнот, который к приходу Маккалеба уже лежал на кофейном столике.

– Миссис Корделл, спасибо, что уделили время моей просьбе.

– Пустяки. Надеюсь, это поможет.

– Хотелось бы верить.

В гостиной воцарилось короткое молчание.

– Хм, кстати, вам на днях не звонила Джей Уинстон? – закинул удочку Маккалеб. – Или кто-нибудь из управления?

– Нет. Последний раз Джей связывалась со мной в пятницу, когда просила побеседовать с вами.

Маккалеб мысленно поблагодарил Джей: она могла отозвать свое разрешение, но не стала. Очередное свидетельство того, что Уинстон не разделяла позицию начальства касаемо его отстранения.

– Может, звонил еще кто-то?

– Например?

– Не знаю. Просто любопытно, дало ли управление ход полученным от меня сведениям.

Повисла пауза, и Маккалеб поспешил сменить тему:

– Миссис Корделл, ваш супруг работал из дома?

– Да, у него был свой кабинет. А что?

– Не возражаете, если я взгляну?

– Пожалуйста, только вряд ли вы найдете там что-нибудь, кроме рабочей документации и счетов.

– Мне бы хотелось посмотреть выписки с кредитных карт в период с декабря по январь. Так проще отследить передвижения вашего покойного супруга.

– А это обязательно? Все-таки кредитки не предназначены для посторонних глаз.

– Миссис Корделл, уверяю, меня интересуют не номера, а биллинг, список покупок и торговые точки.

– Извините. Конечно, я сморозила чушь. Похоже, вы единственный, кому не наплевать на Джима, а тут я со своими нелепыми подозрениями.

Маккалеб смутился. Нехорошо обманывать несчастную вдову, но не признаваться же ей, что его отстранили. Он решительно поднялся, пресекая дальнейшие угрызения совести.

Вдова проводила его в крошечный кабинет, заставленный лыжами и картонными коробками. Часть пространства занимал стол с двумя выдвижными ящиками и два встроенных шкафчика.

– Простите за беспорядок. До сих пор не могу разобраться со счетами. Обычно ими заведовал Джим.

– Не беспокойтесь, мне беспорядок не мешает. Не возражаете, если я посижу здесь, осмотрюсь.

– Да сколько угодно.

– Хм, а вас не затруднит принести мне воды? – попросил Маккалеб.

– Сейчас. – Вдова направилась к двери, но на полпути обернулась. – Вы ведь не хотите пить? Вам просто нужно от меня отделаться.

Маккалеб виновато улыбнулся и стал с преувеличенным интересом разглядывать вытертый до светло-зеленого ковер.

– Воды я вам принесу и над душой стоять не буду.

– Спасибо, миссис Корделл.

– Просто Амелия.

– Хорошо, Амелия.

Битых полчаса Маккалеб копался в ящиках, перебирал бумаги на столе. Времени у него было в обрез, бандероль от Каррузерса уже дожидалась в почтовом ящике на пристани.

Маккалеб сделал кое-какие пометки в блокноте с записями Амелии, отложил в стопку документы и банковские выписки, которые намеревался изучить после. Составил для вдовы полный перечень отложенных бумаг.

Наконец настал черед последнего ящика. Тот оказался полупустым. Корделл хранил в нем материалы по работе, страховые полисы и имущественные распоряжения. Самая толстая папка отводилась под медицинские выписки и счета, начиная от рождения дочерей и заканчивая лечением сломанной ноги самого Корделла. Последний счет был выставлен врачами из Вейла, Колорадо, из чего следовало, что Джеймс получил перелом, катаясь на лыжах.

Маккалеб открыл черный скоросшиватель в красивом кожаном чехле. Внутри обнаружилась последняя воля супругов. По классике каждый называл правопреемником вторую половину, а в случае смерти обоих все имущество наследовали дети. Словом, ничего интересного.

На самом дне лежала папка, озаглавленная просто «Работа». Маккалеб бегло изучил ее содержимое: технические характеристики, докладные записки, квартальные сводки, где имя Корделла упоминалось в самой лестной форме. Маккалеб выписал фамилии непосредственных начальников, с которыми планировал связаться, и взялся за стопку разрозненной корреспонденции. Но и там не обнаружил ничего, что могло бы помочь расследованию: копии внутриведомственных памяток и множественные благодарности Корделлу как главе комитета по сдаче донорской крови и организатору бесплатных обедов для нуждающихся на День благодарения. Среди прочего Маккалеб наткнулся на письмо двухлетней давности, где руководство выражало Корделлу признательность за помощь жертвам лобового столкновения в Лоун-Пайн. Подробности в тексте не раскрывались. Маккалеб сунул конверты обратно в папку и убрал в ящик.

Маккалеб встал из-за стола и осмотрелся. Больше в кабинете ловить было нечего. Внимание привлекла фотография на письменном столе. Семейство Корделлов в полном составе улыбалось в объектив. Маккалеб долго разглядывал снимок, размышляя, сколько бед принесла единственная пуля. Потом его мысли перекинулись на Грасиэлу с Реймондом. Представилась их совместная фотография, где они улыбаются все втроем.

Маккалеб отнес пустой стакан на кухню и направился в гостиную. Амелия Корделл сидела на том же самом месте. Сидела неподвижно, как статуя. Она не включала телевизор, не читала. Просто сидела, не отрывая взгляд от стеклянной поверхности столика. Маккалеб замер на пороге.

– Миссис Корделл?

Она посмотрела на него, не поднимая головы.

– Да?

– Я закончил.

Маккалеб шагнул в гостиную и выложил на столик опись.

– Мне нужно позаимствовать у вас кое-какие документы. Вот список. На днях обязательно верну. Либо завезу сам, либо отправлю почтой.

Вдова рассеянно взглянула на лист бумаги.

– Вы нашли, что искали?

– Пока не знаю. Тут не угадаешь, какая деталь окажется ключевой, пока не придет время. Ну, вы понимаете.

– Не совсем.

– Как бы получше объяснить… В таких делах нужна ключевая зацепка. Помню, в моем детстве была такая игра. Забыл, как называется, но не удивлюсь, если ребятишки играют в нее до сих пор. В общем, берете пластмассовую трубку, ставите ее вертикально, в отверстия посередине вставляете соломинки, а сверху засыпаете мраморные шарики. Суть игры – вытянуть как можно больше соломинок, не уронив шарики. По сути, вся плотина держится на единственной преграде. Убери ее, и начнется обвал. Вот о чем речь. Зацепок у меня масса. Не хватает той, что вызовет обвал. Вот только ее не нащупаешь, пока не переберешь остальные.

Вдова подняла на него невидящий взгляд, каким недавно смотрела на кофейный столик.

– Амелия, мне пора. Я и так отнял у вас слишком много времени. Документы, как и обещал, верну на днях. И обязательно позвоню, если появятся новости. Мой номер найдете в конце описи. Если понадоблюсь, звоните.

Они простились, и Маккалеб зашагал к выходу, но вдруг спохватился.

– Чуть не забыл. Мне попалось письмо, где вашего супруга благодарят за помощь пострадавшим в аварии неподалеку от Лоун-Пайн. Припоминаете?

– Конечно. Это случилось два года назад, в ноябре.

– Не расскажете поподробнее?

– Джимми ездил инспектировать акведуки, а на обратном пути увидел аварию: покореженные автомобили, раненые. Он вызвал по мобильному «скорую» и сам пытался помочь пострадавшим. Маленький мальчик скончался у него на руках. Джимми еще долго переживал.

Маккалеб сочувственно кивнул.

– Таким был мой Джимми, мистер Маккалеб.

Тот снова ответил кивком.


Минут десять Маккалеб топтался на подъездной аллее в ожидании Локриджа. Наконец тот объявился. Из динамиков «тауруса» гремел Хаулин Вулф. Маккалеб забрался в салон и выключил магнитолу.

– Где тебя носило?

– Катался. Куда едем?

– Обратно на пристань. И завязывай устраивать покатушки без предупреждения.

Бадди выкрутил руль и помчался к автомагистрали.

– Тебя не поймешь. Сам говорил: не жди, прокатись по окрестностям. Откуда мне знать, когда ты освободишься?

Возразить было нечего, но Маккалеб все равно злился и извиняться не планировал.

– Если так пойдет и дальше, тебе понадобится мобильник.

– Если так пойдет и дальше, гони прибавку.

Маккалеб не ответил. Бадди врубил музыку и, вытащив из дверного кармана гармонику, затянул «Вэнг дэнг дудл». Маккалеб уставился в окно, размышляя об Амелии Корделл и о том, как одна пуля отняла сразу две жизни.
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Бандероль от Каррузерса, толщиной с телефонный справочник, действительно дожидалась в почтовом ящике. Сунув увесистый пакет под мышку, Маккалеб поднялся на борт и, закрывшись в салоне, выложил присланные документы на стол. Особое внимание привлек свежий отчет. Маккалеб решил начать с него, ознакомиться с конечными выводами, а потом вернуться к отправной точке.

Убийство Дональда Кеньона ФБР расследовало совместно с полицией Беверли-Хиллз. Однако, несмотря на все усилия, дело зашло в тупик. Декабрьский отчет за подписью спецагентов Невинса и Улига из особого отдела Лос-Анджелеса гласил, что Кеньон, предположительно, стал жертвой наемного убийцы. Относительно заказчика выдвигались две теории. Согласно первой, Кеньона «заказал» обманутый вкладчик, недовольный приговором или вообразивший, что аферист вновь попытается скрыться от правосудия. По второй версии, киллера нанял таинственный сообщник Кеньона, тот самый, что якобы вынудил его разворовать активы банка. Личность сообщника установить так и не удалось.

Маккалеб подробно задержался на второй версии. Сам факт ее появления свидетельствовал, что федеральное правительство поверило заявлениям Кеньона о мифическом шантажисте. Во время разбирательств обвинение окрестило историю с шантажом выдумкой, попыткой подсудимого снять с себя вину. Однако в протоколе за подписью агентов ФБР вымышленный шантажист представал вполне себе реальной фигурой.

В заключение Невинс и Улиг набросали портрет предполагаемого заказчика, который соответствовал выдвинутым теориям. Очевидно, это был человек обеспеченный, умеющий ловко заметать следы и имеющий самое непосредственное отношение к организованной преступности.

Картина вырисовывалась любопытная. Сначала таинственный шантажист превратился из плода воображения в человека из плоти и крови, а теперь всплыли связи убийцы с организованной преступностью – читай: мафией, – чьи щупальца проникли практически повсюду. Правда, в Южной Калифорнии ситуация складывалась иная. Организованная преступность – настоящая, не чета киношным гангстерам, – цвела тут пышным цветом, однако среди боссов преобладали выходцы из Азии и России, итальянцы на их фоне составляли мизерный процент.

Маккалеб разложил документы в хронологическом порядке. Первыми в списке шли стандартные отчеты и результаты промежуточных расследований, переправленные руководству в Вашингтон. Бегло просмотрев бумаги, Маккалеб отыскал протокол о наблюдении за домом Кеньона в день убийства и углубился в чтение.

На момент расправы с Кеньоном в фургоне находилось четверо агентов. В восемь утра начиналась пересменка: двое уходили, двое заступали. Агент, занятый прослушкой, снял гарнитуру и передал ее коллеге. Коллега оказался с прибабахом; якобы однажды он подхватил таким манером вшей и с тех пор перестраховывался: всегда обрабатывал гарнитуру антисептиком и надевал на каркас сменные «уши». Под градом язвительных насмешек со стороны напарников чистюля завершил процедуру и нацепил наушники. С минуту из динамиков не доносилось ни звука, затем последовал приглушенный разговор и, наконец, выстрел – едва различимый, поскольку в ФБР сочли нецелесообразным устанавливать жучки в вестибюле: если Кеньон и решит скрыться, то явно не через парадную дверь.

Ночная смена еще не ушла и продолжала перебранку с дневной. Услыхав выстрел, агент велел всем замолчать. Его коллега поспешно схватил вторые наушники. Вскоре из динамиков отчетливо раздалось: «Не забудь канноли».

Агенты в наушниках переглянулись: голос принадлежал не Кеньону. Сообразив, что случилось нечто экстраординарное, все четверо выскочили из фургона и бросились к дому объекта. Донна Кеньон опередила их на считаные секунды. Открыв дверь, женщина обнаружила на мраморном полу своего супруга с простреленной головой. Агенты вызвали подкрепление и «скорую», после чего тщательно обыскали особняк и близлежащие окрестности. Убийца как сквозь землю провалился.

Маккалеб взялся за расшифровку записи, сделанной в последний час жизни Кеньона. Над пленкой колдовали специалисты из федеральной лаборатории, но часть слов разобрать так и не удалось. Сначала все шло тихо-мирно: девочки позавтракали, супруги обменялись будничными репликами. Без двадцати восемь Кеньон остался в одиночестве: жена поехала отвозить детей в школу.

Девять минут в доме царила тишина. После чего Кеньон позвонил своему адвокату, Стэнли Лагроссе.

Лагросса. Алло?

Кеньон. Это Дональд.

Лагросса. А, привет.

Кеньон. У нас все в силе?

Лагросса. Да, если ты не передумал.

Кеньон. Не передумал. Увидимся у тебя в офисе.

Лагросса. Рискуешь, Дональд. Но решать тебе. До встречи.

Еще через восемь минут в доме раздается посторонний голос. Расшифровка и без того короткой беседы получилась куцей: Кеньон с неизвестным перемещались по особняку, периодически выпадая из зоны слышимости. Роковую роль сыграла и возня агента с наушниками.


Кеньон. Какого…

Неизвестный. Заткнись и делай, что велят, иначе твоей семье не жить. Усек?

Кеньон. На каком основании ты вламываешься ко мне и…

Неизвестный. Заткнись и шагай! Сюда.

Кеньон. Умоляю, не трогай семью. Я…

Неизвестный. (неразборчиво)

Кеньон…ничего не сказал. Клянусь, ничего, и ему это известно. Здесь какое-то недоразумение. Он…

Неизвестный. Заткнись. Мне плевать.

Кеньон. (неразборчиво)

Неизвестный. (неразборчиво)


Две минуты на пленке царило молчание. Потом разговор возобновился.


Неизвестный. Ого, посмотри, кто приехал…

Кеньон. Пожалуйста, не надо… Она здесь совершенно ни при чем…


Грянул выстрел. Пару секунд спустя четвертый микрофон, спрятанный в кабинете неподалеку от задней двери, зафиксировал прощальную реплику убийцы.


Неизвестный. Не забудь канноли.


Дверь в кабинет стояла нараспашку. Через нее стрелок добрался до черного хода и скрылся.


Маккалеб перечитал текст, завороженный драмой, разыгравшейся за несколько минут до смерти Кеньона. Жаль, нельзя прослушать саму запись, проникнуться атмосферой.

Следующий документ объяснял, почему следователи заподозрили убийцу в связях с мафией. Из технического отдела, где специалисты долго колдовали над пленкой, расшифровку отправили криптологам. Аналитик, получивший задание, сосредоточился на последней фразе, сказанной уже после убийства Кеньона и потому совершенно бессмысленной. Дословную цитату «Не забудь канноли» прогнали через базу – и получили стопроцентное совпадение.

В фильме «Крестный отец», породившем целую плеяду преступных группировок, Питеру Клеменце, капореджиме семьи Корлеоне, поручают вывезти вероломного соратника за пределы Нью-Джерси и там прикончить. В назначенный день Клеменца выходит из дома, и жена просит его заглянуть в кондитерскую. Толстяк Клеменца ковыляет к машине, где его дожидается ничего не подозревающая жертва, а жена кричит ему вслед: «Не забудь канноли».

Маккалеб обожал «Крестного отца» и сейчас вспомнил знаменитую фразу – квинтэссенцию философии коза ностра, где жестокость и полное отсутствие угрызений совести сочетались с семейными ценностями и преданностью. Неудивительно, что Бюро заподозрило убийцу Кеньона в связях с мафией. Реплика про канноли воплощала дерзость и бесстрашие организованной преступности, поэтому в устах хладнокровного киллера она звучала как нельзя кстати.

– Не забудь канноли, – громко произнес Маккалеб.

В следующий миг его как молнией ударило.

– Не забудь канноли, – повторил он.

После чего вскочил и принялся рыться в кожаной сумке. Выудив кассету с записью убийства Корделла, он вставил ее в видеомагнитофон и нажал воспроизведение. Когда на экране возникла картинка, Маккалеб перемотал на нужный момент и впился взглядом в беззвучно шевелящиеся губы убийцы.

– Не забудь канноли, – в унисон вторил ему Маккалеб.

Потом отмотал пленку назад и снова произнес культовую фразу. Она идеально ложилась на мимику стрелка. Никаких сомнений, именно эту реплику зафиксировала камера наблюдения банкомата. Маккалеб ощутил эйфорию, адреналин бурным потоком хлынул по венам. Такое случается лишь в минуты озарения, когда ты становишься на шаг ближе к разгадке.

Маккалеб извлек кассету, вставил вместо нее пленку, отснятую в «Шерман-маркет», и повторил процедуру. Вот стрелок отчетливо произносит в объектив ту же реплику.

– Не забудь канноли, – озвучил Маккалеб и, потянувшись к шкафчику, достал из него телефон.

На автоответчике высвечивался с десяток сообщений, сейчас Маккалебу было не до них. Он быстро набрал номер Джей Уинстон.

– Где ты пропадал и почему не проверяешь автоответчик? – с места в карьер ринулась Джей. – Я звонила тебе все выходные и весь понедельник, хотела предупредить и сказать, что моей вины тут…

– Знаю, это Хитченс мутит воду, – перебил Маккалеб. – Но я звоню по другому поводу. Можешь не распыляться, мне уже известно про связь с убийством Дональда Кеньона. За этим к вам и нагрянули из Бюро. Короче, ты должна любой ценой привлечь меня обратно к расследованию.

– Шутишь? Хитченс запретил даже разговаривать с тобой. Как, по-твоему…

– У меня есть важная информация, – снова вклинился Маккалеб.

– Информация? По поводу?

– Подожди, сначала ответь на вопрос. Сегодня утром Гилберт Спенсер и еще двое агентов – предполагаю, Невинс и Улиг – сообщили вам, что пуля, присланная в Вашингтон, совпадает с той, что выпустили в Кеньона. Так?

– Да, но особых поводов для ликования лично я не…

– Я еще не закончил. Потом Спенсер потребовал для ознакомления дело Корделла и Торрес, однако общих точек соприкосновения, кроме оружия, не нашел. Оно и неудивительно, ведь Кеньон стал жертвой профессионального наемника, а вы расследуете уличные ограбления. Более того, в Кеньона стреляли разрывными пулями, а из Корделла извлекли патрон марки «Федерал». Это лишний раз подтвердило теорию Бюро, что киллер избавился от оружия, которое впоследствии подобрал ваш стрелок. На этом ваши дорожки расходятся. Ну как, все угадал?

– В точности.

– Едем дальше. Ты попросила у Спенсера материалы по убийству Кеньона для дополнительной проверки, но тот, естественно, заартачился.

– Как он выразился, история с Кеньоном – дело деликатное, не для средних умов, и Бюро поделится с нами информацией лишь в крайнем случае.

– И Хитченс не возражал?

– Проглотил как миленький.

– Вас хотя бы угостили канноли?

– Чего?

Пять минут Маккалеб рассказывал, как всплыла связь с «Крестным отцом», зачитал расшифровку с жучков, установленных в особняке Кеньона, и заключение аналитиков. Как выяснилось, Гилберт Спенсер утаил этот факт от управления. Кто бы сомневался. Маккалеб хорошо знал внутреннюю кухню Бюро. При первой же возможности посылаешь местных сыскарей лесом и самостоятельно занимаешься расследованием.

– Наш убийца не подбирал пистолет, выброшенный киллером, и доказательство тому – цитата про канноли, – втолковывал Маккалеб. – Всех троих – Кеньона, Корделла, Торрес – застрелил один и тот же человек. Может, на момент совещания в ФБР об этом и не догадывались, но, если ты передала им копии протоколов и записей, сейчас они сто процентов в курсе. Вопрос: в чем связь между тремя убийствами?

После короткой паузы Уинстон растерянно забормотала:

– Слушай, Терри, я понятия не имею… Вероятно, никакой связи нет. Если речь о наемнике, он мог просто отработать три разных заказа. Ну, ты понял. Один киллер, три жертвы.

Маккалеб решительно покачал головой.

– Такой вариант имеет право на существование, но тогда в чем логика? Кому могла перейти дорогу Глория Торрес, скромная сотрудница типографии?

– Возможно, она видела нечто, не предназначенное для ее глаз. Вспомни, в пятницу ты говорил, что Торрес и Корделл повязаны между собой. Допустим, они оба стали свидетелем какого-то происшествия, и их убрали.

Маккалеб кивнул.

– В принципе, логично. Но как объяснить взятые у них сувениры? – спросил он скорее сам себя, чем Уинстон.

– Кто знает. Может, у киллера такая фишка. Или он забирает личные вещи, чтобы потом отчитаться нанимателю о выполненном заказе. У Кеньона, кстати, ничего не пропало?

– Насколько мне известно, нет.

Маккалеб лихорадочно перебирал в голове варианты. Слова Джей вынудили его усомниться в правильности своих выводов. Похоже, он поторопился со звонком. Перед ним высилась стопка непросмотренных материалов. Вдруг именно в них найдется связующее звено?

– Терри?

– Извини, задумался. Слушай, я перезвоню. У меня еще куча непрочитанных бумаг, сперва ознакомлюсь с ними, а потом…

– Каких бумаг?

– Бумаг с исчерпывающей информацией, которую утаил от вас Спенсер.

– Уверена, после такого капитан сменит гнев на милость.

– Не говори ему раньше времени. Сначала я все выясню, а потом наберу тебя.

– Обещаешь?

– Ага.

– Скажи вслух. Не хватало мне еще разборок с федералами.

– Я же в отставке, забыла? Конечно обещаю.


За полтора часа Маккалеб успел перелопатить все присланные материалы. От недавнего возбуждения не осталось и следа. Документы изобиловали любопытными подробностями, однако среди них не было главного – связующего звена между Кеньоном и двумя другими жертвами.

Маккалеб изучил длинный список из двух тысяч разоренных инвесторов с именами, адресами и историей вкладов, но ни Корделл, ни Торрес в перечне не фигурировали.

Все те, кто пострадал от махинаций Кеньона, автоматически попадали под подозрение, и ФБР проделало титаническую работу, проверяя каждого из километрового списка. Чтобы сузить круг подозреваемых, копали во всех возможных направлениях, начиная от биографии и заканчивая связями с криминальным миром. В результате набралось человек пятнадцать, однако их причастность к убийству не подтвердилась.

Тогда следователи сосредоточились на версии с шантажистом, заказавшим нечистого на руку банкира.

Работа закипела вовсю, когда выяснилось, что Кеньон собирался обнародовать личность того, кто вынуждал его расхищать банковские фонды. По заявлению адвоката Стэнли Лагроссы, Кеньон решил сотрудничать со следствием в надежде, что судья скостит ему срок. Якобы в день убийства адвокат ждал Кеньона у себя в офисе, дабы обсудить детали сотрудничества.

Маккалеб перелистал протоколы и снова прочел расшифровку короткой беседы Лагроссы с клиентом. Ее содержание ничуть не противоречило словам адвоката.

По версии Бюро, представленной в сопутствующем отчете, таинственный партнер Кеньона либо не захотел рисковать и избавился от опасного свидетеля, либо узнал о его планах сотрудничать со следствием и принял меры. Также в отчете говорилось, что агенты и обвинение не подозревали о намерениях Кеньона разоблачить шантажиста. Следовательно, утечка произошла от ближайшего круга погибшего, например от того же Лагроссы.

Маккалеб встал и вылил в стакан остатки апельсинового сока из двухлитрового пакета, купленного в субботу. Потягивая сок, он размышлял о словах Лагроссы. Безусловно, они лишь усложняли дело. Маккалеб понял, что рано радовался. О том, кто и почему убил Глорию Торрес, он знал не больше, чем до того, как вскрыл бандероль от Каррузерса.


Сполоснув стакан под краном, Маккалеб заметил у входа на причал двоих мужчин в практически одинаковых синих костюмах. Парочка являла собой разительный контраст с завсегдатаями доков – в костюмах сюда забредали лишь представители банковской службы взыскания, чтобы наложить арест на яхту злостного неплательщика. Однако Маккалеб моментально угадал в гостях бывших коллег по цеху. И нагрянули они по его душу. Значит, Каррузерса прижали к стенке.

Не теряя ни минуты, Маккалеб сгреб со стола присланные материалы. Отделил стопку бумаг, содержавшую имена, адреса и прочую информацию по вкладчикам, и спрятал ее в подвесной кухонный шкаф. Остальное запихнул в кожаную сумку и убрал ее в тумбочку.

Заперев салонную дверь на ключ, Маккалеб поспешил навстречу незваным гостям.

– Мистер Маккалеб? – окликнул тот, что помоложе, с усами, вопреки регламенту ФБР.

– Дайте угадаю. Невинс и Улиг?

Агенты отнюдь не обрадовались разоблачению.

– Мы поднимемся?

– Ради бога.

Молодой представился Невинсом. Говорил в основном Улиг, по старшинству.

– Если вы знаете, кто мы, то наверняка понимаете цель нашего визита. Предлагаю не усугублять и без того затруднительное положение. Особенно учитывая ваши заслуги перед ФБР. Верните нам украденные материалы, и разойдемся с миром.

– Чего-чего? – прищурился Маккалеб. – Какие украденные материалы?

– Мистер Маккалеб, – напирал Улиг, – нам стало известно, что в вашем распоряжении оказались кое-какие конфиденциальные документы. Держать их у себя вы не имеете никакого права, поскольку не являетесь более агентом. Очень советую не упрямиться и не создавать себе лишних проблем. Просто верните документы.

Маккалеб уселся на планшир и стал сосредоточенно размышлять. Про бумаги федералы могли узнать только от Каррузерса. Выходит, на него здорово надавили, если он выдал товарища. Хотя на Вернона это совершенно не похоже. Он – кремень и не раскололся бы даже под пытками.

Маккалеб решил довериться чутью и сыграл ва-банк. Невинсу и Улигу известно, что Каррузерс провел баллистическую экспертизу по его просьбе. Собственно, это ни для кого не секрет. Агенты могли лишь предполагать, что Вернон отправил старинному приятелю копии материалов.

– Завязывайте, парни, – ухмыльнулся Маккалеб. – Нет у меня никаких документов. Ни ворованных, ни легальных. Вас тупо дезинформировали.

– Тогда откуда вы узнали наши имена? – не растерялся Невинс.

– Тоже мне, тайна. Разве не вы приезжали сегодня в управление шерифа и требовали отстранить меня от расследования?

Маккалеб скрестил руки на груди и устремил взгляд поверх голов гостей на парусник Локриджа. Бадди сидел в рубке, потягивая пиво, и с интересом наблюдал за происходящим на «Попутной волне».

– Думаю, обыск расставит все точки над «i», – заявил Улиг.

– А ордер у вас есть? Что-то сомневаюсь.

– Зачем ордер, если вы сами пустили нас на борт?

Невинс попытался открыть салонную дверь, но обнаружил, что та заперта на ключ. Маккалеб улыбнулся.

– Невинс, внутрь ты попадешь, только если взломаешь ее. А на взлом я разрешения не давал. Охота вам так подставляться, особенно при свидетелях?

Агенты принялись лихорадочно озираться и вскоре увидели Локриджа. Тот отсалютовал им банкой с пивом. От злости на скулах Улига заиграли желваки.

– Ладно, Маккалеб, – процедил он, – подавись своими бумагами. Но предупреждаю, умник, не путайся у нас под ногами. ФБР планирует забрать дело себе, и меньше всего нам нужно, чтобы отставной Франкенштейн с чужим сердцем все испортил.

Маккалеб внезапно рассвирепел.

– Валите на хрен с моей яхты.

– С удовольствием.

Федералы сошли с трапа и двинулись к воротам. На полпути Невинс обернулся:

– Еще увидимся, Франкенштейн.

Маккалеб наблюдал, как агенты неторопливо шагают по пристани.

– И что это было? – окликнул Локридж.

– Да вот, старые друзья решили навестить. Соскучились.

В восточной части страны время близилось к восьми вечера. Маккалеб набрал домашний номер Каррузерса. Тот в красках живописал свои злоключения.

– Меня взяли за жабры, но я, разумеется, в отказ. Мол, передал всю информацию Левину. Да, экспертизу по просьбе бывшего коллеги делал, но никаких бумаг ему не посылал. А они, представляешь, не поверили. Теперь грозят уволить. Ну и пускай, с голоду не помру. Хотите увольнять – вперед и с песней. Я не в убытке, наоборот, буду получать дополнительный гонорар за каждое экспертное выступление в суде. С моим количеством дел они разорятся мне платить.

Тирада Вернона явно была рассчитана на третьих лиц. Похоже, их слушают. С Бюро станется.

– Та же херня, – включился в игру Маккалеб. – Ко мне вообще заявились двое, требовали какие-то бумаги, которых у меня в помине нет. Послал их куда подальше.

– Красавчик.

– Взаимно. Ладно, мне пора. Остерегайся попутной волны, приятель.

– В смысле?

– Береги себя.

– А, ясно. Ты тоже.


Уинстон ответила после первого же гудка.

– Где пропадал?

– Развлекался в компании с Невинсом и Улигом. Ты скопировала для них все материалы?

– Хитченс передал им все: записи, протоколы.

– Хм, значит, они добрались до канноли и скоро вас отстранят от расследования.

– Шутишь? На каком основании?

– Они найдут способ. Формально дело останется у вас, но командовать парадом будут они. Уверен, федералы выяснили, что все три убийства объединяет не только пистолет. Они, конечно, говнюки, но говнюки башковитые и наверняка пришли к тем же выводам, что и я. Достаточно посмотреть кассеты, чтобы понять – со всеми жертвами расправился один и тот же человек. Значит, между преступлениями существует связь. Не зря на меня так давили, вынуждали отойти в сторону. Теперь на очереди вы.

– Если они надеются, что я сложу лапки…

– Речь не о тебе. Они возьмутся сразу за Хитченса. А если он заартачится, пойдут к начальству. Не забывай, я всю жизнь проработал в Бюро и знаю эту кухню изнутри. Чем выше ранг, тем изощреннее манипуляции.

– Проклятье!

– Добро пожаловать в клуб.

– Ну и что ты намерен предпринять?

– Буду работать в прежнем режиме. Я не подчиняюсь ни ФБР, ни Хитченсу. Никто мне не указ.

– Тогда тебе и карты в руки. Удачи.

– Спасибо. Удача мне не помешает.
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До заметок и банковских выписок, позаимствованных у Амелии Корделл, Маккалеб добрался только к вечеру. Устав от бесконечного чтения, он бегло просмотрел страницы с перечнем последних передвижений Корделла, но ничего интересного не обнаружил. Далее настал черед распечаток с карты за последние три месяца. Судя по ним, предприятие производило расчет каждую среду; Корделл снимал наличные аккурат в день зарплаты и делал это в одном и том же банкомате, возле которого его в конечном итоге и застрелили. Глория Торрес тоже регулярно наведывалась в «Шерман-маркет». Получается, в день смерти обе жертвы следовали своему рутинному расписанию. Это лишь подтверждало версию о том, что убийца следил за ними на протяжении как минимум недели.

Маккалеб рассеянно листал распечатку, как вдруг почувствовал легкий крен яхты. Обернувшись, он увидел идущую по трапу Грасиэлу. Маккалеб встал и поспешил ей навстречу.

– Грасиэла, какой приятный сюрприз!

– Ты не получал мое сообщение?

– Нет… Вот черт, опять забыл проверить автоответчик.

– Я звонила предупредить, что загляну. Ты же просил написать распорядок Глори. Все готово.

Маккалеб мысленно застонал. Опять возиться с бумажками. Однако вслух он поблагодарил Грасиэлу за оперативность и галантно забрал у нее увесистую спортивную сумку.

– Только не говори, что ты столько наваяла!

– Там мои вещи. – Грасиэла улыбнулась. – Если не возражаешь, я заночую.

Маккалеб ощутил прилив нежности, хотя умом понимал, что ее визит не гарантирует ночь бурного секса.

– А где Реймонд?

– У миссис Отеро. Завтра она отведет его в школу, а у меня отгул.

– Решила взять выходной? С чего бы?

– Тебе ведь нужен шофер.

– Вообще-то, я кое-кого нанял. Тебе не обязательно…

– Считай, это моя прихоть. Тем более я договорилась для тебя о встрече с начальником Глори. Ну и сама не откажусь поприсутствовать.

– Ладно, твоя взяла.

Грасиэла лучезарно улыбнулась, и Маккалеб повел ее в каюту.

Пристроив сумку на кровать, он налил гостье красного вина из новых запасов, после чего оба устроились на палубе, где Маккалеб без утайки поведал о стремительном ходе расследования. Выслушав историю Кеньона, Грасиэла лишилась дара речи, не в силах поверить, что смерть ее сестры как-то связана с заказным убийством крупного банкира.

– Ничего не приходит на ум? – спросил Маккалеб.

– Абсолютно ничего. У меня вообще голова кругом…

Маккалеб со вздохом откинулся в шезлонге. Порывшись в сумочке, Грасиэла достала блокнот с записями обо всех передвижениях Глории. Вдвоем они пробежались по списку, и снова у Маккалеба ничего не щелкнуло. Однако он утешил гостью, сказав, что эта информация наверняка пригодится для дальнейшего расследования.

– Все так изменилось, – протянул Маккалеб. – Буквально неделю назад речь шла о банальном ограблении, а сейчас велика вероятность, что здесь орудовал маньяк или наемный убийца.

Грасиэла отпила из бокала.

– Но ведь это усложняет поиски преступника, ведь так? – прошептала она.

– Наоборот, мы на шаг приблизились к разгадке. Да, вариантов прибавилось, и нам осталось выбрать верный… Короче, разгадка не за горами.


Вдоволь налюбовавшись закатом, они отправились в итальянский ресторанчик на Лонг-Бич. Готовили там отменно, а отдельные кабинки способствовали интимной атмосфере. За ужином Маккалеб, чувствуя смятение Грасиэлы из-за нового поворота следствия, попытался сменить тему и стал рассказывать байки времен своей службы в ФБР, но девушка даже не улыбнулась.

– Наверное, тяжело вариться в этом с утра до вечера, – вздохнула она, отодвинув тарелку с недоеденными ньокки. – Когда денно и нощно сталкиваешься с худшими представителями человеческого рода. Они даже не люди, а…

Маккалеб молча кивнул, мечтая скорее прекратить тягостный разговор.

– Как думаешь, тебе когда-нибудь удастся забыть об этом?

– О чем? О работе?

– Нет, о том, что она сотворила с тобой. Ты сможешь забыть все эти кошмарные истории вроде той, в Утробе Дьявола, и начать жизнь с чистого листа?

Маккалеб на секунду задумался, понимая, как много зависит от его ответа. Грасиэла спрашивала о вере, о совместном будущем. Поэтому ответить нужно честно, но вместе с тем грамотно, не ошибиться.

– Грасиэла, скажу одно – я мечтаю забыть. Мечтаю исцелиться от этого недуга и заполнить многолетнюю пустоту. Понимаю, звучит бредово, но как есть. Просто хочу, чтобы ты знала. Возможно, это не тот ответ, которого ты жаждешь. Но я очень надеюсь, что когда-нибудь во мне появится то, что в таком избытке присутствует в тебе.

Объяснение вышло путанным. В отчаянии Маккалеб придвинулся к Грасиэле и поцеловал ее в висок. Потом сунул руку под алую клетчатую скатерть и нежно погладил стройную ногу – непозволительная вольность для того, кто еще не успел стать любовником. Однако Маккалеб страстно нуждался в Грасиэле, ее близости и сейчас пытался подкрепить свои бессвязные речи физическим прикосновением.

– Наверное, нам пора.

– Куда? – встрепенулся Маккалеб.

– Обратно на яхту.

Он с готовностью кивнул.


Поднявшись на борт, Грасиэла увлекла Маккалеба в каюту и без колебаний занялась с ним любовью. Совершая размеренные движения, Маккалеб чувствовал, как оглушительно колотится сердце; его удары эхом отдавались в висках, наполняли энергией. Грасиэла тоже кожей чувствовала сердечный ритм, саму пульсацию жизни.

Тело содрогнулось в сладостном спазме, и Маккалеб распластался на девушке. С его губ сорвался гортанный смешок, больше похожий на хрип. Оставалось надеяться, что Грасиэла примет его за кашель или судорожный вздох. Маккалеб прижал ее к себе и зарылся лицом в шелковистые волосы. Грасиэла погладила его по спине, задержалась на шее.

– Что тебя так рассмешило? – шепнула она.

– Ничего… Просто я счастлив.

Преисполненный надежды, Маккалеб прильнул к Грасиэле и, жадно вдыхая аромат разгоряченного тела, зашептал:

– Ты вернула меня к жизни. Ты мой второй шанс.

Грасиэла обняла его крепко-крепко и промолчала.


Посреди ночи Маккалеб вдруг проснулся. Ему снилось, как он плывет под водой, не испытывая ни малейшей потребности в кислороде.

Маккалеб лежал на спине, откинув руку на голый живот Грасиэлы. От ее кожи веяло теплом. Маккалеб хотел приподняться и посмотреть время, но не рискнул разорвать связующую нить прикосновения. Однако стоило ему снова закрыть глаза, как сверху донесся скрип раздвижной двери. Именно этот звук вырвал его из забытья. По телу пробежал холодок, сон как рукой сняло. Кто-то проник на яхту.

Первым делом вспомнился русский. Похоже, Болотов вычислил «Попутную волну» и вознамерился поквитаться с обидчиком. Впрочем, маловероятно. Болотов хоть и рецидивист, но точно не дурак.

Маккалеб перекатился на край кровати, нащупал радиотелефон и выбрал в быстром наборе номер Локриджа. Надо попросить Бадди выглянуть и проверить, нет ли на палубе кого или чего подозрительного. Перед глазами промелькнул образ Дональда Кеньона, нахально застреленного в вестибюле собственного дома. Внезапно Маккалеб помертвел. Грасиэла! Таинственный взломщик явно не рассчитывал на ее присутствие. Девушку необходимо защитить любой ценой.

Локридж не отвечал. На пятом гудке Маккалеб повесил трубку. Нельзя терять время. Он на цыпочках подкрался к двери и глянул на мерцающее красным табло электронных часов: десять минут четвертого.

Тихонько отворив дверь каюты, Маккалеб вспомнил о пистолете в нижнем ящике штурманского стола. Добраться до него шансов мало, вероятно, он уже перекочевал в руки ночного гостя.

Прикидывая, чем бы вооружиться, Маккалеб перебрал в уме весь инвентарь нижней палубы. Как назло, ничего не годилось. Он пошире распахнул створку.

– Что стряслось? – раздался за спиной встревоженный шепот Грасиэлы.

Маккалеб бесшумно метнулся к ней, зажал рот ладонью и одними губами произнес:

– У нас гости.

Грасиэла моментально напряглась.

– О тебе они не подозревают. Спрячься под кроватью и лежи тихо до моего возвращения.

Она не шелохнулась.

– Скорее, Грасиэла.

Девушка попыталась встать, но Маккалеб схватил ее за руку.

– У тебя в сумочке нет газового баллончика или чего-нибудь для самообороны?

Она помотала головой. Кивнув, Маккалеб помог ей устроиться на полу, а сам поспешил в коридор.

Взбираясь по лестнице, он заметил, что раздвижная дверь наполовину открыта. В салоне было гораздо светлее, чем внизу, и вскоре Маккалеб начал различать очертания предметов. У самого порога вырисовывался мужской силуэт – темный, несмотря на льющийся снаружи лунный свет. Непонятно, видел ли гость Маккалеба или любовался морскими видами.

Маккалеб вспомнил, что оставил штопор, которым откупоривал вино, на барной стойке камбуза. Дотянуться до него не составит труда. Вопрос, стоит ли лезть на рожон? Вдруг ночной посетитель располагает чем-нибудь посолиднее?

Впрочем, выбора все равно нет. Преодолев последнюю ступеньку, Маккалеб схватил штопор. Палуба скрипнула, и силуэт ощутимо напрягся. Эффект неожиданности накрылся.

– Стоять, ублюдок! – рявкнул Маккалеб и, выставив штопор, бросился к неизвестному.

Тот боком выскользнул в полуприкрытую дверь и захлопнул ее за собой. Несколько драгоценных секунд ушло на то, чтобы открыть створку. Маккалеб не успел сбежать с трапа, а взломщик уже вовсю мчался по пристани.

Проклятье, теперь его точно не догнать! Вопреки здравому смыслу Маккалеб пустился в погоню. Ночной воздух холодил кожу, деревянный настил царапал голые ступни.

Добежав до наклонных сходней, Маккалеб услышал рев двигателя. Распахнув калитку, он влетел на парковку и успел увидеть удаляющийся автомобиль. Шины с визгом ударили по остывшему асфальту. Маккалеб, сощурившись, всматривался в темноту, однако из-за расстояния не сумел разглядеть номер.

– Дьявол!

Следуя технике самогипноза, он зажмурился и помассировал переносицу, стараясь запечатлеть в памяти все детали. Красный автомобиль, седан, иномарка, стертые покрышки… Знакомая тачка. Вопрос – откуда?

Внезапно к горлу подкатила тошнота, сердце норовило выскочить из груди. Маккалеб уперся ладонями в колени, глубоко и размеренно задышал. Постепенно тахикардия улеглась.

Сквозь сомкнутые веки проник яркий свет. Открыв глаза, Маккалеб увидел приближающийся луч фонарика. За слепящим ореолом угадывались очертания гольф-кара с охранником за рулем.

– Мистер Маккалеб? – раздалось из мрака. – Это вы?

Только сейчас Маккалеб осознал, что стоит полностью обнаженный.


На первый взгляд с яхты ничего не пропало, все вещи были на месте. Содержимое кожаной сумки, оставленной на столе, выглядело нетронутым. Не посягнул взломщик и на стопку документов, предусмотрительно спрятанную в подвесной шкафчик. На раздвижной двери виднелись отчетливые следы отвертки. Ею ночной гость и вскрыл замок. Сама по себе процедура взлома практически бесшумная. Маккалебу повезло, что он вообще проснулся.

Под пристальным взором охранника Шела Ньюби он проверил каждый ящик, каждый закуток в салоне, но ничего подозрительного не заметил.

– Спускаемся вниз? – предложил Ньюби.

– Туда он добраться не успел. Я засек его практически сразу и спугнул раньше, чем он успел что-либо предпринять.

Следом закралась другая мысль: может, взломщик и не собирался ничего красть, а преследовал иные цели? Маккалеб снова подумал о Болотове, но быстро отмел этот вариант. Слишком субтильным был силуэт для русского амбала.

– Можно мне подняться? – донеслось с лестницы. – Я бы сварила кофе.

Маккалеб обернулся. На верхней ступеньке маячила Грасиэла. Когда Маккалеб забежал в каюту, чтобы одеться, он настрого велел ей оставаться внизу. Однако она не послушалась и сейчас стояла перед ними все в той же легкомысленной сорочке поверх спортивных штанов, найденных ею в шкафу. С растрепанными волосами она выглядела невероятно сексуально. С минуту Маккалеб пожирал ее взглядом, прежде чем ответить:

– Мы уже закругляемся.

– Мне звонить в полицию? – осведомился Ньюби.

Маккалеб помотал головой.

– Не стоит. Подумаешь, какой-то мелкий воришка решил поживиться моим навигатором или компасом, – на голубом глазу соврал он. – Копов ждать целую вечность, мы лучше вздремнем.

– Уверены?

– Даже не сомневайся. Спасибо за помощь, Шел. Ты здорово меня выручил.

– Всегда пожалуйста. Ладно, мне пора. Еще нужно составить рапорт о происшествии. Ну а там на откуп начальству. Если они сообщат в полицию, не обессудьте.

– Пусть сообщают, но завтра. У меня от этой беготни ноги подкашиваются. Сейчас нет ни сил, ни желания объясняться с органами правопорядка.

– Хорошо, вам виднее.

Ньюби отсалютовал и вышел. Маккалеб подождал, пока охранник спустится с трапа, и повернулся к Грасиэле, изваянием застывшей на лестнице.

– Ну как ты?

– Ничего. Просто испугалась.

– Иди в каюту. Я скоро.

Грасиэла поспешила вниз. Маккалеб плотно закрыл раздвижную створку и, удостоверившись, что замок по-прежнему функционирует, вставил в паз деревянный багор. С ним дверь как бы заклинивало изнутри, предупреждая любые попытки взлома До утра сгодится. Но меры безопасности все равно нужно усилить.

Закончив возиться с запором, Маккалеб вдруг заметил, что хлюпает босыми ногами по мокрому ковру. В памяти всплыло, как свет фонарей отражался от силуэта, пока тот маячил у двери.
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До типографии «Таймс», расположенной в Вэлли, добирались на «фольксвагене» Грасиэлы. Устроившись на пассажирском сиденье, Маккалеб почти всю дорогу молчал, сосредоточенно размышляя о событиях минувшей ночи, но так ни до чего и не додумался.

Заметив мокрый ковер, он повторил маршрут взломщика и обнаружил мокрые следы на сходнях. Ночь стояла сухая и прохладная, утренняя роса еще не выпала. Все это в совокупности со светом, отражавшимся от силуэта, наводило на мысль, что гость был в гидрокостюме. Вопрос – почему?

Перед отъездом Маккалеб наведался к Локриджу и застал того в рубке, по обыкновению растрепанного, с книгой под названием «Фокус» в руках. На все расспросы Бадди клялся и божился, что никуда не отлучался с парусника, а телефон не брал, потому что тот не звонил. Выслушав сбивчивые объяснения, Маккалеб решил, что либо Локридж надрался накануне, либо он сам в спешке набрал не тот номер.

– В общем, так, приятель, на сегодня нанимаю тебя в качестве ныряльщика.

– Хочешь, чтобы я отдраил тебе корпус?

– Нет, хочу, чтобы ты его проверил. А заодно днище и мостки вокруг яхты.

– Проверил? На предмет чего?

– Сам не знаю. По ходу разберешься.

– Хозяин барин. Только я порвал гидрокостюм, пока чистил тот «бертрам». Сперва залатаю его, а потом займусь твоей ласточкой.

– Спасибо. С меня причитается.

– Само собой. А шофер тебе больше без надобности? Решил поменять меня на свою дамочку?

Бадди кивнул на Грасиэлу, маячившую на корме «Попутной волны». Маккалеб проследил за его взглядом и снова повернулся к собеседнику.

– Нет, Бадди. Это разовая акция. Просто нам вдвоем надо наведаться кое-куда. Без обид?

– Какие обиды, приятель! Развлекайся.


Маккалеб рассеянно смотрел на мелькающий за окном пейзаж и прихлебывал кофе из позаимствованной на камбузе кружки. Ему не давало покоя, почему Локридж не ответил на звонок. Автомобиль мчался по широкополосному перевалу Сепульведа, пролегавшему через горы Санта-Моники. Основной поток машин двигался в противоположную сторону.

– О чем задумался? – нарушила молчание Грасиэла.

– О минувшей ночи. Пытаюсь сообразить, что к чему. Я попросил Бадди проверить корпус судна. Вдруг наш гость замыслил диверсию?

– Может, повернем назад, а встречу перенесем на потом?

– А смысл? Мы ведь уже выехали. Чем больше народу успеем опросить, тем лучше. Все равно никакой ясности по поводу вчерашнего у нас нет. И пока она не появится, мы продолжим копать во всех направлениях.

– Отличная мысль. Заодно переговорим с приятельницами Глори по цеху.

Кивнув, Маккалеб полез в кожаную сумку, распухшую от протоколов и видеокассет. После ночного происшествия оставлять материалы на борту было опасно. Помимо документов, Маккалеб захватил с собой «Зиг-Зауэр Р228». Выйдя в отставку, он зарекся носить оружие, исключением стал тот памятный визит к Болотову. Однако сегодня, стоило Грасиэле отлучиться в душ, Маккалеб вытащил пистолет из ящика, вставил обойму, не досылая снаряд в патронник по технике безопасности, усвоенной за годы работы в Бюро. Чтобы запихнуть оружие в переполненную сумку, пришлось пожертвовать дорожной аптечкой. Впрочем, ничего страшного, таблетки можно принять и по возвращении.

Порывшись в папках, Маккалеб выудил блокнот с хронологией событий, составленной по полицейским рапортам, и на первой же странице отыскал нужную информацию.

– Аннет Степлтон.

– А она тут при чем? – не поняла Грасиэла.

– Вы знакомы? Надо бы с ней переговорить.

– Аннет дружила с Глори. Как-то раз даже забирала Реймонда из сада. И на похороны приезжала. А ты откуда ее знаешь?

– Ее имя фигурирует в полицейском отчете. Они с твоей сестрой беседовали в тот вечер на парковке. Но меня больше интересуют их прежние разговоры. Вероятно, твою сестру что-то беспокоило. Детективы ведь толком не опрашивали Степлтон. Уперлись рогом в версию с ограблением, а другие варианты побоку.

– Бараны.

– Зря ты так. Их можно понять. Когда у тебя в разработке куча дел, в нюансы особо не вникаешь. Тем более стрелок постарался замаскировать свои преступления под банальный налет.

– Это не оправдание.

Маккалеб не стал развивать тему и замолчал. Да и защищать Арранго с Уолтерсом желания не возникало. Его мысли вернулись к событиям минувшего вечера. Из всего случившегося напрашивался единственный положительный вывод: очевидно, он копает в верном направлении, раз его действия вызвали ответную реакцию. Понять бы, в чем она заключалась…

До типографии «Таймс» добрались за десять минут до назначенного времени встречи с непосредственным начальником Глори по имени Клинт Нефф. Огромное здание типографии – сплошь из дымчатого стекла и белого пластика – располагалось на пересечении Уиннетка и Прэри в Чатсворте на северо-западе Лос-Анджелеса. По соседству раскинулись офисные центры, склады и зажиточные кварталы. Грасиэла подрулила к будке охранника, тот велел им подождать и, удостоверившись, что посетителям действительно назначено, поднял шлагбаум. Маккалеб не стал брать с собой громоздкую сумку, ограничившись блокнотом. Грасиэла заперла автомобиль, и они двинулись к типографии.

Автоматические раздвижные двери вели в двухэтажный вестибюль, облицованный черным мрамором и терракотовой плиткой. Шаги эхом отдавались под сводами. Критики не преминули бы заметить, что аскетичный антураж соответствовал стилистике самого издания. Навстречу гостям уже спешил седовласый мужчина в форменных синих брюках и рубашке в тон. На овальной нашивке над карманом значилось имя «Клинт». На шее у него болтались противошумные наушники, какие часто можно увидеть у наземных служащих аэропорта. Грасиэла представила сначала себя, потом своего спутника.

– Мисс Риверс, мои искренние соболезнования, – начал Нефф. – Для нас всех это огромная потеря. Глори была славной девушкой. Добросовестная сотрудница, прекрасный друг.

– Спасибо за теплые слова.

– Пожалуйста, проходите. Поговорим в спокойной обстановке. С удовольствием отвечу на все ваши вопросы.

Нефф повел гостей по коридору, продолжая беседовать с ними через плечо:

– Ваша сестра, наверное, рассказывала, что здесь у нас печатается весь тираж для Вэлли и большинство приложений. Телепрограммы и прочее.

– Да, я в курсе, – откликнулась Грасиэла.

– Если честно, ума не приложу, чем я могу помочь. Но на всякий случай предупредил сотрудников о вашем визите. Они охотно согласились с вами встретиться.

С этими словами Нефф начал подниматься по лестнице.

– Аннет Степлтон по-прежнему работает в ночь? – подал голос Маккалеб.

– Хм… вообще-то, нет, – отозвался запыхавшийся от подъема Нефф. – Нетти… здорово перетрухала после убийства Глори. Немудрено, конечно. Ну и перевелась в день.

Нефф свернул в очередной коридор, перегороженный двустворчатой дверью.

– А сегодня ее смена?

– Ага. Можете побеседовать с ней, если хотите. Только огромная просьба – все разговоры в обеденный перерыв. Нетти, например, освобождается в пол-одиннадцатого. До того времени мы должны закончить.

– Без проблем, – покладисто ответил Маккалеб.

Пару минут шли молча. Потом Нефф обернулся к Маккалебу:

– Вы же работали в ФБР?

– Было дело.

– Наверное, много интересного повидали?

– Случалось.

– А почему уволились? До пенсии вам вроде далеко.

– Насмотрелся на всю жизнь вперед.

Маккалеб заговорщически подмигнул Грасиэле. Она улыбнулась в ответ. Грохот печатных станков избавил Маккалеба от дальнейших расспросов. Чудовищный шум просачивался даже сквозь массивные двустворчатые двери. Из распределителя на стене Нефф извлек две пластиковые упаковки с одноразовыми берушами и вручил их посетителям.

– Советую надеть. У нас сейчас аврал. Печатаем «Книжное обозрение». Миллион двести копий. Затычки скрадывают децибел тридцать. Правда, сами себя вы тоже не услышите.

Грасиэла с Маккалебом покорно вставили беруши, Нефф натянул наушники и толкнул массивную створку. Дальнейший путь лежал мимо станков. Вскоре к слуховым впечатлениям добавились осязательные. Пол вибрировал, как при низкобалльном землетрясении. Беруши не спасали от пронзительного визга работающих прессов, от вторивших ему глухих ударов стучало в висках. Нефф толкнул очередную дверь, за которой располагалась комната отдыха с длинными обеденными столами и автоматами с едой. Стены были увешаны пробковыми досками, пестрящими объявлениями и руководством по технике безопасности. Створка захлопнулась, отрезав гостей от невыносимого гвалта. Нефф пересек столовую и направился туда, где находился его кабинет. Переступив порог, он стянул звуконепроницаемые наушники. Грасиэла с Маккалебом сняли беруши.

– Советую не убирать их далеко, – предупредил Нефф. – На обратном пути они вам понадобятся, особенно если угодите в самый час пик.

Маккалеб сунул беруши обратно в пакетик. Нефф устроился за столом и жестом пригласил гостей сесть. Маккалеб отодвинул стул и обнаружил на виниловой обивке чернильное пятно.

– Не переживайте, – успокоил Нефф, видя, что посетитель колеблется. – Оно давно высохло.

Пятнадцать минут Маккалеб бомбардировал собеседника вопросами о Глории Торрес, но ничего существенного не выяснил. Нефф явно симпатизировал погибшей девушке, однако их отношения не выходили за рамки начальник – подчиненная. Все их беседы сводились к работе, с минимумом личной информации. Нефф понятия не имел о проблемах Глори и постоянно сокрушался, что ничем не может помочь. Были у нее конфликты с коллегами? Тоже неизвестно.

Повинуясь порыву, Маккалеб спросил, не знаком ли Нефф с Джеймсом Корделлом.

Тот лишь развел руками:

– Впервые слышу.

– А с Дональдом Кеньоном?

– А, это проворовавшийся банкир? Конечно знаком. Мы давние друзья по загородному клубу, – улыбнулся Нефф. – Тусуемся там с финансовыми воротилами Милкеном и Бески.

Маккалеб оценил шутку и кивнул. Да, толку от Неффа как с козла молока. Расстроенный Маккалеб передал бразды разговора Грасиэле, которая начала расспрашивать про друзей Глори. Маккалеб слушал вполуха, попутно размышляя о чернильном пятне. Наверняка его оставил кто-то из сотрудников типографии. Понятно, почему все здесь носят темно-синюю униформу. На ней чернила не так заметны.

Вдруг Маккалеба как молнией ударило. В тот роковой вечер Глория возвращалась домой с работы. Однако униформы на ней не было. Значит, девушка переоделась. В типографии. Вместе с тем в полицейских протоколах ни слова не говорилось об одежде, обнаруженной в автомобиле погибшей, или об обыске ее шкафчика.

– Прошу прощения. – Маккалеб бесцеремонно вклинился в рассказ Неффа о том, как ловко Глори управлялась с подъемником, загружавшим огромные рулоны бумаги в станки. – У вас есть раздевалка? У Глории имелся личный шкафчик?

– Конечно, в нашем деле без раздевалки нельзя. Кому охота пачкать свой автомобиль типографской краской? Собственно, в распоряжении сотрудников…

– Шкафчик Глори еще не освободили?

Нефф на секунду задумался.

– Вообще мы временно не ведем набор персонала. Начальство пока не разрешает брать нового человека на место Глори. Думаю, ее шкафчик никто не трогал.

У Маккалеба екнуло сердце. Похоже, они на верном пути.

– А где можно взять ключ? Не возражаете, если мы посмотрим?

– Хм, да бога ради. Сейчас позову кого-нибудь из техподдержки.

Нефф отправился на поиски ключа, а заодно позвать Нетти Степлтон. Поскольку шкафчик Глории находился в женской раздевалке, сошлись на том, что Нетти отведет туда Грасиэлу, а Маккалеб с Неффом подождут в коридоре. Маккалеба такой расклад не устраивал. Едва ли Грасиэла сумеет добросовестно обыскать шкафчик. Только Маккалеб своим опытным взглядом, повидавшим немало мест преступлений, сможет уловить нюансы, недоступные рядовому обывателю.

Вскоре Нефф вернулся вместе с Нетти, и знакомство состоялось. Степлтон сразу узнала Грасиэлу и выразила ей самые искренние соболезнования. Нефф повел троицу вниз. Маккалеб надеялся уговорить начальника пустить его в раздевалку, если там не будет народа, но простился с этой мыслью, едва из-за двери послышался отчетливый шум воды – кто-то принимал душ. Значит, не судьба.

Маккалеб исчерпал свои вопросы к Неффу, а болтать о пустяках не хотелось. Дабы избежать светской беседы и всяческих расспросов, он осторожно отодвинулся от спутника и сделал вид, будто читает многочисленные объявления на стене.

Четыре минуты в коридоре царило молчание. Маккалеб методично передвигался от одной информационной доски к другой. Когда Грасиэла и Нетти наконец вышли из раздевалки, он с преувеличенным интересом рассматривал постер с нарисованной от руки каплей, наполовину закрашенной красным, – знак того, что сотрудники типографии выполнили половину нормы по сдаче донорской крови.

– Ничего, – сообщила Грасиэла, поравнявшись с Маккалебом. – Только одежда, флакончик духов и наушники. Еще на дверце четыре фотографии Реймонда и одна со мной.

– Наушники?

– Ну да, защитные.

– А какая одежда? – пробормотал Маккалеб, не отрывая взгляд от донорского плаката.

– Две чистые униформы, уличный топ и джинсы.

– Карманы проверила?

– Да. Пусто.

Догадка поразила Маккалеба, словно пуля, пущенная в цель. Он покачнулся и схватился за стенд, чтобы не упасть.

– Терри, что стряслось? – заволновалась Грасиэла. – Ты в порядке?

Маккалеб не ответил, мысли заметались в голове, как звери в клетке. Грасиэла коснулась его лба, проверить, нет ли температуры, но Маккалеб нетерпеливо стряхнул ее ладонь.

– Успокойся, все нормально.

– Что-то не так? – вклинился Нефф.

– Все отлично, – неестественно громко отозвался Маккалеб. – Извините, нам пора. Срочное дело.

Он с благодарностью кивнул Аннет и двинулся по коридору в сторону выхода. Грасиэла поспешила следом.

– Не пропустите поворот! – крикнул вдогонку Нефф. – Вам прямо и налево.
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– Терри, может, объяснишь, что на тебя нашло?

Маккалеб чуть ли не бегом направился к автомобилю в надежде, что физическая нагрузка хоть немного притупит страх, всецело завладевший его сознанием. Грасиэла едва поспевала за спутником.

– Кровь.

– Кровь?

– Они оба были донорами. Твоя сестра и Корделл. Разгадка все время была у меня под носом… А когда я увидел плакат, сразу вспомнил письмо на имя Корделла… и меня осенило. Где ключи?

– Терри, притормози. Пожалуйста!

Маккалеб нехотя замедлил шаг. Поравнявшись с ним, Грасиэла принялась рыться в сумочке в поиске ключей.

– Ты можешь по-человечески сказать, что происходит!

– Открой машину, и я покажу.

Грасиэла отперла пассажирскую дверцу и стала огибать капот. Маккалеб плюхнулся в салон и, разблокировав водительскую дверь, полез в сумку, которая буквально трещала по швам. Пришлось доставать пистолет и временно пристраивать его на коврик, чтобы добраться до нужных бумаг. Грасиэла уселась за руль и молча наблюдала, как ее спутник перебирает папки.

– Заводи мотор, – бросил Маккалеб, не отрываясь от своего занятия.

– Ну и что ты делаешь? – не выдержала Грасиэла.

Маккалеб выудил из сумки отчет о вскрытии Корделла.

– Ищу… проклятье! Здесь только предварительное заключение.

Он полистал страницы и выругался.

– Нет токсикологии и анализа крови.

Маккалеб запихнул папку обратно, сверху сунул пистолет и выпрямился.

– Нам срочно нужен телефон. Хочу позвонить его жене.

Грасиэла завела двигатель.

– Ладно. Поедем… поедем ко мне. Но по дороге ты мне все расскажешь.

– Непременно, только соберусь с мыслями.

Маккалеб сделал глубокий вдох и стал анализировать внезапно открывшуюся информацию.

– Помнишь, я говорил про точку соприкосновения? Связующее звено?

– Какое звено?

– Мы все время искали и никак не могли нащупать некое звено, связывающее жертв. Согласно первоначальной гипотезе, их всех убил вооруженный грабитель. По крайней мере, полиция вцепилась в эту версию, да и мне она казалась вполне убедительной. Два совершенно случайных человека, не знакомых ни друг с другом, ни со стрелком, убиты ради наживы – точка. Это ведь Лос-Анджелес – столица бессмысленных преступлений. Так?

Грасиэла свернула на Шерман-уэй. До ее дома оставалось рукой подать.

– К сожалению, да.

– А вот и нет. По мере расследования вскрылись новые обстоятельства. Убийца, как выяснилось, похищает личные вещи жертв, а их выбор уже не кажется случайным. Здесь все куда серьезнее – стрелок намечал цель, выслеживал ее, собирал сведения.

Маккалеб осекся. Они как раз проезжали мимо «Шерман-маркета». Пару минут в салоне царило молчание. Наконец Маккалеб снова заговорил:

– Вдруг, ни с того ни с сего, у нас появляется новая зацепка – очередной штришок к портрету. После баллистической экспертизы всплывает еще одно убийство, предположительно заказное. Но почему? Что общего между твоей сестрой, Джеймсом Корделлом и Дональдом Кеньоном?

Грасиэла не ответила и, свернув на Алабама-роуд, перестроилась в левый ряд.

– Кровь, – выпалил Маккалеб. – Их всех объединяет кровь.

Грасиэла припарковалась на подъездной аллее и заглушила мотор.

– Кровь, – повторила она.

Маккалеб невидящим взглядом уставился на запертый гараж и медленно, растягивая слова, произнес:

– Сутки напролет я ломал голову: кому она помешала? Кому встала поперек дороги? И, проанализировав всю информацию, пришел к выводу, что никто не мог желать Глори зла. Но я заблуждался. Глубоко заблуждался. Твоя сестра была отличной матерью, добросовестной работницей и прекрасным другом. Однако от остальных людей ее отличала кровь. Внутри она хранила нечто поистине бесценное… для кого-то.

Маккалеб выдержал паузу, не в силах поднять глаза на Грасиэлу.

– Кого-то вроде меня.

У Грасиэлы вырвался стон, и этот стон лишил Маккалеба надежды. Надежды на прощение.

– Хочешь сказать, ее… убили ради органов? И ты догадался о мотиве, просто увидев плакат?

Маккалеб наконец отважился посмотреть на спутницу.

– Получается так.

Он распахнул дверцу.

– Надо позвонить вдове Корделла. Наверняка она в курсе группы крови супруга. Готов поспорить, у него окажется четвертая отрицательная. И у Кеньона тоже, ручаюсь.

Маккалеб опустил ноги на тротуар, но тут за спиной раздалось:

– Не складывается. Ты сам говорил, Корделл скончался на месте, прямо у банкомата, и на его органы никто не посягал. Их никому не пересаживали, в отличие от Глори. А Кеньона застрелили дома.

Маккалеб выбрался наружу и, наклонившись, заглянул в салон. Грасиэла сидела, уставившись в лобовое стекло.

– С Корделлом и Кеньоном у стрелка не выгорело. Он усвоил урок и не допустил ошибки с Глори.

Маккалеб захлопнул дверцу и зашагал к дому. Грасиэла, помедлив, двинулась следом.

Маккалеб устроился на диване в гостиной, Грасиэла принесла из кухни телефон. Потянувшись к трубке, Маккалеб запоздало сообразил, что оставил сумку – и пистолет! – в незапертой машине.

На улице он как бы невзначай огляделся, высматривая автомобиль, на котором умчался ночной гость, однако ничего подозрительного не обнаружил. Припаркованные вдоль дороги машины пустовали.

Вернувшись в дом, Маккалеб набрал номер Амелии Корделл. Грасиэла рассеянно наблюдала за ним, притулившись с краю. После пятого гудка включился автоответчик. Маккалеб назвал свое имя, контакты и попросил срочно связаться с ним по поводу группы крови Корделла. Потом повесил трубку и повернулся к Грасиэле.

– Может, она на работе?

– Нет, Амелия домохозяйка. Может, поехала по делам.

Маккалеб снова взялся за телефон и позвонил проверить свой автоответчик. С субботы на нем накопилось девять сообщений. Четыре от Джей Уинстон и два от Каррузерса уже утратили актуальность. Седьмое было от Грасиэлы: она сообщала, что заедет в понедельник. Еще звонил Тони Бэнкс, сказать, что закончил обрабатывать видео. Последнее послание оставила утром Джей. Прогноз Маккалеба полностью сбылся: Бюро активно отстраняло их от расследования. Хитченс не только пообещал ФБР всяческое содействие, но передал все полномочия Невинсу и Улигу. Голос Джей звенел от ярости. Маккалеб и сам испытывал нечто подобное. Он нажал отбой и попытался взять себя в руки.

– Ну и что дальше? – спросила Грасиэла.

– Не знаю. Сперва нужно убедиться, что моя… гипотеза верна, а уже потом действовать.

– Может, позвонить твоей приятельнице из управления шерифа? Вдруг у нее есть полный протокол вскрытия с указанием группы крови.

– Нет, – отрезал Маккалеб, рассеянно глядя по сторонам.

В скромном доме Грасиэлы царили чистота и уют. На верхней полке серванта в столовой стояла фотография Глории Торрес.

– Почему нет? – допытывалась Грасиэла.

– Еще не время. Для начала необходимо собраться с мыслями и дождаться звонка от миссис Корделл. До тех пор разговаривать с Джей бессмысленно.

– А если связаться напрямую с судмедэкспертом?

– Забудь.

Маккалеб намеренно умолчал о том, что, если его теория верна, в список подозреваемых попадут все те, кто выгадал от смерти Глории. Включая его. Малейший намек на причастность, и стражи правопорядка с него не слезут. Нужно как-то обезопасить себя, прежде чем давать версии ход.

– Знаю! – встрепенулась Грасиэла. – Компьютер в лаборатории. Думаю, я смогу в нем покопаться. Если только Корделла не удалили из базы. Хотя вряд ли. Мне как-то попалось имя донора, умершего четыре года назад, но в перечне он по-прежнему значился.

Маккалеб тщетно пытался сообразить, о чем речь.

– Какая лаборатория?

Грасиэла глянула на часы и вскочила.

– Сейчас только переоденусь, и поедем. Все объясню по дороге.

Маккалеб в недоумении наблюдал, как Грасиэла, хлопнув дверью, исчезает в спальне.
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До госпиталя Святого Креста добрались к полудню. Грасиэла припарковала автомобиль и поспешила в здание через главный вход, предусмотрительно обогнув приемный покой, где ее могли узнать коллеги. Попутно она объяснила Терри, что в последнее время брала слишком много отгулов – не хотела оставлять Реймонда одного после смерти Глори. И в результате попала в немилость к начальству. Если ее застанут на работе в неурочный час, проблем не оберешься. А за то, что она собирается сделать, ее вообще могут уволить. Поэтому лучше не светиться.

Униформа Грасиэлы открывала перед ними все двери. Никто не пытался их остановить, не задал ни единого вопроса. На лифте для персонала они поднялись на четвертый этаж. Часы показывали начало первого.

По дороге в клинику Грасиэла посвятила Маккалеба в свой план. На все про все им отводилось пятнадцать минут. Именно столько времени девушка-лаборант тратила на то, чтобы спуститься в столовую, взять обед и вернуться в отделение патологии. Вообще-то, лаборантам на перекус выделялся час, но в отсутствие сменщика они всегда обедали на рабочем месте. Официально сотрудники лаборатории приравнивались к медперсоналу, но, поскольку их деятельность не подразумевала ухода за больными, напарник им не полагался.

Расчеты Грасиэлы оправдались. В пять минут лаборантки на месте не оказалось. Глядя на монитор с заставкой из летающих тостеров, Маккалеб ощутил прилив адреналина. Впрочем, его радость была недолгой. За столом в противоположном конце огромного помещения сидела женщина в сестринской униформе.

– Привет, Патрисия, – не растерявшись, дружелюбно окликнула ее Грасиэла. – Как твое ничего?

Женщина оторвалась от историй болезни и улыбнулась. Скосила глаза на Маккалеба и снова повернулась к Грасиэле.

– Грасиэла, девочка! – растягивая слоги на манер латиноамериканского диктора новостей, поприветствовала ее Патриция. – У меня тишь, гладь. Ты как?

– Потихоньку. Кто у нас сегодня дежурит в лаборатории?

– Патти Кирк припахали на пару-тройку дней. Она как раз побежала в столовую.

– Хм, – притворно озадачилась Грасиэла. – Ладно, сама быстренько гляну.

Она обогнула пост и направилась к компьютеру.

– В приемку привезли пациента с проникающим ранением грудной клетки. Необходимо срочное переливание, а группа крови редкая. Хочу уточнить, хватит ли у нас запасов.

– А чего не позвонила? – удивилась Патриция. – Я бы проверила.

– Да вот, хотела показать Терри, как у нас все устроено. Терри, познакомься, это Патриция. Патриция, это Терри, студент медуниверситета и наш будущий коллега. Если только мне не удастся его вразумить.

Патриция улыбнулась Маккалебу и смерила его оценивающим взглядом. Нетрудно угадать, о чем она подумала.

– Да, поздновато я ударился в медицину. – Маккалеб покаянно развел руками. – Кризис среднего возраста одолел.

– Понимаю. Удачи в ординатуре. После нее двадцатипятилетние частенько выглядят на полтинник.

– Будем надеяться, мне повезет.

Они улыбнулись друг другу, и разговор иссяк. Патриция снова склонилась над историями болезни, а Грасиэла села за компьютер. Заставка с тостерами исчезла, и на мониторе высветилась незаполненная таблица.

– Можешь подойти, – пригласила Грасиэла. – Патриция не кусается.

Та засмеялась, но ничего не добавила. Маккалеб обогнул пост и встал позади Грасиэлы, начисто блокируя Патриции обзор. Грасиэла одобрительно подмигнула и получила в ответ заговорщическую улыбку. Хладнокровие спутницы впечатляло. Маккалеб глянул на часы и согнул руку так, чтобы Грасиэла видела время. Семь минут первого.

– Ищем четвертую группу крови, – завела Грасиэла, уткнувшись в экран. – Для этого необходимо залогиниться и подключиться к базе BOPRA – обширному региональному банку крови, настоящей палочке-выручалочке для многих больниц.

– Ясно.

Грасиэла подалась вперед и провела пальцем по приклеенному к монитору листочку с комбинацией из шести цифр. По пути в клинику Маккалеб выяснил, что проникнуть в систему BOPRA не составляет особого труда. Код доступа к базе менялся ежемесячно, но пользовались им все кому не лень: во-первых, чередующиеся лаборанты, во-вторых, медсестры, подхватившие простуду или вирус, которых не отправляли на больничный, а просто не подпускали к пациентам и сажали в патологию. Из-за постоянной текучки новый код просто писали на бумажке и клеили к монитору. За восемь лет работы медсестрой Грасиэла успела сменить три клиники и везде наблюдала одну и ту же картину: медперсонал откровенно пренебрегает системой безопасности BOPRA.

Грасиэла ввела код и запустила модем. Раздался характерный звук соединения.

– Процесс пошел, – сообщила она.

Маккалеб снова глянул время. У них оставалось максимум восемь минут. На экране высветилась заставка, а следом графа поиска. Грасиэла быстро вбила запрос, продолжая вещать:

– Открываем страницу, вводим запрос… и вуаля – ждем.

Она облокотилась на стол, нервно сплетая и расплетая пальцы.

– Грасиэла, как поживает Реймонд? – окликнула Патриция.

Маккалеб обернулся и перевел дух: Патриция по-прежнему сидела к ним спиной.

– Прекрасно. У меня, правда, до сих пор сердце кровью обливается, но Реймонд молодец, бодрячком.

– Вот и хорошо. Приводи его почаще.

– Я бы с удовольствием, но у него школа. Если только на весенних каникулах.

Тем временем на экране, строчка за строчкой, возникал список имеющихся запасов четвертой группы крови с указанием точного количества пинт и места их нахождения. BOPRA, будучи крупнейшим банком крови, аккумулировал сведения о более мелких хранилищах на всем Западе.

– Как видишь, крови в наличии предостаточно, – констатировала Грасиэла. – Врач просил зарезервировать минимум шесть единиц на случай, если пациенту понадобится дополнительная операция. Кликаем на специальное окошко и бронируем шесть строк. Бронь сохраняется на сутки. Если не обновить до завтра, ее снимут.

– Понятно, – кивнул Маккалеб, изображая из себя примерного студента.

– Завтра надо не забыть напомнить Патти про бронь.

– А что делать, если нужной крови в регистре не окажется? – подал голос Маккалеб, заранее подученный Грасиэлой.

– Хороший вопрос, – похвалила она, берясь за мышку. – Тогда нажимаем на иконку с изображением капельки крови, открываем регистр доноров и ждем.

Через пару секунд на мониторе начали появляться имена, адреса, контактные телефоны и прочая информация.

– Здесь полный перечень доноров с четвертой группой. Где их можно найти, как связаться, последняя дата забора крови. На одном доноре далеко не уедешь, нужно чередовать, выбирая тех, кто живет либо неподалеку от клиники, либо по соседству с банком крови. Так проще и удобнее. – Не умолкая ни на мгновение, Грасиэла водила пальцем по экрану.

Список состоял из двадцати пяти человек, обосновавшихся преимущественно на Западе. Грасиэла задержалась на имени Глори и постепенно добралась до конца списка. Ни Джеймса Корделла, ни Дональда Кеньона в нем не значилось.

У Маккалеба вырвался вздох разочарования, однако Грасиэла жестом велела ему набраться терпения и ткнула в клавишу «вернуться к началу». В тот же миг на экране высветилось штук пятнадцать новых имен. Первым шел Джеймс Корделл, а предпоследним – Дональд Кеньон.

На сей раз дыхание у Маккалеба перехватило, лишив его дара речи. Грасиэла мрачно кивнула – предположение о мотивах убийцы подтвердилось. Маккалеб придвинулся ближе и прочел сопутствующую информацию. Корделл не сдавал кровь девять месяцев, а Кеньон и вовсе шесть лет. Внимание привлекла заглавная буква Д со звездочкой напротив обоих имен. У остальных в списке было по одному из символов, единицы удостаивались сразу двух.

– Что означает Д? Донор?

– Не совсем, – шепотом откликнулась Грасиэла, глядя на Маккалеба в упор. – Это доноры органов. Они подписали соответствующие бумаги, получили отметку в водительских правах. Если они скончаются в медучреждении, их органы сразу пойдут на трансплантацию.

Маккалеб отвернулся, не в силах выдержать ее взгляд. Очередное доказательство собственной правоты совсем не радовало.

– А звездочка?

– Надо уточнить.

Грасиэла вернулась к началу списка, где приводилась расшифровка условных обозначений, и, отыскав звездочку, прочла:

– ЦМВ отрицательный. Большинство людей являются носителями безвредного вируса с длинным названием, сокращенно ЦМВ. Примерно у четверти населения он отсутствует. Этот фактор нужно непременно учитывать при трансплантации, для полного совпадения донора и реципиента.

Знакомый с нюансами Маккалеб молча кивнул.

– Пожалуй, на сегодня все, – тихо заключила Грасиэла, намереваясь выйти из программы.

Однако Маккалеб схватил ее за руку, прежде чем она успела кликнуть мышкой и разорвать соединение с компьютером BOPRA.

Грасиэла вопросительно подняла бровь. Маккалеб покосился на Патрицию. Его намерения не предназначались для ее ушей. Бросив взгляд по сторонам, он заметил планшет с незаполненными бланками и прикрепленным к нему карандашом. Потом ткнул пальцем в Патрицию и жестом велел Грасиэле отвлечь ту разговором, а сам схватил планшет и начал торопливо писать.

– Патриция, как там Чарли? – завела Грасиэла.

– Прекрасно. Козлит по полной программе.

– Да уж, вы идеальная пара.

– Ох, не говори.

Маккалеб сунул Грасиэле планшет с наспех нацарапанными вопросами.

«1. Можешь распечатать список доноров?»

«2. Можешь открыть файл Глори?»

«3. Кому достались ее органы?»


Грасиэла пожала плечами и одними губами произнесла «не знаю». Потом повернулась к компьютеру и принялась за работу. Навела стрелочку на верхнюю панель и нажала «печать». По счастью, компьютер был подключен к лазерному принтеру, который выполнил заданную команду практически бесшумно, не привлекая внимание Патриции. Маккалеб быстро сложил листы вдвое и спрятал во внутренний карман пиджака. Грасиэла тем временем вернулась в основное меню, открыла панель задач и кликнула на иконку с изображением сердца. Появилось окно с надписью «Данные о пересадке» и требование ввести пароль. Грасиэла пожала плечами и ввела прежний код доступа.

Стрелка превратилась в песочные часы. Потянулось томительное ожидание. Маккалеб глянул время. Четверть первого. Драгоценные минуты стремительно таяли. Патти Кирк вот-вот вернется и поймает их с поличным. Излагая свой план, Грасиэла ни словом не обмолвилась о том, как они будут оправдываться, если их застукают.

– По-моему, комп завис. – Грасиэла сердито треснула по монитору.

Маккалеба всегда поражала искренняя вера людей в такой способ починки неисправной техники. Он хотел успокоить Грасиэлу, но тут скрипнули колесики кресла Патриции. Женщина встала, очевидно с намерением помочь.

– Вроде отмер, – сообщила Грасиэла.

Маккалеб развернулся, загородив от Патриции экран.

– Чертовы компы, вечно с ними беды, – проворчала Патриция. – Пойду на крылечко за колой, заодно перекурю. Еще увидимся, Грасиэла. – Она улыбнулась Маккалебу. – Было очень приятно познакомиться.

– Взаимно. – Маккалеб послал ей ответную улыбку.

– Пока, – добавила Грасиэла.

Патриция обогнула пост и направилась в коридор, не удостоив монитор взглядом. Едва она скрылась за дверью, Маккалеб припал к экрану, на котором горела надпись: «Особый уровень доступа. Попробуйте снова».

– Что это значит? – нахмурился Маккалеб.

– Значит, что пароль не подходит. Нужен другой. Сколько времени?

– Время рвать когти. Отключайся.

Грасиэла прервала соединение, раздался характерный щелчок.

– Что ты затеял? – недоумевала Грасиэла.

– Потом объясню. Надо срочно убираться отсюда.

Грасиэла поднялась, задвинула стул, и они поспешили к выходу. В коридоре повернули направо и двинулись к лифту. Шли быстро, как воры. Навстречу им шагала женщина с банкой колы и упаковкой сэндвичей. Заметив Грасиэлу, она расплылась в улыбке.

– Проклятье! – чертыхнулся Маккалеб. – Это ведь…

– Ага. Мы вовремя смылись.

– Не совсем. Задержи ее.

– С какой стати? – удивилась Грасиэла.

Маккалеб притворился, что чешет нос, и, заслонившись ладонью от приближающейся женщины, произнес:

– Заставка появится не раньше чем через минуту. Она сразу догадается.

– Ну и плевать. Мы же не воруем государственные тайны.

Впрочем, Грасиэле не пришлось ничего делать. Патти Кирк задержалась сама.

– Грасиэла! Каким ветром? Наткнулась в столовой на Джей Томпкинс. Она злющая как черт. Говорит, ты заколебала брать отгулы.

– Не выдавай меня, ладно? – взмолилась Грасиэла.

– А зачем тогда пришла? Да еще в таком виде. – Патти кивнула на униформу.

– Патти, познакомься, мой друг Терри. Учится в меде. Я обещала показать ему клинику на случай, если он захочет поступить к нам в ординатуру. А форму надела, чтобы избежать лишних вопросов. Ну, ты понимаешь. Терри, это Патти Кирк.

Они с улыбкой пожали друг другу руки. Обмениваясь дежурными любезностями, Маккалеб прикинул, что тостеры уже запорхали по экрану.

Патти покосилась на Грасиэлу и вздохнула.

– Джей тебе голову оторвет, если узнает. Она думает, ты с Реймондом. Короче, с тебя причитается.

– В долгу не останусь, – заверила Грасиэла. – Только не рассказывай ей. На меня и так все волком смотрят. Джей единственная не отрастила на меня зуб.

Они попрощались, и Маккалеб с Грасиэлой направились к лифту. Едва Патти очутилась вне зоны слышимости, Грасиэла спросила:

– Ну как? Уложились?

– Зависит от того, какая заставка. Но теоретически должны. Поспешим.


Усевшись за руль, Грасиэла завела двигатель и выехала на четыреста пятую магистраль, ведущую на юг.

– Куда теперь?

– Не знаю, – вздохнул Маккалеб. – Нам кровь из носа нужно добраться до файлов BOPRA и получить список реципиентов. Но вряд ли нам их вот так запросто выдадут. Кстати, где у нас штаб-квартира BOPRA?

– На западе Лос-Анджелеса, в районе аэропорта. Но ты прав, списков нам не видать. Система донорства подразумевает полную конфиденциальность. Тебя, например, я вычислила только благодаря статье.

– Да уж, – протянул Маккалеб, не особо вслушиваясь.

Его мозг лихорадочно прикидывал варианты. И вскоре тот подвернулся. Они как раз сворачивали к магистрали.

– Кажется, придумал. Едем в Седарс.
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Припарковавшись у клиники, они первым делом направились в западное крыло, где находился кабинет Бонни Фокс. Приемная пустовала, секретарша Бонни, неулыбчивая женщина по имени Глэдис, сообщила, что доктора нет.

– Она в северном крыле, обратно сегодня не собиралась, – хмуро поведала Глэдис. – Вы за выпиской?

– Пока нет.

Поблагодарив недовольную секретаршу, Маккалеб увлек Грасиэлу к выходу. Суть реплики Глэдис сводилась к тому, что Бонни совершает обход на шестом этаже в северном крыле больницы. По переходу третьего этажа они добрались до северного крыла, а оттуда на лифте поднялись на шестой, в отделение кардиологии и трансплантации. Маккалеб уже порядком устал таскать с собой неподъемную сумку.

Часто бывавший в отделении, Маккалеб чувствовал себя как рыба в воде и хорошо вписывался в обстановку. Грасиэла в униформе медсестры вписывалась еще лучше. Маккалеб уверенным шагом направился к палатам, где лежали претенденты на трансплантацию и те, кто восстанавливался после операции. В той же стороне располагался сестринский пост. Бонни Фокс наверняка где-то там.

По пути Маккалеб заглядывал в распахнутые двери палат, но вместо Бонни видел там изможденные силуэты преимущественно стариков. Те, кто еще не дождался своей очереди, были подключены к аппаратам, их срок стремительно приближался, а шансы на спасение таяли. Внезапно Маккалеб заметил уже знакомого парнишку. Тот сидел, откинувшись на подушку, и в одиночестве смотрел телевизор. Многочисленные трубки и провода тянулись из-под рукава больничной пижамы к приборам и мониторам. Убедившись, что Бонни в палате нет, Маккалеб поспешно отвернулся. Смотреть на юных пациентов было невыносимо. Еще тяжелее было осознавать, что смерть буквально наступает им на пятки. Молодой организм отказывался служить своим хозяевам, которые даже не успели нагрешить. Перед внутренним взором Маккалеба промелькнули топи Эверглейдса, следственные группы, наводнившие Утробу Дьявола – черную бездну, куда канула его вера в справедливость.

Им повезло. Бонни Фокс обнаружилась на сестринском посту. Перегнувшись через стол, она убирала историю болезни на полку. Наконец Бонни выпрямилась, обернулась и ахнула:

– Терри?

– Привет, док.

– Что стряслось? У тебя…

– Нет, нет. – Маккалеб успокаивающе замахал руками.

Только сейчас Бонни заметила Грасиэлу и в недоумении нахмурилась.

– Я пришел не за выпиской, – сообщил Маккалеб. – Мы можем где-нибудь уединиться буквально на пару минут? Есть разговор.

– Терри, у меня обход, а ты заявляешься сюда без предупреждения и требуешь…

– Док, дело важное. Фактически вопрос жизни и смерти. Уверен, ты согласишься со мной, когда узнаешь, о чем речь. Но на нет и суда нет. Если откажешь, я заберу бумаги и впредь тебя не побеспокою.

Бонни сердито тряхнула головой и обратилась к медсестре на посту:

– Энн, какие палаты свободны?

Та облокотилась на стол и провела пальцем по планшету с прикрепленным к нему списком.

– Десятая, восемнадцатая и тридцать шестая. Выбирайте.

– Я буду в восемнадцатой, поближе к Козлову. Если он позвонит, скажите, я освобожусь через пять минут. – Последние два слова Бонни сопроводила выразительным взглядом в сторону Маккалеба.

Доктор повела гостей в палату. Замыкавший шествие Маккалеб плотно закрыл за собой дверь и плюхнул тяжелую сумку на пол. Бонни привалилась к спинке кровати и, отложив историю болезни, скрестила руки на груди. Маккалеб кожей чувствовал исходящую от нее злость, направленную исключительно на него.

– У вас пять минут, – отчеканила Бонни. – Кто твоя спутница?

– Грасиэла Риверс. Я тебе про нее рассказывал.

Бонни не колеблясь обрушила свое негодование на Грасиэлу.

– Вы втянули его во все это, – процедила она. – Меня он слушать не желает, но вы ведь медсестра, должны понимать. Только посмотрите на него! Бледный, под глазами синяки. Хотя еще неделю назад он лучился здоровьем. Лучился, мать его! Я даже вернула его историю болезни на пост, настолько все складывалось хорошо. А теперь… – Бонни обреченно указала на Маккалеба.

– Я сделала лишь то, что посчитала нужным, – ответила Грасиэла. – Отважилась попросить о помощи…

– Решение было за мной, – перебил Маккалеб. – И я его принял. Сам.

Бонни раздосадованно отмахнулась от их объяснений и, выпрямившись, жестом велела Маккалебу сесть на кровать.

– Снимай рубашку и продолжай говорить. У тебя еще четыре минуты.

– И не подумаю, – отрезал Маккалеб. – Мне нужно, чтобы ты выслушала меня, а не мой пульс.

– Ладно, излагай. Пациенты не маленькие, потерпят. Излагай.

Бонни побарабанила костяшками по истории болезни.

– Вот, например, Козлов. Пару месяцев назад вы были с ним в одной лодке. Бедолага существует исключительно на аппаратах, а донора все нет. Еще мальчик тринадцати лет, у него…

– Может, дашь мне вставить хоть слово?

– Я бы рада, но меня всю трясет от злости.

– Тогда выслушай. Может, потом твое настроение изменится.

– Сомневаюсь.

– Так я скажу?

Бонни развела руками и, поджав губы, милостиво кивнула Маккалебу. Тот завел рассказ и за десять минут поведал собеседнице о ходе расследования. Бонни слушала как завороженная, совершенно забыв о времени.

– Как-то так, – заключил Маккалеб. – Поэтому мы здесь.

Бонни переводила взгляд с него на Грасиэлу, стараясь осмыслить услышанное. Потом она принялась мерить шагами комнату. Казалось, озвученная теория не укладывалась у нее в голове и своей размеренной поступью Бонни пыталась утрамбовать ее, расширить границы сознания.

– Хочешь сказать, есть некий человек, нуждающийся в пересадке донорского органа – сердца, легких, печени, почек, не суть. Ситуация осложняется наличием у реципиента редкой группы крови – четвертой с отрицательным ЦМВ. При таком раскладе человек может элементарно не дожить до пересадки, поскольку такая кровь встречается у одного из двухсот. Таким образом, его шансы получить условную печень составляют один к двумстам. Пока все верно? Далее, ты утверждаешь, что обозначенный выше человек не стал полагаться на судьбу и начал охоту на потенциальных доноров?

Неприкрытый сарказм Бонни действовал Маккалебу на нервы, однако, вместо того чтобы возмутиться, он молча кивнул.

– А имена подходящих доноров он позаимствовал из компьютера BOPRA?

– Именно.

– Но как он туда проник, ты не в курсе?

– Могу только догадываться, поскольку система безопасности у банка крови откровенно хромает.

Маккалеб вытащил из кармана пиджака распечатанный Грасиэлой список и протянул его Бонни.

– Вот, достал сегодня, хотя я ни разу не хакер.

– Не без ее участия. – Бонни обличительным жестом ткнула в Грасиэлу.

– Мы не знаем, кто этот человек и кто его сообщники. Надо полагать, у него есть связи и возможности нанять киллера и проникнуть в базу данных BOPRA. Было бы желание. – Маккалеб кивнул на список. – Собственно, здесь все, что ему нужно. Любой из перечня идеально подходит на роль донора. Выбирай – не хочу. Убийца намечает жертву из молодых, организует за ней слежку. Кеньон – молодой, спортивный. Заядлый теннисист, блестящий наездник. Корделл – тридцать с небольшим, спортсмен. С первого взгляда понятно, что он в отличной форме. Серфер, лыжник, велосипедист. Оба – идеальные кандидаты.

– Но зачем их убивать? – недоумевала Бонни. – Ради тренировки?

– Нет. Оба раза стрелок надеялся на успех, но не срослось. В Кеньона он всадил разрывную пулю, поразившую мозг. В результате Кеньон умер прежде, чем его успели довезти до больницы. Стрелок усвоил урок и с Корделлом воспользовался патроном в цельнометаллической оболочке. Ранение смертельное, но у жертвы оставалось десять-пятнадцать минут. Случайный свидетель вызвал «скорую», когда Корделл еще дышал. Однако в службе спасения перепутали адрес, упустив драгоценное время, и Корделл скончался на месте.

– А органы снова не изъяли, – констатировала Бонни, начиная понимать, что к чему.

– Ненавижу это слово! – впервые подала голос Грасиэла.

– Какое? – вздернула брови Фокс.

– Изымать. Меня от него тошнит. Органы не изымают, их жертвуют. Жертвуют из любви к ближнему. А изымают содержимое карманов правонарушителей.

Бонни кивнула и снова окинула Грасиэлу оценивающим взглядом.

– С Корделлом не получилось, хотя тактика была выбрана верно, – продолжал Маккалеб. – Тогда стрелок снова прошерстил список потенциальных доноров…

– Украденный в BOPRA, – подхватила Бонни.

– Именно. В списке ему попадается Глория Торрес. И все начинается заново. Стрелок следит за ней, изучает график, убеждается, что новая цель молода и здорова.

Последняя фраза прозвучала кощунственно. Маккалеб опасливо покосился на Грасиэлу, однако та не проронила ни слова.

– А сейчас ты хочешь отследить изъятые органы и вычислить среди реципиентов убийцу или непосредственного заказчика преступлений, правильно? – снова заговорила Бонни. – Терри, ты сам себя слышишь?

– Прекрасно слышу, – отрезал Маккалеб, пресекая дальнейшие сомнения. – Но другого объяснения происходящему нет. Пожалуйста, помоги нам с BOPRA.

– Даже не знаю.

– Сама посуди, каковы шансы, что все это – банальное совпадение? Возможно ли, что некий человек или наемник случайно убивает троих носителей редкой группы крови, той самой, что встречается у одного из двухсот? Даже компьютер не высчитает такой процент вероятности. Его просто не существует. Все сводится к крови. Кровь – связующее звено между жертвами, она же мотив.

Бонни отошла к окну. Маккалеб нагнал ее и встал рядом. Из окна открывался вид на бульвар Беверли. Вдоль дороги выстроились магазинчики, торгующие всякой всячиной, книжная лавка, закусочная с баннером «Выздоравливайте» на крыше. Маккалеб покосился на Бонни, которая невидящим взглядом изучала свое отражение в стекле.

– У меня пациенты, – напомнила она.

– Нам нужна твоя помощь.

– Какая именно?

– Сложно сказать. Но у тебя возможностей добраться до нужной информации гораздо больше, нежели у нас.

– Почему ты не озвучишь свою версию полиции? – упиралась Бонни. – Они направят официальный запрос. Зачем обязательно впутывать меня?

– Не могу. Поверь, у меня есть на то основания. Если полиция пронюхает, меня моментально отстранят от расследования и запишут в подозреваемые.

– Бред!

– Я в курсе. А вот они вряд ли. Кроме того, это касается меня напрямую. Я в долгу перед Глорией Торрес, Грасиэлой и не собираюсь оставаться в стороне.

В палате воцарилось молчание.

– Доктор Фокс, – окликнула Грасиэла.

Маккалеб с Бони обернулись.

– Вы должны нам помочь. Иначе все, чем вы тут занимаетесь, потеряет всякий смысл. Если вы не в состоянии защитить целостность системы, значит никакой системы нет.

Две женщины долго смотрели друг на друга. Наконец Бонни с грустной улыбкой кивнула:

– Ждите меня в кабинете. Мне нужно проведать мистера Козлова и еще одного пациента. Освобожусь примерно через полчаса. А потом позвоню кое-куда.
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– Приемная координатора.

– Гленна Леопольда, пожалуйста. Скажите, его спрашивает Бонни Фокс.

Они втроем заперлись в кабинете Бонни. Она включила громкую связь, чтобы Маккалеб с Грасиэлой ничего не упустили. Бонни вернулась, как и обещала, через полчаса, однако за это время в ней произошла разительная перемена. Сомнения уступили место энтузиазму и искреннему желанию помочь. Обсудив разработанный Маккалебом план, Бонни сделала пару пометок и набрала номер.

– Бонни?

– Привет, Гленн. Как дела?

– Не жалуюсь. Чем обязан? У меня через десять минут совещание.

– Это ненадолго. У меня возникла кое-какая проблема, Гленн. Нужна твоя помощь.

– Слушаю.

– Девятого февраля я выполнила пересадку от донора девяносто восемь – тридцать шесть, и сейчас у пациента наблюдаются осложнения. Мне необходимо переговорить с хирургами, которые занимались трансплантацией других органов того же донора.

– Вот как… – раздался после паузы голос Гленна. – Согласись, просьба довольно необычная. О каких осложнениях идет речь?

– Поскольку ты торопишься, постараюсь в двух словах. У реципиента четвертая группа с отрицательным ЦМВ. Согласно документации, донорский орган полностью соответствовал критериям. А сейчас, спустя чуть больше двух месяцев после операции, анализы с биопсией показали наличие в крови ЦМВ и намечающееся отторжение трансплантата. Вот надеюсь методом исключения понять, в чем причина.

На линии снова воцарилось молчание.

– По-моему, ты не там ищешь, – протянул Гленн. – Проблемы с донорским сердцем проявились бы гораздо быстрее.

– Наверняка утверждать нельзя, мы ведь не проверяли, – возразила Бонни. – По документам никаким ЦМВ даже не пахло. Не пойми меня превратно, Гленн, я не говорю, что загвоздка непременно в сердце. Но мне необходимо выяснить причину, а для этого я должна учесть все варианты. Проще всего начать с донорского органа.

– Ты хочешь исключить ошибку по просьбе адвокатов? Если дело приняло такой оборот, мне нужно посоветоваться…

– Нет, нет, Гленн, я действую сугубо по своей инициативе. Хочу выяснить, откуда взялся вирус.

– А переливание вы делали?

– То-то и оно. Мы использовали кровь самого реципиента. Еще до операции он сдал восемь единиц, из них было израсходовано только шесть.

– Уверена?

В голосе Леопольда зазвучала тревога. Бонни болезненно поморщилась. Очевидно, ей было совестно обманывать коллегу.

– Ошибка исключена. Я дважды проверила маркировку перед операцией. Реципиенту переливали его собственную кровь.

– Чего ты добиваешься от нас?

– Информации. Кому пересадили другие органы и контакты оперирующего хирурга.

– Даже не знаю…

– Гленн, послушай, к вам претензий нет, но у моего пациента проблемы, и я хочу доискаться до причины. Для собственного спокойствия. Не сомневайся, все сказанное останется строго между нами. Речь не о судебных разбирательствах или врачебной халатности, а о дальнейшей тактике лечения. Я тоже склоняюсь к твоей версии, что произошла путаница с кровью. Но самый оптимальный вариант – начать с пересаженной ткани.

Маккалеб затаил дыхание. Близился решающий момент. Либо Бонни сумеет добыть имена, либо координатор соскочит, пообещав провести внутреннюю проверку, а после вернуться с результатами.

– Полагаю… – Гленн осекся, и Бонни подалась вперед, облокотившись грудью на стол.

Паузу нарушил стук по клавиатуре. Маккалеб ощутил прилив адреналина. Очевидно, Леопольд открывал файл у себя на компьютере.

Маккалеб встал и, перегнувшись через столешницу, тронул Бонни за локоть. Она встрепенулась, и он жестами велел ей не сбавлять обороты.

– Гленн, что скажешь?

– Погоди, я читаю… Органы изымали в Святом Кресте… Про ЦМВ в отчете ни слова. Но донор многолетний, проверенный. Кровь сдавала регулярно, и наличие вируса непременно бы всплыло…

– Безусловно, – перебила Бонни, – но лучше перестраховаться, чтобы потом спать спокойно.

– Согласен.

Снова защелкали клавиши.

– Так, перевозку осуществляла… «Медик эйр». Печень пересадили на месте, сердце доставили в Седарс. Ты знаешь Спивака? Доктор Дэниел Спивак?

– Нет.

Маккалеб быстро записал фамилию в блокнот.

– Он выполнял пересадку печени. Теперь легкие…

– Я свяжусь со Спиваком, – вклинилась Бонни. – Как звали пациента?

– Хм… Бонни, надеюсь, ты понимаешь, что все это строго между нами?

– Разумеется.

– Имя пациента Дж. Б. Дики. Пол мужской.

Маккалеб старательно конспектировал.

– Спасибо, – поблагодарила Бонни. – А легкие?

– Их отдельно от сердца не пересаживают, а сердце досталось твоему пациенту.

– Угу. Костный мозг?

– Глубоко копаешь, Бонни. С костным мозгом возникли проблемы. Мы упустили время. Ткань переправили в Сан-Франциско, но из-за погодных условий случилась задержка рейсов. Тогда «Медик эйр» взяли курс на Сан-Хосе, но из-за ситуации в аэропорту и дорожных пробок до клиники Святого Иосифа добрались слишком поздно. Насколько я могу судить, пациент скончался. Сама понимаешь, группа очень редкая, до пересадки доживают не все.

Снова повисло молчание. Маккалеб искоса глянул на Грасиэлу. Она сидела, опустив голову, выражение лица было не разобрать. Страшно вообразить, каково ей слушать бесстрастную медицинскую беседу о ее сестре и спасенных ею жизнях. Даже медработнику тяжело воспринимать такие разговоры, когда они касаются не сторонних пациентов, а ближайших родственников.

Маккалеб написал и сразу зачеркнул «костный мозг», после чего просигнализировал Бонни: мол, продолжай. Доктора не пришлось просить дважды.

– Что насчет почек?

– Почки… Почки распределили. Сейчас поглядим, кому и куда…

Минут пять Леопольд рассказывал о судьбе органов, изъятых у Глории Торрес. Маккалеб черкал ручкой в блокноте, избегая смотреть на Грасиэлу, которая в оцепенении внимала этой мрачной инвентаризации.

– Ну вот и все, – заключил Леопольд.

Воодушевленный успехом, но изрядно вымотанный нервным напряжением, Маккалеб шумно вздохнул. Слишком шумно.

– Бонни, ты разве не одна? – насторожился Леопольд. – Мы ведь договаривались…

– Одна, Гленн. Даже не сомневайся.

Пауза. Бонни свирепо глянула на Маккалеба и, зажмурившись, стала ждать.

– Ну хорошо, – произнес наконец ее собеседник. – Мне просто показалось, что ты не одна. Тебе ли не знать, что такого рода информация сугубо…

– Можешь не напоминать, Гленн.

– …конфиденциальна. Сообщив ее тебе, я нарушил все известные правила.

– Понимаю. – Бонни открыла глаза. – Я разберусь со всем без огласки… и, если что-нибудь выясню, непременно свяжусь с тобой.

– Замечательно.

После обмена дежурными любезностями собеседники простились. Бонни повесила трубку и уронила голову на скрещенные руки.

– Господи… что я натворила! Наврала с три короба хорошему человеку. Коллеге. Если правда выплывет, он…

Не договорив, Бонни покачала опущенной головой.

– Не кори себя, – поспешил утешить ее Маккалеб. – Ты все сделала правильно. Леонард останется в блаженном неведении, никакие неприятности ему не грозят. Завтра позвонишь ему и скажешь, что проблема не в доноре, а данные о реципиентах ты удалила.

Бонни подняла на него страдальческий взгляд.

– Мне от этого не легче. Я соврала. Ненавижу обман. Если Гленн узнает, то навсегда перестанет мне доверять.

Маккалеб не нашелся с ответом.

– Пообещай, что, если твоя теория верна, ты засадишь этого мерзавца за решетку, – глухо проговорила Бонни. – Тогда моя ложь будет во благо, и я перестану терзаться муками совести.

Кивнув, Маккалеб обогнул стол и крепко обнял доктора за плечи.

– Спасибо вам, – тихо добавила Грасиэла. – Вы поступили благородно.

Бонни вымученно улыбнулась.

– И последнее, – спохватился Маккалеб. – У тебя есть ксерокс?
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В лифте было многолюдно и тихо, если не считать приглушенной музыки, льющейся из динамиков. Играла старая песенка Луис Джордан «Сказочный поцелуй».

Выйдя из кабины, Маккалеб указал Грасиэле на двойные двери, ведущие в подземный гараж:

– Тебе туда.

– А ты?

Маккалеб пожал плечами:

– Возьму такси до пристани.

– Поедем вместе.

У лифтов толпился народ, и Маккалеб увлек Грасиэлу в сторонку.

– Ты должна вернуться домой, к Реймонду и своей работе. По сути, Реймонд и есть сейчас твоя работа. А расследование предоставь мне.

– Но я хочу помочь.

– Ты уже достаточно помогла и еще поможешь. А пока отправляйся к Реймонду. Я выйду через приемный покой. Снаружи всегда полно такси.

Грасиэла нахмурилась, умом соглашаясь с его доводами, но не признавая их сердцем. Маккалеб достал из кармана копию списка, составленного в кабинете Бонни, и вручил его Грасиэле.

– Вот, возьми. Если со мной что-то случится, отдашь список Джей Уинстон.

– В смысле – случится?

Грасиэла едва не сорвалась на крик, и Маккалеб моментально пожалел о своей опрометчивой реплике. Он потянул спутницу в нишу с таксофонами, где не было ни души. Поставил тяжелую сумку на пол и, подавшись вперед, посмотрел Грасиэле в глаза.

– Не бойся, ничего со мной не случится. Просто все, ради чего я трудился, выполняя твою просьбу, сводится к этим именам. А такие вещи лучше хранить в двух экземплярах, только и всего.

– Думаешь, убийца кто-то из них?

– Не знаю, но собираюсь выяснить, когда доберусь до яхты.

– Я могу помочь.

– Даже не сомневаюсь. Ты и так здорово меня выручила. Но сейчас тебе стоит взять паузу и побыть с Реймондом. Не волнуйся, я буду держать тебя в курсе. Вспомни, кто проявил инициативу и втянул меня в расследование.

– Ничего подобного. – Грасиэла вымученно улыбнулась. – Я лишь рассказала тебе о Глори, дальше ты действовал по велению сердца.

– Возможно.

– Давай я хотя бы подброшу тебя до пристани.

– Исключено, – отрезал Маккалеб. – Угодишь в самый час пик и впустую потратишь два часа. Поезжай сейчас, пока дороги свободны.

Грасиэла нехотя кивнула. Маккалеб привлек ее к себе и поцеловал.

– Грасиэла?

– Да?

– Я должен кое в чем признаться.

– В чем?

– Если моя теория верна, ты должна хорошенько все обдумать.

– Что обдумать?

– Если я прав и Глори действительно убили ради органов, значит отчасти она погибла из-за меня. Часть вины лежит и на мне. Не знаю, сумеем ли мы…

Маккалеб осекся. Грасиэла тоже молчала, не отрывая взгляд от его груди.

– Терри, ты не виноват. Не ты спускал курок.

– Тем не менее подумай.

Грасиэла кивнула:

– Пути Господни неисповедимы. Как говорится, нет худа без добра.

Маккалеб еще крепче прижал ее к себе и ничего не ответил.

– Я прекрасно помню твои слова, помню про Обри-Линн. По-моему, все это – лишний повод уверовать. Хотя бы попытайся.

Маккалеб уткнулся лицом в волосы Грасиэлы и прошептал:

– Ладно, попробую.

В нишу завернул мужчина с объемистым портфелем и направился к таксофонам. Заметив обнимающуюся парочку, неодобрительно поморщился, очевидно приняв Грасиэлу за здешнюю медсестру, уличенную в неподобающем поведении. Маккалеб понял, что пора закругляться. Он взял Грасиэлу за плечи и развернул к себе.

– Береги себя и обязательно передавай привет Реймонду. Скажи, пусть собирается на рыбалку.

Грасиэла улыбнулась.

– Будь осторожен, Терри. И не забудь позвонить.

– Не забуду, – пообещал Маккалеб.

Грасиэла подалась вперед и, запечатлев на его губах короткий поцелуй, двинулась на парковку. Маккалеб окинул мужчину у таксофона испепеляющим взглядом и поспешил в противоположную сторону.
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Перед входом в клинику не обнаружилось ни одного такси. Поразмыслив, Маккалеб решил сперва перекусить. Он ничего не ел с самого утра. От голода у него разыгралась мигрень, колени подкашивались. Если срочно не подкрепиться, голова скоро лопнет от боли. Надо звонить Локриджу, пусть заедет за ним, а Маккалеб подождет его через дорогу, в закусочной «У Джерри». При мысли о сэндвиче с индейкой и капустой рот моментально наполнился слюной. Вместе с Бадди они заскочат в «Видеографф» и заберут у Тони Бэнкса кассету с распечаткой обработанных кадров.

Маккалеб вернулся в вестибюль приемного покоя и быстрым шагом двинулся к таксофонам. Какая-то девушка, обливаясь слезами, рассказывала в трубку о своем приятеле, попавшем в приемку. В ноздре и нижней губе у нее поблескивали серебряные колечки, соединенные цепочкой из булавок.

– Он знать не знает ни меня, ни Дэнни, – причитала она. – Угораздило же так вляпаться! Еще и копов вызвали.

Заинтригованный булавками, Маккалеб попытался представить, что будет, если девушка зевнет, но потом опомнился и, устроившись как можно дальше от эмоциональной особы, набрал номер. На шестом гудке он уже собирался отключиться – для консервной банки вроде «Грозы морей» достаточно и четырех гудков, – но тут в трубке раздался голос Локриджа.

– Привет, Бадди. Готов поработать?

– Терри? – не дождавшись ответа, Локридж зашептал: – Приятель, где тебя носит?

– Я в Седарс-Синае. Заедешь за мной? Кстати, почему шепотом?

– Заехать-то я заеду, но вряд ли ты захочешь сюда возвращаться.

– Бадди, хватит морочить мне голову. Говори, что стряслось?

– Точно не знаю, но у тебя на яхте гости.

– Какие еще гости?

– Парочка из них, в костюмах, наведывалась к тебе вчера.

Невинс и Улиг.

– Они на борту?

– Ага. А еще они стянули брезент с твоего «чероки» и подогнали эвакуатор. Я пытался выяснить, что происходит, так меня чуть с говном не сожрали. Сунули под нос ксивы, ордер на обыск и велели проваливать. Суровые ребята. Сейчас обыскивают «Попутную волну» вдоль и поперек.

– Проклятье! – громко выругался Маккалеб.

Его выкрик привлек внимание девушки с пирсингом. Она мгновенно перестала причитать и навострила уши. Маккалеб отвернулся и понизил голос:

– Бадди, ты сейчас на верхней или на нижней палубе?

– На нижней.

– Яхту мою видишь?

– Смотрю на нее из камбуза.

– Сколько там народу?

– Сложно сказать, часть внутри. Но я насчитал примерно пятерых. Еще двое суетятся вокруг «чероки».

– А женщина среди них есть?

– Ага.

Маккалеб попытался описать Джей Уинстон, и Локридж подтвердил, что такая присутствует на борту.

– Она сейчас в салоне. По-моему, не столько ищет, сколько наблюдает.

Маккалеб мысленно попытался найти объяснение происходящему. Картинка складывалась удручающая. Невинс с Улигом никогда бы не получили ордер на обыск под предлогом изъятия архивных документов Бюро. Единственный вариант – Маккалеб официально стал подозреваемым, и сейчас федералы переворачивают судно вверх дном в поисках улик.

– Бадди, а с «Волны» ничего не выносили в пластиковых или бумажных пакетах?

– Выносили и складировали на причале. Но тебе нечего опасаться, Террорист.

– В смысле?

– Самого интересного они не найдут.

– О чем…

– Не по телефону, приятель. Говори, откуда тебя забрать.

Маккалеб медлил. Как поступить? Что предпринять?

– Будь на связи. Скоро перезвоню.

Он отсоединился, сунул в прорезь новый четвертак и набрал свой домашний номер. Трубку никто не брал. Наконец включился автоответчик. Маккалеб услышал собственный голос, предлагавший оставить сообщение после сигнала, и после характерного гудка произнес:

– Джей Уинстон, если вы там, ответьте.

Ничего, тишина. Маккалеб уже собирался повторить попытку, но тут на другом конце провода раздалось:

– Уинстон слушает.

У Маккалеба отлегло от сердца.

– Это Терри.

Близился решающий момент. Сейчас Джей обозначит свою позицию. По тому, как она отреагирует на звонок, можно будет понять ее отношение к происходящему.

– Хм… Терри. А откуда… где ты?

Чувство облегчения сменилось страхом. Маккалеб рассчитывал, что Джей подхватит его игру, прикинется, что беседует с кем-то из коллег или с начальством. А она назвала его по имени, выдала с потрохами.

– Не важно, – отрезал он. – Лучше объясни, что вы делаете на моей яхте?

– Может, ты подъедешь и мы обо всем поговорим?

– Нет, поговорим сейчас. Я что, подозреваемый?

– Терри, не усугубляй. Почему бы тебе…

– Просто скажи, у вас есть ордер на арест?

– Нет, ордера нет.

– Но я подозреваемый?

– Терри, почему ты не сообщил, что владеешь черным «чероки»?

Маккалеб на секунду оцепенел. Да, все определенно складывалось против него.

– Меня никто не спрашивал. Джей, опомнись! Разве убийца станет ввязываться в расследование, привлекать ФБР? Ты серьезно веришь, что я на такое способен?

– Ты устранил единственного свидетеля.

– В смысле?

– Из-за тебя мы лишились Нуна. Ты вклинился в расследование и устранил Нуна, подвергнув его гипнозу. Теперь ни один суд не примет его показания. Мы потеряли единственного очевидца, способного опознать убийцу. Он…

В трубке щелкнуло, кто-то взял параллельный телефон.

– Маккалеб? Говорит агент Невинс. Где вы находитесь?

– Невинс, тебе слова не давали. Ты крупно облажался, приятель. Как только я…

– Маккалеб, не вынуждай меня принимать меры. Мы можем решить все полюбовно, а можем открыть на тебя охоту. Выбирай, дружок. Мой тебе совет – приезжай, мы все обсудим и выложим карты на стол.

Мозг Маккалеба лихорадочно заработал. Очевидно, федералы пришли к тому же выводу, что и он. Выяснили, что все убийства совершались ради органов, и недрогнувшей рукой записали бывшего коллегу в подозреваемые, поскольку он в числе прочих выигрывал от смерти Глории Торрес. Его пробили по базе данных и нашли в списке владельцев черных «чероки». Последний кусочек пазла встал на место. Невинс с Улигом получают ордер на обыск и заявляются на «Попутную волну».

Маккалеб почувствовал, как страх ледяными пальцами стискивает горло. Теперь понятно, зачем взломщик проник на борт! Он не собирался ничего красть, наоборот, хотел подложить. А фраза Бадди о том, что самого интересного гости не найдут, окончательно расставила все по местам.

– Невинс, я приеду. Но сначала скажи, что вы обнаружили на борту?

– Нет, Терри, так не годится. Приезжай, и мы все обсудим.

– Я кладу трубку. Последний шанс.

– Лучше тебе не заглядывать на почту, Маккалеб. Как только мы соберем достаточно улик, твоя физиономия будет на всех информационных стендах.

Маккалеб швырнул трубку на рычаг и уткнулся лбом в таксофон. В голове царила полная неразбериха. Что федералам удалось обнаружить на борту? Какие улики подбросил таинственный взломщик?

– Вы в порядке?

Маккалеб вздрогнул, обернулся. Перед ним стояла особа с пирсингом.

– В полном. А вы?

– Уже да. Просто иногда необходимо выговориться, облегчить душу.

– Прекрасно вас понимаю.

Девушка удалилась, и Маккалеб снова опустил в прорезь четвертак. Бадди ответил после первого же гудка.

– Бад, слушай внимательно. Ты должен меня забрать, но с пристани тебя так просто не выпустят.

– В смысле – не выпустят? У нас свободная страна и…

– Я говорил с ними, и они в курсе, что кто-то меня предупредил. Поступим следующим образом. Снимаешь ботинки, засовываешь в них кошелек, ключи. Берешь корзину для белья, прячешь туда обувь, прикрываешь шмотками и…

– Сразу облом, – перебил Локридж. – У меня в корзине пусто. Только сегодня с утра ходил в прачечную, пока гости не нагрянули.

– Тогда возьми чистое белье и запихни в корзину, чтобы прикрыть ботинки. Сделай вид, что идешь в прачечную. Люк на палубе не запирай и обязательно захвати с собой четвертаки. Тебя непременно тормознут, но, если разыграть все грамотно, они поверят и отвалят. Сразу садись в машину и приезжай.

– А если за мной организуют слежку?

– Вряд ли. Потрясут и отпустят. Но на всякий случай сперва загляни в прачечную, собьем их со следа.

– Ладно. Куда ехать?

Маккалеб не колеблясь назвал адрес. Он успел проникнуться доверием к Локриджу и знал, как подстраховаться от незваных гостей.

Попрощавшись с Бадди, Маккалеб позвонил Тони Бэнксу и договорился о встрече.


В закусочной «У Джерри» Маккалеб заказал сэндвич с тунцом, капустой и русским соусом[6]. Бонусом взял нарезанный дольками маринованный огурчик и банку колы. Расплатившись, сунул заказ под мышку и вернулся в Седарс-Синай. За время, проведенное в стенах медицинского центра, Маккалеб успел изучить его вдоль и поперек. Сейчас путь его лежал на третий этаж, в родильное отделение, откуда открывался вид на бульвар Беверли и закусочную. В здешней приемке никого не удивит потенциальный отец, решивший подкрепиться в ожидании добрых вестей. Оптимальное место, чтобы отсидеться и перекусить до приезда Бадди.

Сэндвича хватило на пять минут, а вот Локридж запаздывал. Маккалеб наблюдал, как на посадочную площадку приземляются два вертолета, доставляющие донорские органы в красных холодильных контейнерах.

Маккалеб уже собирался позвонить на «Грозу морей», проверить, не зацапали ли Бадди федералы, но тут к закусочной подкатил знакомый «таурус». Маккалеб окинул пристальным взором бульвар, глянул, не кружит ли в небе вертолет спецслужб, и, удостоверившись, что горизонт чист, направился к лифтам.

На заднем сиденье «тауруса» валялась пластиковая корзина, набитая бельем. Маккалеб юркнул в салон, покосился на корзину и вопросительно глянул на Бадди, выдувавшего на гармонике неизвестный мотив.

– Спасибо, что приехал. Проблемы были?

Локридж сунул гармонику в дверной карман.

– Не-а. Все прошло как по маслу. Меня тормознули, начали выспрашивать, но я прикинулся дурачком, и они отстали. Четвертаки окончательно сбили их со следа. А ты молодец, Терри, грамотно рассчитал.

– Надеюсь. Кто с тобой беседовал? Та парочка в костюмах?

– Нет, двое других. Представились копами, но имен не назвали.

– Среди них был здоровый латиноамериканец с зубочисткой во рту?

– Был такой.

Арранго. Одна радость, Маккалеб утер нос надменному ублюдку.

– Куда едем? – спросил Локридж.

Ожидая Бадди, Маккалеб успел обдумать дальнейшие действия. Ему предстояло отработать список реципиентов. Причем в кратчайшие сроки. Но прежде необходимо разобраться с нюансами. Любое расследование сродни выдвигающейся пожарной лестнице. Чем длиннее, тем более шаткой она становится. Нельзя пренебрегать точкой опоры, иначе вся конструкция рухнет. Нужно прояснить каждую сомнительную деталь, выстроить четкую картину. Сейчас такой деталью было несоответствие во времени. В первую очередь Маккалеб должен ответить на поставленные им самим вопросы – лишь потом карабкаться выше. Такой философии, навеянной инстинктом, он придерживался. Чутье подсказывало, что где-то среди этих противоречий скрывается истина.

– В Голливуд.

– В тот видеосалон, где мы были? – уточнил Локридж.

– Именно. Сначала в Голливуд, потом в Вэлли.


Бадди вырулил на бульвар Мелроуз, буквально в паре кварталов от медцентра, и уже оттуда свернул на восток, к Голливуду.

– А теперь выкладывай, – потребовал Маккалеб. – Почему ты сказал, что федералы не найдут самое интересное?

– Пошарь в бельевой корзине.

– Зачем?

– Пошарь, не пожалеешь.

Бадди кивнул назад. Маккалеб отстегнул ремень безопасности и перегнулся на заднее сиденье, а заодно проверил, нет ли за ними хвоста. Однако в оживленном потоке автомобилей не обнаружилось ничего подозрительного.

Корзина оказалась набита нижним бельем и носками. Бадди постарался на славу. Едва ли Невинс с коллегами отважились бы рыться в чужих трусах.

– Надеюсь, вещи чистые?

– Само собой. Твой подарок на дне.

Маккалеб забрался на кресло с ногами для пущего удобства и вытряхнул белье. Раздался глухой стук. Под яркими боксерами лежал пластиковый пакет с пистолетом.

Сжимая в руках находку, Маккалеб опустился на сиденье. Разгладил пожелтевший от смазки пластик и, опознав марку, оцепенел от страха. Перед ним был «Хеклер-Кох Р7». Безо всякой баллистической экспертизы понятно, что именно из этого оружия убили Кеньона, Корделла и Торрес. Маккалеб поднес пистолет к глазам. Серийный номер стерт, точнее, выжжен кислотой, а значит, пушку не отследить.

У Маккалеба затряслись руки. Он обмяк и привалился к дверце, обуреваемый отвращением к орудию убийства и осознанием своей незавидной участи. Кто-то планомерно подставлял его под вышку, ловушка непременно захлопнулась бы, не погрузись Бадди Локридж в темные воды Кабрийо.

– О господи, – прошептал Маккалеб.

– Хреновая ситуация, согласись.

– Где ты его нашел?

– В водонепроницаемом пакете на глубине шести футов под кормой. Его привязали леской к проушине. Если знать, где именно он болтается, его всегда можно подцепить багром и выудить на поверхность. Но это если знать. С палубы ничего не увидишь.

– А сегодняшние гости искали в воде?

– Да, один дайвер погружался. Но я его опередил и оставил с носом.

Кивнув, Маккалеб положил пистолет на коврик и обхватил себя руками, словно пытаясь согреться. Хотя он сидел с человеком, спасшим – хоть и на время – его шкуру, на него волной накатило щемящее чувство одиночества. Внезапно Маккалеб ощутил позыв, знакомый до сих пор лишь по книгам, – бей или беги. Им овладело безудержное искушение забыть все, как страшный сон, и бежать куда глаза глядят. Главное – подальше отсюда.

– Бадди, у меня крупные неприятности.

– Я уже догадался, – ответил тот.
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По дороге к «Видеограффу» Маккалебу удалось успокоиться и взять себя в руки. Бегством проблему не решить. Остается дать бой. Из-за сердца вариант побега отпадал – без медикаментозной терапии велик риск отторжения трансплантата. Да и как бросить Грасиэлу с Реймондом? От одной только мысли об этом начинало щемить в груди.

Локридж высадил Маккалеба перед салоном, а сам порулил на парковку. На двери болталась табличка «Закрыто», но Тони Бэнкс предупредил, что нужно звонить в домофон. Маккалеб дважды утопил кнопку. Наконец створка распахнулась, и на пороге возник Бэнкс собственной персоной с большим бумажным конвертом в руках.

– Здесь все? – уточнил Маккалеб.

– Да. Кассета и распечатки. Качество довольно приличное.

Маккалеб сунул конверт под мышку.

– Сколько с меня?

– Нисколько. Рад был помочь.

Маккалеб кивнул и уже собирался уходить, но на полпути обернулся.

– Тони, я должен тебе признаться, я больше не работаю в ФБР. Извини, что обманул…

– Да я в курсе.

– Серьезно?

– Вы не ответили в субботу на мое сообщение, тогда я позвонил вам в контору. Номер взял из благодарственного письма, того, что в рамке. Ну мне и сказали, что вы уже два года как на пенсии.

Маккалеб смерил Бэнкса оценивающим взглядом и кивнул на конверт:

– Тогда почему ты не послал меня с моей просьбой?

– Потому что этого хмыря на пленке нужно остановить. Надеюсь, вы засадите ублюдка за решетку. Удачи.

Бэнкс захлопнул дверь. Щелкнул замок, и Маккалеб даже не успел сказать «спасибо».


В «Шерман-маркете» было безлюдно, за исключением двух школьниц, застрявших у стойки с конфетами, да юноши за прилавком. Не застав в магазине вдову Кана, Маккалеб обратился к юноше. Может, он владеет английским получше вдовы.

– Я ищу женщину, которая работает здесь в дневную смену, – медленно, с расстановкой произнес Маккалеб, старательно выговаривая слова.

– Не надо беседовать со мной как с недоумком, – огрызнулся паренек, по виду не старше восемнадцати. – Я родился в США и прекрасно говорю по-английски.

– Прошу прощения, – смутился Маккалеб. – В прошлый раз я разговаривал с хозяйкой, и она понимала меня с трудом.

– Это моя мама. Она тридцать лет прожила в Корее, говоря только по-корейски. Попробуйте для разнообразия переехать в другую страну. Посмотрим, как вы будете изъясняться лет через двадцать.

– Ну извини, извини. – Маккалеб примирительно развел руками, но желаемого эффекта не добился. Тогда он предпринял новую попытку. – Ты – сын Чана Хо Кана?

Парнишка кивнул.

– А вы кто?

– Меня зовут Терри Маккалеб. Соболезную вашей утрате.

– Ну и чего вы хотите?

– Я выполняю просьбу семьи женщины, убитой в вашем магазине…

– Какую еще просьбу?

– Найти преступника.

– Моя мать ничего не знает. Оставьте ее в покое. Ей и без того досталось.

– Вообще-то, мне просто нужно взглянуть на ее часы. В прошлый свой визит я обратил внимание, что она носит часы, которые были у твоего отца в ту ночь.

Юноша растерянно заморгал, а после напустился на девочек, осаждавших полку с конфетами:

– Долго вы будете там возиться?

Девчушки обиженно насупились.

– Зачем вам часы?

Маккалеб вздохнул:

– В двух словах не объяснить. В полицейских протоколах обнаружилось кое-какое несоответствие во времени. Оно-то меня и смущает. Для ясности мне нужно знать, во сколько здесь появился стрелок. – Он указал на видеокамеру под потолком. – Полиция передала мне копию записи, на которой видны часы твоего отца. По моей просьбе этот кадр увеличили. Если твоя мама не переводила стрелки с тех пор… как стала их носить, тогда по ним можно определить точное время.

– Часы для этого не нужны, – отрезал юноша. – Время указано на пленке, а она у вас есть.

– Полиция уверена, что таймер на камере выставлен неправильно. Это я и пытаюсь прояснить. Ты можешь позвонить матери?

Девочки наконец определились с выбором и двинулись к кассе. Юноша молча взял у них деньги, отсчитал сдачу и, проводив покупательниц взглядом, снова повернулся к Маккалебу.

– Не вижу оснований дергать маму из-за таких пустяков.

Маккалеб сердито фыркнул:

– Слушай, я пытаюсь помочь. Разве ты не хочешь, чтобы убийцу твоего отца поймали?

– Конечно хочу. Только не пойму, при чем тут часы?

– Удели мне буквально полчаса, и я все объясню…

– Мне спешить некуда.

Поколебавшись, Маккалеб принял решение и, попросив юношу подождать, отправился к машине за фотографией.


Юношу звали Стив Кан. Устроившись на пассажирском сиденье, он указывал Локриджу, куда ехать. Район, где обитало семейство Канов, находился буквально в паре кварталов от дома Грасиэлы.

Объяснения заняли куда больше чем полчаса. По итогу Стив Кан проникся версией Маккалеба настолько, что повесил на дверь табличку «Перерыв» и запер магазинчик. Обычно до дома он добирался пешком, но поездка сэкономила им время.

Выбравшись из салона, Кан повел Маккалеба в дом типовой застройки – точную копию жилища Грасиэлы, – а Бадди остался в машине. Попросив гостя подождать в гостиной, юноша двинулся в сторону спален. Вскоре оттуда раздались приглушенные голоса, но слов было не разобрать – диалог шел на корейском.

Какая грустная ирония – два одинаковых дома, две разные семьи, объединенные общим горем.

Вернувшись, Стив Кан протянул Маккалебу радиотелефон и часы покойного отца.

– Мама не меняла настройки.

Кивнув, Маккалеб уловил краем глаза какое-то движение. Вдова Кана безмолвно наблюдала за ним из коридора. Маккалеб поприветствовал женщину кивком, но та никак не отреагировала.

С собой Маккалеб захватил увеличенный снимок, блокнот и записную книжку. По пути он посвятил Стива Кана в свой план, но сейчас чувствовал себя не в своей тарелке. Ему предстояло притвориться офицером полиции, а это уже преступление, пусть даже этот офицер – засранец по имени Эдди Арранго.

Маккалеб отыскал в записной книжке номер Службы центральных коммуникаций, расположенной в центре Лос-Анджелеса. Телефон сохранился у него со времен работы в Бюро – полезная штука, когда координируешь работу различных подразделений. Штаб-квартира СЦК базировалась в мрачном, похожем на пещеру помещении, четырьмя этажами ниже городской ратуши, но именно оттуда передавались все сводки для полиции и пожарной охраны. А по часам СЦК официально зафиксировали время смерти Глории Торрес и Чана Хо Кана.

По дороге из Голливуда в магазин Маккалеб выудил из сумки досье на Торрес и отыскал в протоколах номер жетона Арранго. Пристроив часы Кана на подлокотник, Маккалеб позвонил в СЦК. Оператор ответила после четвертого гудка.

– Говорит Арранго из отдела по расследованию убийств полицейского отделения Вест-Вэлли. Номер жетона один, четыре, один, один. Звоню не по рации. Мне необходимо знать точное время для начала оперативного мероприятия. Вплоть до секунд.

– До секунд? А вы дотошный, детектив Арранго.

– Работа такая.

– Одну минуту.

Маккалеб покосился на часы Кана. Они показывали пять часов четырнадцать минут сорок две секунды.

Наконец в трубке раздался голос оператора:

– Сейчас пять часов четырнадцать минут тридцать восемь секунд.

– Понял, принял. Спасибо.

Маккалеб отсоединился и посмотрел на Стива Кана:

– Часы твоего отца спешат на четыре секунды.

Юноша сощурился и, обогнув диван, навис над Маккалебом, пока тот сосредоточенно черкал в блокноте, сводя воедино полученную информацию с возникшими ранее нестыковками. Постепенно картина начала проясняться.

Маккалеб с Каном переглянулись, пораженные догадкой.

– Получается… – Стив Кан осекся, бросил настороженный взгляд на мать и снова уставился на строчку, подчеркнутую Маккалебом. –  Вот подонок! – с ненавистью выдохнул паренек.

– Еще какой, – подтвердил Маккалеб.


Завидев Маккалеба, Локридж завел двигатель.

– Погнали, – скомандовал Маккалеб, усевшись в салон.

– А паренька завозить не будем?

– Нет, у них с матерью серьезный разговор. Трогай.

– Ладно, ладно. А куда?

– Обратно на яхту.

– Смеешься? Терри, тебе нельзя возвращаться. Там наверняка засада.

– Плевать. Выбора все равно нет.
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Локридж высадил его на Кабрийо-уэй, за полмили до пристани. Остаток пути Маккалеб проделал пешком, укрываясь в тени магазинчиков вдоль бульвара. Согласно плану, Бадди оставляет ключи в машине и возвращается к себе как ни в чем не бывало. Если он заметит что-то подозрительное или кого-нибудь постороннего в доках, на мачте «Грозы морей» загорится фонарь. Свет будет виден издалека, и Маккалеб сумеет принять меры.

Впереди обозначились темные очертания причала. Кругом царил кромешный мрак, фонари на мачтах не горели, и это обнадеживало. Бросив взгляд по сторонам, Маккалеб заприметил у мини-маркета таксофон и решил позвонить Локриджу. Береженого Бог бережет. Заодно пусть руки отдохнут от неподъемной сумки. Бадди ответил после первого же гудка.

– Горизонт чист? – процитировал Маккалеб строчку из любимого фильма.

– Да вроде. В доках никто не ошивается, меня по пути не тормознули. Подозрительных тачек на парковке нет.

– А моя яхта?

– Сейчас гляну. Яхта на месте. Только между мостками натянули желтую ленту, типа «Проход воспрещен».

– Ладно, Бад, я сейчас подойду. Только сперва заверну в прачечную, спрячу сумку в одну из сушилок. Если меня повяжут, заберешь сумку себе. Справишься?

– Само собой.

– Отлично. Слушай, если засады нет, на яхте я долго не задержусь, поэтому заранее спасибо тебе за все, Бадди. Ты мне очень помог.

– Не парься, приятель. Чихать мне, что эти ублюдки пытаются на тебя повесить. Я-то знаю, ты отличный парень.

Маккалеб снова рассыпался в благодарностях, повесил трубку и, сунув сумку под мышку, направился к пристани. Там первым делом заглянул прачечную и, отыскав пустую сушилку, запихнул в нее сумку, а после беспрепятственно добрался до яхты. Прежде чем отпереть раздвижную дверь, внимательно осмотрелся. Вроде все тихо. На кубрике «Грозы морей» маячил темный силуэт Бадди. Услышав заунывные трели гармоники, Маккалеб кивнул Локриджу и тенью скользнул в салон.

Внутри пахло пылью и затхлостью, однако в воздухе витал ощутимый аромат духов. Наверное, не выветрился после визита Джей Уинстон. Не зажигая света, Маккалеб нащупал на дне штурманского стола фонарик, включил его и, направив луч себе под ноги, поспешил на нижнюю палубу. Время у него поджимало. Надо взять вещи, лекарства и прочие медицинские приблуды с запасом на пару-тройку дней. Больше ему вряд ли понадобится.

Маккалеб вытащил из люка спортивную сумку и, шагнув в каюту, принялся наспех запихивать в нее одежду. Из-за фонарика в руке процесс шел медленнее, чем хотелось бы, но в конечном итоге сумка была собрана.

Закинув ремень на плечо, Маккалеб двинулся по коридору в гальюн за лекарствами, градусником и планшетом с графиком температуры. Пристроив сумку в раковину, он уже потянулся к зеркальному шкафчику, но вдруг замер. Еще в коридоре его насторожил свет, льющийся то ли с камбуза, то ли из салона. Маккалеб весь обратился в слух, попутно восстанавливая в памяти свой маршрут. Свет он точно не зажигал.

Прошло секунд тридцать, однако сверху не доносилось ни звука. Маккалеб на цыпочках выбрался в коридор и подкрался к лестнице, параллельно прикидывая варианты. Собственно, таковых было два – подняться на верхнюю палубу либо попытаться скрыться через люк в крыше носовой каюты. Впрочем, наивно полагать, что тот, кто караулит его наверху, не перекрыл единственный путь отступления.

– Бадди, это ты? – окликнул Маккалеб.

Мгновение спустя в ответ раздалось:

– Нет, это не Бадди.

Маккалеб моментально узнал голос.

– Джей?

– Может, поднимешься?

Маккалеб обернулся. Фонарик остался лежать в сумке, озаряя лишь ее содержимое. На лестнице было хоть глаз выколи.

– Иду.

Джей сидела у кофейного столика на вращающемся стуле. Очевидно, Маккалеб прошел мимо нее в темноте, не заметив.

– Привет, Джей. – Он устроился напротив. – Как твое ничего?

– Бывало и лучше.

– Аналогично. Я собирался звонить тебе с утра.

– Зачем откладывать на завтра то, что можно сделать сегодня?

– А где твои друзья?

– Мне они не друзья, а тебе и подавно.

– Я уже догадался. Как получилось, что ты здесь, а они нет?

– Потому что иногда тупые копы оказываются на порядок умнее федералов.

Маккалеб мрачно улыбнулся.

Джей одарила его ответной улыбкой.

– Я знала, что ты придешь за лекарствами. Твои коллеги решили, что ты уже на полпути в Мексику, а я заглянула в гальюн, увидела аптечку, набитую таблетками, и стала ловить на живца.

– Значит, сейчас ты меня арестуешь и получишь свои пять минут славы.

– Не обязательно.

Маккалеб помолчал, взвешивая ее слова. Джей говорит искренне или играет с ним, как кот с мышью?

– К чему ты клонишь?

– К тому, что чутье подсказывает мне одно, а улики – другое. Но я склонна доверять чутью.

– Меня оно тоже никогда не подводило, – кивнул Маккалеб. – А о каких уликах речь? Что именно вы нашли на борту?

– Да ничего особенного, за исключением бейсболки с логотипом КО – сокращение от «остров Каталина», которую Джеймс Нун видел на водителе «чероки». Но главный сюрприз поджидал нас в верхнем ящике штурманского стола.

Маккалеб покосился на штурманский стол. Он точно помнил, что после визита ночного гостя проверил содержимое ящика, но ничего компрометирующего там не обнаружил.

– Ну и что в нем было?

– В нем ничего. Сюрприз находился под ним, приклеенный скотчем к днищу.

Маккалеб вскочил, выдернул ящик из пазов и нащупал липкий след от клейкой ленты. Да, проворства ночному гостю не занимать. За считаные минуты взломать дверь, выбрать укромное место и подбросить улики.

– Дай угадаю. К днищу крепился пластиковый…

– Ни слова больше, – перебила Джей. – Не усугубляй, Терри. Все сказанное может обернуться против тебя.

– Да и плевать. Хуже точно не будет. Тем более я не утверждаю, а просто делюсь своими соображениями. Итак, к ящику крепился пластиковый герметичный пакет, а в нем лежала серьга-крестик, снятая с Глории Торрес, и фотография семьи Джеймса Корделла, украденная у него из машины.

Джей кивнула, и Маккалеб плюхнулся обратно в кресло.

– Ты забыл упомянуть запонку Дональда Кеньона. Серебряную в форме долларового знака.

– Извини, про нее был не в курсе. Невинс, Улиг и этот придурок Арранго, наверное, кипятком писались от радости.

– Аж из штанов выпрыгивали, – подтвердила Джей.

– А ты?

– Нет. Слишком просто.

В салоне повисло молчание.

– Странная история, Терри. На борту яхты найдены доказательства твоей причастности к трем убийствам. И это при наличии весомого мотива. – Джей кивнула на шрам, прикрытый рубашкой. – А ты спокоен как удав. Не скажешь почему?

Маккалеб подался вперед, уперевшись локтями в колени, чтобы на лицо падал свет.

– Меня подставили, Джей. Бейсболка, серьга и прочее. Вчера ночью кто-то проник на яхту. Взломщик ничего не взял, зато, по всей видимости, подбросил улики. У меня есть свидетель. Это чистой воды подстава. Не знаю, кому это нужно, но этот некто плавно подводит меня под петлю.

– Про Болотова даже не заикайся. Инспектор по УДО упек его за решетку еще в воскресенье.

– Болотов здесь совершенно ни при чем. Он никого не убивал.

– Раньше ты придерживался иного мнения.

– Факты свидетельствуют о его невиновности. Вспомни, подозревать я его начал, когда выяснилось, что неподалеку от его работы произошла кража со взломом, где среди похищенных вещей числился «Хеклер и Кох Р7». Теоретически Болотов мог завладеть оружием, из которого убили Корделла и Торрес. Однако ограбление было совершено в декабре, незадолго до Рождества. А Кеньона застрелили в ноябре, когда украденная пушка еще лежала на витрине. Болотов, может, и грабитель, но точно не убийца. Правда, непонятно, почему он психанул и скрылся.

– Тут все как раз понятно. Скорее всего, он действительно замешан в грабеже. И здорово испугался, когда понял, что ты пытаешься повесить на него два трупа. Отсюда и реакция.

Маккалеб кивнул.

– Ну и что ему вменяют?

– Начальник требует с него компенсацию за выбитое стекло. Болотову влепят административку и отпустят с миром.

Маккалеб молчал, глядя в пол.

– Поэтому, Терри, выброси Болотова из головы. Ну, есть что добавить?

Маккалеб посмотрел на собеседницу в упор:

– Я почти раскрыл дело. Осталось совсем чуть-чуть. Мне известно, кто убийца. А через пару дней я выясню, кто его нанял. У меня есть список имен, список подозреваемых. Наш стрелок – кто-то из них. Прислушайся к своей интуиции, Джей. Прислушайся и поверь. Можешь арестовать меня и снискать похвалу начальства, но рано или поздно ваша версия развалится, как карточный домик. Пусть не сразу, но я сумею доказать свою невиновность, но, пока мы рядимся, настоящий преступник может улизнуть от правосудия.

– Терри, не томи. Говори, кто убийца?

Маккалеб поднялся.

– Мне надо забрать сумку. Все в ней.

– Ну и где твоя сумка?

– В прачечной в сушилке. Спрятал от греха подальше.

Джей колебалась.

– Я только заберу сумку и вернусь. Лекарства с собой не возьму. Если сомневаешься, идем вместе.

Уинстон только отмахнулась:

– Ладно, иди. Я подожду.


По дороге Маккалеб наткнулся на Бадди, успевшего смотаться в прачечную за поклажей.

– Все в порядке? Ты велел мне забрать сумку, если тебя примут.

– Да, в порядке. Вроде бы.

– Не знаю, что она тебе напела, но эта дамочка – одна из них.

– Знаю. Но, по-моему, она на моей стороне.

Маккалеб подхватил сумку и поспешил обратно на яхту. Поднявшись в салон, он вставил в видеоприставку кассету, отснятую в «Шерман-маркете», нажал воспроизведение и включил быструю перемотку. На экране в ускоренном темпе замелькали картинки: вот убийца стреляет в Глорию Торрес и хозяина магазина, потом исчезает, а в кадре появляется Добрый Самаритянин. Маккалеб переключил запись на обычную скорость. Когда Самаритянин закончил врачевать Глорию и выпрямился, Маккалеб нажал на паузу и, ткнув пальцем в телевизор, повернулся к Джей:

– Вот твой стрелок собственной персоной.

– Обоснуй. – Джей с непроницаемым видом смотрела на экран.

– Хронология событий. Арранго с Уолтерсом сочли произошедшее вооруженным налетом. В принципе, немудрено – все указывало на банальный грабеж. Однако твои коллеги не удосужились ни составить, ни проверить хронологию. Взяли первую попавшуюся – самую очевидную версию – и уперлись в нее рогом. А между тем время убийства, зафиксированное на пленке, противоречило звонку Доброго Самаритянина, который сверяли по часам СЦК.

– Да, ты говорил. Там обнаружилось расхождение секунд в тридцать.

– В тридцать четыре, если точнее. Если верить таймеру на кассете, Самаритянин позвонил за тридцать четыре секунды до того, как раздались выстрелы.

– Погоди, Терри. Арранго с Уолтерсом ведь объяснили тебе, что таймер – свидетельство ненадежное. Скорее всего, он показывал неверное время, поскольку мистер Кан настраивал его сам.

– Объяснили, но не убедили.

Маккалеб перемотал на кадр, где Кан распростерся на прилавке, выставив руку с часами. Включил замедленное воспроизведение, отмотал взад-вперед, пока не поймал нужный момент с таймером, и снова нажал паузу. Потом порылся в сумке и достал распечатку с увеличенным изображением.

– Нам необходимо определить точное время преступления. Видишь часы?

Джей кивнула, и Маккалеб протянул ей снимок.

– Я попросил приятеля, большого специалиста в видеотехнике, увеличить этот кадр. Вот распечатка. Обрати внимание, время на часах полностью совпадает со строкой таймера. Старик Кан явно выставлял его по наручным часам. Следишь за ходом моей мысли?

– Слежу. Время на часах и на таймере совпадает. Ну и?

Маккалеб жестом велел Уинстон потерпеть и выудил из сумки блокнот с расписанной хронологией.

– Звонок Доброго Самаритянина поступил в Службу центральных коммуникаций в десять часов сорок одну минуту три секунды. То есть на тридцать четыре секунды раньше, чем камера зафиксировала убийство. Так?

– Допустим.

Маккалеб вкратце поведал о своем визите в магазин, поездке в дом Кана, где ему позволили взглянуть на часы, чьи настройки не меняли после смерти Кана.

– Потом я позвонил в СЦК, запросил точное время и сверил цифры с часами Кана. Так вот, они спешат всего на четыре секунды. Соответственно, и таймер спешит ровно на четыре секунды.

Джей с азартом подалась вперед.

– Но тогда… – Она осеклась, нахмурилась.

– Тогда разница между таймером и часами СЦК минимальная. По сводкам СЦК Добрый Самаритянин позвонил в двадцать два – сорок одну – ноль три, по таймеру это двадцать два – сорок одна – ноль семь. То есть на четыре секунды позже.

– Бред какой-то, – протянула Джей. – В это время еще никто не стрелял. Стрелок появился в магазине спустя целых полминуты. А Глория на тот момент только парковалась.

Маккалеб молчал. Пусть Джей сама сообразит, без подсказок. Истина потрясает в разы сильнее, когда доходишь до нее сам.

– Получается, Добрый Самаритянин позвонил в службу спасения, когда спасать еще было некого, – задумчиво добавила Джей.

Маккалеб кивнул, наблюдая, как собеседница мрачнеет на глазах.

– Два варианта, – продолжала она. – Либо наш Самаритянин экстрасенс, либо… Твою же мать! Он и есть стрелок!

Маккалеб не сдержал торжествующей улыбки. Теперь они с Джей в одной упряжке. Осталось лишь подстегнуть лошадей.
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– Надо понимать, ты уже все обмозговал, выстроил картину?

– Вроде того.

– Излагай, Терри.

Из салона они перебрались на камбуз. Маккалеб налил себе апельсинового сока. Джей пить отказалась и нервно расхаживала взад-вперед, не в силах усидеть на месте.

– Потерпи секунду, – попросил Маккалеб и залпом осушил стакан. – Извини, сахар упал. Забыл вовремя поесть, и вот результат.

– Совсем плохо? – заволновалась Джей.

– Да нет, терпимо.

Он поставил стакан в раковину и привалился к столешнице, глядя на Джей.

– Значит, расклад таков. У нас есть неизвестный, предположительно мужчина, которому требуется срочная пересадка. Почки, печени, костного мозга или роговицы, хотя с ней можно и потерпеть. Иными словами, перед неизвестным встает выбор – отнять чью-то жизнь или умереть самому. Либо, в случае роговицы, ослепнуть и превратиться в беспомощного инвалида.

– А сердце?

– Сердце досталось мне, поэтому можешь вычеркнуть его из списка. Если, конечно, ты не единомышленница Арранго, Невинса и иже с ними, которые рады повесить на меня всех собак.

– Ладно, продолжай.

– У нашего неизвестного есть деньги, связи и возможность нанять киллера.

– Через контакты с организованной преступностью.

– Не обязательно.

– А к чему тогда фраза про канноли?

– Пока не знаю, думаю. Для настоящей мафии это как-то несерьезно, согласись? Может, таким образом преступник пытался сбить нас со следа, хотя это только догадки.

– Хорошо, проехали. Возвращаемся к неизвестному.

– Помимо возможности нанять киллера, у него есть доступ к банку доноров BOPRA. Ты в курсе про BOPRA?

– Да, сегодня просветили. А на мой вопрос «Откуда у Терри доступ к их базе данных?» Невинс объяснил, что система безопасности BOPRA хромает на обе ноги. Якобы ты взломал ее, пока отдыхал в Седарс-Синае, раздобыл список доноров с четвертой группой крови и отрицательным ЦМВ, ну и начал их отстреливать.

– Убедительная версия, только вместо меня подставь неизвестного. Именно он раздобыл информацию про доноров и подключил к делу Доброго Самаритянина.

Маккалеб кивнул в сторону салона, где на экране по-прежнему красовался застывший кадр с Самаритянином. Помолчав, он продолжал:

– Стрелок получает список и натыкается на знакомое имя. Дональд Кеньон. Кеньон – человек публичный, успевший обзавестись огромным количеством недоброжелателей. Идеальная мишень. В случае его смерти под подозрение попадут обманутые вкладчики, в числе которых наверняка имеются воротилы теневого бизнеса.

– И Самаритянин останавливает свой выбор на Кеньоне.

– Да. Стрелок намечает жертву и устанавливает за ней слежку, изучает распорядок дня. Хотя изучать тут особо нечего – Кеньон под колпаком у федералов, носит браслет и практически не выходит из дома. Однако Самаритянина это не смущает. Он выяснил, что каждое утро Кеньон остается один минут на двадцать, пока жена отвозит детей в школу.

У Маккалеба пересохло во рту. Он взял из мойки стакан, снова наполнил его соком и ополовинил одним глотком.

– В этот промежуток Самаритянин наносит удар, обставляя все так, чтобы Кеньона успели довезти до клиники и изъять органы. Если Кеньон умрет на месте, на его органах можно ставить крест. Поэтому неизвестный проникает в особняк, тащит Кеньона в вестибюль и нарочно тянет время до возвращения его супруги. Потом заставляет жертву посмотреть в замочную скважину, производит единственный выстрел и оставляет Кеньона на пороге, где его вот-вот обнаружит жена.

– Однако до больницы Кеньон не дотянул.

– Нет. Расчет был верен, но стрелок облажался, воспользовавшись разрывной пулей. Она для таких вещей не годится. Слишком большой объем поражения. Пуля разлетается на осколки, нейтрализуя все мозговые центры. Как итог – мгновенная смерть.

Маккалеб взял паузу, чтобы Джей успела переварить услышанное, после чего наставительно поднял палец, принес из салона сумку и, расположившись так, чтобы Джей не увидела спрятанный внутри «хеклер-кох», вытащил стопку документов.

Быстро пролистал их и вскоре обнаружил то, что искал.

– Бумаги попали ко мне неофициально, поэтому вопросов не задавай, просто взгляни. Вопреки законодательству федералы установили в доме Кеньона жучки. Вот расшифровка записи, сделанной в момент убийства. Часть разговора агенты прохлопали, но вот все остальное полностью укладывается в мою схему.

Джей склонилась над столешницей и прочла обведенный ручкой фрагмент диалога.


Неизвестный. Ого, посмотри, кто приехал…

Кеньон. Пожалуйста, не надо… Она здесь совершенно ни при чем…


Уинстон задумчиво кивнула.

– Скорее всего, убийца заставил Кеньона посмотреть в замочную скважину. Тот увидел жену и попытался ее защитить.

– Именно. Обрати внимание, последним репликам и выстрелу предшествовала двухминутная пауза. Чего мог ждать убийца, кроме как появления супруги Кеньона, чтобы та вовремя обнаружила тело?

– В принципе, логично. – Джей снова кивнула. – А что насчет федералов? Убийца знал, что особняк прослушивают?

– Сомневаюсь. Думаю, ему просто повезло. Однако он мог подозревать вариант с прослушкой, поэтому и брякнул про канноли. Подстраховался, так сказать.

Маккалеб допил сок и сунул стакан обратно в мойку.

– Допустим, у Самаритянина случился облом, и он вернулся в исходную точку. А конкретно – к списку доноров, – рассуждала Джей. – И выбрал Джеймса Корделла.

Маккалеб поощрительно кивнул и позволил собеседнице дальше разматывать клубок. Чем больше фрагментов мозаики она поставит на место, тем скорее убедится в его правоте.

– Он меняет пули с разрывных на цельнометаллические для получения сквозного ранения. Снаряд проходит навылет, практически не задевая мозговые оболочки.

– Убийца следит за Корделлом, действуя по уже отработанной схеме – жертву должны найти и своевременно оказать помощь. В случае с Кеньоном спасителем выступала супруга, а с Корделлом – Джеймс Нун. Скорее всего, стрелок выжидал удачный момент и, заметив, что Нун сворачивает на парковку, выстрелил.

– Думаю, Нун подвернулся совершенно случайно, – возразил Маккалеб. – Убийца не стал бы полагаться на удачу. Вероятно, он бы сам позвонил девять-один-один из таксофона на углу – ты ведь видела пленку с места преступления, телефон постоянно попадает в кадр. Но тут объявляется Нун, и стрелок делает ноги. Однако ему снова не везет – диспетчер перепутала адрес, в результате к приезду «скорой» Корделл был уже мертв.

– Очередной донор накрылся медным тазом, – подхватила Джей. – Стрелок снова шерстит список, и на сей раз наступает черед Глории Торрес. Только теперь убийца принимает меры предосторожности и звонит прежде, чем спустить курок.

– Вот именно. Выстрелы еще не прогремели, а «скорая» уже мчится. Наш неизвестный изучил распорядок Глории и, скорее всего, поджидал ее в телефонной будке. А когда девушка припарковалась у магазина, набрал девять-один-один.

– Он заходит в магазин, стреляет и спешит на улицу. Там стаскивает маску, спортивный костюм и перевоплощается в Доброго Самаритянина. В новой ипостаси он идет обратно, совершает необходимые манипуляции с Глорией и сбегает. Третья попытка оказывается удачной. Все проходит как по маслу.

– Метод проб и ошибок оправдал себя. Убийца сделал выводы из двух провальных попыток и преуспел в третьей.

Маккалеб скрестил руки на груди в ожидании, пока Джей придет к следующему умозаключению.

– Значит, искать нужно среди реципиентов, – сообразила Джей. – Один из тех, кому пересадили органы Торрес, и есть наш неизвестный. Дело за малым – обратиться в BOPRA и попросить… погоди, ты сказал, что уже добыл список имен?

Маккалеб кивнул.

– Из банка доноров?

– Из него самого.

Маккалеб порылся в сумке и достал список, полученный у Бонни Фокс. Обернулся и чуть не врезался в Джей, неслышно возникшую у него за спиной.

– Вот. – Маккалеб протянул ей список.

Джей впилась в него взглядом, словно надеялась с ходу отыскать нужное имя или обнаружить подсказку, которая приведет к преступнику.

– Откуда ты это взял?

– Секрет.

Джей вопросительно изогнула бровь.

– Прости, пока не могу раскрыть источник. Но поверь, все законно. Здесь полный перечень лиц, получивших органы Глории Торрес.

– Не возражаешь, если я оставлю его себе?

– При условии, что ты пустишь его в работу.

– Непременно. Завтра и начну.

Маккалеб прекрасно осознавал последствия своего поступка. С одной стороны, документ поможет восстановить его доброе имя и привести к поимке циничного преступника. С другой – он открывал перед Джей головокружительные перспективы. Если она раскроет дело в обход ФБР и местных копов, ее карьера взлетит до небес.

– Уже прикинула, по каким критериям будешь их проверять?

Джей пожала плечами:

– На войне все средства хороши. Банковские вклады, криминальное прошлое. По классике жанра подниму всю подноготную. А ты чем займешься?

Маккалеб покосился на сумку, разбухшую от документов, видеокассет и оружия.

– Пока не знаю. Лучше объясни, почему вы нагрянули ко мне? Да еще серьезно, с ордером?

Уинстон сложила листок вчетверо и спрятала в карман блейзера.

– ФБР. Невинс сказал, что они получили наводку. Правда, умолчал от кого. Зато поведал, что улики железобетонные. Некий источник сообщил, что ты убил Глорию Торрес ради сердца. Ну и завертелось. Твои бывшие коллеги запросили протоколы вскрытия жертв и выяснили, что группа крови у всех троих совпадает с твоей. Дальше – больше. Откровенно говоря, даже я поверила. Очень убедительная складывалась картина.

– Убедительная? – рявкнул Маккалеб. – Да без меня вы бы до старости топтались на месте! Кто вывел вас на Кеньона? Правильно, я, когда инициировал баллистическую экспертизу. А кто привлек к расследованию ФБР? Разве настоящий преступник – если только он не мазохист – станет так рисковать?

Он сердито ткнул себя пальцем в грудь.

– Этому тоже нашлось объяснение, – вздохнула Джей. – Все утро мы ломали голову и пришли к выводу, что дело в сестре погибшей. Ты быстро сообразил, что она просто так не отступится, и решил принять меры. Подключился к расследованию и всю дорогу пытался сбить нас со следа. Сначала подсунул Болотова, потом загипнотизировал единственного свидетеля, чтобы тот не смог выступить в суде. Да, ты организовал баллистическую экспертизу – скорее всего, в надежде, что история с Кеньоном не выплывет на поверхность из-за разных пуль.

Маккалеб негодующе фыркнул. Логика коллег не укладывалась в голове. Заподозрить его – посвятившего всю жизнь поимке хладнокровных маньяков – в убийстве!

– Терри, стопроцентной уверенности у нас не было. Однако имеющихся фактов хватило для получения ордера на обыск. Дальше все зависело от его результатов. Либо мы находим против тебя улики и санкционируем твой арест, либо уходим несолоно хлебавши. А теперь представь, мы приезжаем, видим черный «чероки», в столе обнаруживаем сувениры, украденные у жертв. Для полной картины не хватало только пушки.

Маккалеб подумал о пистолете в сумке, буквально в пяти футах от Джей. Да, ему несказанно повезло. Не припрячь Бадди «хеклер-кох», сидеть кому-то за решеткой.

– Раз – и вам поднесли готового преступника на блюдечке. Слишком просто, не находишь?

– Я-то нахожу, зато остальные с радостью уцепились за эту версию. Говорю же, они чуть из штанов не выпрыгивали, представляли себя на первых полосах газет.

Маккалеб сокрушенно вздохнул, вымотанный затяжным диалогом, и плюхнулся на диванчик.

– Меня подставили.

Джей шагнула к нему.

– Я тебе верю. Однако тот, кто это сделал, хорошо потрудился. Не думал, почему его выбор пал именно на тебя?

Маккалеб рассеянно чертил узоры в сахаре, рассыпанном по столешнице.

– Чтобы ответить, надо взглянуть на ситуацию глазами стрелка.

Он смахнул сахарные крупинки на пол.

– Не преуспев с Кеньоном, он решается на второе убийство. Соответственно, риск возрастает. Кто-нибудь может вычислить связь между жертвами. Стрелку необходим отвлекающий маневр, козел отпущения. На эту роль он выбирает меня. Мое имя было в списке очередников на пересадку. Убийца следит за мной, выясняет, что мы оба водим черный «чероки». Потом забирает у жертв трофеи, чтобы подбросить на яхту. Не удивлюсь, если именно он организовал анонимный звонок Невинсу.

Маккалеб надолго замолчал, анализируя сложившуюся ситуацию, после чего медленно встал из-за стола.

– Мне пора собираться.

– Куда поедешь?

– Понятия не имею.

– Завтра будь на связи.

– Непременно.

Цепляясь за перила, Маккалеб побрел вниз.

– Терри.

Замерев, он обернулся.

– Я здорово рискую. В случае чего моя голова полетит первой.

– Знаю, Джей. Спасибо тебе огромное.

С этими словами Маккалеб растворился во мраке нижней палубы.
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Лишившись «чероки», конфискованного во время обыска, Маккалеб позаимствовал «таурус» Бадди и двинулся на север по шоссе 405. На десятой развязке свернул на запад, к океану, оттуда снова на север вдоль побережья. Спешить ему было некуда, а магистрали навевали тоску. Маккалеб решил прокатиться вдоль океана, а после срезать путь до Вэлли через каньон Топанга. Движение там не слишком оживленное, и всегда можно определить, не села ли Джей – или еще кто-нибудь – ему на хвост.

В половине десятого «таурус» свернул к воде. За окном тянулась черная гладь океана с каймой из белых барашков волн, разбивающихся о берег. Дорогу заволокло густым туманом, вскоре в нем полностью утонул элитный район Пасифик-Палисейдс. В автомобиль ворвался солоноватый запах моря, напомнивший Маккалебу детство, ночные выезды на рыбалку с отцом. Ребенком он всегда сжимался в комок от страха, когда отец глушил мотор и они оставались дрейфовать в темноте. Всю ночь маленький Терри боялся шелохнуться и переводил дух только при звуках ожившего двигателя. Потом его долго мучали кошмары, в которых он дрейфовал посреди открытого океана в заглохшем катере. Он никогда не рассказывал отцу о своих снах. Ни разу не отказался ехать на рыбалку, предпочитая держать свои страхи при себе.

Маккалеб пытался отыскать линию, где океан сливается с небом, но тщетно. Луна скрылась за тучами, все тонуло в чернильной тьме. Такой же мрак царил у него в душе. Маккалеб включил радио и защелкал по каналам в надежде наткнуться на блюз, но вскоре оставил бесплодные попытки. Вспомнив про коллекцию губных гармошек, выудил одну из дверного кармана и зажег свет в салоне. На верхней пластине значилось «Томбо, до-мажор». Тщательно вытерев инструмент о рубашку, Маккалеб поднес его к губам, но вместо мелодии извлек уморительную какофонию не в такт, не в лад. Впрочем, пару раз ему удалось взять несколько верных нот. Бадди пробовал его научить, и Маккалеб даже овладел вступлением к «Полуночному бродяге». Но сейчас вместо мелодии у него получилось нечто похожее на стариковский храп.

В каньоне Топанга Маккалеб перестал музицировать и убрал гармонику обратно в дверной карман. Узкая дорога вилась как змея и требовала полной концентрации. Сосредоточившись, Маккалеб стал обдумывать свое положение. Первый вопрос: стоит ли всецело полагаться на Уинстон? Безусловно, она особа хваткая и амбициозная. Но хватит ли ей духу пойти против ФБР и полиции? Вне всяких сомнений, ему повезло, что она на его стороне, но не стоит питать напрасных иллюзий. Нельзя сидеть и ждать, пока Джей преподнесет ему убийцу на блюдечке. В таких вещах нужно рассчитывать только на себя.

Если Джей не удастся переубедить коллег в его невиновности, дня через два судья выдаст ордер на арест и информация просочится в прессу. Тогда на самостоятельном расследовании можно смело ставить крест. Его физиономия будет на всех столбах. Придется срочно искать адвоката и сдаваться властям. Если его повяжут, все дальнейшие усилия будут направлены на то, чтобы оправдаться. Поиск убийцы и заказчика отойдет на второй, если не на третий план.

Добравшись до развилки, Маккалеб припарковался у обочины и устремил взгляд в темноту. В недрах каньона светились окна жилого дома. Интересно, каково это – поселиться в такой глуши? Маккалеб потянулся за гармоникой, но ее на месте не оказалось – наверное, выпала, пока он петлял по извилистой дороге.

За три минуты мимо не проехало ни одной машины. Маккалеб снова вырулил на шоссе и нажал на газ. За горным перевалом трасса перестала петлять и тянулась ровной лентой вплоть до Вудленд-Хиллз. По бульвару Топанга Маккалеб добрался до Шерман-уэй, а оттуда повернул на восток, к Канога-Парку. Через пять минут он затормозил перед домом Грасиэлы и долго наблюдал за окнами, лихорадочно прикидывая, что сказать. Их с Грасиэлой отношения только зарождались и пока не имели названия, но чутье подсказывало – это совсем не мимолетное увлечение, а нечто большее. Если, конечно, все не закончится здесь и сейчас, мелькнуло у Маккалеба, едва он шагнул на тротуар.

Грасиэла без стука распахнула дверь. Неужели заметила, как он сидел в машине, пялясь на ее окна?

– Терри, все в порядке? Почему ты за рулем?

– Так сложились обстоятельства.

– Входи, входи.

Она посторонилась, пропуская его внутрь. Они направились гостиную и устроились на том же диване, что и в прошлый раз. Из маленького цветного телевизора на деревянной тумбе лились приглушенные звуки. По пятому каналу начинался вечерний блок новостей. Грасиэла щелкнула пультом, и экран погас. Маккалеб поставил тяжелую сумку на пол, а спортивную оставил в машине. Вряд ли Грасиэла предложит ему заночевать.

– Рассказывай, что стряслось?

– Все ополчились против меня: ФБР, полиция Лос-Анджелеса. Словом, все, кроме детектива из управления шерифа. Они думают, я убил твою сестру из-за сердца.

Маккалеб посмотрел на Грасиэлу, но через мгновение виновато отвел взгляд. Странно, ведь его совесть чиста, однако в глубине души Маккалеб понимал, что часть вины лежит и на нем. Он, безусловно, выигрывал от смерти Глори, хотя и не нажимал спусковой крючок. Она поплатилась жизнью ради его спасения. В голове назойливым, несмолкающим эхом звенело: как жить с этим осознанием?

– Чушь какая-то! – возмутилась Грасиэла. – С чего они вообще взяли…

– Погоди, – перебил Маккалеб. – Сначала выслушай меня, а потом решай, кому и чему верить.

– И слушать не желаю…

Маккалеб выставил ладонь:

– Грасиэла, позволь мне сказать. Кстати, где Реймонд?

– Спит. Ему завтра в школу.

Маккалеб кивнул и подался вперед, сцепив руки в замок.

– Они обыскали мою яхту. Воспользовались моим отсутствием и устроили обыск. Они тоже докопались до мотива, выяснили, что убийца гонялся за редкой группой крови. И повесили на меня всех собак. У меня на борту обнаружили улики. Лучше ты узнаешь это от меня, чем увидишь по телевизору или прочтешь в газетах.

– Какие еще улики?

– К ящику штурманского стола был скотчем примотан пакет, а в нем лежала серьга твоей сестры. Тот самый крестик.

Выпалив последнюю фразу, Маккалеб покосился на Грасиэлу. Она опустила глаза и сосредоточенно изучала гладкую поверхность кофейного столика.

– Еще там была фотография, украденная из автомобиля Джеймса Корделла. И запонка Дональда Кеньона. Словом, все сувениры, позаимствованные у жертв. Мой источник, та самая следователь из управления шерифа, сказала, что судья вот-вот выпишет ордер на мой арест. На яхту мне возвращаться нельзя.

Грасиэла окинула его взглядом и отвернулась. Потом встала, подошла к зашторенному окну и покачала головой.

– Мне уйти? – тихо окликнул Маккалеб.

– Нет. Все это чушь собачья. Почему они… ты рассказал следователю про взломщика? Наверняка он подсунул тебе улики. Значит, он и есть убийца. Господи! Мы чуть не схватили того, кто…

Она осеклась, не в силах продолжать.

Маккалеба захлестнула волна облегчения. Он встал и направился к Грасиэле. Она не усомнилась в нем. Не усомнилась ни на секунду. Он обнял ее со спины и зарылся лицом в густые волосы.

– Спасибо, – шепнул Маккалеб.

Грасиэла развернулась и, обхватив его руками за шею, запечатлела на губах долгий поцелуй.

– Чем я могу помочь?

– Просто продолжай верить. А остальное предоставь мне. Не возражаешь, если я заночую у тебя? Никто не в курсе про наши отношения. Копы могут нагрянуть сюда, но только затем, чтобы сообщить тебе о своих подозрениях в мой адрес. Меня они тут искать не станут.

– Оставайся на сколько пожелаешь.

– Мне нужно тихое место, чтобы закончить расследование. Заново прошерстить все от начала до конца. Я как будто что-то упускаю. Наверняка ответ где-то в материалах.

– У меня тебе никто не помешает, – заверила Грасиэла. – Завтра я возьму отгул и…

– Нет. Даже думать забудь. Тебе нельзя привлекать внимание. Утром ты отведешь Реймонда в школу, а сама отправишься на работу. Я справлюсь. Поверь, у меня огромный опыт.

Маккалеб обхватил ее лицо ладонями. Угрызения совести утихли, а в сердце вспыхнул робкий, давно угасший огонек. Оставалось надеяться, что он не потухнет и перерастет в пылкое чувство.

– Пора спать, – шепнула Грасиэла. – Ты со мной?

– А как же Реймонд? Наверное, не стоит…

– Реймонд видит десятый сон. Не волнуйся за него. Лучше подумай о нас.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 38


[image: after_title]

Наутро, едва дом опустел, Маккалеб полез в сумку и разложил все имеющиеся материалы на шесть стопок. Наскоро позавтракал апельсиновым соком и двумя черничными слойками, скорее всего предназначавшимися Реймонду. А после принялся за работу в надежде отвлечься от навязчивых мыслей, насколько преуспела в своем расследовании Джей.

Несмотря на одолевающие его тревоги, Маккалеб ощущал прилив адреналина. Цель уже близка. Осталось найти связующее звено. Последний фрагмент мозаики, без которого картинка не складывалась. Своей головокружительной карьере в Бюро Маккалеб был обязан интуиции. И сейчас она вновь наталкивала его на верный след. Не секрет – чем толще папка с материалами, тем сложнее отыскать истину. Однако она крылась где-то в недрах бумаг, как самое красное яблоко в пирамиде из фруктов – вытащи его, и вся конструкция рухнет.

Впрочем, к обеду приподнятое настроение как ветром сдуло. За восемь часов кропотливой работы с перерывами на перекус и неотвеченные звонки Джей Маккалеб прошерстил каждый документ из огромной кипы, собранной за десять дней расследования, а истина – читай: связующее звено – так и не обнаружилась. Паранойя и чувство беспросветного одиночества вернулись. Маккалеб поймал себя на мысли, что уже прикидывает, где лучше скрыться – в горах Канады или на пляжах Мексики.

В четыре часа он снова позвонил в управление шерифа и в пятый раз услышал, что Уинстон нет на месте. И скорее всего, до завтра она не появится, добавила секретарша, наотрез оказавшаяся сообщить, где Джей, или назвать номер ее пейджера. Опасаясь последствий, Маккалеб отверг любезное предложение побеседовать с капитаном. Не хватало, чтобы в управлении узнали, что Джей не только сочувствует подозреваемому, но и помогает ему.

Маккалеб нажал отбой и позвонил на свой автоответчик. За минувший час ему оставили два сообщения. Первое было от Бадди Локриджа, проверка связи. Во второй раз ошиблись номером. Некая женщина усомнилась, туда ли она попала, сказала, что ищет Лютера Хэтча, и оставила свои контакты. Маккалеб моментально узнал имя – Лютер Хэтч, так звали подозреваемого по их с Джей совместному делу. А голос на пленке принадлежал самой Уинстон. Очевидно, она не могла говорить открыто и воспользовалась шифром.

Цифры, озвученные Джей, тоже казались до боли знакомыми. С такого кода начинались номера в местном подразделении Бюро в Вествуде, где некогда трудился Маккалеб. Трубку сняли после первого же гудка.

– Уинстон слушает.

– Маккалеб на проводе.

– А, привет, – после секундной заминки откликнулась Джей. – Ты получил мое сообщение?

– Получил. А что за таинственность? Не можешь разговаривать?

– Не очень.

– Ладно, говорить буду я. Они в курсе, что ты мне помогаешь?

– Ни в коем случае.

– Но, судя по твоему местонахождению, ФБР плотно взялось за расследование.

– Угу.

– Список реципиентов проверила?

– С утра сижу не поднимая головы.

– Нарыла что-нибудь? Определила подозреваемого.

– Нет, все чисто.

Зажмурившись, Маккалеб выругался про себя. Где он ошибся? Неужели снова тупик? В растерянности он мысленно перебирал варианты. Едва ли Джей успела досконально проверить всех кандидатов за такой короткий промежуток.

– Где и когда мы сможем все подробно обсудить?

– Думаю, скоро. Оставь мне номер, я перезвоню.

Маккалеб недолго колебался. Как верно подметила накануне Джей, ради него она подставляла шею под топор. Ей можно доверять. Маккалеб продиктовал номер Грасиэлы.

– Набери, как только сможешь.

– Непременно.

– Погоди, судья еще не выписал ордер на мой арест?

– Пока нет.

– Сколько у меня еще времени?

– Хорошо, увидимся завтра. Чао.

Послышались гудки. Маккалеб в сердцах выругался. Завтра ему официально предъявят обвинение в убийстве. Получение ордера – обычная формальность. Судьи всегда удовлетворяют запросы прокуратуры. Обвинению достаточно продемонстрировать запись с камеры наблюдения в магазине и серьгу, найденную на борту яхты. К полудню соберут пресс-конференцию – аккурат чтобы успеть попасть в шестичасовые новости.

Пока Маккалеб рисовал себе неутешительные перспективы, запиликал телефон.

– Это Джей.

– Где ты?

– В буфете. Звоню из таксофона.

Таксофон висел в укромном алькове, отделенном от основного помещения буфета автоматами со снеками, что сводило к минимуму вероятность прослушки.

– Джей, не тяни. Рассказывай.

– Порадовать мне тебя нечем. Сегодня вечером материалы лягут на стол окружному прокурору, завтра с ними ознакомят совет присяжных. Изначально тебе предъявят обвинение в убийстве Глории Торрес. Но это так, для затравки. Потом повесят Корделла и Кеньона.

– Ясно, – выдавил Маккалеб, не в силах подобрать слов, кроме матерных, не предназначенных для ушей Уинстон.

– Мой тебе совет, Терри, лучше сдайся властям. Объясни, как обстоит дело, и попытайся их убедить. Ты знаешь, я на твоей стороне, но у меня связаны руки. Если хотя бы пикну про Доброго Самаритянина, мне несдобровать. Они сразу поймут, что мы в сговоре.

– А что по списку? Неужели совсем глухо?

– Смотри, какая история. Утром я объявила коллегам, что, если мы хотим окончательно загнать тебя в угол, нужно проверить остальных реципиентов, заведомо снять с них подозрение. Якобы по своим каналам мне удалось получить список тех, кому пересадили органы Глории Торрес. В конторе только обрадовались и поручили мне провести официальную проверку. Я пробила по базе всех до единого, Терри. И ничего, ни единой зацепки.

– А поподробнее.

– Слушай, у меня нет с собой распечатки…

– Погоди минутку.

Маккалеб сбегал в спальню Грасиэлы за копией списка и начал зачитывать Джей фамилии.

– Дж. Б. Дики – печень.

– Дики вычеркиваем, он скончался спустя три недели после операции. От осложнений.

– Допустим, но ведь ему провели пересадку, значит теоретически он мог совершить убийство ради донорского органа.

– Не мог. Я беседовала с хирургом из клиники Святого Иосифа. Операцию Дики оплачивала благотворительная организация совместно с госпиталем. У бедолаги не было ни связей, ни денег нанять киллера. Едем дальше.

– Следующая – Тэмми Домайк, почка.

– Школьная учительница, двадцать восемь лет, замужем за столяром, двое детей. На хладнокровную убийцу не тянет, согласись…

– Уильям Фарли, почка.

– Бывший сотрудник Калифорнийского дорожного патруля из Бейкерсфилда. Двадцать лет как инвалид, передвигается на коляске. По слухам, словил пулю в позвоночник, когда тормознул машину для досмотра. Стрелявшего, кстати, не нашли.

– Калифорнийский дорожный патруль, значит, – протянул Маккалеб. – Его коллеги могли запросто организовать тройное убийство.

Джей медлила с ответом.

– Маловероятно. Терри, ты вообще сам себя слышишь?!

– Ладно, проехали. А глаза? Кристин Фой досталась роговица.

– Да, есть такая. Вчерашняя выпускница, зарабатывает книготорговлей. Тоже не годится. Терри, мы искали среди реципиентов миллионера, политика, короче, человека со связями и возможностями. Кого-то, кто сразу бы обратил на себя внимание. Но таковых не нашлось. Увы.

– Выходит, я единственный подозреваемый.

– К сожалению.

– Спасибо, Джей. Ты меня здорово выручила. Мне пора.

– Терри, подожди! И не злись на меня, хорошо? Не забывай, я единственная тебе поверила.

– Знаю. Извини.

– У меня появилась идея. Не хотела тебе говорить, пока не выясню все наверняка. Думаю, завтра начну. Как раз успею получить добро у начальства.

– Что за идея? Поделись, пока я окончательно не свихнулся.

– В общем, ты исходил из того, что убийца – кто-то из получивших органы Глории Торрес, так?

– Все верно. У Кеньона и Корделла органы не изымали.

– Знаю, но сейчас речь о другом. Если не ошибаюсь, существует очередь на пересадку?

– Само собой. Из-за редкой группы крови мне пришлось ждать почти два года.

– Угу. А ты не допускаешь, что кто-то захотел продвинуться вверх по списку?

– В смысле – продвинуться?

– Ну представь, человек стоит в очереди на пересадку. Он знает, что ждать придется долго, есть риск вообще не дождаться. Тебя не предупреждали, что у реципиентов с четвертой группой ожидание длится годами?

– Да, меня сразу избавили от иллюзий.

– Допустим, наш стрелок убил Глорию, чтобы ускорить развитие событий. Подняться на пару пунктов вверх по списку.

Маккалеб задумался. В принципе, версия Джей не лишена логики. В памяти всплыла гневная тирада Бонни Фокс, где упоминался пациент-очередник, так похожий на Маккалеба. А вдруг Бонни говорила буквально и сейчас в ее отделении лежит некто с четвертой группой крови и отрицательным ЦМВ, отчаявшийся дождаться донорского сердца? Уж не тот ли это мальчик, прикованный к постели, возле которой круглосуточно дежурил импозантный мужчина в костюме?

На что готов пойти отец ради спасения сына? Не погнушается ли он убийством?

Маккалеб вновь ощутил прилив адреналина.

– Неплохая идея, – с энтузиазмом откликнулся он. Куда только девались безучастные интонации в голосе! – Если я правильно понял, убийцу следует искать среди очередников?

– В яблочко. Завтра я нагряну в банк доноров с ордером и потребую полные списки претендентов и потенциальных доноров.

Маккалеб кивнул, однако уже через секунду в душу закрались сомнения.

– Погоди, Джей. Не думаешь, что это уж слишком мудрено?

– В смысле?

– В прямом. Зачем соискателю убирать доноров? Не проще ли устранить своих конкурентов по списку?

– Слишком в лоб. Если два-три претендента на пересадку печени или сердца поймают пулю, это вызовет подозрения. С донорами все не так очевидно. Без твоего вмешательства никто бы не догадался.

– Наверное, – согласился Маккалеб, впрочем без особой уверенности. – Но если твоя теория верна, убийца не остановится на трех жертвах. Ты должна раздобыть полный перечень доноров с четвертой группой крови. Их необходимо предупредить, обезопасить.

Начавшее было портиться настроение моментально улучшилось. Маккалеба снова охватил охотничий азарт.

– Разумеется. Как только получу ордер, сразу расскажу все Невинсу с Улигом, обозначу весь расклад. Но для пущей убедительности требуется твое присутствие, Терри. Почему бы тебе не прийти в управление с адвокатом и не выложить карты на стол? Невинс с Улигом не дураки. Уверена, они к тебе прислушаются.

Маккалеб медлил с ответом. Да, в словах Джей присутствовала логика, но согласиться на ее предложение означает вверить свою судьбу в чужие руки, а он привык полагаться исключительно на себя.

– Терри, у тебя есть адвокат?

– Нет, адвоката у меня нет. Да и зачем он мне? Я закон не нарушал, – произнес Маккалеб и поморщился.

Сколько раз они с Джей слышали эту реплику из уст закоренелых преступников?

– В смысле, у тебя есть на примете толковый адвокат? – исправилась Джей. – Могу посоветовать парочку. Майкл Холлер-младший – отличный профессионал.

– Спасибо, обойдусь. Но насчет предложения подумаю.

– Как надумаешь, звони. Я все организую.

Маккалеб мысленно перенесся в изолятор временного содержания. В бытность агентом ему случалось проводить допросы в тюрьме. Места паршивее и опаснее сложно представить. Лучше умереть, чем угодить за решетку.

– Терри, ты еще здесь?

– Да. Извини, отвлекся. На будущее как с тобой связаться?

– Я оставлю тебе домашний номер и пейджер. Тут проторчу часов до шести, потом планирую сразу домой. Звони в любое время.

Джей продиктовала цифры. Маккалеб записал их в блокнот, задвинул его подальше и покачал головой.

– Уму непостижимо. Я всерьез прикидываю сдаться, хотя ничего противозаконного не совершал.

– Понимаю. Но истина – мощная штука. Против нее не попрешь. Обязательно позвони, когда определишься.

– Само собой.

С этими словами Маккалеб нажал отбой.
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Секретарша Бонни Фокс, хмурая грымза, сообщила, что доктор на операции и в ближайшие два-три часа не освободится. Маккалеб едва не выругался вслух, но вовремя опомнился и, продиктовав номер Грасиэлы, попросил передать Бонни, чтобы та срочно перезвонила. Пусть даже за полночь. Он уже собирался повесить трубку, но вдруг выпалил:

– Кому проводят пересадку?

– Прошу прощения?

– Вы сказали, доктор в операционной. Кому пересаживают сердце? Мальчику?

– Извините, сэр, но я не вправе обсуждать с вами других пациентов, – отрезала грымза.

– Конечно, конечно. Пожалуйста, передайте доктору Фокс, что у меня вопрос жизни и смерти.

Минут пятнадцать Маккалеб бесцельно курсировал между кухней и гостиной в тщетной надежде, что вот-вот раздастся заветный звонок.

Мало-помалу к нему вернулось самообладание. Задвинув свои тревоги подальше, Маккалеб стал размышлять о сложившейся ситуации. Ему предстояло принять ряд важных решений, и самое первостепенное из них – стоит ли нанимать адвоката. Безусловно, Джей права – лучше подстраховаться и заранее заручиться поддержкой правозащитника. Однако Маккалеб никак не мог заставить себя позвонить Майклу Холлеру или кому-то из его коллег, ведь это означало забросить расследование и довериться посторонним людям.

Вернувшись в гостиную, Маккалеб окинул рассеянным взглядом кофейный столик. Все материалы перекочевали обратно в сумку, сейчас на столешнице высилась лишь стопка видеокассет.

В отчаянной попытке хоть как-то отвлечься от мыслей о Бонни Фокс и загадочном претенденте на пересадку Маккалеб не глядя взял верхнюю кассету, сунул ее в приставку и включил, не особо задумываясь о содержимом, а просто чтобы создать шумовой фон.

Маккалеб плюхнулся на диван и погрузился в раздумья. Пожалуй, Майкл Холлер-младший – оптимальный вариант. Конечно, он изрядно уступает своему отцу, легендарному Холлеру-старшему, но тот, к несчастью, давно в могиле, сын занял его место и снискал заслуженную славу блестящего защитника по уголовным делам. Младший поможет ему выпутаться из этой передряги, пускай ценой подмоченной репутации, потери всех сбережений и продажи «Попутной волны». Но даже когда с него снимут обвинения, клеймо преступника останется с ним надолго.

Точнее, навсегда.


Маккалеб, сощурившись, глянул на экран, где крупным планом виднелись ноги человека, вскарабкавшегося на стол. Он не сразу узнал собственные кроссовки и помещение, где проходила съемка. Кассета оказалась записью с сеанса гипноза. Когда Маккалеб взбирался на стол, чтобы выкрутить лампочки, камера уже работала. Вскоре в кадре появился Джеймс Нун, услужливо принимавший флуоресцентные трубки.

Маккалеб схватил валявшийся на подлокотнике пульт и включил быструю перемотку. Совсем вылетело из головы! Он ведь обещал Хитченсу пересмотреть сеанс. Маккалеб перемотал процедуру знакомства и расслабляющие упражнения. Сейчас его конкретно интересовала та часть, где Нун сообщает подробности убийства и описывает киллера.

Маккалеб всецело сосредоточился на записи и вдруг почувствовал отчаяние, какое испытывал в процессе сеанса. Нун был идеальной кандидатурой для гипноза. Редко кому удается добиться от свидетеля в трансе таких подробностей. Обидно, до жути обидно, что Нун не рассмотрел водителя и номерные знаки «чероки».

– Твою мать! – выругался Маккалеб, досматривая пленку.

Он потянулся к пульту, чтобы перемотать обратно на беседу с Нуном, но вдруг застыл, не донеся палец до кнопки.

Маккалеб увидел нечто неправильное, не вписывающееся в картинку. Нечто, не замеченное прежде из-за присутствующей на сеансе Джей. Он отмотал немного назад и включил воспроизведение.

На экране сеанс близился к завершению. Маккалеб задавал Нуну вопросы наобум в надежде уцепиться хоть за что-то. Спросил про наклейки на ветровом стекле «чероки». Нун ответил «нет». На этом фантазия у экранного Маккалеба иссякла, он повернулся к Джей и спросил: «Есть еще вопросы?»

Хотя Маккалеб нарушил регламент и обратился к лицу, не погруженному в транс, Джей, следуя установленным правилам, ответила невербально, помотав головой.

«Уверена?» – уточнил экранный Маккалеб.

В ответ – молчаливый кивок. После чего Маккалеб начал выводить Нуна из транса.

Вот где крылся подвох. И как, черт возьми, он раньше не заметил! Стиснув пульт, Маккалеб обогнул кофейный столик и вплотную придвинулся к телевизору. Потом снова нажал перемотку и внимательно пересмотрел финальный фрагмент.

– Мерзавец! – процедил Маккалеб. – Нун, ты должен был мне ответить. Должен!

Вытащив кассету, он швырнул ее на стол и принялся лихорадочно перебирать другие пленки, пока не отыскал нужную, с наклейкой «Шерман-маркет». Вставил ее в видик, быстро отмотал на момент, когда в кадре появляется Добрый Самаритянин, и нажал паузу.

Экран потух. Очевидно, видеопроигрыватель был из дешевых и не поддерживал функцию заморозки изображения. Маккалеб достал кассету и бросил взгляд на часы. Без двадцати пять. Оставив пульт на телевизоре, он поспешил в кухню за телефоном.


Тони Бэнкс согласился задержаться после работы, чтобы встретиться с Маккалебом. Из всех маршрутов, ведущих к «Видеограффу», Терри выбрал сто первое шоссе – и не прогадал. Несмотря на час пик, основной поток автомобилей двигался в противоположную сторону – рабочий люд спешил по домам в спальные районы Вэлли. Однако на юге, сразу за перевалом Кауэнга, начиналась дикая пробка. Впереди, насколько хватало глаз, горели стоп-сигналы безнадежно застрявших машин. К «Видеограффу» Маккалеб подкатил только в пять минут седьмого. Припарковавшись на стоянке для сотрудников, он позвонил в домофон, и снова Тони Бэнкс моментально возник на пороге.

– Спасибо, Тони, – произнес Маккалеб, следуя за провожатым в студию. – Снова выручаешь.

– Всегда пожалуйста, – откликнулся Бэнкс, впрочем без прежнего энтузиазма в голосе.

Они устроились в той же студии, что и неделю назад. Маккалеб вручил Тони обе кассеты.

– На этих пленках заснят человек. Мне нужно понять, разные ли это люди или один и тот же экземпляр.

– В смысле – понять? А на глаз не видно?

– Они выглядят совершенно по-разному. Вполне вероятно, грим. В принципе, я уверен, что это один человек, но мне необходимо знать наверняка.

Бэнкс вставил первую кассету в левую приставку, и на закрепленном под потолком экране замелькали кадры вооруженного ограбления в «Шерман-маркете».

– Вас интересует этот парень?

– Да. Останови запись, когда возьмешь его крупным планом.

Едва мнимый Самаритянин повернулся к камере в профиль, Бэнкс нажал паузу.

– Так пойдет? Лучше сравнивать в профиль, чем в анфас.

– Тебе виднее.

Маккалеб протянул Тони вторую кассету, и вскоре на правом мониторе возник сеанс гипноза.

– Отмотай немного назад, – попросил Маккалеб. – Прежде чем сесть, он как раз стоит в профиль.

Бэнкс включил перемотку.

– А что это вы с ним проделываете?

– Гипнотизирую.

– Серьезно?

– По крайней мере, я думал, что гипнотизирую. Но похоже, меня капитально одурачили. Вот, тормози!

Бэнкс остановил пленку. Джеймс Нун застыл вполоборота, очевидно косясь на дверь комнаты для допросов. Бэнкс поигрался с настройками, щелкнул «мышью» и увеличил изображение. Потом повторил манипуляции с картинкой на левом мониторе и, подавшись вперед, внимательно изучил оба профиля.

– Цвет кожи не совпадает, – изрек он, вытащив из кармана лазерную указку. – Один белый, второй смуглый. Очевидно, латиноамериканец.

– Сомнительный аргумент. Пару часов в солярии, и ты вылитый мексиканец.

Лазер высветил переносицу Самаритянина.

– А это уже любопытно, – протянул Бэнкс. – Видите горбинку?

– Ага.

Алая точка перескочила на левый монитор, к носу Джеймса Нуна.

– Не претендую на достоверность, но, по-моему, горбинки одинаковые.

– По-моему, тоже, – согласился Маккалеб.

– Цвет глаз разный, но в наше время это не проблема, – продолжал Бэнкс.

– Контактные линзы.

– Они самые. Еще у парня справа челюсть выступает вперед, но это легко достигается с помощью специальных накладок вроде капы или бумажных шариков. Марлону Брандо засовывали их за щеки, когда гримировали для фильма «Крестный отец».

Маккалеб кивнул. Очередная параллель с гангстерским фильмом. Канноли, челюстные вставки.

– Волосы вообще меняются легче легкого. Не поручусь, но, по-моему, у парня справа парик.

Бэнкс направил указку на лоб Самаритянина. Маккалеб мысленно чертыхнулся. Проворонить такую улику! Идеально ровная линия роста волос наглядно свидетельствовала о парике.

– Смотрим дальше. – Бэнкс склонился над монтажным пультом, добавил четкости и увеличил новый фрагмент.

Кисти Доброго Самаритянина.

– Это как с девушками, – пояснил Тони. – Они могут накладывать тонны макияжа, наращивать волосы, закачивать силикон в грудь, но руки – а иногда ступни – выдают их с потрохами.

Бэнкс вывел на экран кисти Самаритянина крупным планом и занялся Нуном. Потом встал, чтобы оказаться вровень с мониторами, и буквально ткнулся в них носом.

– Вы только гляньте!

Маккалеб приблизился к экранам.

– Ну и?..

– У первого на костяшке шрам. Видите светлую полоску?

Маккалеб, сощурившись, всматривался в изображение.

– Погодите секунду. – Порывшись в ящике, Бэнкс достал специальную лупу, которой пользуются фотографы для изучения негативов в проявочной. – Вот, попробуйте.

Маккалеб поднес увеличительное стекло к костяшке и, присмотревшись, различил бледную полоску в форме вопросительного знака.

– Ага, вижу. А у второго?

Маккалеб сместился влево и исследовал через лупу правую кисть Нуна. Несмотря на совершенно другой ракурс, шрам виднелся отчетливо. Окончательно удостоверившись в своей правоте, Маккалеб прикрыл глаза. Круг замкнулся. Добрый Самаритянин и Джеймс Нун – одно лицо.

– Шрам на месте? – спросил Бэнкс.

– Да. – Маккалеб протянул ему увеличительное стекло. – Можешь распечатать мне оба кадра?

Бэнкс навел лупу на второй экран.

– Да, шрам есть. Скриншоты сделаю без проблем. Только перекину их на диск. Через пару минут получишь.

– Спасибо, приятель.

– Надеюсь, я сумел помочь.

– Ты даже не представляешь насколько.

– Я не въехал, чем занимается этот парень? Переодевается в мексиканца и творит добрые дела?

– Не совсем. Как-нибудь расскажу подробнее.

Бэнкс уловил намек и без лишних вопросов скопировал обе экранные картинки на диск, сохранив оба видео и скриншоты.

– Скоро вернусь, – сообщил он, поднимаясь. – Надеюсь, принтер не успел остыть.

– Кстати, от тебя можно позвонить?

– Трубка в левом ящике. Набирать через девятку.


Маккалеб набрал домашний номер Уинстон и попал на автоответчик. Конечно, оставлять сообщение рискованно. Слишком явная улика. Если кто-нибудь узнает, что Джей вступила в сговор с подследственным, начальство сожрет ее с потрохами. С другой стороны, после разоблачения Нуна все претензии к Маккалебу отпадут сами собой. Скидывать сообщение на пейджер и ждать звонка очень долго, а действовать нужно незамедлительно. Набросав быстрый план, Маккалеб заговорил после сигнала:

– Джей, это я. Нет времени вдаваться в детали, объясню все при встрече. Просто поверь мне на слово. Я знаю, кто убийца. Нун, Джей. Джеймс Нун. Сейчас я еду к нему, на адрес, указанный в протоколе освидетельствования. Жду тебя там. Если не вырвешься, справлюсь сам.

Маккалеб нажал отбой и позвонил Уинстон на пейджер. Вместо текстового послания продиктовал ее собственный домашний номер и повесил трубку. Если повезет, Джей получит сообщение вовремя и успеет с ним пересечься.

Маккалеб поставил кожаную сумку на колени и расстегнул молнию на центральном отделении, где лежали оба ствола: его собственный «Зиг-Зауэр Р228» и «Хеклер и Кох Р7», подброшенный Джеймсом Нуном. Выбрав «родной» пистолет, Маккалеб проверил обойму, сунул его за пояс джинсов и одернул пиджак.
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Когда Нуна опрашивали как свидетеля убийства Джеймса Корделла, он указал единственный адрес в качестве рабочего и домашнего. Однако по атласу было не понять, что именно находится на Атолл-авеню в Северном Голливуде – офис или квартира. Тот район Вэлли представлял собой мешанину из жилых, коммерческих и даже промышленных кварталов.

«Таурус» медленно полз по сто первому шоссе, через перевал Кауэнга, и разогнался только к сто тридцать четвертому. На бульваре Виктория Маккалеб свернул на запад и вскоре очутился на Атолл-авеню. Район и впрямь оказался промышленным. В воздухе витал запах сдобы, за забором громоздились штабеля гранитных плит. Вдоль дороги тянулись безымянные склады. С ними соседствовала оптовая компания по торговле реагентами для бассейнов и центр переработки промышленных отходов. Атолл-авеню упиралась в заброшенный участок железной дороги, густо поросший сорняками. Маккалеб свернул в проулок, обрамленный с обеих сторон вереницей одиночных гаражных боксов, переоборудованных в мини-склады и мастерские. Часть алюминиевых подъемных дверей украшали таблички с названием организации, на других не висело ничего, что свидетельствовало либо об их заброшенности, либо о желании арендатора сохранить инкогнито. «Таурус» затормозил перед тронутой ржавчиной дверью, на которой значился адрес, оставленный в полиции Джеймсом Нуном три месяца назад. Только адрес, и больше ничего, никаких опознавательных знаков. Маккалеб заглушил двигатель и выбрался на тротуар.

Ночь стояла темная, хоть глаз выколи. Ни луны, ни звезд. Складские помещения тонули во мраке, который не мог рассеять единственный фонарь на въезде. Маккалеб огляделся. Откуда-то издалека доносился приглушенный голос Джими Хендрикса. В седьмом по счету гараже дверь не опустилась до конца, застряла. Трехдюймовая щель зияла кривой ухмылкой, черной, как сама ночь.

Маккалеб опустился на корточки и постарался заглянуть под рольставни. На мгновение ему почудилось, что из недр гаража сочится слабый свет. Сощурившись, Маккалеб различил подвесной замок, продетый через два стальных кольца в двери и бетоне.

Маккалеб выпрямился и забарабанил по металлической створке. Стук эхом прокатился по окрестностям. Маккалеб отступил на шаг, прислушался. Безмолвие нарушало лишь пение Джими Хендрикса. Вокруг царил полный штиль, ни ветерка.

Маккалеб вернулся в машину, завел двигатель и дал задний ход, припарковав «таурус» так, чтобы фары хотя бы частично освещали гараж Нуна. Не выключая габаритов, выбрался из салона и открыл багажник, где под чехлом хранился домкрат. С инструментом под мышкой Маккалеб направился обратно к гаражу.

За долгие годы работы агентом он ни разу не запятнал себя незаконным проникновением. Хотя в Бюро это была распространенная практика, Маккалеба эта нравственная дилемма миновала. Однако сейчас он без зазрения совести принялся орудовать домкратом. Во-первых, жетон больше не связывал ему руки, а во-вторых, его обуревала жажда мести. Мало того что Нун убийца, так он еще пытался подставить Маккалеба, повесить на него три трупа. Поэтому права Джеймса Нуна волновали его в последнюю очередь.

Удерживая домкрат за рукоять, как рычаг, Маккалеб стал медленно вращать стальную перекладину по часовой стрелке. Замок не поддавался, но кольцо на двери жалобно скрипнуло под натиском и треснуло по линии спайки.

Маккалеб выпрямился и весь обратился вслух. По-прежнему тихо, если не считать Хендрикса, исполнявшего кавер на Боба Дилана. Маккалеб вернулся к «таурусу», сунул домкрат в запаску, сверху накрыл чехлом и захлопнул багажник.

Обойдя автомобиль, он наклонился к переднему колесу и провел по нему пальцами, моментально почерневшими от угольной пыли. Потом поспешил обратно к гаражу и, присев на корточки, размазал пыль по остаткам припоя на двери. Пусть думают, что кольцо отвалилось давно и даже успело припорошиться грязью.

Вытерев пальцы о черные носки, Маккалеб правой рукой взялся за дверь, левую запустил за пазуху, достал пистолет и поднял его на уровень плеча, дулом вверх. А после резким движением рванул рольставни.

Обшаривая глазами сумрачное помещение, Маккалеб не забывал направлять пистолет туда, куда падал его взгляд. Фары автомобиля освещали примерно треть гаража. Слева виднелась незаправленная койка и башня из картонных коробок, а справа – очертания стола и картотечных шкафов. На столе стоял компьютер с мерцающим экраном, отбрасывающим сиреневые блики на дальнюю стену. С потолка свисала шестифутовая флуоресцентная лампа. В полумраке Маккалеб различил провод, который тянулся из распределительного щитка через весь потолок к выключателю над койкой. Маккалеб не глядя ударил по нему рукой.

Флуоресцентная трубка моргнула, загудела и озарила пространство безжалостным светом. Через мгновение Маккалеб понял, что находится в гараже совершенно один. Помещение площадью примерно двадцать на двенадцать футов было забито офисной мебелью и аппаратурой; из предметов домашнего интерьера только койка, тумбочка, обогреватель, электроплитка с двумя конфорками и маленький холодильник. Ни раковины, ни санузла.

Маккалеб вернулся к машине, сунул руку в открытое окно и погасил фары. Потом заткнул пистолет за ремень – правда, на сей раз спереди – и поспешил обратно в гараж.

Уличная духота сменилась затхлостью. Маккалеб медленно обогнул металлический стол и наклонился к компьютеру. На мониторе горела заставка: случайные числа всевозможных цветов и размеров на темно-сиреневом фоне. Глядя на экран, Маккалеб ощутил смутную тревогу. Внутри что-то екнуло. Перед глазами промелькнула картинка: спелое яблоко катится по грязному линолеуму.

– Проклятье! – выругался Маккалеб, ощущая, как по спине струится холодный пот.

Рядом с компьютером стояла подставка с книгами – в основном справочниками по работе в интернете. Среди прочего выделялись две брошюры с перечнем интернет-доменов, две биографии известных хакеров. Три учебника по криминалистике, пособие для начинающих следователей и том, посвященный серийному убийце по прозвищу Поэт. Внимание Маккалеба привлекли две книги о гипнозе, в последней рассказывалось о Горации Гомбле – фигуранте сразу нескольких уголовных дел в ведомстве Бюро. Талантливый гипнотизер, Гомбл выступал в Лос-Анджелесе с собственным шоу, а на закате славы, используя свой незаурядный талант в сочетании с наркотиками, кочевал по Флориде и развращал на ярмарках юных особ. В результате Гомбла упекли за решетку, где он и находился по сей день.

Маккалеб медленно обогнул стол и уселся в вытертое кресло перед монитором. Вооружившись ручкой, чтобы не оставлять своих отпечатков, открыл средний ящик стола, где лежало несколько самописок и коробочка из-под CD-диска. Перевернув ее обратной стороной, Маккалеб прочел название «Тайны мозга». Слушателю предлагалось прогуляться по закоулкам сознания и ознакомиться с тонкими механизмами его работы.

Задвинув ящик, Маккалеб поочередно открыл остальные два. В первом не было ничего, кроме упаковки попкорна, зато во втором обнаружилось несколько бумажных папок в зеленых обложках, крепившихся к двум рейкам. На верхней папке заглавными буквами значилось: ГЛОРИЯ ТОРРЕС.

Маккалеб выронил ручку, но подбирать не стал. Страх оставить отпечатки и нарушить неприкосновенность места преступления куда-то улетучился. Маккалеб вытащил папку и разложил ее содержимое на столе. В глазах зарябило от снимков Глории Торрес в разной одежде и в разное время суток. Дважды камера запечатлела ее с Реймондом и один раз – с Грасиэлой.

Далее шли отпечатанные на компьютеры листы. Журнал наблюдений, где подробно фиксировались все перемещения Глории, включая регулярные походы в «Шерман-маркет» после работы.

Закрыв папку, Маккалеб потянулся за следующей, заранее зная, чье имя увидит на ярлыке.

ДЖЕЙМС КОРДЕЛЛ

Маккалеб даже не потрудился заглянуть под обложку. И без того ясно, что внутри находятся фотографии и результаты наблюдения за объектом. Маккалеб выудил третью папку и ничуть не удивился, прочтя на ней: ДОНАЛЬД КЕНЬОН.

Открывать ее он тоже не стал и принялся перебирать другие досье. Сердце у него оборвалось и ухнуло куда-то вниз, в пустоту. Все имена на папках оказались до боли знакомыми. Все до единого.

– Это ты, – прошептал Маккалеб.

Алые яблоки каскадом хлынули на пол и укатились кто куда.

Маккалеб захлопнул ящик и вздрогнул от громкого звука, эхом отразившегося от бетонного пола и металлических стен. Он уставился в дверной проем, где царил непроглядный мрак ночи и тишина. Даже музыка стихла. Окрестности погрузились в безмолвие.

Взгляд упал на монитор с лениво плывущими по нему цифрами. Компьютер остался включенным нарочно – и не на случай возвращения Нуна. Маккалеб понимал, что тот давно скрылся. Нет, декорации были подготовлены специально для него. Нун знал, что рано или поздно Маккалеб придет сюда. Знал и заранее все спланировал.

Маккалеб дважды нажал пробел, и заставка исчезла. Вместо нее появилась строка, запрашивающая пароль. Не колеблясь Маккалеб потянулся к клавиатуре и, ощущая себя пешкой в чужой игре, набрал цифры, которые успел заучить наизусть.
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Маккалеб щелкнул «enter», и монитор ожил. Открылась панель задач с многочисленными иконками на белом фоне. Маккалеб окинул их быстрым взглядом. Среди россыпи игр выделялись «Америка онлайн» и «Ворд». Последняя иконка напоминала картотечный шкаф и наверняка символизировала диспетчер файлов. Маккалеб навел курсор на «шкаф» и дважды щелкнул левой кнопкой. На экране возникла упорядоченная колонка папок. Если щелкнуть по ним мышью, справа появлялось полное название файла.

Маккалеб принялся за работу, поочередно наводя курсор на папки. В основной массе ему попадалось программное обеспечение для выведенных на монитор иконок – та же «Америка онлайн», «Казино Лас-Вегаса» и прочее. Однако вскоре он наткнулся на файл, озаглавленный «ШИФР». Папки внутри соответствовали именам в картотеке Нуна.

Кроме одной.

Маккалеб как зачарованный уставился на документ и занес палец над кнопкой.

Маккалеб. doc

Маккалеб щелкнул мышью, и весь экран заполнил текст. Каждая строка звучала как приговор. В ужасе Маккалеб вчитывался в слова, безвозвратно изменившие его жизнь. Слова били наотмашь, выжигали душу, перечеркивали все его достижения, а его самого превращали в чудовищную карикатуру.

Приветствую, агент Маккалеб.

Надеюсь, именно ты читаешь сейчас эти строки.

Впрочем, я уверен, что это ты. И уверен, ты по полной программе наслаждаешься свалившейся на тебя славой.

Стесняюсь спросить, ты один? Спасаешься бегством от бывших коллег, которые гоняются за тобой как за преступником? Впрочем, теперь у тебя есть все, чтобы спасти собственную шкуру. Но ответь мне: каково это – ощущать себя затравленным зверем? Надеюсь, ты успел проникнуться этим чувством. Встать на мое место… Не очень-то приятно жить в беспросветном страхе, согласись?

Страх не дремлет.

Мне всегда хотелось занять место в твоем сердце, агент Маккалеб. Хотелось стать твоим неотъемлемым спутником. Каин и Авель, Кеннеди и Освальд, свет и тьма. Два достойных противника, скованные одной цепью…

Я мог прикончить тебя. Мне бы хватило духу и возможностей. Но это было бы слишком просто, ведь так? Человек на пристани, спрашивающий дорогу. Рыбак на дамбе по утрам. Припоминаешь?

Ну сейчас-то ты точно вспомнил. Это был я собственной персоной. Столько удобных случаев расправиться с тобой, но… слишком просто. Слишком примитивно.

Нет, мне чужда банальная месть, расправа над врагом. Это удел дураков. Я хотел – нет, жаждал, грезил об ином. Для начала превратить тебя в меня. В злодея, подонка. Загнанного зверя.

А потом, когда ты пройдешь через горнило позора, заклейменный пламенем, но невредимый, я предстану перед тобой самым рьяным благодетелем. Да, это снова был я. Я следил за ней, изучал. Выбрал ее для тебя. Она – моя валентинка тебе.

Отныне ты мой навеки, агент Маккалеб. Каждый твой вздох принадлежит мне. Каждое биение украденного сердца в твоей груди будет напоминать обо мне. Всегда. До самой смерти.

Помни…

Каждый вздох…


Маккалеба словно ударили ножом под дых. Он вздрогнул, обхватил себя руками. По телу пробежала судорога, с губ сорвался душераздирающий стон. Маккалеб отпрянул от стола, подальше от жуткого послания, и скрючился в кресле, как пассажир лайнера, терпящего крушение. И столкновение с землей было неизбежно.
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Весь мир поделился на алое и черное. Маккалеб ощущал себя в беспросветном вакууме посреди бескрайнего космоса, руки лихорадочно искали брешь, чтобы выбраться, но всякий раз находили пустоту. Образы Грасиэлы и Реймонда, удаляясь, тонули во тьме.

Внезапно он почувствовал прикосновение прохладных пальцев к шее и вздрогнул, из горла вырвался затравленный крик. Вскинув голову, Маккалеб увидел перед собой Джей. Она отпрянула, напуганная его реакцией.

– Терри, ты в порядке?

– Да. В смысле нет. Это он, Джей. Нун и есть Шифровщик. Он убил всех этих людей. Трех последних – для меня. С двумя вышла осечка, но в итоге он добился своего. Шифровщик застрелил Глорию Торрес из-за сердца. Чтобы мне сделали пересадку и я стал живым воплощением его триумфа.

Закончив монолог, Маккалеб содрогнулся, пораженный новой догадкой.

– Погоди, Терри. Не так быстро. О чем ты толкуешь?

– Это он, Джей. Все доказательства в компьютере. Просмотри файлы. Сперва он убивал как Шифровщик, а потом решил меня спасти. И начал отстреливать доноров.

Маккалеб ткнул в экран, где по-прежнему светилось леденящее кровь послание. Он ждал, пока Джей прочтет текст, но в итоге не вытерпел.

– Все фрагменты мозаики всегда были у меня перед глазами. Всегда.

– Какие фрагменты?

– Шифр. Он же элементарный. Нун использовал все цифры, кроме единицы. В шифре нет единицы, смекаешь? А теперь вспомни его фамилию и раздели ее на слоги. Noone. No one. Нет единицы. Он нарочно дразнил нас, водил за нос.

– Терри, об этом после. Лучше объясни, как ты тут очутился? Как вышел на Нуна.

– Пленка. Запись с сеанса гипноза.

– А что с ней не так?

– Помнишь, я запретил тебе разговаривать, чтобы объект не запутался?

– Конечно помню. Ты сказал, что все вопросы задашь сам, а мы будем общаться исключительно жестами или записками.

– Но под конец, когда все пошло к чертям, я психанул и спросил у тебя: «Еще вопросы?» Ты помотала головой. Тогда я уточнил: «Уверена?» Ты снова помотала головой. Я нарушил собственное правило, обратился к третьему лицу, заговорил вслух. По-хорошему Нун должен был мне ответить. Будь он действительно в трансе, непременно бы ответил, решив, что вопросы адресованы ему. Однако Нун промолчал. И выдал себя с потрохами. Либо по интонации, либо еще по чему-то он догадался, что я обращаюсь к тебе. А это противоречит самой сути транса. Под гипнозом человек отвечает на все заданные вслух вопросы. Тем более я не называл тебя по имени.

– Он притворялся, – сообразила Джей.

– Верно. А значит, все его ответы – чушь собачья. Часть спектакля. Прежде чем ехать сюда, я сравнил обе пленки. Распечатки у меня в машине. Джеймс Нун и Добрый Самаритянин – одно лицо. Как и наш стрелок.

Джей замотала головой в попытке переварить информацию. Ее взгляд шарил по гаражу в поисках места, куда бы присесть. Единственным подходящим вариантом оказалась койка.

– Садись в кресло, – предложил Маккалеб, поднимаясь.

– Обязательно присяду, но не здесь. Нам лучше выйти. Надо срочно звонить Хитченсу и остальным. А заодно объявлять Нуна в розыск.

Маккалеб в недоумении уставился на нее.

– Ты меня вообще слушаешь? Никакого Нуна нет. Его не существует.

– О чем ты?

– Фамилия, Джей, фамилия. В ней ключ к разгадке. Раздели ее на слоги, и получишь «никто». No one. Он же все это время издевался над нами…

Маккалеб сокрушенно покачал головой и, в изнеможении опустившись обратно на стул, закрыл лицо руками.

– Ну и как… как мне теперь с этим жить?

Уинстон снова тронула его за плечо, но на сей раз Маккалеб не вздрогнул.

– Терри, прекращай, не кори себя. Идем, подождем наших в машине. Сейчас сюда подтянутся криминалисты. Может, они сумеют обнаружить отпечатки. По ним мы установим личность мнимого Нуна.

Маккалеб встал и побрел на улицу. И уже на ходу, не оборачиваясь, бросил:

– Шифровщик сроду не оставлял следов. Сомневаюсь, что он нарушит традицию.


Два часа спустя Маккалеб сидел в «таурусе», припаркованном на Атолл-авеню позади желтых оградительных лент, натянутых между гаражными боксами. В ярко освещенном гараже Нуна толпился народ: несколько детективов из группы, занятой поимкой Шифровщика, криминалисты, видеооператоры из как минимум двух ведомств и полдюжины сотрудников в штатском.

Слетаются, как мотыльки на огонь, промелькнуло в голове у Маккалеба. Сам он отстраненно наблюдал за происходящим. Все его мысли занимали Грасиэла с Реймондом. А еще Нун. Вернее, человек, выдававший себя за Нуна. Он же был с ним в одной комнате. И упустил.

Маккалебу до смерти хотелось выпить, почувствовать, как виски обжигает горло, однако с тем же успехом он мог пустить себе пулю в висок. Но доставить Нуну или как его там такое удовольствие? Ну уж нет! Хотя сердце у него обливалось кровью, Маккалеб твердо решил: он выстоит. Выстоит вопреки всему.

Погруженный в мрачные думы, Маккалеб не заметил, как к «таурусу» приблизились трое. Вспыхнувшие габариты высветили во мраке Невинса, Улига и Арранго. Не сговариваясь, они потянулись к дверцам и загрузились в салон. Невинс устроился спереди, остальные двое сзади. Причем Арранго уселся четко за спиной Маккалеба.

– Печка в этой колымаге есть? – осведомился Невинс. – На улице дубак.

Маккалеб завел мотор и, в ожидании, пока машина прогреется, покосился в зеркало заднего вида на Арранго – проверить, торчит ли у него во рту неизменная зубочистка, – однако во мраке салона ничего не разглядел.

– А где Уолтерс?

– Занят.

– Короче, – откашлялся Невинс. – Тут такое дело… Похоже, мы ошибались на твой счет, Маккалеб. Извини. Нун и есть наш стрелок. Ты отлично потрудился.

Маккалеб только кивнул. Неуклюжие извинения Невинса волновали его сейчас в последнюю очередь. Расследование, предпринятое им ради спасения репутации, обернулось кошмаром. Чудовищным бременем, похуже славы серийного убийцы. И никакими словами этого не исправить.

– Ночка у тебя выдалась не из легких, – продолжал Невинс. – Скоро поедешь домой, отдохнешь. Официальное заявление до завтра потерпит, но, если не трудно, хотя бы вкратце введи нас в курс дела.

– Хорошо. Только заявление я сделаю Уинстон. Вы, ребята, в пролете.

– Справедливо, – согласился Невинс. – Разумеется, ты имеешь полное право злиться на нас, но согласись, это не повод держать нас в неведении.

Маккалеб включил печку и, собравшись с мыслями, заговорил:

– Я буду называть его Нун, поскольку его настоящее имя мы не установили и вряд ли установим. Сначала на арене появился Шифровщик. Тот самый Нун. А я в ту пору возглавлял оперативную группу по его поимке. По согласованию с полицией Лос-Анджелеса мне поручили вести все переговоры с прессой. Я выступал на брифингах, раздавал интервью. За десять месяцев моя физиономия стала ассоциироваться у зрительской аудитории с Шифровщиком. И вот тут Нуна заклинило на мне. Чем ближе мы подбирались к нему, тем больше его клинило. Он посылал мне письма. Считал своим заклятым врагом. Воплощением охоты на него.

– Ты не слишком много на себя берешь? – окрысился Арранго. – Возомнил, понимаешь ли…

– Арранго, заткнись и слушай. Может, чему-то научишься.

Маккалеб снова покосился на детектива в зеркало заднего вида. Тот злобно зыркнул в ответ. Невинс вскинул руки в примирительном жесте.

– Шифровщик выбрал меня в противники, хотя я к этому и не стремился, – продолжил Маккалеб. – Сообразив, что мы наступаем ему на пятки, он свернул лавочку. Убийства прекратились. Шифровщик исчез со сцены. Примерно в то же время у меня… начались неприятности. Требовалась срочная пересадка. Журналисты раздули из этого очередную сенсацию со мной в главной роли. Разумеется, новость не прошла мимо Нуна. И тогда он придумал поистине грандиозный план.

– Спасти тебя вместо того, чтобы убить, – заключил Улиг.

Маккалеб кивнул.

– Только так он мог добиться немеркнущего триумфа над врагом. Победы, неподвластной времени. Моя смерть не удовлетворила бы его жажду мести. А вот спасение… Оно бы выделило Нуна из общего ряда, сделало поистине уникальным и обеспечило пожизненную славу. Тот факт, что я живу и дышу, станет свидетельством его превосходства. Понимаете?

– Понимаю, – откликнулся Невинс. – Но ты чересчур углубился в психологию, а меня интересует, как именно он все это провернул? Откуда добыл имена? Как вышел на Кеньона, Корделла и Торрес?

– Все в компьютере. Пусть ваши специалисты прошерстят жесткий диск от и до.

– Сюда уже едет Боб Клэрмаунтин, – сообщил Невинс. – Помнишь такого?

Маккалеб кивнул. Клэрмаунтин трудился в местном подразделении Бюро и слыл виртуозным хакером.

– Вот и отлично. Боб ответит на все вопросы гораздо лучше меня. Правда, со временем. Но лично я уверен, что вы найдете хакерскую программу. Нун взломал базу данных BOPRA и получил список доноров. Отобрал потенциальных жертв по возрасту, состоянию здоровья и месту жительства. А после принялся за работу. С Кеньоном и Корделлом у него не выгорело. Зато с Глорией Торрес прошло как по маслу. Ну, для извращенного восприятия Нуна.

– Как думаешь, он изначально собирался повесить все три убийства на тебя?

– Думаю, его целью было привлечь меня к расследованию любой ценой. Например, в качестве подозреваемого. Если меня заподозрят, я непременно докопаюсь до истины, чтобы избежать ареста, и узнаю, что он сотворил. Однако его план едва не накрылся, поскольку кое-кто в упор не видел очевидного.

Маккалеб снова взглянул на Арранго. Тот сидел злющий как черт, готовый взорваться в любую секунду.

– Арранго, признай, ты уперся рогом в версию о вооруженном ограблении, упустив самое главное. И Нун решил подкорректировать процесс.

– Каким образом? – хором выпалили Невинс с Улигом.

– Статья в «Таймс». Моей персоной вновь заинтересовались после письма некоего читателя. Ручаюсь, это Нун подсуетился.

Маккалеб помолчал, ожидая возражений. Однако их не последовало.

– Письмо вылилось в статью. Статья вылилась в приход Грасиэлы Риверс. Грасиэла побудила меня взяться за дело. Ну и завертелось.

Маккалеб осекся, вспомнив свой первый визит в «Шерман-маркет» и мужчину в древней иномарке, припаркованной через дорогу от магазина. Иномарка до боли походила на ту, в которой скрылся ночной взломщик.

– Похоже, Нун все время следил за мной. Следуя четко намеченному плану, он точно знал, когда проникнуть на яхту и подкинуть улики. Знал, когда звонить вам.

Маккалеб посмотрел на Невинса, и тот виновато отвел глаза.

– Вы ведь получили анонимный звонок? Ну и что там сказали?

– Вообще-то, не звонок, а сообщение, принятое ночным диспетчером. Буквально две фразы. «Проверьте группу крови. У жертв и Маккалеба она совпадает».

– Все, как я и предполагал. Нун сделал очередной ход.

На мгновение в салоне повисло молчание. Стекла запотели от дыхания четырех человек.

– Одни догадки, – буркнул Невинс. – Вопрос, сколько из них подтвердится.

Маккалеб только кивнул. Едва ли им удастся вычислить, а уж тем более поймать Нуна, а без него всей правды никогда не узнать.

– Ладно, до связи, – заключил Невинс, распахивая дверцу.

Остальные последовали его примеру. Прежде чем выбраться из салона, Улиг протянул Маккалебу губную гармонику:

– Возьми. Валялась на полу.

Едва Арранго очутился на тротуаре, Маккалеб опустил стекло и шепнул:

– А ведь ты мог раскрыть дело по горячим следам. Улики были у тебя под носом. Но ты все проворонил.

– Иди ты на хер, Маккалеб, – огрызнулся детектив и поспешил за коллегами к гаражу.

Маккалеб хмыкнул. Даже под бременем вины он не смог отказать себе в удовольствии поиздеваться над поверженным противником.


Минут пять Маккалеб сидел в машине, барабаня пальцами по рулю. Время было позднее, начало одиннадцатого. Куда ехать на ночь глядя? Маккалеб еще не говорил с Грасиэлой, одна мысль о предстоящем объяснении наполняла его ужасом пополам с облегчением. Облегчением от того, что скоро он окончательно и бесповоротно определится с их дальнейшими отношениями. Другой вопрос: стоит ли затевать это все сейчас или подождать до утра?

Маккалеб потянулся к зажиганию и напоследок бросил взгляд на ярко освещенный гараж, столь чудовищно изменивший его жизнь. Луч света, озарявший дорогу, качнулся и сместился в сторону. Очевидно, криминалисты переставляли прожектор. В голове шевельнулось смутное воспоминание. Маккалеб убрал руку с руля и как ошпаренный выскочил из машины.

На улице он не колеблясь нырнул под заградительную ленту, не встретив ни малейших возражений со стороны полицейского, поставленного охранять объект. Очевидно, он принял Маккалеба за агента в штатском – с кем еще трое ведущих детективов устраивали бы посиделки в автомобиле?

Маккалеб двигался вдоль кромки света, пока не набрел на Уинстон. С планшетом в руках она составляла опись содержимого бокса. Каждый предмет снабжали ярлыком и уносили в фургон.

Джей посторонилась, пропуская кого-то из криминалистов, и Маккалеб махнул ей, призывая подойти.

– Я думала, ты давно уехал, – робко улыбнулась Джей, поравнявшись с ним. – Почему задержался?

– Хотел поблагодарить тебя за все. Кстати, нашли отпечатки?

Нахмурившись, Джей покачала головой:

– Ты был прав. Нун тщательно прибрал за собой. Ни единого пальчика. Есть отпечатки на клавиатуре, но, полагаю, это твои. Нам совершенно не за что зацепиться. Нун как будто не существовал.

Заметив Арранго, выбравшегося из гаража на перекур, Маккалеб поманил Джей ближе.

– Похоже, Нун допустил ошибку, – шепнул он. – Отправь самого толкового парня в управление, пусть проверит лампы дневного света в комнате для допросов. При подготовке к сеансу я выкрутил парочку и передал их Нуну. Ему пришлось их взять, иначе у кого-нибудь из нас непременно возникли бы вопросы. Скорее всего, на лампах остались отпечатки.

Джей моментально воспрянула духом, заулыбалась.

– Это заснято на пленку, – добавил Маккалеб. – Скажешь, что сама сообразила.

– Спасибо, Терри.

Джей легонько похлопала его плечу. Кивнув на прощание, Маккалеб направился к машине.

– Ты в порядке? – окликнула Джей.

Снова кивок.

– Не знаю, куда ты собрался, но в любом случае удачи.

Маккалеб помахал ей рукой и поспешил к «таурусу».
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Сегодня во всех окнах Грасиэлы горел свет. На сей раз Маккалеб не стал засиживаться в машине. Зачем оттягивать неизбежное? Он должен встретиться с Грасиэлой, рассказать ей всю правду и выслушать вердикт.

И снова она открыла дверь раньше, чем он успел постучать. У Маккалеба защемило в груди. Ему предстояло разбить сердце той, что так дорожит им и всегда ждет.

– Терри, где ты пропадал? Я чуть с ума не сошла от беспокойства.

Грасиэла бросилась ему на шею. Решимость Маккалеба дрогнула, но устояла. Он привлек женщину к себе и, крепко обняв за талию, повел в дом. Как знать, может, он прикасается к ней в последний раз.

– Пойдем. Мне нужно многое тебе рассказать.

– Ты в порядке?

– Относительно.

Они направились в гостиную, к облюбованному еще в первый визит дивану. Маккалеб взял руки Грасиэлы в свои.

– Реймонд спит?

– Да. Терри, что стряслось? На тебе лица нет.

– Расследование завершено. Убийцу вычислили, но он пока на свободе. Надеюсь, ненадолго. В общем, все обвинения с меня сняты.

– Рассказывай.

Вспотевшими от волнения пальцами Маккалеб стиснул ее ладони и сразу разжал руки. Ощущение, словно выпускаешь на волю птицу с вылеченным крылом, точно зная, что она не вернется.

– Помнишь, мы говорили о вере и о том, почему мне так трудно ее принять?

– Конечно.

– Прежде чем я все объясню, ты должна знать – с нашей первой встречи во мне вновь зародилась вера. Или надежда, сложно сказать. Но на мгновение я почувствовал себя на пороге перемен, перемен к лучшему…

– Только на мгновение? – нахмурилась Грасиэла.

Маккалеб отвел взгляд, старательно подбирая слова. Сейчас нельзя допустить ошибку. Второго шанса не будет.

– Но это новое чувство оказалось слишком зыбким и хрупким. Сохранится ли оно и впредь – решать тебе. Я очень давно ни о чем не просил Бога. Но с сегодняшнего дня я буду молить Его о том, чтобы снова увидеть вас с Реймондом на пристани. Или услышать твой голос в телефонной трубке. Повторюсь, решать тебе.

Маккалеб подался вперед и нежно поцеловал Грасиэлу в щеку. Она не отстранилась и тихо попросила:

– Доверься мне.

– Грасиэла, твоя сестра погибла из-за меня. Я совершил чудовищную глупость в прошлом, поверив в собственную неуязвимость и бросив вызов безумцу. Именно поэтому Глория мертва.

Лицо Грасиэлы исказила мучительная гримаса, и Маккалеб поспешил отвести глаза, не в силах выдержать боли, навеянной его словами.

– Доверься мне, – еле слышно произнесла Грасиэла.

И Маккалеб рассказал ей все. Рассказал о человеке, известном под именем Джеймса Нуна. Рассказал, как вышел на гаражный бокс, что обнаружил внутри. Рассказал о послании, которое дожидалось его в компьютере.

Грасиэла заплакала, слезы струились по ее щекам и капали на блузку. Маккалеб хотел привлечь ее к себе, стиснуть в объятиях и осушить слезы поцелуями – но не осмелился. Он добровольно вычеркнул себя из ее жизни, и только Грасиэла могла вернуть его обратно.

В гостиной повисло тягостное молчание. Наконец Грасиэла выпрямилась и вытерла мокрые щеки.

– У меня, наверное, жуткий вид.

– Ничего подобного, – заверил Маккалеб.

Грасиэла сосредоточенно разглядывала коврик сквозь стеклянную столешницу. Пауза затягивалась.

– Что думаешь предпринять? – спросила Грасиэла чуть погодя.

– Точно не знаю, но я его найду. Из-под земли достану.

– Может, отступишься? Пусть этим занимается полиция.

– Не могу. – Маккалеб покачал головой. – После того, что он сотворил, не могу. Если не прищучу подонка, совесть сведет меня в могилу. Надеюсь, ты понимаешь, о чем я.

Грасиэла кивнула, по-прежнему не поднимая глаз. Наконец она выпрямилась и посмотрела на Маккалеба в упор.

– Уходи, Терри. Я хочу побыть одна.

– Как скажешь.

Маккалебом вновь овладело непреодолимое желание дотронуться до нее, ощутить теплоту кожи, как в день их знакомства.

– Прощай, Грасиэла.

– Прощай, Терри.

Маккалеб пересек гостиную и направился к двери. Взгляд упал на фотографию Глории Торрес в серванте. Девушка лучезарно улыбалась в объектив, и Маккалеб знал, что эта улыбка будет преследовать его до самой смерти.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 43


[image: after_title]

После бессонной ночи, наполненной кошмарами, где он тонул в черном омуте, Маккалеб поднялся на рассвете, принял душ и плотно позавтракал – омлет с луком и сладким перцем, сосиски, апельсиновый сок, – однако чувство голода странным образом никуда не делось. Из камбуза Маккалеб поспешил на гальюн – произвести утренние замеры, которые оказались весьма обнадеживающими, а в пять минут восьмого уже набирал номер Уинстон. Судя по голосу, Джей без устали трудилась всю ночь.

– Два момента, – с места в карьер начал Маккалеб. – Когда мне нужно сделать официальное заявление и когда мне вернут машину?

– «Чероки» можешь забирать хоть сейчас. Я договорилась, арест уже сняли.

– А где он?

– У нас, на штрафстоянке.

– Значит, заеду в управление.

– Заезжай, заодно составим заявление. Убьем сразу двух зайцев.

– Ладно, а когда? Хочу поскорее расплеваться с этим и забыть. Рвану куда-нибудь подальше отсюда, отдохну.

– Куда собрался?

– Пока не решил. Но мне необходимо вырваться из города, залечить душевные раны. Думаю податься в Лас-Вегас.

– Так вот где обретают душевное равновесие, – съехидничала Джей.

– Попытка не пытка, – непринужденно откликнулся Маккалеб. – Так когда мне заехать?

– Без твоего заявления я не могу дать делу ход. Поэтому жду в любое время. Чем раньше, тем лучше.

– Скоро буду.


Локридж дремал на скамеечке в рубке. Маккалеб тряхнул его за плечо, и Бадди испуганно подскочил.

– Какого… а, Террорист! Уже вернулся?

– Как видишь.

– А где моя колымага? Цела?

– Целее некуда. Давай просыпайся. Отвезешь меня кое-куда.

Бадди с трудом принял сидячее положение и, завернувшись в спальный мешок, служивший ему одеялом, потер глаза.

– Сколько времени?

– Половина восьмого.

– Совсем обалдел? Будить меня в такую рань!

– Ну извини. Обещаю, это в последний раз.

– У тебя все хорошо?

– Все отлично. Главное, подбрось меня до управления, надо забрать «чероки». Только сначала заглянем в банк.

– Они еще закрыты, – возразил Локридж.

– Пока доберемся до Уиттьера, откроются.

– Допустим, до управления я тебя подброшу. А кто отгонит твою тачку?

– Сам сяду за руль. Погнали.

– Но тебе же запретили водить. Особенно автомобили с подушкой безопасности.

– Ничего, переживу. Собирайся.

Через полчаса «таурус» вырулил на шоссе. Маккалеб закинул в дорожную сумку сменную одежду, лекарства и кое-что по мелочи, еще захватил с собой термос кофе и две кружки. Протянув одну Бадди, он поделился с ним событиями минувшей ночи, чем вызвал шквал вопросов.

– Наверное, завтра придется купить газету, – резюмировал Локридж.

– Или просто посмотреть новости.

– А книгу по мотивам издадут? Меня сделают хотя бы второстепенным персонажем?

– Понятия не имею. Сегодня история точно разлетится по всем каналам, а дальше все зависит от реакции общественности. Будет сенсация – будет и книга.

– Слушай, а прототипам героев платят гонорар?

– Не знаю. Но ты уточни, вдруг выгорит. Учитывая, какую важную роль ты сыграл в расследовании, обнаружив исчезнувшую фотографию в машине Корделла.

– А ведь правда, – воодушевился Бадди, гордясь собой и одновременно предвкушая возможность заработать. – И не забывай про пушку. Ведь это я нашел ее под днищем.

Маккалеб нахмурился:

– Бадди, сделай одолжение, про пистолет ни слова. Ни копам, ни репортерам. Не усложняй мне жизнь.

Локридж искоса посмотрел на него и снова сосредоточился на дороге.

– Без проблем, чувак. Буду нем как рыба.

– Вот и славно. Я маякну, если ситуация изменится. А если кто-то надумает написать книгу о наших приключениях, переадресую его к тебе.

– Спасибо.

Из-за пробок до Уиттьера добрались только к началу десятого. Маккалеб попросил Бадди завернуть в филиал Банка Америки и снял тысячу долларов десятками и двадцатками.

Минут через пять «таурус» въехал на стоянку перед управлением шерифа. Маккалеб отсчитал двести пятьдесят долларов и вручил их Локриджу.

– В честь чего? – удивился Бадди.

– За аренду тачки, ну и за то, что подвез меня сегодня. Кстати, приглядишь за моей яхтой, пока я буду в отъезде?

– Не вопрос. Куда намылился?

– Пока не решил. И когда вернусь, не знаю.

– Ничего страшного. За двести пятьдесят баксов могу и подождать.

– Помнишь, ко мне приходила девушка? Красивая такая?

– Само собой.

– Надеюсь, она снова соберется меня навестить. Не пропусти ее.

– Ладно. И что передать, если она появится?

Маккалеб на секунду задумался.

– Скажи, что я в отъезде и с нетерпением жду нашей встречи.

Маккалеб потянулся к дверце, но, прежде чем выбраться из салона, крепко пожал Бадди руку и сердечно поблагодарил за помощь.

– Ну, счастливо.

– Удачи, приятель. Оторвись на полную катушку.

– Да, пока не забыл. До курорта путь неблизкий. Не одолжишь губную гармошку из своей коллекции?

– Выбирай. – Бадди достал из дверного кармана три гармоники.

Маккалеб взял ту, на которой играл минувшей ночью, пока катил вдоль побережья.

– Отличный выбор, – одобрил Локридж. – Начинай с до мажор.

– Спасибо, Бадди.


– Явился не запылился, – буркнула Уинстон при виде Маккалеба. – Ну и где тебя черти носят?

– Не поверишь, но я битый час провозился на вашей штрафстоянке. Уму непостижимо. Сначала вы конфискуете мою машину, а потом сдираете с меня деньги за эвакуатор и парковочное место. Сто восемьдесят баксов, на секундочку. В мире нет справедливости, Джей.

– Радуйся, что твой «чероки» не похерили по дороге и даже вернули целым и невредимым. Присаживайся. Я еще не закончила оформлять бумаги.

– Если не закончила, почему ворчишь, что я долго ехал?

Джей не снизошла до ответа. Примостившись с краю стола, Маккалеб наблюдал, как Уинстон изучает отпечатанный протокол на предмет ошибок и ставит на каждой странице свою подпись.

– Готово, – возвестила она. – Перебираемся в комнату для допросов. Пленка уже заряжена. Идем?

– Погоди, у нас что-то поменялось?

– А, ты еще не в курсе?

– Вам удалось снять отпечатки с ламп?

Джей расплылась в улыбке.

– Колись, – потребовал Маккалеб. – Что вы нарыли?

– Все. Наш парень оставил полный комплект пальчиков. Две ладони, две пятерни. Мы пробили их по базе и получили совпадение. Убийца из местных. Дэниел Кримминс, тридцать два года. Помнишь, ты составлял психологический портрет Шифровщика? Попадание десять из десяти. Ты как в воду глядел!

Хотя внутри у Маккалеба все ликовало, внешне он оставался невозмутим. Последние фрагменты мозаики встали на место. Он попытался вспомнить имя подозреваемого из своих архивов, но без особого успеха.

– Выкладывай.

– Кримминса выперли из полицейской академии пять лет назад, и он подался в службу безопасности. Только не в ГБР, а в компьютерную сферу. Размещал в интернете объявления, завел сайт, рассылал резюме руководителям разных компаний. По слухам, Кримминс взламывал корпоративные сети, о чем сообщал по «мылу» гендиректорам. Типа, ваша система безопасности никуда не годится, но я берусь все исправить. И его нанимали.

– С донорской базой он провернул то же самое?

– В яблочко. Мы отправили туда группу и уже доподлинно знаем, что год назад один из тамошних начальников получил на электронку письмо от Кримминса, но особого значения ему не придал и сунул в спам. На этом все закончилось, но сам факт проникновения в систему налицо.

Маккалеб кивнул.

– Его досье уже подняли?

– Арранго сразу направил запрос в академию, сейчас носом роет землю. Если кратко, парень продержался всего пять месяцев. Официальная причина исключения – неспособность эффективно взаимодействовать с коллективом. Иначе говоря, Кримминс интроверт, непригодный для работы в команде. С таким не уживется ни один напарник. Поэтому его и выперли. Но проблема в том, что Кримминс пошел по стопам отца. Его старик уже десять лет как в отставке. Улиг попросил приятеля из управления в Айдахо пробить папашу. Тот свято верит, что отпрыск служит в полиции Лос-Анджелеса. Малыш Дэнни не счел нужным поставить отца в известность и не навещал его последние лет пять или шесть, зато в телефонных разговорах хвалился своими боевыми подвигами.

– Да, с фантазией у него порядок, – вздохнул Маккалеб.

Информация, озвученная Джей, лишь подтверждала его правоту. Убийца был одержим комплексом власти и после позорного исключения из рядов полиции перенес его с отца на правоохранительные органы. Психологическая травма превратила безобидную фантазию в одержимость. Все преступления совершались на территории Лос-Анджелеса, тем самым Кримминс стремился доказать свое превосходство над тем, кто так бесцеремонно его отверг.

Маккалеб вдруг вспомнил, как тремя годами ранее, составляя психологический портрет Шифровщика, советовал обратить особое внимание на уволенных сотрудников полиции и отчисленных курсантов. И к его совету прислушались.

– Погоди-ка. Кримминса ведь наверняка допрашивали. Он подпадал под описание.

– Допрашивали. Именно поэтому Арранго рвет и мечет. Каким-то чудом Кримминс прошел проверку. С ним беседовали спецы из следственной группы, но он даже бровью не повел. Отыграл блестяще, никто ничего не заподозрил. Зато убийца изрядно струхнул. К Кримминсу нагрянули спустя месяц после очередной гастроли Шифровщика. Может, поэтому он залег на дно.

– Как вариант, – согласился Маккалеб. – Но все равно картинка вырисовывается паршивая: маньяка допрашивали и отпустили с миром.

– Паршивая – мягко сказано. Но, как говорится, сами заварили кашу, самим и расхлебывать. Пресс-конференция назначена на три, – мрачно заключила Джей.

Маккалеб, напротив, воспрянул духом. На сердце потеплело от мысли, что именно его умозаключение положило конец чудовищной серии убийств. Пока он смаковал свой триумф, Джей открыла папку, выбрала из стопки фотографий снимок и протянула его Маккалебу. Камера запечатлела Кримминса в форме слушателя академии. Чисто выбритый, с аккуратной стрижкой, худощавый, взгляд преисполнен надежды, граничащей с отчаянием. Кримминс будто заранее знал, что не дотянет до выпускного и никогда не пополнит ряды стражей порядка.

– Похоже, он особо не заморачивался с маскировкой для образа Нуна, – хмыкнул Маккалеб. – Очки и пара кап, чтобы щеки казались круглее.

– Да, предусмотрительный товарищ. Прикинул, что контакта с полицией не избежать, и решил не усердствовать с гримом.

– Фотографию не одолжишь?

– Бери. Ориентировки уже напечатаны, к вечеру будут на всех столбах.

– Чем еще порадуешь? Адреса, явки, пароли?

– К сожалению, ничем. По базам на Кримминсе-Нуне числится только гаражный бокс. Где он скрывается сейчас, ума не приложу. Но его сайт функционирует, хотя мы отрубили комп в боксе от Сети. Значит, у него есть второй компьютер с выходом в интернет.

– А нельзя отследить телефонную линию?

– Он подключен через анонимного провайдера.

– Это как?

– Анонимайзер – лучший способ замести следы во Всемирной паутине. Вычислить по нему человека нереально, взломать нельзя из-за гребаной Первой поправки. Ваш спец из Бюро, Боб Клэрмаунтин, сразу сказал, что опытные хакеры пользуются беспроводной сетью, а ее накрыть практически без шансов.

Маккалеб не понял ни единого слова и поспешил сменить тему:

– Ты собираешься обнародовать его личность на пресс-конференции?

– Обязательно. Мы распространим фото Кримминса, покажем кадры сеанса. Вдруг кто-нибудь узнает его и откликнется. Кстати, не ты проболтался Кише Рассел из «Таймс»?

– Каюсь. Она здорово меня выручила на начальном этапе расследования. А долг платежом красен. Извини.

– Ничего страшного. Киша – особа приятная. Я все равно собиралась ей звонить. Накануне ты обмолвился Невинсу, что именно Нун-Кримминс окольными путями инициировал статью в «Таймс».

– Ну и как, она сохранила письмо?

– Нет. Но запомнила имя автора – Боб. Ручаюсь, это был он. Да, Терри, обложил он тебя по полной программе.

Маккалеба вдруг осенило. Ведь Грасиэла даже не подозревала о статье, пока некий мужчина, якобы коллега Глори, не позвонил ей и не посоветовал прочесть заметку. Скорее всего, Кримминс и тут подсуетился. Мерзавец учел все нюансы и с самого начала контролировал запущенный им самим процесс.

– Ты чего? – насторожилась Уинстон.

– Да так, задумался.

Маккалеб не стал делиться с Джей своими соображениями. Сначала нужно удостовериться самому. Заодно появится повод нарушить свое обещание не звонить Грасиэле.

Его размышления нарушил нетерпеливый голос Уинстон:

– Ну? И где нам его искать?

– Кримминса? – Маккалеб на секунду замешкался. – Да где угодно. Страна у нас большая.

Джей смерила его недоверчивым взглядом:

– Мне показалось, у тебя есть кое-какие догадки.

Маккалеб опустил глаза:

– Ладно, не вечно же ему кочевать по стране. Рано или поздно где-нибудь засветится.

– Надеюсь.

Повисла пауза. Все слова были сказаны. Осталось лишь уладить единственную формальность с заявлением.

– Терри, это не мое дело, но на тебя столько навалилось… Как думаешь справляться?

– Как-нибудь.

– Ясно. Но если вдруг тебе понадобится собеседник…

Маккалеб с благодарностью кивнул.

– Ладно, последний рывок, и мы свободны.


Час спустя Маккалеб остался в комнате для допросов один. Уинстон понесла кассету с записью его монолога на расшифровку, предварительно разрешив воспользоваться телефоном, стоявшим тут же на столе.

– Общайся сколько угодно, – бросила на прощание Джей. – Комната в твоем распоряжении.

Собравшись с мыслями, Маккалеб позвонил в приемный покой госпиталя Святого Креста и попросил позвать Грасиэлу. Однако женщина, снявшая трубку, ответила, что медсестры Риверс нет на месте.

– Она на обеде?

– Нет, у нее отгул.

– Ясно, спасибо.

Маккалеб нажал отбой. Очевидно, Грасиэла отпросилась с работы, сказавшись больной. Неудивительно, если учесть, какой стресс ей пришлось пережить накануне. Маккалеб набрал ей на домашний, но на шестом гудке включился автоответчик.

– Хм, Грасиэла, это Терри. Ты дома? – неуверенно начал Маккалеб после сигнала в надежде, что Грасиэла подойдет к телефону. Однако время шло, а трубку никто не снимал. – Ладно, я просто хотел… мне сказали, у тебя отгул, вот решил поздороваться, а заодно задать тебе пару вопросов. Остались кое-какие невыясненные моменты по расследованию… Ничего серьезного, но тем не менее. Ладно, мне пора, поговорим в другой раз. Да, мне тут надо отлучиться, поэтому не торопись перезванивать.

Сообщение получилось сумбурным. Жаль, у проклятой машины нет опции стереть и наговорить все заново. Выругавшись, Маккалеб повесил трубку, гадая, записалось ли его ругательство на пленку. Покачав головой, он встал и направился к выходу.
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Два дня ушло на то, чтобы отыскать райский уголок, упомянутый мнимым Нуном во время гипнотического сеанса. Маккалеб начал с пляжа Росарито и оттуда продвигался дальше на юг. Искомое место обнаружилось на уединенном побережье между Ла-Фондой и Энсенадой. Деревушка Плайя-Гранде ютилась на ступенчатом плавуне, за которым простирался безбрежный океан. С застройкой было негусто, по сути, вся деревушка состояла из мотеля с шестью отдельными бунгало, гончарной лавки, ресторана, магазинчика и заправки. Неподалеку помещалась скромная конюшня для желающих прокатиться верхом по пляжу. Коммерческий же, если так можно выразиться, центр располагался ближе к краю обрыва, а на скалистом участке над ним виднелось скопление домиков и трейлеров.

Именно конюшня заинтересовала Маккалеба. Не случайно Кримминс обмолвился о конных прогулках. Маккалеб выбрался из «чероки» и зашагал по крутому спуску к пляжу. Широкую песчаную полосу длиною в милю обрамляли две гряды остроконечных скал, уходившие в море. На южном отрезке Маккалеб заприметил скалу, нависавшую над водой подобием алькова, – точь-в-точь как описывал Кримминс-Нун. Поистине, если хочешь убедительно солгать, говори побольше правды. Кримминс честно рассказал о месте, где он отдыхает душой и телом, и тем самым невольно дал Маккалебу наводку.

Остальное было делом техники и дедукции. Судя по описанию, речь шла о Тихоокеанском побережье. Кримминс сказал, что любит приезжать туда на машине, а поскольку на юге Лос-Анджелеса уединенных пляжей с конюшнями нет и в помине, искать следовало в Мексике. Маккалеб сразу отмел Кабо и прочие курорты на полуострове Калифорния, куда нельзя добраться на автомобиле, и за два дня объехал оставшийся участок. Не поленился завернуть в каждую деревню, но ни одна не подходила под описание.

Кримминс не соврал. Местечко и впрямь было райское. Белоснежный песок, вытесанное водой углубление в скале, похожее на застывшую волну, готовую в любой момент обрушиться на берег.

Кроме Маккалеба, на пляже не было ни души. Наверное, курортники стекались сюда только в выходные, а в будни побережье пустовало. Неудивительно, что деревушка приглянулась Кримминсу.

Вдоль пустой кормушки в ожидании туристов бродили три лошади. Привязывать их не было нужды – с трех сторон оазис ограждали скалистые стены и океан. Единственная тропинка вела наверх, к конюшне.

В бейсболке, темных очках, брюках и ветровке Маккалеб изнемогал от полуденной жары, однако, очарованный красотами пейзажа, не спешил уходить с пляжа, даже когда убедился, что Кримминса нигде нет. С тропы спустился подросток в шортах и майке и на ломаном английском предложил Маккалебу покататься на лошадях.

– Нет, gracias, – отозвался тот и, порывшись в кармане ветровки, протянул юному мексиканцу снимки, распечатанные Тони Бэнксом. – Тебе знаком этот человек? Мне нужно его найти.

Паренек уставился на фото, как будто не совсем понимая смысл просьбы, и помотал головой.

– Такого не видеть. – С этими словами он повернул обратно и стал карабкаться вверх.

Поразмыслив, Маккалеб двинулся следом. Дважды он останавливался, чтобы передохнуть, и все равно подъем оставил его совершенно без сил.

Пообедав в местном ресторанчике энчиладой с лобстерами, обошедшейся ему в сумму, эквивалентную пяти долларам США, Маккалеб снова вытащил фотографии Кримминса, но все опрашиваемые лишь разводили руками. Из ресторана он отправился на заправку и позвонил из таксофона на свой автоответчик. Сообщений не было. Маккалеб в четвертый раз набрал номер Грасиэлы и в четвертый раз нарвался на голосовую почту. Наговаривать текст не имело смысла. Очевидно, Грасиэла не желала ни слышать его, ни знать.

В мотеле «Плайя-Гранде» Маккалеб зарегистрировался под вымышленным именем и заплатил наличными. Поколебавшись, он показал снимки администратору за конторкой, но в ответ получил очередное «впервые вижу».

Из бунгало открывался вид на кусочек пляжа и океан, простиравшийся до самого горизонта. Удостоверившись, что на пляже по-прежнему никого, за исключением лошадей, Маккалеб решил вздремнуть. Покатушки по отвратительным дорогам, блуждание по песку и крутые подъемы вымотали его окончательно.

Прежде чем лечь, Маккалеб достал из сумки умывальные принадлежности и отнес их ванную, потом расставил на прикроватной тумбочке лекарства, рядом положил упаковку одноразовых термометров, а с краю пристроил свой «зиг-зауэр». Конечно, перевозить оружие через границу всегда рискованно, но, как и следовало ожидать, задерганные мексиканские пограничники пропустили очередного туриста безо всякого досмотра.

Подсунув под голову две отсыревшие подушки, Маккалеб решил попытать счастья на закате. Именно его красоты воспевал Кримминс во время гипнотического сеанса. Может, к вечеру негодяй явится на побережье собственной персоной. Если нет, нужно будет прошерстить все окрестные дома. Маккалеб не сомневался, что рано или поздно отыщет мнимого Нуна. Если понадобится, из-под земли достанет.


Впервые за долгое время ему снились цветные сны, плотно сомкнутые веки судорожно подрагивали. Во сне Маккалеб мчался вдоль линии прибоя на аппалузском жеребце цвета мокрого песка. Кто-то гнался за ним, но из-за страха сверзиться Маккалеб не мог оглянуться и рассмотреть преследователя. Однако он точно знал: останавливаться нельзя, иначе смерть. Жеребец несся галопом, взметая тучи песка.

Ритмичный стук копыт сменился оглушительными ударами сердца. Вынырнув из омута забытья, Маккалеб попытался успокоиться, а заодно решил измерить температуру.

Он сел, свесив ноги с кровати, и по заведенной на яхте привычке бросил взгляд на тумбочку в поисках будильника. Разумеется, никакого будильника там не оказалось. Маккалеб отрешенно уставился в пол, но в следующий миг похолодел. С тумбочки исчез пистолет.

Маккалеб вскочил, осмотрел номер и судорожно сглотнул. Он точно помнил, что, перед тем как уснуть, положил «зиг-зауэр» на тумбочку. Выходит, в номере побывал посторонний. Кримминс. Вне всяких сомнений, Кримминс наведался к нему, пока он спал.

Маккалеб ощупал карманы ветровки, проверил сумку – все было на месте. Внимание привлекла удочка, стоявшая в углу возле двери. Маккалеб моментально узнал спиннинг, купленный для Реймонда. Повертев спиннинг в руках, Маккалеб различил вырезанные на пробковом удилище буквы РТ. Реймонд пометил удочку своими инициалами. Или кто-то пометил ее за него. Так или иначе, смысл послания был предельно ясен. Кримминс похитил Реймонда.

Остатки дремоты улетучились. Тело сковал мучительный страх. Маккалеб натянул ветровку и, сунув сжатые в кулаки руки в карманы, бросился к выходу из бунгало, предварительно изучив дверной замок, на котором не обнаружилось ни единого следа взлома. Значит, дверь открыли «родным» ключом. В ярости Маккалеб поспешил в административный корпус и рванул настежь створку. Услышав тревожное звяканье колокольчика, мужчина за конторкой опасливо улыбнулся. Но прежде чем он успел открыть рот, Маккалеб сгреб его за шиворот и притянул к себе. Администратор распластался на конторке, острый край которой упирался ему в живот.

– Где он? – рявкнул Маккалеб, наклонившись к поверженному противнику.

– Que?

– Тот, кому ты дал ключ от моего бунгало. Где он?

– No habla…

Маккалеб крепче стиснул ворот рубашки и запястьем надавил мексиканцу на горло. Хотя силы его стремительно убывали, хватку он не ослабил.

– Все ты понимаешь, козлина! Где он?

Мексиканец подавился слюной, застонал.

– Не знаю, – выдавил он чуть погодя. – Пожалуйста, поверьте. Я правда не знаю.

– Он приходил сюда один?

– Да, да. Один.

– Где он живет?

– Понятия не имею. Честное слово. Он говорить, вы его брат и он хотеть сделать вам сюрприз. Попросил ключ.

Маккалеб разжал пальцы и с силой толкнул мексиканца в грудь, отчего тот плюхнулся на стул и умоляюще поднял руки. Очевидно, он здорово струхнул.

– Умоляю.

– Умоляешь о чем?

– Умоляю, мне не нужны неприятности.

– Поздно спохватился. Как он узнал, что я в мотеле?

– Я звонить ему. Он платить. Приходить сюда вчера и сказать, что вы скоро приехать. Оставил свой телефон. Он платить.

– А как ты понял, что речь обо мне?

– Он показать мне фото.

– Давай сюда. И фото, и телефон.

Администратор не мешкая потянулся к ящику стола. Перегнувшись через конторку, Маккалеб схватил мексиканца за запястье и сам выдвинул ящик. Взгляд сразу упал на фотографию, лежавшую поверх стопки бумаг. Камера запечатлела Маккалеба, бредущего по дамбе в компании Грасиэлы и Реймонда. Лицо Маккалеба побагровело от гнева, на скулах заиграли желваки. Он перевернул снимок и увидел на обороте номер телефона.

– Умоляю, – канючил администратор. – Заберите деньги. Сто американских долларов. Мне жаль, что я доставить вам неприятности.

Мексиканец полез в нагрудный карман.

– Не надо, – скривился Маккалеб. – Оставь эту сотню себе. Ты ее честно заработал.

Он рванул входную дверь так, что колокольчик слетел с крепления и откатился в угол.

Маккалеб пересек мощенную гравием парковку и направился к телефону на заправке. Набрал нацарапанные на обороте снимка цифры и выслушал серию щелчков, характерных для как минимум двойной переадресации. Маккалеб мысленно чертыхнулся. Даже при содействии местных властей ему не удастся отследить ни номер, ни адрес абонента.

Наконец из мембраны донеслись гудки. Маккалеб затаил дыхание, однако трубку никто не брал. На тринадцатом гудке он швырнул трубку обратно на рычаг, но та отскочила и теперь маятником раскачивалась на длинном проводе взад-вперед. Маккалеб оцепенел от злости пополам с беспомощностью, не обращая внимания на назойливое пиканье, которое по-прежнему неслось из мембраны.

Он не сразу сообразил, что невидящим взглядом смотрит сквозь стеклянную стенку телефонной будки на парковку, где компанию «чероки» составлял единственный автомобиль – посеревший от пыли «шевроле-каприс» с калифорнийскими номерами.

Маккалеб выскочил из будки и опрометью бросился через парковку к пляжу. Высокие скалы вокруг загораживали берег. Только спустившись вниз, Маккалеб сумел оценить обстановку.

Пляж словно вымер. Ни души. Маккалеб двинулся вдоль кромки воды, но никого не увидел. Даже лошадей перегнали в стойло. Впереди темным пятном маячило углубление в скалистой стене. Не мешкая Маккалеб направился туда.


Под нависающей скалой прибой грохотал так, что мог посоперничать с ревом толпы на стадионе. Очутившись в темноте алькова, Маккалеб на мгновение ослеп. Он крепко зажмурился и снова распахнул глаза. Постепенно взгляд различил очертания зубчатых пород. Из недр пещеры выбрался Кримминс с украденным «зиг-зауэром», нацеленным Маккалебу в грудь.

– Мне очень не хочется тебя убивать, но, если понадобится, ты же знаешь, рука у меня не дрогнет. – Громкий голос Кримминса перекрыл грохот набегающих волн.

– Где он, Кримминс? Где Реймонд?

– Ты хотел сказать, где они?

Самые худшие опасения Маккалеба подтвердились. От мысли, какой кошмар сейчас переживают Реймонд и Грасиэла, рассудок у него помутился. Не осознавая, что делает, Маккалеб подался вперед, но замер под дулом пистолета.

– Не суетись. Дамочка с пацаном целы и невредимы, агент Маккалеб. Им ничто не угрожает. Собственно, их будущее всецело зависит от тебя.

Сегодня Кримминс предстал перед заклятым врагом в новом образе. Черные как смоль волосы, усы, густая щетина, как бывает у тех, кто отращивает бороду или просто забывает побриться. Остроносые сапоги, черные джинсы, ковбойка с двойными карманами и вышивкой на груди. Получалось нечто среднее между Добрым Самаритянином и Джеймсом Нуном.

– Чего ты хочешь? – рявкнул Маккалеб.

Кримминс пропустил вопрос мимо ушей. От него веяло уверенностью человека, полностью контролирующего ситуацию.

– Если кому и суждено было найти меня, то тебе. Пришлось принять меры предосторожности.

– Я спрашиваю, чего ты хочешь? Тебе ведь нужен я? Так получай.

Кримминс устремил грустный взгляд вдаль и покачал головой. Маккалеб успел заметить, что предохранитель на «зиг-зауэре» снят, но затвор не взведен. Сложно сказать, зарядил ли Кримминс патрон или нет.

– Последний раз любуюсь здесь закатом. Впредь не доведется. – Кримминс вопросительно вздернул бровь, как бы приглашая Маккалеба разделить его скорбь. – А ты оказался куда сообразительнее, чем я думал.

– Моей заслуги тут нет, Кримминс. Благодари сам себя. Ты облажался, засветив свои пальчики. И сам рассказал мне, где тебя искать.

Кримминс нахмурился и кивнул, признавая свои ошибки. Молчание затягивалось.

– Я знаю, зачем ты явился, – произнес он чуть погодя.

Маккалеб не удостоил его ответом.

– Я подарил тебе жизнь, а ты собираешься отнять мою.

От ненависти у Маккалеба перехватило дыхание, к горлу подступила тошнота, но он по-прежнему не проронил ни слова.

– До чего же ты мстительный, – ухмыльнулся Кримминс. – По-моему, я внятно объяснил, сколь мимолетно удовольствие от возмездия.

– Это единственное, что ты усвоил, убивая людей? Ручаюсь, каждую ночь тебе снится твой старик. Скольких бы ты ни отправил на тот свет, он преследует тебя в кошмарах, признай. Что же отец сотворил с тобой такое, если ты превратился в монстра?

Кримминс крепче стиснул рукоять пистолета и оскалился.

– Оставь моего отца в покое! Все дело в тебе. Я не собираюсь тебя убивать. И сам умирать не собираюсь. Без тебя эта история утратила бы всякий смысл. Разве ты не понимаешь? Разве не чувствуешь между нами связи? Мы с тобой скованы одной цепью. Как братья.

– Кримминс, ты больной.

– Больной или нет, это не моя вина.

– Избавь меня от своих оправданий, – скривился Маккалеб. – Чего ты хочешь?

– Чтобы ты оценил мой дар и в знак благодарности позволил мне уйти. Мне нужно время. Время перевезти вещи, найти новое пристанище. И ты мне в этом поможешь.

– Откуда мне знать, что Грасиэла с Реймондом у тебя? Спиннинг не доказательство.

– Ты меня знаешь. Знаешь, что я не блефую.

Маккалеб не ответил, и Кримминс торжествующе осклабился.

– Ты звонил ей домой при мне. Ох и веселился же я, слушая, как ты блеешь в трубку и умоляешь ее подойти.

Маккалеба бросило в краску. Теперь к гневу примешивалось чувство стыда.

– Где они? – завопил он.

– Неподалеку.

– Врешь. Ты бы не смог переправить их через границу.

Кримминс с улыбкой кивнул на пистолет.

– Но ты же переправил пушку. Мексиканские пограничники – ребята лояльные. Я предоставил Грасиэле выбор – сидеть в салоне и быть паиньками или ехать в багажнике со всеми вытекающими. Нетрудно угадать, какой вариант она предпочла.

– Если ты хоть пальцем их тронешь, я тебя… – выпалил Маккалеб и моментально пожалел о сказанном.

Вместо грозных интонаций в его голосе звучало неприкрытое отчаяние.

– Повторяю, их будущее зависит от тебя.

– Каким, интересно, образом?

– Я уеду, и ты не будешь меня преследовать, а мирно сядешь в машину и вернешься на яхту. Сиди на телефоне, я буду периодически позванивать, дабы убедиться, что ты не сел мне на хвост. Если не нарушишь уговор, я отпущу заложников.

Маккалеб нутром чувствовал: лжет. Кримминс без зазрения совести убьет Грасиэлу и Реймонда, и это станет вершиной его триумфа, а заодно последним гвоздем в его, Маккалеба, крышке гроба. Нет, нельзя позволить Кримминсу победить, нельзя выпускать его с пляжа. Маккалеб приехал в Мексику с единственной миссией. Настало время ее осуществить.

Кримминс, казалось, прочел его мысли и ухмыльнулся.

– Выбора у тебя нет, агент Маккалеб. Либо ты отпускаешь меня с миром, либо они сдохнут в черной яме. Прикончишь меня, и никто их днем с огнем не найдет. А если и найдет, то слишком поздно. Смерть от голода, в кромешной тьме – очень неприятная штука. И потом, ты кое о чем забыл.

Кримминс вновь наставил на него пистолет в ожидании ответа, однако Маккалеб никак не отреагировал.

– Надеюсь, ты будешь часто меня вспоминать. Я тоже тебя не забуду, – пообещал Кримминс и зашагал вперед, к свету.

– Не спеши с выводами, – хмыкнул Маккалеб.

Кримминс обернулся и увидел направленный на него «хеклер-кох».

– Зря ты не обыскал сумку.

Кримминс прицелился Маккалебу в грудь, но тот лишь цокнул языком.

– Твоя пушка не заряжена.

В глазах Кримминса промелькнуло сомнение. Оно длилось буквально долю секунды, но Маккалеб успел его уловить. Кримминс не проверял оружие и не знал, что обойма полная, но пули в патроннике нет.

– В отличие от моей.

Противники замерли друг напротив друга с поднятым оружием. Кримминс покосился на «хеклер-кох», потом впился глазами в Маккалеба, словно надеялся заглянуть тому в душу. Маккалебу вдруг вспомнилась его собственная фотография в газетах и коронный взгляд – пронзительный, беспощадный, который сейчас, спустя долгое время, наконец вернулся к нему.

Кримминс нажал на спусковой крючок «зиг-зауэра», однако вместо выстрела раздался сухой щелчок. В следующий миг пуля, выпущенная из «хеклер-коха», опрокинула Кримминса навзничь. Он распростерся на песке, раскинув руки, рот приоткрыт от удивления.

Ударом ноги Маккалеб отбросил «зиг-зауэр» в сторону, полой рубашки стер с «хеклер-коха» свои отпечатки и швырнул оружие на песок, подальше от Кримминса.

Встав на четвереньки, Маккалеб склонился над поверженным противником, стараясь не запачкаться в крови.

– Кримминс, не знаю, веришь ли ты в Бога, но я готов выслушать твою исповедь. Скажи, где они. Помоги их спасти. Сделай хоть одно доброе дело.

– Да пошел ты, – выдавил Кримминс, захлебываясь кровью. – Они умрут, и их смерть будет на твоей совести.

Он наставил на Маккалеба палец, потом его рука упала обратно на песок. Губы зашевелились, но слов было не разобрать.

– Что? – спросил Маккалеб, наклонившись ниже.

– Я спас тебя. Даровал жизнь.

Маккалеб поднялся, отряхнул налипший к коленям песок и посмотрел на Кримминса сверху вниз. Глаза раненого заволокло мутной пеленой, рот исказился в предсмертной агонии. На долгое мгновение их взгляды встретились.

– Заблуждаешься, Кримминс. Все честно – твоя жизнь в обмен на мою. Я сам себя спас.
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«Чероки» петлял по мощенным гравием дорогам поселка, раскинувшегося на скале над Плайя-Гранде. Открыв все окна, Маккалеб изучал каждый дом, каждый трейлер в поисках телефонного провода или спутниковой «тарелки». Заметив подходящий объект, он глушил мотор и прислушивался.

Немногие здешние обитатели поддерживали связь с внешним миром. Очевидно, в такую даль забирались лишь те, кто жаждал уединения: эмигранты, затворники. Вот почему Кримминс облюбовал это место в качестве убежища.

Дважды Маккалеба брали за грудки с вопросом, какого дьявола он здесь вынюхивает. Он извинялся, показывал снимки и удалялся ни с чем.

Ближе к вечеру Маккалеб совсем упал духом. Продолжать поиски в темноте бессмысленно. Либо ему придется заезжать в каждый дом, либо ждать до утра. Грасиэле с Реймондом придется провести ночь без еды и света, в холоде и страхе.

Маккалеб прибавил скорость и быстро объехал трейлерный парк, остановившись лишь однажды – показать фото старухе, сидевшей на ступеньках древнего трейлера. Старуха покачала головой, и Маккалеб двинулся дальше.

Солнце скрылось за горизонтом, когда «чероки» выехал на усыпанную битыми ракушками тропинку, которая поднималась на холм и, петляя, исчезала из виду. Путь преграждали ворота с табличкой «Проход воспрещен» на английском и испанском. Вместо замка створки скреплялись куском проволоки. Маккалеб выбрался из машины, отвязал проволоку и распахнул ворота.

Тропинка вела через пригорок к трейлеру, стоявшему на возвышении. При виде небольшой спутниковой «тарелки» на плоской крыше у Маккалеба екнуло сердце. Алюминиевый навес, служивший подобием гаража, пустовал. В дальнем конце участка, у забора, притулился сарайчик. На врытых по периметру столбах кустарными мишенями поблескивали бутылки и банки.

Хруст ракушек под колесами «чероки» издалека возвещал о приближении автомобиля и не позволял услышать ничего извне.

Маккалеб заехал под навес и заглушил двигатель. Секунду он сидел не шелохнувшись, весь обратившись в слух. Наконец сквозь алюминиевую обшивку трейлера донесся слабый, едва различимый звук. Внутри звонил телефон. Затаив дыхание, Маккалеб прислушался, пока окончательно не убедился в своей правоте. Его переполняло ликование. Он нашел их!

Выскочив из внедорожника, Маккалеб поспешил к трейлеру. Телефон звонил не умолкая. Теперь уже ясно – звонки не прекратятся до тех пор, пока кто-нибудь не ответит или пока кто-то из обитателей Плайя-Гранде не зайдет в телефонную будку на заправке и не повесит трубку обратно на рычаг.

Маккалеб подергал дверь, но та оказалась заперта. Перебрав связку ключей, позаимствованных в кармане Кримминса, он подобрал нужный и вскоре очутился в маленькой душной гостиной. Окна были плотно зашторены, в полумраке мерцал только экран компьютера на столе в глубине комнаты. Маккалеб нащупал на стене рядом со входом выключатель и зажег свет.

Обстановка трейлера мало отличалась от гаражного бокса: повсюду стояли компьютеры и прочее оборудование. Небольшой диванчик предназначался, по всей видимости, для отдыха. Однако Маккалеба совершенно не заботил ни интерьер, ни содержимое компов. Главное сейчас – найти заложников.

– Грасиэла! Реймонд! – позвал он.

Никто не откликнулся. В памяти всплыли слова Кримминса о черной яме. Маккалеб повернулся к распахнутой двери и, окинув взглядом унылые окрестности, задержался на сарайчике у забора.

Не теряя ни секунды, он бросился туда и забарабанил кулаком по двери, украшенной висячим замком. Однако ответом было лишь гулкое эхо. Чертыхнувшись, Маккалеб снова вытащил связку и, отыскав ключ с гравировкой «Мастер Лок», сунул его в скважину. Через мгновение он очутился в темном сарае и едва не взвыл от отчаяния. Никого!

Обхватив себя руками, Маккалеб привалился к косяку. Взгляд лихорадочно шарил по сторонам, а воображение рисовало чудовищные картины: Грасиэла с Реймондом сидят, прижавшись друг к другу в кромешной тьме.

Внезапно его осенило. Чуть поодаль, на дороге из битых ракушек, поверх глубоких следов протекторов, виднелась тропинка. Она вела на пустой – вроде бы! – пригорок, однако, судя по утоптанной поверхности, ходили по ней неоднократно.

Маккалеб бегом припустил по тропе и, взобравшись на пригорок, различил в низине бетонный квадрат недостроенного фундамента. Замедлив шаг, он направился к конструкции. Из бетона торчала ржавая железная арматура и водопроводные трубы. Рядом валялись лопата и изъеденная коррозией кирка. Небольшой порожек обозначал проем для так и не возведенной двери. Поднявшись на приступку, Маккалеб осмотрелся, но не обнаружил ничего похожего на люк в подвал.

С досады он пнул медную трубу водопровода, заглянул в широкое четырехдюймовое колено канализации – и вдруг понял, куда Кримминс спрятал пленников.

Взгляд заметался по земле вокруг фундамента. Если приступка знаменовала фасад, искать следовало с противоположной стороны, именно там обычно располагался септик. Высмотрев недавно вскопанный участок, Маккалеб схватил лопату и ринулся туда.

Пять минут ушло на то, чтобы очистить люк от грунта и камней. Пленники явно не страдали от недостатка воздуха – канализационные трубы обеспечивали им приток кислорода, однако Маккалеб копал с таким остервенением, словно Грасиэла и Реймонд вот-вот задохнутся. Наконец тяжелая крышка люка откатилась в сторону. Лучи заходящего солнца, проникнув в лаз, высветили бледные лица Грасиэлы и Реймонда. Оба были целы и невредимы, хотя и до смерти напуганы. У Маккалеба гора свалилась с плеч. Он склонился над темным провалом и помог пленникам выбраться из ямы. Хотя на улице почти стемнело, они болезненно щурились от слабых всполохов света. Маккалеб привлек их к себе и обнял так, что затрещали ребра. Обливаясь слезами, Грасиэла прильнула к нему и затряслась всем телом.

– Самое страшное позади, – твердил Маккалеб. – Все закончилось.

Грасиэла чуть отстранилась и посмотрела ему в глаза.

– Все закончилось, – повторил он. – Больше этот мерзавец никому не причинит вреда.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 46


[image: after_title]

В тесном трюме – настоящем кошмаре для клаустрофоба – нестерпимо воняло бензином. Даже повязанная на бандитский манер футболка, закрывавшая половину лица, не спасала Маккалеба от едких паров. Ему предстояло заменить девять болтов на топливном фильтре. Три он уже поменял и сейчас сражался с четвертым, запрокинув голову, чтобы пот не заливал глаза, однако тот все равно струился потоком. Внезапно с улицы раздалось:

– Ау? Есть кто дома?

Маккалеб сдернул с лица футболку и, выбравшись на палубу, увидел на причале Джей.

– Вот так сюрприз! Поднимайся.

– Как-нибудь в другой раз, спешу. Просто заглянула сообщить, что Кримминса нашли. Сейчас мчу на всех парах в Мексику.

Маккалеб вопросительно поднял бровь.

– Он мертв, – добавила Джей. – Самоубийство.

– Уверена?

– Когда имеешь дело с мексиканской полицией, ничего нельзя утверждать наверняка. На месте разберемся. По сводкам, его обнаружили на пляже в деревне Плайя-Гранде. Причина смерти – огнестрельное ранение в сердце. Мальчишка-пастух наткнулся на труп два дня назад, а нас известили только сегодня.

У калитки, ведущей к сходням, топтался мужчина в белой рубашке и галстуке. Очевидно, напарник Уинстон.

– Это точно он?

– Надеюсь. По описанию совпадает. Кроме того, удалось разыскать его трейлер, доверху набитый компьютерами, техникой и прочей лабудой. А на мониторе светилась прощальная записка.

– И что в ней сказано?

– Сама не читала, но если вкратце – он раскаивается в совершенных преступлениях и говорит, что заслуживает смерти. Лаконично и мило.

– Оружие нашли?

– Еще нет, но пляж сейчас прочесывают металлоискателями. Готова спорить, он застрелился из «Хеклер и Кох Р7». По крайней мере, патологоанатомы извлекли из тела «федерал» в цельнометаллической оболочке. Попробуем одолжить у них пулю для экспертизы.

Маккалеб задумчиво кивнул.

– Ну и какова версия?

– Самая банальная. Парень в курсе, что мы вот-вот его накроем. В порыве раскаяния он пишет записку, идет на пляж и пускает пулю себе в сердце. Тело относит прибоем на скалы, где оно застревает. Поэтому труп и не смыло в океан. Мы скатаемся туда, все досконально проверим. А заодно снимем отпечатки. Следы пороха вряд ли остались, поскольку тело долго пролежало в воде. Скажу одно: дело не закроют до тех пор, пока мы не удостоверимся, что это действительно Кримминс.

– Отличная мысль, – одобрил Маккалеб.

– Мне надо убедиться, что мексиканская полиция ничего не напутала. Согласись, Кримминс не из тех, кто склонен к самоубийству, – добавила Джей, глядя на Маккалеба в упор.

– Ну знаешь, в тихом омуте…

Джей кивнула и покосилась на напарника, по-прежнему топтавшегося вдалеке, вне зоны слышимости.

– Как Вегас, Терри?

Маккалеб опустился на планшир и как бы невзначай положил рядом разводной ключ.

– Тут такая история… в общем, я никуда не поехал. «Попутная волна» сама себя не отремонтирует, я уже и так затянул дальше некуда. Вот тружусь который день, а телефон выключил. Еще немного, и поплыву рыбачить.

– Рада слышать. Солидного тебе улова.

– Постараюсь оправдать доверие. Если надумаешь, присоединяйся. Пойдем на марлина.

– Заманчиво, надо как-нибудь выкроить время, – улыбнулась Джей. – Ладно, мне пора. Путь неблизкий, а мы и так припозднились.

– Удачной охоты, – пожелал Маккалеб.

– Спасибо.

Уинстон уже собиралась уходить, но в последний момент обернулась.

– Видела на парковке твой «чероки». Отогнал бы ты его на мойку, Терри, а то на нем тонна пыли.

Они пристально посмотрели друг на друга и все поняли без слов.

– Непременно, – заверил Маккалеб. – Спасибо за совет.
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«Попутная волна» рассекала безмятежную поверхность океана, двигаясь со скоростью восемь узлов на юг, к острову Каталина. Маккалеб стоял на мостике за штурвалом. Морской бриз дул вовсю, проникал под одежду и приятно холодил кожу. Впереди, в туманной дымке, исполинским каменным собором вырисовывался остров. Уже различались очертания внушительных судов Авалона и терракотовый купол казино – местной достопримечательности.

Оставшийся за кормой материк полностью скрылся из виду. Лишь в небе висело облако густого смога, точно предупреждая: «Беги! Беги без оглядки».

Мысли Маккалеба перескочили на Кримминса. Он ничуть не раскаивался в содеянном. Убийцу одолело чувство вины, и он покончил с собой – точка. Обманывая следствие, Маккалеб защищал не столько себя, сколько Грасиэлу с Реймондом, которых Кримминс продержал у себя тридцать шесть часов. Хотя он не тронул пленников и пальцем, потрясение от случившегося было слишком велико. Душевные раны затягиваются долго, а вмешательство полиции их только усугубит. Грасиэла полностью разделяла его мнение.

С мостика Маккалеб тайком наблюдал за пассажирами в кубрике. Реймонд сидел на рыбацком стульчике, крепко стиснув удилище спиннинга. Грасиэла стояла сзади и страховала мальчика на случай качки. Маккалеб многое бы отдал, чтобы на крючок Реймонду попался здоровенный марлин. Впрочем, спешить некуда. У них еще уйма времени для рыбалки.

Словно почувствовав его взгляд, Грасиэла подняла голову, и они заговорщически улыбнулись друг другу. У Маккалеба екнуло сердце. От счастья на глаза наворачивались слезы.

Морская прогулка была проверкой. Не столько для яхты, сколько для их отношений. Такое условие поставила Грасиэла. Пока трудно сказать, сумеют ли они примириться с выпавшим на их долю испытанием, забыть отравивший их жизни кошмар и ту роковую роль, которую Маккалеб сыграл в судьбе Реймонда, Грасиэлы и особенно Глории Торрес. Сумеют ли оставить прошлое позади или хотя бы отодвинуть в сторону и сосредоточиться на будущем.

Сейчас Маккалеб жил только надеждой. Надеждой на второй шанс. Получится или нет – всецело зависело от него, и это осознание лишь укрепляло его веру в лучшее. Впервые за долгое время его жизнь обрела смысл.

Маккалеб перевел взгляд на океан и проверил курс. На холме уже ясно различалась колокольня, а рядом с ней крыша дома известного писателя и спортсмена Зейна Грея. Маккалебу не терпелось поскорее насладиться красотами Каталины и приобщить к ним своих пассажиров.

Он покосился на корму. Грасиэла завязала волосы узлом на затылке, и он мог беспрепятственно любоваться ее изящной шеей. С недавних пор к нему стала возвращаться вера. Оставалось лишь гадать, куда она его заведет. Впрочем, Маккалеб совсем не тревожился, ибо он веровал в Грасиэлу Риверс – незыблемую твердыню, которая поможет ему выстоять.
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Все события и персонажи «Кровавой работы» вымышленные, однако на написание книги меня вдохновили беседы с Терри Хансеном, моим другом, перенесшим пересадку сердца на День святого Валентина в 1993 году. Огромная благодарность Терри за откровенность и желание поделиться со мной своими физическими и душевными переживаниями, навеянными операцией.

Также хотелось бы поблагодарить всех тех, кто помогал мне советами и консультациями по ходу всего творческого процесса. За ошибки в романе прошу винить только автора. В частности, большое спасибо Линде и Кэлли за терпение; спасибо Уильяму Гайде, полицейскому в отставке, за обучение технике гипнотического допроса; Джиму Картеру за морские прогулки на яхтах и экскурсии по набережной Кабрийо. Спасибо Джину Рилю, отставному агенту ФБР; Скотту Андерсону, компьютерному гению; Ларри Салкису, самому меткому стрелку; Скотту Айману, корифею литературы, вернувшему мне душевное равновесие после того, как я целенаправленно похерил двести сорок страниц рукописи и вынужден был начинать все заново.

За вычитку и дельные замечания спешу поблагодарить Мэри Коннелли Лавелль, Сьюзен Коннелли и Джейн Коннелли Дэвис, Джоэла Готлера, Брайана Липсона, Филипа Шпитцера, Эда Томаса, Билла Гербера, Мелиссу Рукер и Клинта Иствуда. (Особое спасибо Джоэлу за ликбез по губным гармоникам.) Мой редактор Майкл Питч, по обыкновению, проделал блестящую работу по превращению многостраничной рукописи в художественное произведение.

И наконец, очередное многократное спасибо сотрудникам книжных магазинов за то, что помогаете доносить мои истории до читателей.

Майкл Коннелли, Лос-Анджелес
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Сноски




1


 О. Джей Симпсон – американский футболист и актер, обвиняемый в убийстве супруги и ее любовника. После нескольких судебных процессов был оправдан. – Здесь и далее примеч. перев.


2


 DRUGFIRE – автоматизированная система идентификации огнестрельного оружия для поддержки расследований серийных убийств, бандитизма и убийств, связанных с наркотиками.


3


 Имеется в виду детективная серия японского писателя Сэйтё Мацумото (1909–1999), основоположника социального детектива в японской литературе.


4


 Дэвид Берковиц – американский серийный убийца. Убил шесть человек, семерых тяжело ранил. Уверял, что преступления совершал по приказу соседского пса, в чьем теле жил сам дьявол. Приговорен к 365 годам тюрьмы.


5


 Эверглейдс – национальный парк во Флориде, заповедник водно-болотных угодий.


6


 Русский соус – в Америке так называют смесь кетчупа с майонезом.
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